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Rogerovi a Johnovi,

u nichž nedokážu přijmout, že by jeden

nebo druhý skutečně odešli.

Myslím, že Roger by s tím souhlasil.

John je kdesi s Isaakem a společně se svým

starým kolegou odmítá věřit,

že existuje posmrtný život.

Oba mi scházíte.
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POZNÁMKA AUTORA
Tohle je třetí a pravděpodobně poslední díl ságy Gambit v kraji divů. Přineslo mi spoustu zábavy jej psát a zkoumat, i když někteří se na mě mohou zlobit kvůli triku, který jsem si v závěru, no, zapůjčil a který jste všichni mohli očekávat. Byl však, když vezmeme vše v úvahu, zcela zásadní a nevyhnutelný. Nebojte se. Příště budu mít zbrusu nové originální ukončení, ve kterém bude vystupovat velká bílá velryba…
Během psaní ságy Gambit v kraji divů jsem ztratil dva velice blízké přátele, kteří jako by zůstávali v mé mysli, zatímco jsem knihu dokončoval. Roger Zelazny mi byl velmi blízký. Pomáhal jsem mu s přestěhováním do Baltimore na počátku šedesátých let a on byl aktivní v Baltimorské společnosti science fiction a spoluzakládal a skrytě financoval první Balticony. Často jsme spolu šli na večeři nebo jsme jen dlouze hovořili po telefonu. Mnohokrát mi volal, když uvízl na mrtvém bodě nebo byl s něčím nespokojen, a zkoušel na mně nové myšlenky. Možná jsem nezískal cenu Hugo, ale vězte, že ta malá scéna z románu Lord of Light (Pán světla), ve které rolníci objeví svou první toaletu a snaží se přijít na její účel, je z větší části mým dílem.

Poté, co se Zelazny přestěhoval do Santa Fe, jsme již nebyli tak blízko, ale stále jsme udržovali kontakt. Příležitostně jsme se setkávali na konferencích, abychom se podivovali nad tím, jak se vše změnilo, a abychom občas připravili nějaké nové uličnictví. Naposledy, když jsem ho viděl, asi devět měsíců před jeho úmrtím, se mi od starých dob v Baltimore zdál být nejšťastnější. V minulém desetiletí byl fyzicky tak daleko, ale duševně mi byl tak blízký, že citová část mého já ví, že si jen vyrazil někam do Nového Mexika.

John Brunner byl také přítel, a dobrý. Seznámili jsme se na konferencích a občas jsme se po celé hodiny častovali historkami – někdy jen my dva, jindy s velkým doprovodem – v hotelové restauraci nebo místním baru. John byl proti mému militantnímu centrismu hodně vlevo, ale pociťovali jsme k sobě sympatie. Předsedal jsem světové SF konferenci – Worldconu, kde byl John čestným hostem.

Došlo k tomu v Glasgowě v posledním srpnovém týdnu. John vypadal dobře. Ve středu jsem ho zahlédl na druhé straně sálu. Uviděl mě, zamával a zavolal mé jméno. Já jsem na něj volal, že se jako obvykle sejdeme před posledním dnem conu. No, šel na večeři a vrátil se s nabídkami smluv a znovuvzkříšením své kariéry. Pak si vyrazil, slavil celou noc a už jsme spolu nemluvili. O co k čertu šlo, konference sotva začínala.

Načasování, Johne! Je to všechno v načasování! Je sice hezké odejít na Worldconu za příznivého zvratu v kariéře, která byla předtím na sestupu, ale v pondělí, Johne, ne ve čtvrtek ráno.

Na ně jsem myslel, když jsem psal Natvrdo připojeného Blbouna. V úryvcích románu je určitě hodně z Rogera a také trochu z Brunnera, zvláště v morálních dilematech, na která narážejí některé postavy, a argumentech, které používají.

Jenom jsem chtěl, abyste věděli, že to byli dobří lidé a že je vidím, jak sedí s Philem Dickem a mnoha jinými, kteří již odešli. Připíjejí si na budoucnost a nikdy je nenapadne, že jsou ve zbrusu novém virtuálním světě.
Ale John by tomu stejně neuvěřil.

Jack L. Chalker

KAPITOLA 1

ČEKÁNÍ NA KONEC VESMÍRU
Když očekáváte, že nastane konec světa, a víte beze stínu pochybnosti, že máte nesmrtelnou duši, méně se snažíte být dobří a spíše se přikláníte ke špatnostem.

Ne že by mi to moc pomáhalo, ale trochu ano. Tedy, vypadal jsem jako žena, ale neměl jsem reprodukční orgány, žádná zvláštní sexuální nutkání nebo tužby, a neměl jsem ani vlasy, tak o co k čertu šlo. Byl jsem více než připravený na novou inkarnaci, ale naprosto jsem nedokázal odhadnout, kdy dojde ke stisku příslušného tlačítka. Navíc jsme neočekávali žádné výrazné varování, až k tomu dojde. Když ale ubíhají celé měsíce, hrozně se nudíte, zvláště když vězíte uprostřed ničeho. Nejpozitivnější věcí, kterou jsem docílil od té doby, co jsem se dostal do záložního střediska v centrálním Washingtonu, bylo, že se mi podařilo z větší části zbavit zvyku vyvolaného Brandovou skřínkou – zvyku mluvit o sobě v množném čísle.

Také jsem byl „přesycený“ depresí, ale protože jsem vězel v těle, zkonstruovaném v jednom z těch malých světů Ala Starka, nebyl jsem skutečně schopen pociťovat velké emoce. Měl jsem podobu ženy, ale byl jsem sexuálně bezpohlavní. Neměl jsem vlasy a potřeboval jsem paruku, abych vypadal alespoň přijatelně. Ani jsem moc nevnímal chutě nebo vůně – v tom obrovském nákupním středisku jsme všichni „stejní“ to nebylo nutné. Zůstaly mi vzpomínky, ale bylo těžké přivolat fyzické pocity a emoce, když jsem si je vybavoval. Proto jsem používal chemikálie, abych cítil něco jako potěšení – a dokonce ani ty všechny nefungovaly. V uskutečnění spousty věcí, které bych rád dělal, mi také bránilo vědomí, že se nám nedostane zvláštního varování, až Lee nebo kdokoliv, kdo teď řídí ústav, nakonec uskuteční přechod do příští roviny.

Jistě jsem až příliš dobře rozuměl tomu, k čemu dojde, protože jsem dva takové přesuny přežil, ale přesto jsem toužil uniknout ze současné reality, která byla v několika důležitých oblastech tou nejhorší. Navíc mi vadilo, že musím záviset na někom jiném, na někom, koho nenávidím. Zdálo se, že s touhle emocí nemám žádné potíže.

Přemýšlení v dlouhodobém horizontu mi také lépe vyhovovalo, zvláště proto, že takové myšlenky nebyly zabarveny některými obvyklými lidskými pocity. Musel jsem uvažovat, jestli jsme my, kteří jsme se považovali za „skutečné“ ve vesmírech zaplněných „duchy“ vytvořenými počítačem v nějaké ohromné virtuální realitě, ve skutečnosti vůbec reálnější než ti duchové. Možná jsme dokonce byli méně reální – nikdo se nedokázal vrátit zpět a zjistit, jestli zbytek původního vesmíru ještě existuje.

Předpokládejme, že jsme elektronickými výtvory, které procházejí řadami paralelních realit. Předpokládejme, že velký génius, který zmizel, Matouš Brand, představující v celé záležitosti téměř našeho boha, ve skutečnosti našel bránu do nekonečného počtu paralelních vesmírů, z nichž každý byl stejně skutečný jako ten, ve kterém se narodil. Nebylo to vyloučeno, ani se nejednalo o další nesmysly ve stylu Lewise Carolla. Konvenční teorie „nové fyziky“ každopádně postulovaly paralelní vesmíry, které se využívaly k vysvětlení spousty anomálií v „realitě“. Dobrá, tak předpokládejme, že tomu tak je. Předpokládejme, že všichni ostatní jsou skuteční a my jsme fantastické bytosti vytvořené Brandem. Mohlo to být tak, že právě my jsme Šílenými Kloboučníky, Zajíci Březňáky a Paželvy, Vévodkyněmi a Houseňáky, a ti, kteří vypadali tak „normálně“, jsou takoví i ve skutečnosti. Místo, abych byl Alenkou, jsem ve skutečnosti byl kočkou Šklíbou, která se objevovala v různých realitách a zase z nich mizela, ale normálnost jí byla cizí.

Bylo to možné.

Zatraceně, v tom byl celý problém. Možné bylo cokoliv.
Co se k čertu kdokoliv z nás naučil po všech těch světech, všech těch životech, všech těch existencích? Otrlosti a krutosti? No dobře, předpokládám, že jsme si je nesli s sebou. Touze po moci a vzájemnému boji? To samé.

Zatraceně, po takové době se přinejmenším někteří z nás museli něčemu naučit! Jistě to nemohlo přijít úplně nazmar!

Například ti cizinci a jejich klasický létající talíř. Kdo jsou? Odkud přišli?

„Boojumové se objevili ve světě, kde nás skutečně napadli obyvatelé jiné planety,“ vzpomínal Walt. „Ne, Boojumové to nebyli – alespoň ne hned. Byli to ještě ošklivější tvorové. Něco jako koule slizu z Války světů. Boojumové pocházeli odjinud, plně se věnovali nějakému výzkumu a kladlo se jim za vinu to, co dělali „Slimáci z jiného světa“. Pamatuju se, že Matt to s nimi zkusil. Myslím, že poté, co je viděl bojovat s lodí slimáků. Snažil se je kontaktovat. Neuspěl, dokud slimáci nesestřelili jeden z jejich talířů skoro nám na hlavu. Matt je zachránil a od té doby jsou jako dobře vycvičení honicí psi. Jsou až přehnaně loajální a nemají kam jít.“
„Ale neměli by přecházet do dalšího vesmíru,“ zdůraznil jsem. „Nikdo jiný to nedělá, kromě našich lidí.“
Walt přikývl. „Taky nás to hrozně překvapilo. To znamená, každého kromě Matouše. Jak sis pravděpodobně všiml, nemají mluvenou řeč. Náš starý známý Al byl vždy paranoidní, chtěl je zničit a oni to věděli. Matouš s nimi nějak navázal kontakt prostřednictvím rozhraní pro virtuální realitu a Brandových skřínek. Nemůžu to vědět stoprocentně, ale jsem si skoro jistý, že nic z toho neznali, dokud se s nimi Brand nespojil. Udělali spoustu vylepšení – Brandova skřínka, jak ji známe dnes, byla vyvinuta na základě prvotní spolupráce Matouše s těmihle tvory, za použití jejich rozhraní s talířem. To je důvod, proč může Cynthia nebo skutečně kdokoliv s tou věcí létat. Strčíš hlavu do přilby pro virtuální realitu a staneš se lodí. Tak snadné to je. Samozřejmě, mám nejasnou představu, že ti malí tvorové jsou automaticky propojeni s lodí, jako když máš virtuální přilbu v hlavě. Nechali nás, abychom si s lodí hráli, ale vždy víme, že tam jsou, nepřetržitě připojení k lodi a jeden ke druhému. Princip synergie mezi cizinci a lodí je stejný jako ten, který se stal součástí konečných Brandových skřínek. Materiál, který tvoří jádro skřínek, však také pochází ze zásob náhradních dílů té cizí lodi. To je důvod, proč jich nemůžeme zhotovit víc.“
Tak tohle bylo vysvětleno. „Ale jestli jsem to pochopil, princip měl už předtím a setkání s těmi mimozemšťany mu jen umožnilo, aby ho dokončil?“
Walt znovu přikývl. „Pokud tohle zařízení považuješ za dokončené, myslím, že se to tak dá říci. Nám však nedošlo, že Matouš měl nějaké koncepce a myšlenky, které tihle malí mimozemšťané neznali. Takže na oplátku za zhotovení existujících Brandových skřínek, které jsme připojili ke kokonům pro udržování životních funkcí – převážně v Řídicím středisku, ale také na některých záložních místech, jako je tohle – oni převzali spoustu koncepcí a matematiky z Matoušových počítačů a opravili a přestavěli svou loď. Když jsme prorazili do další úrovně, všichni nastoupili do lodi, a i když to v té době většina z nás nevěděla, prorazili současně s námi. Používali přitom loď jako alternativní řídicí středisko a její zařízení k udržování života jako svou verzi kokonů.“
„Cože? Jak to, že jste to tehdy nevěděli?“
Pokrčil rameny. „No, přesunuli se tajně. Moc nám toho nesdělili, takže jsme jim všichni říkali Boojumové, jako v knížkách Lewise Carolla, které Matouš tak miloval. Zdálo se, že jim to nevadí. Pochybuji, že mají jména v našem smyslu, ať už individuální nebo kolektivní. Matouš je sem přepravil a poslal mě a Tanaku, abychom jim pomohli. Cynthia šla s námi, aby… no, to je dlouhá historie a přímo s tím nesouvisí. V každém případě, ti slimáci objevili mojavské řídicí centrum a pronikli do něj. Nemohli jsme se tam dolů dostat a mysleli jsme si, že jsme vyřízeni. Dan se o to přesto pokusil a zařval přitom, takže skončil mezi lidmi určenými pro reinkarnaci. Cynthia a já jsme zůstali tady. Pořádně nás překvapilo, když nás Boojumové nalodili a připojili do čalouněných oddílů u stěny na střední palubě talíře. K čertu, neměli jsme jinou volbu než jít s nimi. Nemyslím, že by Boojumové samotní věděli, jestli to bude fungovat, ale připravili se na průnik, a když Matouš prorazil, udělali jsme to i my. Byli jsme hrozně překvapeni. Uvnitř lodi dokonce nedošlo ani k inkarnaci. Prostě jsme projeli na druhou stranu, věř nebo ne. Zrovna tak, jak jsme byli. Co bylo nepříjemné – už mi bylo přes čtyřicet. Od té doby jsme používali Skřínky a Boojumové stále přecházejí svým způsobem. Nikdy se nemění, nikdy ani trochu nezestárnou a nikdy jich není o nic méně.“
„Cože? Viděl jsem před několika životy v Yakimě, jak jich několik zahynulo,“ připomněl jsem mu. „Dokonce jsem – no – do jednoho narazil autem.“
Přikývl. „Já vím. Můžeš je zabít, spálit, ale při příštím přechodu vyjde z toho samého talíře stejná parta ve stejné podobě a počtu. Pravděpodobně procházejí reinkarnací – ale pokud čtou myšlenky nebo mají nějaké vestavěné spojení k jakési hlavní Brandově skřínce v lodi, tak se jim vrátí všechny znalosti a vzpomínky v okamžiku, kdy dojde k reinkarnaci. Musí to být skvělé. Myslím, že o něco takového se pokouší Al. Zajistit, aby si uchoval všechny vzpomínky, i když je zabit, jako k tomu došlo tentokrát. Ale ještě to nedokázal. Jsem si tím docela jistý, i když Brandovy skřínky dokážou zaznamenávat dost ze tvého původního já, aby ses skutečně zorientoval. Není to ale nikdy docela stejné – obvykle máš na začátku opačné pohlaví a lehce odlišné zázemí. Proto ti připadá, že jsi jako šmírák v mysli někoho jiného. Vím, jaké to je. Vzpomínky existují, ale nikdy nejsou nějak skutečné. Získáš znalosti, ale ne osobnost.“
Přikývl jsem. „Vím, jak to myslíš, i když se nemohu odvolávat na zkušenosti. Pamatuji se přinejmenším na dva minulé životy, ale připadá mi, že to nejsou mé životy. Zachoval jsem si schopnosti a znalosti, ale je to, jako bych je bral ze záznamu, ne ze zkušenosti.“
„Jo, takhle to je. Občas uvažuju, jestli jsme stejní.“
Tohle všechno hodně vysvětlovalo, jenže zdaleka ne tolik, abych dospěl alespoň k částečnému řešení.

„Walte, domnívám se, že jste všichni příliš pasivní, zvláště poté, co jste ztratili Branda,“ řekl jsem. „Nikdo se doopravdy nepokouší o sladěný dlouhodobý program k vyřešení téhle záhady. Nikdo doopravdy nehledá cestu ven, jestli vůbec nějaké „venku“ existuje. Místo toho jen bojujete jeden s druhým, postupujete vpřed a vzad, snažíte se získat trochu moci a výhod, které jsou vždy nanejvýš místní.“
Pokrčil rameny. „Co můžeme dělat? Nemáme automatickou obnovu jako Boojumové. Když zemřeme, probudíme se jako ignoranti. Ty to víš. A v jednotlivých životech a vesmírech neexistuje žádné týmové úsilí. Každý je příliš zaneprázdněný tím, že bodá všechny ostatní do zad. Podobnou změnu v naprogramování nemůžeš vynutit. Matouš by mohl něco z toho uskutečnit, možná by toho dokázal udělat spoustu, ale zmizel. Nemáme žádnou naději se z toho dostat.“
„Možná ne,“ povzdechl jsem. „Možná je čas, abychom řekli: k čertu s tím, co by mohlo být. Budeme pracovat s tím, co je, a pokusíme se nalézt odpovědi, ať se bude dít cokoliv. Vynutíme to. Když se chce někdo zúčastnit, dobře. Všechny, kteří nechtějí, odstraníme.“
„S čím máme pracovat? S tím talířem a několika Brandovými skřínkami? To nestačí, a určitě nemáme dost výpočetní kapacity.“
„Tak s Řídicím střediskem, s ústavem, nebo jak ho nazveme.“
Walt se suše zasmál bez náznaku veselí. „Abychom ho mohli použít, musel bys ho sebrat Alovi, Leeovi a jejich týmu, a myslím tím násilím.“
„Pak to je náš první cíl,“ odpověděl jsem a už jsem uvažoval, jak postupovat.

Walt se zasmál. „A co si k čertu myslíš, že jsme se pokoušeli udělat v těch několika posledních inkarnacích? Víš, kolik lidí je na naší straně, když nepočítáme Boojumy? Já ti to řeknu – sedm. Sedm členů Sítě Zajíce Březňáka. Teď s tebou, a jestli Wilma projde příštím průnikem, devět. Rick byl ovšem tentokrát s námi, ale v příštím kole se ocitne na výchozím políčku. To je část problému. Propašoval jsem tě do střediska, abych ti poskytl příležitost dostat nás dovnitř k hlavnímu počítači, ale zdá se, že jsi pronikl do systému jen částečně, než tě chytili.“
Pokrčil jsem rameny. „Podívej se, co dokázalo v těch rozvodech uskutečnit mé druhé já, a dokonce i mimo ně. Nakonec mne zradilo to, že jsem narazil na nepřekonatelnou překážku. Nejsem žádný Matouš Brand. Hodně jsem uvažoval o tom, do jak dávných vzpomínek jsem musel kvůli takovým schopnostem sáhnout. Některé z nich ležely mimo můj obor – a to nemluvím o skutečnosti, že jsem pracoval přímo pod nosem lidem, kteří mi nevěřili. Musel jsem si hrát před všemi na neviňátko, jen abych v té rovině mohl vůbec zůstat.“
„No, o tohle bojujeme už dlouhou dobu,“ řekl. „Háček je ale v tom, že opravdu začínám pochybovat o schopnostech našeho nepřítele, po kterém už jdeme tak dlouho.“
„Zatím si vedl dost dobře.“
„Opravdu?“ odpověděl Walt a zamyšleně se zakousl do doutníku. „Nejsem si jistý. Co se naučil? Co k čertu kdokoliv z nich uskutečnil? Teď už vedou přinejmenším devět posledních inkarnací, možná déle, od té doby, co Matouš zmizel v té skřínce. Ve skutečnosti to řídil Al, myslím, že ještě déle, se svými patolízaly a těmi, které obalamutil a kteří se domnívali, že jsou chytřejší než on. Matouš byl prostě jen příliš zaměstnán, než aby si toho všiml. Také jsme začínali dosahovat opravdového pokroku, dokud nebyl Matouš vyřazen. Od té doby – nic, nula. Samý boj o nadvládu, ale žádný skutečný pokrok. Používali Brandovy skřínky jako sadistické hračky, aby si pohrávali se svými starými nepřáteli, jako jsi ty, nebo aby se pokusili změnit názory ostatních prostřednictvím falešných životů. Pokrok? Nějaké další informace, jak se vymanit z téhle pasti nebo v čem jsme k čertu přesně chyceni? Nic.“
„Nejsem si jistý, jestli na tom Alovi ještě doopravdy záleží,“ řekl jsem mu. „Víš, často jsme spolu mluvili, jakmile mě jednou dostal do té skřínky. Hovory o životech a vztazích, na které jsem si vůbec nepamatoval. Hrát si na Boha – to je Alova hra. Nemyslím, že chce o moc víc. Kdybyste na něj netlačili, asi by nepřešel do nové inkarnace, dokud bychom všichni nebyli staří a šediví. Lee – Lee je jeho následovníkem. Je rád v blízkosti mocných a opájí se mocí, ale není to typ, který uskutečňuje obtížná rozhodnutí, spojená s jejím použitím. Rob má mnohem čistší a nevinnější duši, ale jinak stejnou povahu. Opravdový talent projevuje Tanaka, do jisté míry Cholderová a jeden nebo dva další, zvláště když pracují společně. McKeeová – ta má vůli, organizační zkušenosti a je dost chytrá, aby řídila středisko místo Ala. Jenom si nejsem jistý, zda by se jednalo o změnu k lepšímu.“
Přikývl. „Chápu, jak to myslíš. Mám pocit, že je pro nás nejnadějnější dostat dovnitř Boojumy společně s někým dostatečně kompetentním, aby dokázal propojit systém s ostatními. To jsi v první řadě ty. A několik dalších lidí na naší straně dokáže pomoci se základními záležitostmi, ale nikdo z nich se nevyrovná Tanakovi v programování takového média. Nikdo jiný kromě tebe nedokáže uskutečnit propojení mysli a stroje. Chápej, jim příliš nezáleželo na tom, jaké máš v tom směru schopnosti, ale my je nutně potřebujeme. Nebo nesouhlasíš s celkovým cílem?“
Pokrčil jsem rameny. „Všechno je lepší než stále opakovat tohle. Nejsem si však jistý, k čemu dojde, pokud se nám to povede. My s Boojumy nehovoříme, jen se vzájemně ovlivňujeme.“
„Cože? Jak to myslíš?“
„Zrovna tak, jak jsem řekl. Nemluvíme s nimi tak, jak spolu hovoříme my dva. Ach, dobře, myslím, že rozumějí tomu, co říkáme, přinejmenším do té míry, jak to odpovídá jejich perspektivě, ale nevyměňujeme si doopravdy myšlenky. Jsou tady. Pomáhají nám. Drží se při nás. Ale proč? Když se toho tolik dozvěděli v době, kdy byli společně s Brandem, proč tu stále trčí s námi? Jaké mají dlouhodobé cíle? Z jakého důvodu občas riskují zdravou kůži, aby nám pomohli? Jinými slovy, není sporu o tom, že jsou krátkodobými spojenci v boji proti Alovi a jeho skupině, ale jsou našimi přáteli v dlouhodobém pohledu? Nebo jdou jen po technologii, která možná představuje řešení jejich vlastních problémů?“
„Nedomnívám se, že z dlouhodobého pohledu představují nějakou hrozbu. Byl jsem s nimi po mnoho let, ani se to nedá spočítat. Bojovali se mnou a pro mne a naše lidi. Vytáhli mě z mnoha potíží. Co je důležitější, nemyslím, že se jich Matouš bál, a on jim byl blíže než kdokoliv jiný. Ne, nějak se nedokážu přimět, abych z nich měl obavy.“
Řízení vozu bylo vždy něčím, co jsem dělal právě tak proto, abych přemýšlel a zbavil se problémů, jako abych se někam dopravil. Tím nemyslím jízdu do obchodu nebo do velkého města, jen dlouhé jízdy nikam a zpět.

Nacházel jsem se v jihovýchodním Oregonu a projížděl jsem pustými pozůstatky prastarého vulkanického šílenství. Cítil jsem se deprimovaný, ale přitom rozčilený. Něco nebylo v pořádku. Přesto jsem jel dál a stále jsem se nemohl zbavit myšlenky, že jsem se nedozvěděl celou pravdu.

Předpokládám, že to bylo částečně kvůli starému dobrému Waltovi s rychlými, pohotovými odpověďmi. Byl to ten stejný starý dobrý Walt, jakého jsem znal jako šéfa před řadou životů a také jako přítele, až do morku kostí, jenomže… kde byl Walt, který chladně zastřelil to děcko? Ukrýval se někde uvnitř, ale nikdy se nevynořil na povrch, alespoň ne přede mnou.

Al, Lee a ústav – to byla jedna věc – ti představovali ďábla, kterého jsem znal. Ale Walt, Cynthia, otec Pete a ostatní – to byli ďáblové, které jsem neznal, ne doopravdy. Možná bojovali proti Alovi, ale jistě neudělali nic, aby mně nebo Rickovi pomohli – až v poslední době. Byli kamarádští, ale stále, no, rezervovaní. Měl jsem takový přízračný, paranoidní pocit, že se stále koná spousta schůzek, do kterých nejsem zasvěcen, a děje se spousta věcí, ke kterým mě nechtějí pustit.

Dokonce i paranoici mají nepřátele.

Ti mimozemšťané – ani těm jsem nějak stále nedokázal věřit nebo alespoň uvěřit, že se jedná jen o staré dobré známé s tím zatraceným pickupem. Historka o nich a Matoušovi zněla částečně pravdivě, ale připadala mi zjednodušená. Ten nepolapitelný, záhadný Matouš Brand se vždycky tak hodil.
„Tak jak to vysvětlíme?“
„Hm, nevím. Co takhle: Brand odešel do své garáže a postavil tenhle superkalifragilistický hypoblaster…“
Byl Einsteinem, když někdo potřeboval Einsteina, byl Bohem, když někdo potřeboval Boha, a nebyl k dispozici – tím se zatraceně hodil.

Po tak dlouhé době, po plížení ústavem a hovorech s Alem i ostatními, kteří tam byli, jsem stále opravdu moc nevěděl ani o nich, ani o ústavu samotném. Odhalil jsem některé neuvěřitelné věci – nebo to alespoň udělalo mé druhé já, které se domnívalo, že je mnou – jenže se jednalo jen o špičku ledovce. Kdo byli lidé v Brandových skřínkách? Kdo nebo co byly ty postavy přímo pod ústavem? A jak Les nebo Al vykouzlili příhodný portál v minulém vesmíru právě ve chvíli, kdy jsme ho Wilma a já potřebovali? Bylo těžké zapomenout na Alovu úžasnou moc v tom víru, i když my jsme tam také měli značnou moc. Znal a ovládal víc, než by to odpovídalo roli šéfa bezpečnosti, toužícího po moci.

A Les také. Lékař, který dokázal vyčarovat díru v prostoru mezi vesmíry. Taková moc byla jinak přisuzována Matoušovi Brandovi, ale Les nebyl Brand.

Nebyl dokonce ani programátor, ale přesto se mu podařilo zarazit Ala kusem klacku a otevřít pro mne a Wilmu únikovou cestu uprostřed skladiště.

A Walt – Walt byl Zajíc Březňák, jistě, a jeho nohsledové představovali další Alovu opozici, ale kdo byl Houseňák, a kdo tam nechal toho Blbouna? Narazili jsme na něj v jakési mentální rovině mimo virtuální vesmír. Waltova skupina to do jisté míry považovala za svou zásluhu. Evidentně však upravovali svůj příběh, jak se jim hodilo, aniž by doopravdy věděli, k čemu došlo, kromě toho, co vytáhli z mých vzpomínek.

Mimochodem, před mnoha životy jsme také pozorovali Walta a Cynthii, jak otevírají jeden z těch portálů přímo nad zálohovacím centrem. Uvnitř vykládali zásoby právě Boojumové.

Když jsem se na to vyptával, Walt vše popřel s tím, že se jedná mylný výklad něčeho, co jsem viděl z dálky. Ve skutečnosti prý prováděli vykládku z podzemního komplexu v poušti.

Bylo obtížné si opravdu přesně vybavit tak vzdálené vzpomínky, ale byl jsem si přesto zatraceně jistý, že jsem viděl, co jsem viděl.

A pak se jednalo o Wilmu. Hrozně mi scházela. Představovala v celé záležitosti jediného skutečného přítele, který se nezměnil nebo neztratil kontinuitu. Také měla svou moc, dokázala přecházet do té podivné šamanské roviny a často tam dostat i mne. Nejednou nás to zachránilo – ale kde a čím byl svět šamanů? Jednalo se o skutečné místo, nebo o nějaký další umělý výtvor? Byla to nějaká Brandova skřínka, nebo svět šamanů ležel zcela mimo systém? I když o něm Wilma věděla mnohem víc než já, byl jsem si jistý, že i ona ho viděla pod rouškou své víry a že doopravdy nevěděla, jak zapadá do celého systému.

Teď, díky Alovi a ústavu, z ní byla zelenina, uchovávaná naživu v jednom z kokonů pro udržování životních funkcí. Čekala na další přenos, při kterém, jak jsme doufali, se nám podaří přinejmenším vrátit, co z ní zbylo. Mou jedinou nadějí zůstávalo, že se jí nějak podařilo odejít, nějak se mentálně spustit do světa šamanů. Nemohl jsem se však nijak dozvědět, jestli se jí to povedlo, nebo jestli to bylo za takových podmínek možné. Já jsem se tam ve stresu jednou nebo dvakrát dostal a zjevně jsem přitom sledoval nějaký podvědomý vzor, ale nedokázal jsem to udělat vědomě. Zkoušel jsem to. Zkoušel jsem všechny možné způsoby, včetně hypnózy a meditace, ale nepovedlo se mi to.

Jedna věc byla jistá – ať se to místo nacházelo kdekoliv, neleželo v lineární posloupnosti vesmírů, které jsme vytvářeli, zatímco jsme žili, umírali a postupovali dál. Do stejného světa šamanů, se kterým jsem se poprvé setkal v jakési noční můře ve svém předchozím vesmíru, jsem se znovu dostal ze současného vesmíru.

A jak jsem přesně do všeho zapadal já? Zdálo se, že každý si mě přeje mít u sebe, ale nikdo mě nechtěl příliš žhavě. Neměl jsem stejné zabijácké instinkty, ani jsem neuměl tak skvěle programovat jako Tanaka, ani jsem neměl jiné zvláštní schopnosti. Byl jsem tím, kdo propojil všechny dráty, aby zařízení fungovalo s minimálními problémy. A nikdo, prostě nikdo se mi nesvěřil nebo se nenamáhal svěřit se mi s tím, co věděl. Jistě, chápal jsem, že bez ohledu na to, čím byli a jakou měli moc, Les, Al, Walt a ostatní skutečně neměli zdání, jak z Kraje divů uniknout. Ale věděli mnohem víc, než mi řekli.

V dálce jsem viděl řadu starých vulkanických kuželů, které vypadaly, jako by byly vytvořeny před několika lety, a ne v minulosti staré tisíce let. Z nějakého důvodu mě to přimělo pomyslet na atentátníky a ostřelovače.

Atentátníky a ostřelovače? Proč?

No, nemůžete vytvořit novou rovinu, nový vesmír, kam byste se mohli přesunout, dokud neodprásknete osobu, která vytvořila současný vesmír. V zásadě musíte zjistit, kdo z naší skupiny vyvolených je Bohem a zabít ho, ji nebo to. Teprve pak se kdokoliv může dostat ven živý. Dobrá, nebylo to tak snadné, ale možné to bylo. Pak musíte obřadně pomazat nového Boha, aby vytvořil novou rovinu čili vesmír, do kterého jsme se mohli přesunout. Nový vesmír jste vytvořili, mrtví nebo živí, pokud jste jako první přešli do další roviny. Proto Al držel tolik z nás v Brandových skřínkách, aby mohl do určité míry všechno řídit. Nechtěli byste zabít převtělení Boha hned, i kdybyste věděli, kdo to je. Ne, pokud byste nemohli být současně prvním, kdo přejde do další roviny. Nebo, možná, když jste dostatečně ovládali toho prvního, navrhli jste příští rovinu prostřednictvím Nastávajícího Boha, takže jste na druhé straně zůstali ve vedení, ale nebyli jste terčem. Možná právě o tohle se pokoušel Al, když cpal lidi, kterým nemohl jinak vládnout, do Brandových skřínek.

Ať byla pravda jakákoliv, důkazy nabízely jedině to, že se obě strany už před dlouhou dobou vzdaly pokusů dostat se ven a místo toho se pouze pokoušely navrhnout vlastní světy.

Domníval jsem se, že se jednalo o zcela neplodné úsilí. Dokonce i kdybyste získali, co jste chtěli, což bylo nepravděpodobné, co pak? Koneckonců to stále byla nekonečná počítačová hra bez vítěze, jenomže zahrnovala skutečné životy a skutečné lidi. Chtěl jsem ven, a tečka. Zaprvé, kdo ví, jak dlouho ty celé životy skutečně trvaly? Předpokládejme, že všichni někde ležíme, připojení do skutečných verzí LSM – modulů pro podporu životních funkcí. Všichni jsme zapojeni do počítačové sítě v podivném programu, ale stále stárneme a jsme zcela závislí na výkonnosti a údržbě LSM. Skupina třiceti nebo čtyřiceti snílků, kteří leží, sněním krátí své skutečné životy, chyceni v tomhle šílenství, dokud se něco nepokazí a doopravdy nezemřou.

Rick dal přednost prožití skutečného života tady před inkarnací. Nakonec mu to nemohlo dopomoci k úniku, ale prozatím byl pravděpodobně nejšťastnější z naší skupiny. V jistém smyslu jsem chtěl to samé, jenom jsem netoužil po iluzi.

Propojeni do společné počítačové sítě…
To byl tedy nápad. Moduly pro podporu životních funkcí nebyly doopravdy zapojeny do sítě. Všechny Brandovy skřínky představovaly nezávislé malé vesmíry, které se daly monitorovat zvnějšku a bylo do nich možné vstoupit, když si někdo přál. Každá Brandova skřínka měla své vlastní virtuální prostředí, šité na míru.

Jako tahle…
Jednalo se o myšlenku, která mě z nějakého důvodu dosud nenapadla. Schéma, i když v tomhle stádiu omezené, bylo nicméně jasné. Neznámou představoval počet lidí zapojených do téhle věci – pravděpodobně jich nebylo víc než třicet pět. Každý z nich byl připojen na server, kde běžel hlavní řídicí program. Ten mohl také spouštět programy nezávisle na tom, co bylo na vrcholku spojení – například Brandovy skřínky. Paprsky kola, a na jejich koncích vězeli lidé. Takhle nebyli lidé napojeni přímo jeden na druhého, ale byli propojeni prostřednictvím centrálního serveru.

Takže já jsem byl loukoť Maddox. Z ní vybíhaly tři programy, které teď běžely jako podprogramy na konci mého připojení. Jedním z těch podprogramů byla má současná inkarnace.

Jednalo se o jednoduchou, očividnou koncepci, ale kam vedla? Byl ústav neboli Řídicí středisko tím serverem? Přežívalo při každém přechodu. Přenášelo se do další roviny. Ale bylo stále limitováno zábranami hlavního programu – nemohlo se přesunout, dokud nebyly splněny podmínky pro příští rovinu, takže také nebylo ničím víc než programem. Jednalo se ale o odlišný program, a proto se k některým věcem dal získat přístup jen v něm a nikde jinde.

Řídicí středisko představovalo shell – systémovou nadstavbu. Jako ta pěkná rozhraní u neohrabaných starých operačních systémů, která bránila uživateli, aby věděl, viděl nebo chápal, co ve skutečnosti odvádí práci. Středisko a rozšiřující nadstavby – třeba to záložní místo – byly analogicky pouhými ovladači, které skrývaly, co je za nimi. Tomu říkají buddhisté „To, co je za vším“.

Když se Rini napojila na systém, ve skutečnosti se stěží napojila na systémovou nadstavbu. V žádném smyslu nebyla skutečnou osobou, i když se jí později stala. Vytvořil ji Al nebo možná Tanaka podle Alových pokynů spíše jako objekt nadstavby než objekt, jehož prostřednictvím je možné k nadstavbě přistupovat. Nikdy nebyla „lidská“ tak jako kdokoliv jiný v tomhle světě, ať už se jednalo o nás inkarnované nebo lidi, kteří procházeli svými životy, aniž by měli tušení o větších silách v rámci stejné roviny. Ústav představoval v jistém smyslu skutečnou, žijící, třírozměrnou reprezentaci vlastního desktopu serveru. Jeho prostřednictvím jsme se vzájemně ovlivňovali s tím, co se za ním skrývalo. Průměrná osoba, která se nacházela tady, operovala v rámci pravidel větší nadstavby, vesmíru, který byl vytvořen a běžel jako matematický model. Ale Rini – ta nepatřila k příslušnému vesmíru ani tomu, co bylo skryté jako my, ke dvěma typům objektů, se kterými systém obecně pracoval. Byla výtvorem desktopu.

Nebylo divu, že se dokázala pohybovat jeho základní strukturou mentálně i fyzicky, a vzájemně reagovat s tím, co bylo přes něj a k němu připojeno. Al vytvořil obludu, a to ho nakonec dostalo. Měl štěstí. Pokud by Rini, nebo má dobře informovaná část, kterou s sebou nesla, skutečně pochopila tuhle koncepci, mohla by ovládnout celý zatracený ústav. Ten zůstával pasivní a čekal, až klikneme na program nebo rutinu. Rini představovala jeho část, která nejenže nebyla pasivní, ale byla s ním tak propojená, že se ani neobjevovala v příkazových procedurách. Ústav jí patřil se vším všudy, jenom nevěděla, jak ho použít.

Ale věděl bych to já? V každém případě se jednalo o novou třídu bytosti, která, když byla jednou vytvořena, mohla být vytvořena znovu. Nemohl bych se takovou bytostí stát, to nemohl ani nikdo z ostatních Vyvolených. My jsme se nacházeli až za desktopem pracovní stanice. Přesto se někde v ústavních počítačích, v nějakém paměťovém modulu nebo segmentu, nalézaly údaje o tom, jak to přesně udělali. Pokud by se ta rutina dala najít a uvážlivě se použila, pak kdokoliv, komu by nové stvoření věřilo nebo jehož součásti osobnosti by obsahovalo, by mohl být schopen změnit celou velkou rovinu a stát se fakticky bohem.

Al náhodou narazil právě na to, co hledal, jenomže to nepoznal. A tým programátorů, a dokonce i vedoucí programátor, pravděpodobně Dannie Tanaka, se natolik zaměřili na vytvoření toho, co chtěl Al, že se ani jednou nezamyslili nad všemi důsledky.

Já jsem nebyl geniálním programátorem, ani klíčovým mozkem, byl jsem pouze mechanikem, integrátorem systémů. Bral jsem všechny věci, které vytvořili jiní chytří lidé, a skládal z nich fungující celek. Jako trochu abstraktní stavitel špičkové techniky jsem bral nesourodé prvky vytvořené ostatními a nakonec jsem přišel s něčím, co bylo větší než součet jednotlivých částí. Nebyl jsem tvůrcem, protože jsem používal spíše části, které mi dávali, než abych je sám navrhoval, ale byl jsem inženýrem, který dokázal vzít připravené díly a postavit z nich něco hezkého.

Měl jsem klíče k Řídicímu středisku. Kdybych se jen dokázal dostat dovnitř a získat přístup na tak dlouho, abych dal všechno dohromady. Jakmile bych měl podobný přístup, dokázal bych strhnout alespoň jednu další vrstvu. Rini dosud nebyla schopná plně pochopit mocné inteligence, které viděla skrývat se pod stanicí, ani nevěděla, s čím se může setkat. Strach vždy limituje vidění a ona byla tak ohromena mocí, kterou cítila, že se bála podívat, bála se podobně jako Mojžíš u hořícího keře, že kdyby se opravdu podívala, mohlo by ji to oslepit nebo pohltit.

Problémem zůstávalo, jak bych k čertu mohl přimět Walta, aby mě vzal do střediska a pak mi k němu poskytl neomezený přístup, když mu nebudu schopen vysvětlit, co dělám?

Ten problém ale musel počkat. I když se jednalo o nejlepší šanci na průlom v tomhle vesmíru, přišla příliš pozdě.

Malá vysílačka Zajíce Březňáka zapípala dřív, než jsem dorazil k jezeru Crater. Když jsem se ozval, řekli mi: „Vrať se sem, jak nejrychleji můžeš, pokud chceš projít inkarnací. Dole na jihu došlo k jakémusi palácovému převratu. Lee byl prostě sesazen kvůli nerozhodnosti a možná tomu, že příliš přísně jednal s lidmi, u kterých se to nehodilo. Všechno teď řídí Rita Alvarezová. Ta přikázala balit a připravovat se na přesun.“
„Jak brzo?“ zeptal jsem se s obavami.

„Může to být kdykoliv, ale pravděpodobně jim to bude trvat osmnáct až dvacet čtyři hodin. Jedná se ale jen o předpoklad.“
„Už jedu.“
Nedokážu odhadnout, jak dlouho mi trvala zpáteční cesta. I když Oregon není příliš velký stát, při cestě z jihu na sever je velký dost, a mezistátní dálniční systém nebyl tak úplný, jako ten minulý, který jsem si pamatoval. Přesto jsem se dostal na záložní místo po šesti hodinách nepřetržité jízdy a odbočil jsem na prašnou cestu, vedoucí na střelnici letectva. Doufal jsem, že nikdo neodstartoval předčasně. Rita Alvarezová mi v tomhle životě provedla spoustu ošklivých věcí. Bylo by jí podobné, kdyby mě nevědomky odrovnala.

Naštěstí tam všichni ještě byli, včetně záložní stanice. Když jsem se dostal dovnitř, čekalo mě téměř zklamání, protože většinou posedávali a čekali.

Síť Zajíce Březňáka ve své lidské podobě nevypadala zdaleka tak působivě a ne příliš hrozivě. Byl tam samozřejmě Walt a Cynthia, Otec Pete a starší muž, kterého jsem kdysi dávno viděl v ústavu. Představil mi ho jako doktora „Prostě mi říkej Herb“ Koedera. Ukázalo se, že je paleontologem. Byla tam také přítomna žena s lehce nahnědlou pokožkou a účesem z tenkých copánků. Nikdy předtím jsem ji neviděl. Představili mi ji jako „Mabel“, to však byla jediná nová tvář.

Pohlédl jsem na Walta. „Myslím, že jsi říkal, že je vás sedm,“ připomenul jsem mu. „Nechybí vám ještě dva?“
Walt přikývl. „S doktorem Korilem ses ještě nesetkal, přinejmenším ne v téhle rovině. Unesli ho Alovi chlapci a odvezli do ústavu. Od té doby jsme ho neviděli, ani o něm neslyšeli. Mám podezření, že je jedním z lidí uvnitř LSM modulů a s největší pravděpodobností jedním z těch, na které narazila naše Rini. Je to skvělý muž, výzkumný psychiatr. Pochybuju, že ho Al vůbec považoval za hrozbu, natož na naší straně, dokud se nějak neprozradil. V každém případě se k nám nepřipojí, dokud ho nedokážeme nějak osvobodit.“
„A ten sedmý?“
„Adrian Martinez. Pohledný Američan, původem z latinské Ameriky, se srdcem a duší certifikovaného veřejného účetního. Zemřel loni v zimě, při autonehodě. Nezdá se, že by to bylo nějak naaranžované – prostě se dostal do ošklivé bouračky. Je docela možné, že tyhle nudné sračky jsou jeho výtvorem. Mám z nich stejný pocit jako z Gary
 v Indianě.“ Vzdychl. „Tak je nás stále sedm, když počítáme Wilmu, která je už uvnitř a připravená, s tebou osm. Uvidíme, jestli dokážeme naverbovat ještě někoho. Získal jsem Adrianovy záznamy z Brandových skřínek, a také Isaacovy, pokud ho někdy dokážeme osvobodit. Určitě budeme hledat další, které bychom přivedli na palubu. Napadlo tě něco nového, zatímco jsme čekali?“
Rozhodl jsem se, že bude lepší, když nebudu zabíhat do velkých podrobností. „Ani ne. Něco mě napadlo, ale ještě to neuzrálo. Co způsobilo takový velký poprask, kvůli kterému jsem se vrátil a kvůli kterému tu všichni posedáváme?“
„No, dokážeme monitorovat jejich celkový provoz, i když s ním nemůžeme moc udělat. Dostali jsme zprávu. Shromáždili prostě všechny, kteří zůstali na jejich straně a jsou naživu. Chtějí je přenést. Považuji to za hotovou věc. Získal jsem seznam, tady je. Všiml jsem si však, že tu je několik zajímavých opomenutí. Není tu Lee Henreid, ani Harkerová, Santee, Cholder nebo Prineová, ani Standishovi, i když si myslím, že Bernie se utopil při nějaké velké bouři, když byl na východě.“
Podíval jsem se na list papíru, který mi podal. Rita Alvarezová, Danielle Tanaková, Robyn Henreid – to bylo zajímavé! – Dorothy Sloanová, také zajímavé, a samozřejmě Les Cohn. Zdálo se, že ten je vždy na vyhrávající straně.

„Les je naším Talleyrandem,“ poznamenal Walt.

„Kým?“
„Talleyrandem. Ten začínal jako úředník krále Ludvíka XVI.. Těsně předtím, než Ludvíka svrhla lůza, vyhledal revolucionáře a podepsal dohodu s Robespierrem. Když Robespierrův čas vypršel, objevil se Talleyrand na straně těch, kteří táhli diktátora ke gilotině. Vynikl jako Napoleonův ministr zahraničních věcí, ale byl to také člověk, který o řadu let později zařídil návrat staré monarchie. Chápeš, jak to myslím? Měl skutečný talent být na vyhrávající straně, dříve než bylo jasné, kdo vyhraje. To je celý Les. Pokud by se náš dobrý doktor někdy u nás objevil a chtěl se k nám připojit, budeme vědět, že už jsme vyhráli.“
Překvapeně jsem se na něj díval. „Netušil jsem, že víš něco o historii.“
Pokrčil rameny. „Pochytíš spoustu od všeho, když jsi naživu tak dlouho jako já. Člověk pak přemýšlí, jak by mohl být chytrý, kdyby nebyl nikdy v minulosti zabit, co?“ Usmál se. „Jenom žertuju. Začíná to být hrozně nudné, člověk musí něco dělat. Jednou jsem už propadl alkoholu. Kvůli té zkušenosti jsem neměl dobrý pocit z drog, takže, no, děláš jiné věci. Pochopíš to, jestli vydržíš tak dlouho jako já.“
„Jak dlouho to u tebe bylo, Walte? Tedy, kolik životů?“ Al zvládl devět životů, než jsme ho konečně odpráskli.

Pokrčil rameny. „Deset, možná dvanáct. Už o tom ani nepřemýšlím. Je to příliš dlouhá doba, tolik promarněného času…“ Jeho oči začaly mít skelný výraz, téměř jako by těch životů litoval, místo aby byl hrdý na to, že je přežil. Rychle se snažil změnit téma hovoru.

„Je ti dostatečně jasné, co se stane, když se vyhlásí poplach?“ zeptal se mě.

Přikývl jsem. „Myslím, že ano. Zamíříme do LSM, připojíme se do systémů a budeme čekat.“
Přikývl. „Pochop ale, že to nebude jako předtím. Zaprvé, tělo nepřežije. Za druhé, nebudeš v nebi Brandovy skřínky – budeš si vědom celé doby až do prolínačky. Rozdíl je v tom, že Skřínka uchová tvůj paměťový kodex, až vklouzneš do králičí díry. Všechno bude podobné, jako když jsi to dělal předtím, a nedokážu ti říct, jakým typem díry projdeš, jestli budeš sám či s někým z nás, nebo dokonce s jedním nebo více z nich. Pamatuj, jestli se nedostaneš do té prolínačky, neprojdeš inkarnací. Protože budeš přecházet tímhle způsobem, zůstaneš připojen k zálohovacímu středisku, takže bez ohledu na to, k čemu dojde, tě budeme schopni najít, nebo budeš schopen najít tohle místo. Kvůli spojení budeš možná dezorientovaný, až se dostaneš do fáze s inkarnací. Ze začátku možná nezískáš veškeré zázemí ze života toho, do koho se vtělíš, nebo si třeba nebudeš do detailu pamatovat to, co děláš teď, ale pomalu to splyne. Nech tomu čas.“
„Máš vůbec nějakou představu, jaké to bude? Chci říct, příště? Bude to další varianta tohohle, nebo co?“ Jediné dva světy, na které jsem si dokázal doopravdy vzpomenout, byly dost podobné.

„Nemám žádné vodítko,“ odpověděl, „ale neočekávám, že se bude příští svět vůbec blížit tomu, který jsme tu měli. Je skoro jisté, že Alice McKeeová – akademička, tvrdá, radikální a antropoložka, Bůh nám pomáhej – bude udávat tón, ale ne vědomě. Alespoň že ne vědomě. Provede to její podvědomí. Poskytne vzor. Počítačová nadstavba potom zabezpečí všechny detaily, které logicky vyplynou z premisy. Jestli se mě ptáš, tak na příští svět se vůbec netěším. Myslím, že Alice je takový typ, který se chce podvědomě odškodnit za ústrky, se kterými se v minulosti setkala. Pamatuju se, když byl objektem Ben Sloan. Vůbec bys nevěřil, že má podobné hluboko ukryté problémy, ale svět, ve kterém jsme museli přežít, by se líbil Černým muslimům
. Sloan byl potom téměř vysátý a stal se z něj muž přehnaně oddaný firmě. Podivné. Jako kdyby to z něj vyšlo všechno najednou. Měl jsem štěstí, že jsem to přežil. Spousta z nás nepřežila. Nejsem si jistý, jestli se nedostaneme do dalšího podobného světa. Musíš se držet.“
Upřeně jsem na něj hleděl. Ostatní z toho zřejmě také neměli dobrý pocit.

„Skutečně si myslíš, že to bude tak zlé?“
„Mohlo by být. Myslím, že záleží na tom, v jaké podobě vyjdeš na druhém konci. Opravdu uvažuju nad tím, jestli by na tom někteří z nás nebyli lépe, kdyby prošli reinkarnací, než když projdou tímto způsobem, ale bez ohledu na to, jak dobrý je záznam, nikdy to není stejné jako skutečnost, nikdy se to neobejde beze ztrát. Já…“
Vzduch náhle zaplnilo hlasité zvonění, které neustávalo a znělo tak hlasitě, že nám málem praskaly bubínky, protože ho zesilovaly betonové bunkry a kovové vybavení.
Na všechny jsem se podíval a neviděl jsem nikoho, kdo by neměl ve tváři a v očích vepsaný strach. Nikdo z nich to nechtěl, ale bylo možné buď tím projít, nebo zůstat vzadu a narodit se úplně znovu. Dokonce i Cynthia byla nezvykle tichá a nějak zasmušilá, a ne taková sebevědomá a panovačná čubka, jak pro ni bylo typické.

Přesto nikdo nezaváhal. Pokud byste to udělali, nejspíš byste nejen zůstali vzadu, ale také byste zcela ohluchli od všeho toho zvonění.

Na každém LSM bylo jméno. Našel jsem svůj modul, rychle se svlékl, vlezl dovnitř a zavřel dveře. Slyšel jsem syčení a cítil, jak se tlak vzduchu změnil. Také jsem najednou zjistil, že pokud jsem se neocitl v úplném tichu, tak jsem před zvoněním alespoň dobře chráněný.

Tyhle LSM byly daleko více automatizované než LSM, které se používaly v ústavu, přinejmenším ty, které jsem viděl. Walt a ostatní odvedli působivou práci. Dýchací maska mi na tváři seděla dobře a kokon vyplňoval houbovitý materiál, který expandoval, obalil mé tělo jako forma a pevně mě držel na místě. Cítil jsem všemožné píchání na různých místech pokožky, jak do mě vstupovaly jehličky a intravenózní jehly, zkoumaly mě a pak zůstaly na svém místě.

Všechno začalo být naprosto nereálné a veškeré zvuky utichly, s výjimkou mého dechu a bušení srdce.

A jedeme! Pomyslel jsem si. Byl jsem nervózní, vyděšený, ale také vzrušený. Pokud samozřejmě přežiju a znovu se dostanu do prolínačky…
# # #
Točí se dokola, točí a točí,

a nikdo neví, kde nakonec skončí…
Zvuk se přese mne náhle přelil jako ohromná mořská vlna. Nebyly to hlasité, nesnesitelné nebo nepříjemné tóny, byl to prostě zvuk. Znělo to jako v dutém prostoru, třeba jeskyni nebo velké místnosti s hladkými stěnami.

Modul pro podporu životních funkcí se rozpustil a já, nahý, jsem chvíli stál a díval se na výjev, který se mi naskytl. Nebylo tam moc světla. Ocitl jsem se ve velké temné místnosti. Podlahu tvořily stovky a stovky kulatých barevných disků podobných světlům, které svítily červeně, zeleně, žlutě, modře a bíle. Chvíli zářily stálým světlem. Pak jednou, dvakrát, třikrát blikl pouze jeden blok, velký nejspíš šest na šest, pak se změnil na jiný barevný vzor. O krátkou chvilku později to udělal druhý blok, pak třetí, a tak dál. Když všude, kam jsem dohlédl, proběhla tahle změna, první blok to udělal znovu.

Bludiště, uvědomil jsem si instinktivně. Je to nějaký matematický model. Ale jak zjistíte, jaký, když jste tím bludištěm neviděli nikoho nebo nic procházet? Musí v tom být něco víc, něco jednoduššího a nejspíš očividného.

Choval jsem naději, že uvidím Blbouna nebo nějaké podobné stvoření, které mi napoví nebo poskytne nějakou pomoc, ale zdálo se, že se tu žádné nechystá objevit.

Nemohl jsem dělat nic jiného než studovat měnící se vzory a zjistit, jestli dodržují nějakou logickou posloupnost. Teplota mi připadala přijatelná, suchý vzduch byl slabě cítit po kovu. Nebyl problém, abych hlavolamu věnoval čas. Jediný háček spočíval v tom, že jsem zřejmě snědl poslední jídlo a vypil poslední vodu v tomto životě. Buď se dostanu na druhou stranu a znovu se narodím, nebo zemřu v bludišti a můžu se rozloučit se svou pamětí. Samozřejmě, protože jsem vyrazil připojený na LSM, mohl jsem získat část paměti zpět, ale dokonce i má starší já, přítomná v současné paměti, mi připadala jako duchové z jiného života a jiného času, byla každou inkarnací trochu mlhavější. Skřínka mohla vrátit fakta a znalosti, ale ne bezprostřední zkušenosti a moudrost. Bylo to spíše jako si půjčit údaje někoho jiného, než si vzpomenout na své vlastní a použít je.

To jsem nechtěl. Netušil jsem, jestli už jsem podobnou zkušeností prošel, ale něco v mém podvědomí mi říkalo, že je lepší si nepamatovat vůbec nic, než si pamatovat takhle.

Zdálo se, že každý přenos pro živého člověka začíná jako počítačová hra. Určitá výzva, kterou jste museli vyřešit, abyste postoupili vpřed. Naposledy to byli obří pavouci v pinbalovém hracím automatu, teď se jednalo o komplikovanou verzi dětské elektronické hry Simon. Skutečně jednoduché. Rozpoznat vzor a přijít na to, jak se opakuje. Pokud dokážete vzor zopakovat, hra vám poskytne delší, složitější vzor, a tak dál. Tady se jednalo o jasnou variantu té hry.

Pozoroval jsem barevné vzory snad celé hodiny a po nějaké době jsem začal dost úspěšně předpovídat, co bude následovat. Ať už hru připravil kdokoliv nebo cokoliv, nejednalo se o žádného odporného maniaka. Snadno by se daly připravit velice obtížné testy. Zdálo se, že jsou spíše navrženy tak, aby od vás vyžadovaly alespoň trochu rozumu a touhy je zvládnout, nic víc.

Vezměte si tenhle. Mřížka šest na šest, šestatřicet světel, ale pouze pět barev. V každém vzoru měla barevná políčka stejné umístění vůči ostatním políčkům stejné barvy – jinými slovy, červená mohla být 1A, 2C, žádná 3, 4B a tak dál. Vypadalo to dost náhodně, ale opakovalo se to stejným způsobem. Každá barva měla stejný vztah k ostatním pěti, co se týkalo umístění na mřížce. Bylo zvláštní, že levých šest pokaždé zachovávalo pořadí červená – zelená – modrá – žlutá – bílá – červená. Najít vzor bylo docela obtížné, ale měli jste dost času na to, abyste jednu takovou kombinaci izolovali. Jakmile jste ji měli, získali jste jakési vyznačení trasy, která možná nevedla přímo, ale byla vždy přítomna. Dalo se to potvrdit tím, že další sousedící blok pokračoval v hlavním vzoru prvního a vždy navazoval na kombinaci šesti v řadě. Obtížné bylo, že jste trasou museli proběhnout v době, kdy se vzor neměnil, poté, co se změnily všechny bloky. Podle mého odečtu několika cyklů jste měli k dispozici pouhou minutu, než se vzor začal opět měnit. Nejednalo se o velkou vzdálenost, ale museli jste pochopit celý vzor, vběhnout na něj a dostat se přes všechno v té minutě. Pak jste museli pospíchat a nesměli jste se splést, zatímco zbytek za vámi se měnil. Nebylo to těžké, ale nejednalo se ani o dětskou hru.

Rozhlédl jsem se a byl jsem poněkud překvapen, že tu není nikdo jiný. Na okamžik mě napadla strašná myšlenka, že když jsem začal v LSU, není to vůbec skutečný průnik, ale jenom další zkušenost v Brandově skřínce. Jak bych se to opravdu dozvěděl?

Ale samozřejmě, to byl problém už od začátku. K čertu s tím. Když jsem teď předpověděl pět vzorů za sebou a zjistil, že mám velkou žízeň, rozhodl jsem se, že příští bude ten pravý.

Následující vzor, co se trasy týkalo, vypadal očividně. Buď jsem měl pravdu, nebo jsem se mýlil, ale nezdálo se, že by přicházela v úvahu odlišná interpretace. Proto jsem rázně vykročil a šel, neběžel jsem, do moře světel.

V okamžiku, kdy jste se ocitli uvnitř, bylo snadné ztratit orientaci. Na to jsem myslel, a tak jsem celý postup jednoduše omezil na mřížku a začal opakovat směry: 3F na 2E na 2D na 1C na 2B na 3A. Šel jsem vpřed. Další blok by měl začít stejnou posloupností – znovu najít 3F a postoupit dál dovnitř. Nechtěl jsem to uspěchat. Cítil jsem, že hrozí především dvě léčky. Bylo příliš snadné se splést nebo vynechat krok, nebo se stát příliš opatrným, rozmýšlet se a nechat se chytit vzorem, který se za vámi měnil.

Nemysli na vzor vzadu. Jdi dál, jdi dál… 3F, 2E, 2D,1C,2B,3A…3F,2…
Když jsem byl v půli cesty, pocítil jsem nejistotu – víte, vaše mysl se úplně nevyprázdní, ale to, co jste znali tak dobře jako vlastní boty, se najednou zdá být nějak úplně špatně. Bylo to 1C nebo 2C? Jdi dál, jdi dál.

Test měl v zásobě překvapení – zvuky a hrozivé postavy, které čekaly v temnotě, jestli nesejdete z cesty, jako kdyby bylo všechno smrtící připraveno na jediný váš chybný krok – a nejspíš tomu tak bylo.

Nacházel jsem se skoro u konce a opravdu už jsem viděl velkou stěnu šedého šumu, ohromný televizor nevyladěný na žádný kanál, který čekal jen na mne, jenom ještě jednu řadu…
Všechna světla kolem mne se změnila.

Na okamžik jsem se v panice zastavil – a pak jsem slyšel, jak všechny stíny, které jako by se skrývaly právě mimo dohled, začaly řvát, slintat a hnaly se přímo ke mně.

Zatraceně! Pomyslel jsem si. Jaký je v tom k čertu rozdíl, když se jedná jen o jednu řadu?

Prudce jsem vyrazil a běžel jsem přes světla přímo ke stěně. Slyšel jsem ty věci za sebou, ať už byly čímkoliv. Něco se mi otřelo o stehno, ale neohlédl jsem se, nezastavil jsem se a střemhlav jsem se vrhl rovnou do prázdnoty.

KAPITOLA 2
SVĚT, KTERÝ VYTVOŘILA ZLÁ ALENKA
Začínal jsem chápat, proč to Walt, Al a dokonce Cynthia po jednom nebo dvou prvních přechodech tolikrát zvládli. Při prvním přechodu, na který jsem si dokázal vzpomenout, když jsem procházel jedno z těch bludišť nebo rébusů, jsem měl naštěstí s sebou Wilmu, která mi pomohla dostat se ven a dodávala mi odvahu. Nejsem si jistý, jestli by se jeden z nás dostal na druhou stranu bez druhého. Přesto jsem tu teď byl, překonal jsem první nebezpečný bod a dostal jsem se do části, kde byla „fronta“ čekajících. Nezpanikařil jsem, nepodlehl jsem žádnému triku a zvládl jsem to úplně sám.

Nedokázal jsem si pomoci, abych neuvažoval, zda se v té králičí díře vždy nezmění světla, když se dostanete na poslední řadu. Byl jsem si jistý, že jsem jí proběhl s více než dostatečnou časovou rezervou, nebylo to šest minut podle jakéhokoliv měření. Všichni ti tvorové v temnotě tam byli proto, aby vás odvedli ze správné cesty, vystrašili, přiměli zapomenout na vzor nebo na vaši pozici, a pak ta poslední minuta volného boje představovala závěrečnou léčku. Když jste prostě sprintovali, nic vás nedokázalo zadržet – ale pokud jste ztuhli na místě…
Možná to byla dost jednoduchá hra, ale ten hajzl, který ji navrhl, měl v sobě něco sadistického. V hloubi duše jsem doufal, že ji nevytvořila nějaká má dřívější verze.

Druhý stupeň obsahoval jen jednu léčku, tu, do které jsem spadl posledně. Byl jsem rozhodnut, že pokud to bude možné, znovu nenaletím. Naštěstí se zdálo, že tu čas skutečně neexistuje, nebo jsem si toho přinejmenším nebyl vědom. Nejsem si dokonce jistý, jestli existence v prozatímním místě byla v jakémkoliv smyslu skutečná, nebo se jednalo jen o vnější podobu, vytvořenou naší myslí, aby dala nějaký smysl stavu, pro který neexistovala jiná interpretace.

Stále mi připadalo, že to je jako továrna, a já jsem na běžícím pásu. Kolem sebe jsem viděl všemožné exotické tvary a nepoznatelná futuristická zařízení, určená nejspíš k tomu, aby vás v co nejvíce zbytečných krocích přenesla z bodu A do bodu B.

Působilo to příjemně. Mohli jste cítit, že jsou přítomni jiní, jiné mysli jako vy, které společně putují v příjemném, bezčasovém omámení, jen málo si uvědomují své okolí a nemají žádné starosti. Tak to mělo být, dokud poslední z nás neodejde z toho ubohého světa, ve kterém jsme předtím byli. Pak, naskládaní v pořadí, v jakém jsme vešli, jsme byli zpracováváni pro následující svět. Mezitím to pravděpodobně poskytlo hlavnímu počítači, ať už byl čímkoliv a nalézal se kdekoliv, víc než dostatek času, aby zkonstruoval vesmír podle první v pořadí, bývalé jeptišky, doktorky přírodních věd Alice Marie McKeeové.

Opravdu jsem doufal, že nebudeme všichni jeptiškami.

Svět kulturních antropologů by nebyl o moc lepší, možná horší. Její práce se zabývaly spíše městskými lidmi než domorodci z Jižního Pacifiku, takže nebylo pravděpodobné, že by se jednalo o Polynésany. Škoda. Mohla to být legrace, přinejmenším by nás čekalo skvělé podnebí.

Na tom nezáleželo. Všichni z nás, včetně ní, jsme byli spoutáni s tím, co vzešlo z jejího podvědomí, ať už se jednalo o cokoliv. Bylo nejen možné, ale i pravděpodobné, že se jí to nebude líbit o nic víc než nám. Nebo se jí to bude líbit, ale nemusí to být stejný svět, který by vytvořila vědomě. Takové věci bývají založeny na emocích, ne na rozumu. Walt, jehož paměť zřejmě sahala mnohem dále do minulosti než paměť kdokoliv jiného, mi jednou ustaraným tónem vyprávěl o společnosti, kde bylo normou mučení, sebemrzačení a ještě ošklivější věci. Takový svět neodpovídal dokonce ani vkusu Cynthie a nebylo jisté, kdo ho „vytvořil“. Jistě se nejednalo o společnost, kterou by kdokoliv z těch, co jsem znal, vybudoval rozumově. Přesto byla vytvořena, protože jsme rozumnými bytostmi, ale také něčím víc.

Čekala mne stejná otázka jako minule. Běžným pravidlem bylo, že když jste zemřeli, prošli jste reinkarnací, nezachovali jste si vědomé vzpomínky na minulý život a měli jste opačné pohlaví. Pokud jste prošli živí, jako já, zůstalo vám stejné pohlaví i vzpomínky na minulost. Problém spočíval v tom, že v obou případech jsem začal jako muž. V prvním případě jsem byl změněn v ženu a ve druhém v bytost středního rodu s ženskou podobou. Bylo ale pravděpodobné, že tentokrát skončím jako muž. I když mi to samo o sobě nevadilo, určitě mi to dělalo starosti. Tedy, McKeeová byla příliš feministická superžena, která neměla žádné pevné vztahy s muži, ale zažila spoustu příležitostných známostí, než se stala jeptiškou. Chtěla by se mužů zbavit, nebo se jim vyrovnat? Nějak jsem si nemyslel, že rovnost je koncepce, se kterou by si dělala velké starosti.

Vtip byl v tom, že na tom nezáleželo. Přinejmenším, právě teď na tom nezáleželo. Nejdůležitější bylo nezopakovat to, k čemu došlo minule. Tehdy jsem zariskoval a skončil jako postižený, kterého lékařská věda nedokázala dát do pořádku. Věděl jsem, že nesmíte vstoupit příliš časně – pětileté dítě se znalostmi a slovníkem vystudovaného inženýra by působilo hodně nápadně. To by nebylo moc chytré, ale nechtěl jsem postupovat stejně jako minule.

Ukázalo se, že jsem si nemusel dělat starosti, přinejmenším ne takového druhu.

Jak mě Walt varoval, cítil jsem rozdíl způsobený tím, že jsem začal v LSM připojeném k Brandově skřínce. Ta zaznamenávala všechny mé vzpomínky a osobnost. Záložní středisko se nějakým způsobem přesunulo do nové reality, stejně jako Řídicí středisko, ale bylo je nutné postupem času vyhledat a aktivovat. Hlavní počítač, který vytvořil tyhle vesmíry, měl tu výhodu, že byl schopný zpětně vytvořit nový svět. Nejprve například specifikoval, že musí existovat Řídicí středisko, pak postupoval do minulosti, aby vytvořil linii pravděpodobnosti, která by středisko vložila. Dokonce i když se ukázalo, že se jedná o netechnologickou společnost, příslušný artefakt musel nějak a někde existovat.

To samozřejmě mohlo představovat skvělou příležitost vyměnit si postavení, jenomže ten, kdo řídil středisko při přechodu na druhou stranu, měl programy, které dokázaly omezit přístup. Pokud Rita byla tou, která operaci řídila, měla by být vedoucí. Od ní by se směrem dolů rozbíhala hierarchie. Ze stejného důvodu jsem se teď nacházel v hierarchii záložního střediska, i když pravděpodobně někde níž na seznamu.

Minule jsem na začátku procesu dokázal vidět svůj nový život, počínaje narozením, v podobě jakéhosi rychle převíjeného filmu. Mohl jsem si vybrat, kde a kdy vstoupím. Tehdy jsem vstoupil jako nové já a mé původní já se do mne vkradlo, spíše jako starý přítel než nějaký cizinec, v průběhu několika příštích měsíců. V současné situaci to vypadalo nějak obráceně.

Co jsem teď viděl, byl rychle se měnící a závrať vyvolávající kaleidoskop. Hrozně mne dezorientoval a bránil mi, abych se alespoň trochu vyznal v novém světě a ve svém postavení v něm. Scény byly podivné, matoucí, bizarní. Probíhaly velkou rychlostí, která se nedala snadno zpomalit. Přesto jsem vnímal dost, abych věděl, že z toho života nesmím příliš propást, pokud tu chci vůbec něčeho docílit. Ať už se stane cokoliv, bude to v každém případě pořádně těžké. Jak jsem věděl, nikdo z nás si ani v nejdivočejších snech nepředstavoval, že Alice McKeeová přijde s něčím takovým.
K čertu s tím, pomyslel jsem si, a prostě jsem vstoupil. Jedinou nadějí, kterou jsem v novém životě měl, bylo, že dokážu najít nějaké jiné klíčové hráče, nebo že se z toho alespoň nějak dostanu živý.

Podivná řada duší, která pochodovala nebeskou továrnou, zmizela. Byla nahrazena hlubokým, ale velmi obyčejným spánkem.

Dobrá, tak jak teď nejlíp vysvětlit svět, ve kterém jsem se probudil, někomu, kdo tam nikdy nebyl?

Vzpomeňte si na pavouky. Ne, nechci tím říct, že jsme všichni měli osm nohou a pojídali mouchy. Pomyslete na hmyzí sex.

Ženy jsou ve světě hmyzu výrazně dominantní, muži obecně existují kvůli jediné funkci. Většinou jsou malí, často bezbarví, a dost slabí. Není neobvyklé, když samice svého milovníka sežere. Samci mají jediný úkol, a když ho uskuteční, nemají jiný význam.

Říká se, že tráva na druhé straně plotu je vždy zelenější, a je to obvykle pravda. Často však klademe přehnaný důraz na odstíny zeleně. Někdo, kdo začíná jako chudý a získá dobré vzdělání, stane se bohatým, známým a má vše, co by každý rád měl, je současně příslušníkem podtřídy, která představuje část jeho nebo její kulturní identity. Někdo tomu říkal Utopický ideál. Přesvědčení, že bez ohledu na majetek před vámi stále něco skrývají a za zády se vám smějí.

Alice McKeeová pocházela v obou světech, které jsem znal, z dobré rodiny. Měla výjimečně dobré vzdělání, nikdy netrpěla nouzí a vždy byla asertivní a sebevědomá. Tu a tam jí ale, jako každému, dal někdo košem. Možná šlo o milence, přítele, šéfa. Třeba prožila v útlém věku skutečně ošklivé setkání s nějakým hnusákem, ale vždy to tam bylo, ovlivňovalo to její povahu hned pod povrchem. Muži byli nepřátelé. Muži mohli dělat, co ona nemohla, muži získávali nejlepší postavení a předbíhali talentovanější ženy. Patřila vždy k těm ženám z akademických kruhů, které by chtěly ve společnosti zakázat „kulturu bílých mužů“, ale ke mně se nikdy nechovala zvlášť nepřátelsky. Stejně to v hloubi duše muselo být víc než póza, víc než jen soubor angažovaných názorů. Bylo to pevné a trochu psychotické přesvědčení, konzistentní s ostatními názory.

Jistě to vysvětlovalo tenhle svět.

Především se jednalo o moderní svět, ne nepodobný tomu, ve kterém jsem se cítil nejvíc doma. Pokročil od zavedené vody a elektřiny v domech ke klimatizaci, automobilům, tryskáčům a všemu ostatnímu. Byl to také v nejširším smyslu feministický svět, ne kvůli všemožným ideologickým přístupům, ale prostě proto, že ženy všechno řídily z nutnosti. Důvodem nebylo, že by ženy uchvátily moc nebo že by existovalo nějaké veliké sociální hnutí, diktovaly to biologie a matematika.

Především, ženy počtem převyšovaly muže v poměru dvě nebo tři ku jedné. Na průmyslovém Západě zpravidla žily déle než do sedmdesáti a byly fyzicky větší a silnější.

Muži byli nejen ve výrazné menšině, ale také fyzicky menší, většinou měřili metr dvacet až metr padesát. Protože měli „krátký“ chromozom, byli zpravidla také slabší a bylo nepravděpodobné, že by pro ženu představovali nějakou hrozbu bez ohledu na to, jak byli fyzicky disponováni. Zpravidla více trpěli chorobami, dokonce i v rozvinutých zemích, a obvykle umírali relativně mladí, často po čtyřicítce nebo po padesátce.

Obrazně řečeno, muži v téhle společnosti nenosili kalhoty. Ve většině případů tomu tak bylo i doslova, ale z pragmatičtějších důvodů, protože muži měli ve společnosti jedinou funkci a ta byla velmi důležitá, i když jednoduchá. I když byli fyzicky docela malí, jejich sexuální orgány byly, no, veliké. Nedokážu si pomoci, abych nevzpomněl na starou říkanku z předminulého života:

Byl špinavý a vlasatý

a vší plné vlasy,

ale jeho hrozný nástroj

mu až ke kolenům visí!

Ať žije Bastard, král anglický!

Nebyl to jen ten „nástroj“, ale podpůrné orgány, která mu na jedné straně poskytovaly mimořádnou kapacitu, na druhé straně dělaly z nošení kalhot nepraktickou záležitost. V době, kdy kvůli pohodlí začali vynechávat látku v rozkroku, jste stejně měli jakousi sukni.

V Anglii jim vždycky říkali „kilty“, aby je odlišili od ženského exotičtějšího společenského oblečení, ale praxe byla taková, že muži nosili sukně a ženy zpravidla kalhoty, a tečka.

Taková tělesná stavba a hladiny testosteronu, které ji doprovázely, způsobovaly, že muži zpravidla zápolili se svými hormonálními potřebami, což jim vůbec nepomáhalo.

Teď si myslíte, že v podobné situaci muži neustále pronásledovali ty velké ženy a jejich kořist z nich většinou vymlátila duši, ale takhle se společnosti nevyvíjejí. Přesto se nemylte, byla to společnost navržená ženami a pro ženy, i když působila povědomě díky tomu, co diktovalo zázemí Alice McKeeové i metodologie počítačové stavby světa.

Stejná metodologie, v níž bylo všechno, co nebylo specifikováno, jednoduše přizpůsobeno premise, vytvořila dosti komickou historii, nebo přinejmenším komickou pro ty z nás, kteří znali nějakou jinou společnost.

Záliv Golden Gate of Santa Francesca – Zlatá brána svaté Františky – byl jedním takovým případem, a stěží nejvíc ostudným. Vláda, jména, instituce a dokonce i náboženství – všechno bylo feminizováno převedením do ženského rodu. Muži byli z větší části ze života institucí vyloučeni. Neexistovaly například mužské ekvivalenty jeptišek, protože se obecně přijímalo, že by muži mohli zešílet, kdyby se pokoušeli dodržovat takový celibát, jaký panoval v klášterech. Ve vládě nebyli žádní muži, protože muži nepracují dobře ve skupinách a obtížně se dohodnou.

Jmenoval jsem se Cory Kassemi. Stejné příjmení měla má matka při posledních dvou inkarnacích. Jednak jsem nebyl zmrzačený, a pak jsem byl na svůj věk a pohlaví v relativně dobrém zdravotním stavu. Vyrůstal jsem v dost stísněných podmínkách. Zhruba ve třech letech byla většina hochů poslána do jakési mužské internátní školy, které se říkalo Základní centrum, a vychovávána odloučeně od rodiny. Našimi přáteli byli spolužáci z Centra, kde jsme žili trochu jako na svobodárně. Matky nás často navštěvovaly a dost často si nás braly ven na nějakou vycházku nebo krátký výlet. V zásadě jsme však byli drženi zavření ve škole a veškerou autoritu měly starší ženy. Viděli jsme muže, jako údržbáře a zahradníky, ale dokonce i v takových případech to bylo vždy pod ženským dohledem.

V Základním centru nás učili číst, psát a počítat, ale celkem nic víc. Především se zdálo, že jsou chlapci včetně mne náchylní k mírné dyslexii, které nebránila učení, ale ztěžovala ho a odrazovala nás od studia něčeho dalšího kromě základních věcí.

V Centru to věděli a starali se jen o to, aby nám poskytli funkční gramotnost. Cílem většiny vyučovacích hodin a tím, co se skutečně učilo a k čemu bylo učení určeno, byla disciplína, disciplína, disciplína – sebeovládání, skupinová disciplína, disciplína ve vztazích s ostatními. Beletrie, televize a filmy – dramata, komedie a kreslené filmy – všechno odpovídalo naší výuce. Všude byly silné, hrdinské ženy a slabí, slabošští, bezmocní a k problémům náchylní hoši. Pojem „dívky“ a „ženy“ bylo možné často zaměnit, ale my jsme byli vždy „chlapci“. Odrazovali nás od toho, abychom se věnovali tvůrčí a intelektuální činnosti. Často nám v tom zamezili ihned, jak to zjistili. Stále nám vnucovali význačné ženy a to, čeho dosáhly. Do jisté míry jsme věděli, že nějací význační chlapci musí také existovat, jinak by nevznikla další generace skvělých žen, ale dokonce i když jsme se na to zeptali, neměnná odpověď zněla: „No, na to stačí jakýkoliv chlapec.“
Myslím, že genetice rozuměli daleko lépe, než by odpovídalo takové výuce. U nás se však nepředpokládalo, že se vůbec někdy seznámíme s takovými oblastmi vědění, a to sdělení do nás bylo nepřetržitě vtloukáno.

Chlapci byli ničím. Měli ošklivá, nudná, jednotvárná těla. Jejich jediný hlavní rys, který se začal rozvíjet ve věku kolem dvanácti let, vypadal ošklivě a zdál se být nepatřičný. Ve srovnání s chlapci působily ženy oblé, hladce a exoticky. Chlapci nebyli dost emocionálně stálí, dost silní nebo dokonce ani dost chytří, aby vykonávali takové velké věci jako ženy. Společnost je používala téměř výhradně proto, že něco dělat museli. Hoši byli potřební k rozmnožování druhu, k ničemu víc. Veškerou zodpovědnost měly ženy – musely nosit plod a rodit děti, živit je. Přitom stále pracovaly pro společnost, musely zajistit výchovu dětí, pečovat o ně, a tak dál a tak dál.

Očekávalo se, že přibližně rok po pubertě, která začínala asi mezi jedenáctým a třináctým rokem, začne každý hoch chodit do práce a splácet Základnímu centru náklady na výchovu. Většinou se jednalo o nekvalifikované práce – dříve vzpomínanou údržbu, úklid, zametání ulic, zahradničení a jednotvárnou práci v továrně, i když většina takových činností byla automatizována. Existovaly spousty knih, článků a pořadů v televizi o tom, co by měl dělat nadbytečný hoch, když ho automatizace připraví o tradiční zaměstnání.

Nikdy jsme nepobývali mimo Centrum sami, ani jsme nebyli dlouho bez dozoru. Stejně to však byla úleva, když jsem vyšel ven a viděl něco, co vypadalo téměř normálně, alespoň při povrchním pohledu. K mému velkému překvapení jsem už nebyl na severozápadě nebo v Kalifornii. Ve skutečnosti jsem se nacházel v Texasu, v malém městě Larimore blízko Houstonu. Houston byl samozřejmě nazván po velké texaské osvoboditelce Samantě Houstonové, která rozdrtila Juanitu de Santa Anu v bitvě asi tak před 175 lety.

Byla mi přidělena práce při údržbě města. Nechci, aby to znělo důležitěji, než jaké to bylo. Každý den odvezl autobus několik z nás do města. Hlásili jsme se na radnici u dohlížitelky, tlusté staré ženské, která se jmenovala Snoopsová. Měla šedé vlasy, neměla všechny zuby a nosila kombinézu, která podle vzhledu pocházela někdy z dob Houstonové. Svým způsobem se jednalo o další ponížení, protože kdokoliv z nás byl chytřejší a schopnější než madam Snoopsová, ale ona byla vedoucí a hotovo. Alespoň že se můj „bouřící se testosteron“ nikdy nebouřil kvůli madam Snoopsové.

Chodili jsme ven s ručním vybavením a zametali jsme odpadky z chodníků do takových malých uzavřených lopatek na smetí na násadě. Pak jsme dostali tyčky s bodci, sbírali jsme odpadky v parcích a podobně. Příležitostně nás čekaly další drobné práce, jako znovu natřít oprýskané popelnice, kontrolovat a občas obnovovat vyznačená místa na parkování a podobně. Taková práce byla minimálně placená. Z platu jsme dostávali deset procent a zbytek šel na „splacení“ našeho „vzdělání“, ale přinejmenším jsme se tak dostali ven a nebylo to zrovna náročné.

Bylo mi šestnáct. Měl jsem dlouhé hnědé vlasy, modré oči a stále chlupatější tělo, které bylo hypoteticky opravdu sexy, a středně hluboký, uhlazený hlas, který ostatní zřejmě shledávali příjemným. V zrcadle jsem vypadal opravdu dobře, přinejmenším podle dřívějších měřítek. Měl jsem přiměřenou kondici, byl jsem docela dobrý kuchař, a dost šikovný při různých opravách. Proto mluvili o tom, že mě nechají, abych se společně s několika ostatními pokusil najít si lépe placenou práci a zařídit se pro sebe.

Problémem bylo částečně měřítko. Netrvalo dlouho, než mi připomněli, že měřím sto čtyřicet centimetrů ve společnosti, která měří sto osmdesát pět, a že nejspíš nevážím devadesát liber. Cítil jsem se vším kolem sebe poněkud zdrcený. Slíbil jsem si, že bez ohledu na cokoliv si už nikdy nebudu dělat legraci z malých lidí, jestli jsem si jí někdy dělal.

Existovaly věci, které společnost doporučovala, zvláště když jste byli ženami. Hned za parkem jste mohli vidět školní mládež, samozřejmě samé dívky, jak závodí a baví se. Pak se hnaly zpátky, nejspíš na algebru a světové dějiny – dějiny žen? Ne, ani tenhle svět nešel do takového extrému. Znal jsem daleko víc než ony a částečně díky svému smyslu pro sebeovládání jsem tu skutečnost skrýval před ženami, které byly mými nadřízenými, i před svými kolegy. Ti obvykle nebyli tolerantní k chlapcům, kteří se od nich lišili.

Přes poklidný, nevýhružný charakter města a společnosti obecně byl přesto tento svět mnohem nebezpečnější než jakýkoliv, na který jsem si dokázal vzpomenout. Ženy obvykle tolik nebojovaly, ani nebyly tak násilnické, ale když už opravdu bojovaly, byla v tom zuřivost, které se žádný muž nemohl vyrovnat. Skutečná tragédie spočívala v tom, že tahle společnost úplně ničila mužského ducha. Zjevně to tak nebylo vždy a existovala izolovaná, do jisté míry odlišná společenství, ale panovalo obecné mínění, že muži nedokáží vytvářet dlouhodobé vztahy – i když to většina mužů mohla a dělala – a že se muži nestarají o děti, které zplodili, ani nejsou schopni pomáhat při jejich výchově. Přitom byl ve skutečnosti opak pravdou. Samozřejmě, existovala spousta docela lhostejných chlapců, zvláště v mém věku, ale nebyli to všichni. Ještě jsme nezplodili žádné děti, takže nás k siláckým řečem vedlo spíše romantizování a snaha ukázat se, než reálná zkušenost.

A celý systém zajišťoval, že jsme byli ustavičně vedeni spíše jako děti než dospívající, zodpovědní dospělí. Přesto u většiny z nás vyvolával touhu, které by ženy nevěřily, touhu po ochraně a stabilitě. Ženy žily přibližně stejně dlouho bez ohledu na to, zda byly vdané, měly děti a podobně. Muži, kteří žili samotní, zpravidla umírali ve čtyřiceti, ti starší měli vždy dlouhodobý poměr.

„Poslyš, Cory!“ zavolal na mě Jed, který byl několik let mým spolužákem v Základním centru. Právě pečlivě obnovoval nátěry žlutých obrubníků na některých ulicích.

„Ahoj, Jede,“ odpověděl jsem. „Tak teď natíráš celé město na žluto?“
Usmál se. „Natřel bych ho daleko hůř, kdyby mi dali nějakou barvu. Děláš něco večer?“
Pokrčil jsem rameny. „Co bych měl dělat?“ Nebylo pravděpodobné, že bychom si mohli sami vyrazit ven a jít nazdařbůh.

„Je výplatní den a večer pošlou autobus do nákupního centra. Bude nás doprovázet madam Conlonová, a ta je dost dobrá, aby nás někam pustila.“
„Máš nějaké peníze?“ zeptal jsem se ho. „Chci říct, za těch pár dolarů, které dostáváme, toho večer moc nekoupíš.“
„Šetřil jsem. Myslím, že mi to stačí na několik her.“
To byla jedna z věcí, kterými jsme se my chlapci zabývali. Hráli jsme spoustu her – exotické karetní hry, hry na hrdiny, všechno možné.

„Cože? Nic, čím bys udělal dojem na kočky?“
Zasmál se. „Možná. Záleží na tom, kolik mi zbude.

Jestli máš trochu peněz, můžeš jít se mnou. Možná bychom mohli dát dohromady to, co dostaneme, a sehnat něco skvělýho.“
Dobrá, řekněme si to na rovinu, dokonce i v téhle nové situaci se některé věci nezměnily. Jed, já, ani většina našich přátel moc nedbala na svůj vzhled. Jistě, existovali ješitní chlapci, většinou nám však stačilo, když jsme nevypadali jako vyválení v blátě a pravidelně se koupali. Záleželo nám ale na tom, že pro ženy jsou takové věci důležité, a ženy jsme měli stále na mysli.

Móda se lišila od té, na jakou jsem byl zvyklý v minulosti. Když pominu kilty, které měly pro svou existenci praktický důvod, nebylo v žádném z mých předchozích světů běžné, aby muži nosili víc šperků než jen hodinky a prsten. Tady to ale dívky měly na chlapcích rády a na sobě taky. Existoval celý průmysl šperků pro chlapce, který soutěžil s pánskými kolínskými a vodami po holení. Pomocí šperků a nápadně barevného oblečení jsme si kompenzovali pocit, že ve srovnání s ženami všichni vypadáme fádní a oškliví. Účesy byly také důležité a smysl pro mužskou módu daleko přesahoval to, na co jsem si zvykl v minulých životech, ať už jsem byl muž nebo žena.

Při tom všem bylo legrační, že se ženy neoblékaly v opravdu mužském stylu. Ve skutečnosti se oblékaly podobně, jako to dělaly vždy, což bylo také částí problému. Chci říct, bylo těžké nezírat a nefantazírovat, když jsem sledoval okolní svět. Byl jsem skutečně nadržený, téměř posedlý, abych zaznamenal úspěch u žen, ale vzhledem k rozdílu ve velikosti a psychologickému kondicionování jsem nedokázal být tak troufalý, jako když jsem byl mladým mužem na jiných světech. Chlapci sami nechodili ven a nenavštěvovali bary nebo putyky. Myšlenka iniciovat nový vztah s dívkou byla ve skutečnosti tak děsivá, jako ve fantazii lákavá. Styděl jsem se i v situaci, jakou jsem považoval za normální uspořádání světa. Tady to bylo mnohem, mnohem horší.

Většinou jsem nosil lehké košile bez rukávů a hodně volné plisované kilty, měl jsem náušnice, řetízek na krku, nějaké prsteny a docela krátké vlasy, protože nepotřebovaly žádnou zvláštní péči. Většina hochů nosila kníry nebo bradku, ale mně se moc nelíbily v žádné inkarnaci a raději jsem zůstával hladce oholený. Taková údržba mi docela vyhovovala, protože jsem si jednou nechal narůst vousy a připadalo mi, že vypadám hrozně. Někdo na to má hlavu, někdo ne. Moje nebyla určitě na vousy stavěná.

Přesto, kdyby přišla nějaká dívka a řekla, že miluje kozí bradku, nechal bych si ji bez zaváhání narůst. Žádná naneštěstí nepřišla a neřekla mi to, ani nic jiného. Byl jsem skutečná čekanka, ale nebyl jsem sám.

Připouštím, že při takové sociální atmosféře kvetla onanie a spousta vztahů chlapců s chlapci, stejně jako bylo jasné, když jsem sledoval lidi ve městě, že také existuje plno vztahů mezi dívkami. Z mého pohledu se však jednalo jen o slabý odvar toho, co jsem chtěl a potřeboval, a jen stěží mi to postačovalo, abych fungoval a přitom se nezbláznil.

Existovalo pár míst, kde jste se mohli setkávat s opačným pohlavím a zapůsobit na ně, a ta se nedala ignorovat. Jedním byl samozřejmě kostel, i když chlapci a dívky seděli v jiných sekcích, a dále nákupní střediska, běžné pracovní prostředí a podobně. Existovaly také různé podívané, karnevaly a jiné příležitosti, kde jste na sebe mohli nějak zapůsobit nebo kde se alespoň jedna strana mohla vytahovat před druhou, ale nebylo to ustavičné a každodenní.

Nevím. Zdálo se, že to tu ženy nepotřebují tak jako my a ani s tím tolik nepospíchají. Vypadalo to, že spousta manželství se uzavírá s ženami daleko staršími, než jsme byli my, zatímco mladší dívky si sem a tam užily a většinou je zajímaly záležitosti na jednu noc. Musím připustit, že se můj život skládal většinou buď ze snění o sexu, nebo z kompenzování jeho nepřítomnosti, nebo věcí, které od něj měly odvést mou pozornost. Přesto jsem měl tolik rozumu a sebekontroly, pravděpodobně díky ostatním Coryům hluboko v mysli, že jsem nepřijal žádné rychlé východisko. Ve skutečnosti jsem věděl, že tu mám skutečný problém.

Chtěl jsem se dostat ven, získat jistou volnost a spojit se, pokud to bude možné, s někým jiným ze skupiny Zajíce Březňáka, dokonce i když, Bůh nás ochraňuj, je Cynthie pravděpodobně tou z nás, která má v současném světě největší moc. Zbývalo zjistit, jak se na druhou stranu dostala Wilma, nebo jestli se jí to povedlo, když vezmeme v úvahu „uličku“, kterou musela ve svém stavu proběhnout.

Možná jí spojení se Skřínkou prostřednictvím LSM umožnilo dostat se na druhou stranu. Jestli to však zvládla, zůstává otázkou, nakolik je duševně zdravá. Kdo ví? Možná je teď daleko důležitější ta záhadná Mabel, o které jsem věděl jen málo.

I když Cynthia řídila záležitosti svým potrhlým způsobem, dával jsem jí přednost před jinou alternativou. Vedoucí Řídicího střediska by teď měla být Rita Alvarezová. Zbavila se všech omezení a bylo vysoce nepravděpodobné, že by byla přístupná Lesovu ovlivňování vedoucích osobností, protože Les by měl zůstat mužem, a tak na tom nebyl o nic lépe než já. Jak znám Ritu, po nalezení Řídicího střediska a obnovení své moci nad ním by nejdřív vyhledala Ala. Ten si nebude díky Rini a mně vědom své minulosti, ale bude tu ženou a tím nadále mocensky zvýhodněn. K čertu!

No, nebylo pravděpodobné, že bych mohl cokoliv podniknout. Ve skutečnosti jsem si své potíže možná přivodil sám. Tolik jsem se obával, abych se do současného světa začlenil v poklidu, že jsem do něj vstoupil relativně mladý. Bylo úplně možné, že potrvá celé roky, než se všechny činitele sejdou a umožní mi jakoukoliv akci. Nemohl jsem na to spoléhat, ani na nikoho jiného. Dokonce nebylo jisté, že mě někdo bude hledat, i když jsem měl podezření, že se obě strany pokusí jako obvykle poshánět zatoulané ovečky, aby je mohly řídit a ovládat.

Problém spočíval v tom, že jsem byl bezmocný a bezradný. Buď jsem musel spáchat sebevraždu, počkat na novou reinkarnaci a vymazat všechno, co jsem si teď pamatoval, nebo jsem se musel naučit s tímhle absurdním vesmírem vycházet. Nechtěl jsem ztratit svou minulost ani jakékoliv znalosti a zkušenosti, které jsem mohl získat, ale určitě jsem nedokázal žít s takovou řadou minulých životů.

Proto jsem asi po měsíci přizpůsobování odložil minulost stranou. Ne snadno a ne příliš dychtivě, ale z nutnosti. Bude užitečná pouze tehdy, až v současném životě narazím na jiné skupiny, pokud k tomu dojde. Do té doby mi je minulost úplně k ničemu. Nezabezpečuje mi ochranu, ani mě nedostane ven z těch zatracených kasáren.

Když se mé nové postoje víc ustálily, ženy si jich všimly. Pocítil jsem jako úlevu, že tolik nepřemýšlím a beru každý den to, co přichází, a prostě jdu s proudem. Existovala přinejmenším jedna oblast, ve které byla tahle situace spíše kladem než záporem.

Někdo jednou řekl, že život dospělého muže je vždy sérií „musů“. Musíte chodit do práce, kterou nenávidíte, protože musíte vydělat peníze. Musíte si hrát s míčem s vašimi dětmi a musíte vynášet odpadky. Tady ne. Tady jste byli navždy dítětem, dítětem se super sexuální motivací. Neočekávalo se od vás, že budete něčím víc než nedospělým chlapečkem, který se ulejvá, když je to možné, a který má minimální nebo žádnou odpovědnost vůči ostatním nebo vůči společnosti. Neexistoval žádný opravdový tlak, abyste vykonávali cokoliv jiného, než uspokojovali své žádosti a udělali minimum k tomu, abyste se najedli, oblékli a měli kde bydlet. Společnost byla zařízená tak, aby vás podporovala, když jste se o sebe z nějakých důvodů nedokázali nebo nechtěli postarat. Dospívání v tomhle smyslu nikdy nekončilo. Neočekávalo se, že byste projevovali zodpovědnost, ani vám to nebylo umožněno.

Po nějaké době zasáhla Máma a rozhodla, že by mi měla alespoň být stanovena nějaká životní dráha, která by mě bezpečně přivedla ke sňatku. Pracovala pro návrhářskou firmu v Houstonu – nenavrhovala šaty, ale třeba parky a městská centra. Tím se dostala do kontaktu s politiky a firmami podnikajícími v turistice a reklamě. Zařídila, aby mě zařadili do školení pro chlapce v oboru hotelového průmyslu. Tak jsem se stal zaměstnancem hotelu v Galvestonu, který tvořil součást obchodního řetězce. Byl dost blízko k Houstonu, aby na mě mohla dohlížet, a dost daleko, abych byl poprvé skutečně samostatný.

Představovalo pro mě téměř trauma, když jsem po takové době opouštěl Základní centrum, ale všichni jsme si slíbili, že budeme nějak udržovat kontakt, a já byl zatraceně vzrušený. Galveston bylo neformální městské letovisko u Zálivu, s množstvím pláží, koupáním a spoustou mladých lidí. I když jsem za tohle dost nekvalifikované první povolání nepobíral nijak skvělý plat, spolu s výsadami, které měl personál hotelu a restaurace, to stačilo.

Po všech těch virtuálních „letech“, která byla pro mě tak skutečná, jako kdybych se narodil a všechna je prožíval, jsem se až teď dozvěděl, že spousta chlapců neprošla stejnou cestou jako já, ale že vyrostli v téhle společnosti po svém. Zjistil jsem, že u pobřeží je jich spousta. Někteří byli docela normální a pracovali v obvyklých mužských povoláních, jiní žili jako příživníci, gigolové, prostituti, pasáci – na cokoli si vzpomenete. Všichni tu byli na lovu a šli po dobře situovaných a snadno přístupných turistkách. Neuvědomoval jsem si, jak jsem se díky Máminým rozhodnutím stal naivním a chráněným, dokud jsem se opravdu nedostal do světa.

Většina hochů byla něčím mezi dvěma výše uvedenými skupinami. S takovými jsem se cítil nejlépe. Zvláště jsem přilnul k Harrymu Petrosianovi, pasákovi, který se věkem blížil ke třicítce, ale vypadal starší. Narodil se a byl vychováván ve městě. Vydělával si ve městě a na ostrovech Madre Islands při pobřeží už odmala. Nebyl o moc větší než já, ale měl tak hustou spleť vousů a tak dlouhé vlasy, že bych přísahal, že se nikdy nestříhal ani neholil. Měl velké, silné paže a mohutnou hruď. Vypadal opravdu impozantně. Myslím, že ho upoutala má svěží naivita, a jakoby mě adoptoval. Kouřil dlouhá tenká cigára a stále nosil tmavé brýle, dokonce i uvnitř a v noci. Nikdy jsem ho neviděl bez brýlí a obvykle je odkládal, jen aby je vyčistil.

„Tvoje máma tě sem poslala, abys pochytil pár pouličních chythostí,“ prohlásil a odklepával popel z cigarety na ulici. Probíhala velká kampaň proti kouření, ale to mu nedělalo starosti. Jednalo se o něco, co jste mohli dělat a provokovat tím. Přitom kouření nebylo zakázané a vyjadřovali jste jím svou nezávislost a opovržení k autoritě, i když vám mohlo škodit. „Phvní věc, ktehou si musíš zapamatovat, je, že nesmíš padnout do spáhů těm sladkejm mladicím, ktehý tu všude vidíš v phoužkovejch bikinkách nahoře bez a takovejch shačkách. Jsou na lovu, to je všechno. Chtěj tě vysát, zmáknout dalšího panice a pak tě vodhodit jako hohkej bhamboh. Seš tu už páh tejdnů – kolikhát se ti nabízely?“
„Zdá se mi, že pořád,“ řekl jsem mu na rovinu a ani jsem si neuvědomoval, že to taky může znít trochu samolibě.

„Jo, dokážou cejtit panice na sto mil. Jak to, že si žádnou nesbalil?“
Vzdychl jsem. „Protože je pokaždé nablízku někdo, kdo mě může zastavit, to je ten důvod! Zdá se, že tu na mne Máma upozornila!“
Hlučně se zasmál. „No, všichni si dhžíte kilty na uzdě! Já ti ukážu, jak je sbalit, udělat to bezpečně, a přesto si užít.“
Nechci zacházet do pikantních detailů, ale můžu vám říct, že když jsem jezdil společně s Harrym v jeho různých dopravních prostředcích pro turisty, od vozíku taženého poníkem až po elektrickou tramvaj, která jezdila po vyhlášených turistických centrech podél pobřeží a k drahým specializovaným obchodům v centru, získal jsem tak okružní jízdu s komentářem, který se nedá šířit.

Nakonec mě představil Trině, která vůbec nesplňovala mou představu první sexuální partnerky, ale naštěstí neměla v úmyslu jí být. Nebyla jen velká, ale ohromná, skoro sto devadesát pět centimetrů. Vážila tři sta liber a prsa měla jako melouny. Její výraz a hlas napovídal, že ať vás napadne cokoliv, všude byla a všechno dělala.

„Harry! Je tak roztomilý! To jsi mi neřekl!“
Měla mě doprovázet společně s několika dalšími ženami, které byly trochu menší, ale zrovna tak světaznalé, na některá turistická místa, na která jsem se příliš obával jít sám.

Část mého já, pocházející z minulých životů, se v současné situaci stále cítila nesvá, a tím spíše v nočních klubech narvaných turisty.

„Tihle lidé jsou převážně počítačoví podivíni z Austinu a ze Santa Fe, kteří se na pobřeží nedostanou často,“ řekla mi Trina. Stále jsem si ještě zvykal, že mne doprovází někdo, kdo je o šedesát centimetrů vyšší a o dvě stě nebo více liber těžší než já.

Ze Základního centra jsem znal základy tance a Harry mě naučil pár moderních tanců, které se tu tančily. Nemusel jsem se dlouho dívat, než jsem se do toho dostal.

Jednou výhodou v současném vesmíru bylo, že zde existovalo daleko více žen než mužů, takže bez ohledu na to, jak jsme snad byli malí, bezvýznamní, omezení a oškliví, v téhle situaci jsme Harry a já představovali med a polovina osazenstva v místnosti mouchy. Když Trina a její přítelkyně odešly, aby se věnovaly svým známým, a nechaly nás dva sedět u stolu, otupené vším tím hlukem a hudbou, tak se mouchy začaly zrovna rojit.

Harry na to byl zvyklý a ocitl se ve svém živlu. Já jsem cítil paniku a nervozitu a styděl jsem se, ale byl jsem postaven do situace, ze které nebylo úniku.

Harryho rada mi v té kakofonii kolem nás nebyla moc platná: „Vyber si tu, která s tebou bude taky hovořit.“
Taková rada zněla divně, ale dozvěděl jsem se, jak to myslel, a byla to dobrá rada. Tedy, prošel jsem celým pobřežím Galvestonu, jako bych na sobě nosil nápis „nadržený panic“. To byl koneckonců skutečný důvod, proč jsem musel projevovat sebeovládání. Všechny přednášky o pohlavních chorobách na světě mi nemohly zabránit, abych to dělal brzo a často, ale má stydlivost a skutečnost, že jsem byl považován za věc, jenom další suvenýr z „mé dovolené v Galvestonu“, mě odrazovaly.

Tady ale nebyl problém v tom, že by na mne nikdo nepromluvil, ale při tak hlasité hudbě a v tlačenici těl bylo obtížné rozumět tomu, co říká.

Takže, když to vypadalo, že Harry zmizel a nikdo jiný se nevracel, neměl jsem jiné východisko. Udělal jsem jedinou věc, jakou jsem mohl.

Tancoval jsem se všemi dívkami, které se mnou chtěly tancovat.

Nic víc o tom opravdu nedokážu říct. Byl jsem víc než trochu opilý, možná i trochu nadrogovaný. I když si takovým mlhavým způsobem docela dobře pamatuju na celý zbytek večera a úsvit příštího rána, raději přeskočím k tomu úsvitu, kdy jsem se ocitl v jakési mužské fantazii. Ležel jsem na vzduchové matraci v patře pronajatého kondominia, poslouchal jsem zvuk narážejících vln a z každé strany se ke mně tiskla jedna nahá dívka, stejně opilá jako já.

Na tváři ale měly úsměv. To nakonec uspokojilo mé sebevědomí a sebeúctu. Zkušenost hraje roli a já jsem byl tím nejzkušenějším panicem, kterého současný svět kdy poznal – navíc jsem samozřejmě byl obdařený jako nikdy předtím. Když jsem vzal všechno v úvahu, tak jsem bez ohledu na bolest hlavy a překyselený žaludek začal uvažovat, jestli se mi tenhle svět nezačne přece jen líbit.

Stále ještě spaly nebo byly v bezvědomí, a já jsem se od nich musel z mezery mezi nimi pomalu vykroutit. Nejprve jsem se potřeboval vykoupat, a pak najít šaty. Čím víc jsem se pohyboval, tím silnější jsem měl pocit, jako by mě přejelo několik náklaďáků, ale na tom nezáleželo. Poprvé od doby, co jsem vstoupil do pomsty Alice McKeeové, jsem se necítil nadržený. Nebyl jsem o nic víc nabuzený, než bych byl za stejných okolností v jakékoliv z mých předchozích mužských existencí. Místo toho jsem měl pocit, jako bych vykonal to, k čemu jsem určen.

Rychle jsem se osprchoval, otřel ručníkem a objevil jsem oblečení a sandály. Ve skutečnosti jsem potřeboval spát alespoň dva dny, ale věděl jsem, že bych ještě měl nějakou dobu vydržet vzhůru. Proto jsem si našel trochu kávy a připravil si šálek v překapávači. Podvědomě to na mě zapůsobilo – zdálo se, že si z jednoho života do druhého přenáším některé osobní libůstky. Jednou z nich bylo, že jsem miloval kávu. Ženy tu většinou měly rády navoněné kávy bez kofeinu a čaje s tak nevyslovitelnými názvy, že jste musel být chemik, abyste jim porozuměl. Tady ale konečně byla kromě libry Bavorské bílé čokoládové kávy, ať už to bylo cokoliv, libra normální, solidní Kolumbijské kávy. Na obalové fólii jsem dokonce objevil obrázek Juanity Valdezové. Pouhá přítomnost takové kávy znamenala, že mé hostitelky mají alespoň nějaký vkus.

Začal jsem probírat obsah kuchyně, zatímco se jednopatrovým kondommiem linulo aroma kávy. Protože byt sdílely dvě ženy, neměl jsem k dispozici obvyklé stoličky, které jsem používal, abych dosáhl na vyšší místa, ale zvládl jsem to. Objevil jsem dost jídla, abych vytvořil několik pořádných snídaní různého typu. Jestli ženy nebudou spát tak dlouho, dokud se nezačnu nudit nebo nebudu muset odejít, můžu jim připravit omelety, palačinky nebo vafle. Tolik jsem jim dlužil, i když jsem si byl zatraceně jistý, že jsem se za laskavost patřičně odvděčil.

A také jsem to udělal. Vlastně jsem s nimi zůstal po větší část týdne, odcházel jsem jen do práce zkontrolovat došlé vzkazy a zajistit, aby mě Máma považovala za hodného chlapce. Harry se vrátil do ulic, protože měl na práci jiné věci, ale byl mi užitečný tím, že mi zabezpečil kouřovou clonu, dohlédl na jakékoliv problémy, které by mi mohly uniknout, když jsem nebyl doma, a občas mi zajišťoval místní přepravu. Také jsem ušetřil pořádnou část svých mikroskopických peněz na útratu. Za spoustu věcí jsem vůbec neplatil.

Říkal jsem vám, že vypustím pikantní podrobnosti bez ohledu na to, nakolik by pro vás byly zábavné, takže si jen řekněme, že jsem hodně tancoval, plaval, slavil a spal s různými ženami v příštích… no, stalo se to pro mne jistým životním stylem. Když jste byli dobří, rozneslo se to. Já jsem dobrý byl a věděl jsem to. Hned od počátku jsem se domýšlel, že za to vděčím předchozím životům, kde muži byli těmi aktivními. Tyhle ženy neměly moc zkušeností s muži, kteří by se v posteli chovali asertivně. Také jsem dost dlouho obýval ženské tělo, takže jsem věděl, kde je maximální úsilí odměněno maximálním výsledkem. Ve skutečnosti jsem si často přál, abych měl víc zkušeností, skutečných sexuálních ženských zkušeností, které bych si dokázal jasně vybavit – pamatujte, že Rina nebyla já – ale zjevně jich v mém podvědomí zůstalo víc, než jsem potřeboval.

Se vzrůstajícím sebevědomím a reputací na pobřeží se mi začínalo líbit, že jsem chlapcem na hraní, zvláště když to uspokojovalo všechny mé bezprostřední potřeby. Odvázal jsem se, neohlížel se zpět a do značné míry žil jen pro daný okamžik. Mohli byste říct, že jsem zapomněl, odkud jsem přišel a kam dříve nebo později půjdu, ale nebyla to docela pravda. Jen jsem to odložil stranou jako něco, co nedokážu ovlivnit, a nedovolil jsem, aby mě to rušilo v zábavě.

Nejlepší na celé záležitosti bylo, že žádná z žen, se kterými jsem spal, nebyla místní. Všechny tu trávily časově vymezenou dovolenou. Žádná z nich nehledala nic víc než chápavého společníka, se kterým by se pobavila, někoho, kdo zná všechny nejlepší noční podniky a místní atrakce. Takové informace jsem samozřejmě měl, a navíc jsem mezi místními získal reputaci jako ješitný, ale nesporný Král pláží.

Vůbec mě nenapadlo, že králové v Alence v kraji divů byli malí, nepříliš agresivní, a že jim dominovaly velké královny. Král jako šachová figurka nebyl ve srovnání s královnou skutečnou silou, ale určitě měl privilegované postavení. Jen to chtělo odvahu využít všechny jeho výhody.

Opravdu nedokážu říct, jak dlouho jsem tenhle život vedl. Čas nepozorovaně ubíhal a kromě toho, že mne párkrát vyděsily pohlavní choroby a několikrát jsem onemocněl, mi všechno připadalo jako zábava. Dokonce si ani nejsem jistý, nakolik střízlivý jsem v té době byl. Samozřejmě, že všechno nezpůsobil chlast. Když v hloubi duše víte, že bez ohledu na cokoliv budete znovu vzkříšeni a začnete znovu, aniž byste platili za hříchy minulého života, za což se modlí všechny církve, neděláte si s takovými věcmi starosti.

Myslím, že trvalo několik let, než mě někdo našel.

Bylo to v zimě, a i když se aktivita v lázeňských centrech nikdy úplně nezastavovala, během zimní sezóny se zpomalovala, protože počasí se mohlo změnit a mohlo se pořádně ochladit, dokonce i tam, kde rostly palmy. Když foukal vítr z východu nebo z jihu, dal se zažít týden horkého, téměř letního počasí. Pak mohla teplota na několik dní spadnout těsně nad bod mrazu, zvláště v noci, když z Kanady vyrazila rozsáhlá studená fronta. Galveston nebyl zrovna město vánic a jistě ne žádné Chicago, nebo ani Seattle, ale snížily se počty návštěvníků a hodně omezily vnitřní aktivity.

V té době jsem se zdržoval s Harrym a jeho velikými ženami a dobře jsem si žil z turistek. Nic jsem neúčtoval – prostě mi rády kupovaly věci a dávaly mi dárky, takže jsem ani moc peněz nepotřeboval. Když jsem ty věci prodal nebo dal do frcu a pokračoval dál, byl jsem docela v pohodě.

Vzduch byl poněkud mrazivý a hned u pobřeží se kupila spousta mraků, když jsem to únorové odpoledne zamířil ke grilu Mary Jo. Jednalo se o texasko-mexický podnik, kde podávali všechno od žebírek po garnáty. Nikdy jsem toho moc nespořádal, ale dobré jídlo jsem dokázal ocenit a věděl jsem, že její kuchaři jsou v tom, co dělají, ti nejlepší.

Toho dne jsem nevyhledával žádnou akci, ale nemohl jsem si pomoci, abych si nepovšiml dvou neformálně oblečených pohledných žen, které si mne prohlížely, když jsem šel okolo. Usmál jsem se na ně. Když na mou výzvu bezprostředně nereagovaly, nevadilo mi to. Prostě jsem pokračoval v cestě, ale když jsem došel zhruba o domovní blok dál, začal jsem mít silný pocit, že mě někdo sleduje.

Protože jsem se tu vyznal, bylo snadné se postavit tak, abych viděl nejméně půl domovního bloku dozadu v odrazu z výkladních skříní. Nevyžadovalo zvláštní inteligenci, abych zjistil, že je za mnou ta dvojice, kterou jsem minul a na kterou jsem se usmál.

Skutečnost, že obě vypadaly trochu zachmuřeně a profesionálně, mi napověděla, že mě asi nesledují kvůli mému šarmu a službám. Považoval jsem je za policistky, ale určitě nebyly místní. Téměř okamžitě jsem nabyl dojmu, že se jedná o policistky z protidrogového oddělení.

No, měl jsem u sebe malé množství marihuany, ale tady jsem se jí mohl snadno zbavit pouhým malým kouzelnickým trikem. Také jsem měl v tašce přes rameno ukrytou malou pistoli, ale protože jsem žil v Texasu, nebylo to ilegální, ale považovalo se to dokonce za téměř samozřejmé.

Takže jestli byly z protidrogového, brzo mě nebudou mít při čem přistihnout. Pokud byly něčím hrozivějším, přinejhorším mi mohou sebrat malou pistoli, jestli nedostanu šanci ji použít, a možná deset dolarů na večeři.

Když jsem se dostal na dohled k boudě, kde byl gril, nedokázal jsem se zbavit pocitu, že jsou mi nějak povědomé, i když jsem si byl docela jistý, že jsem je dosud neviděl.

Ne v tomhle životě, našeptávalo mi něco, a najednou jsem trochu přidal do kroku.

Potřeboval jsem se na ně podívat víc zblízka, ale ne tady venku na téměř liduprázdné ulici, kde se smrákalo.

„Cor-ííí! Můj hezoučký enchilada!“ zavolala na mě Mary Jo Hernandezová, hned jak jsem s jistou úlevou vešel dovnitř. Zachytila můj ustaraný pohled a zejména to, že se mi ulevilo. „Něco se děje, Sí?“
„Ahoj, Mary Jo! Nejsem si docela jistý, jestli se děje něco zlého, nebo ne. Sledovaly mě dvě drsné dívky – možná policajtky, možná ne.“
Zasmála se. „Ale dívky mého malého přítele vždy sledují, ne?“
„Ne takhle. Nevím. Možná jen blázním, ale neměl jsem z toho dobrý pocit.“
Dospěla k názoru, že to myslím opravdu vážně. „Dobře, posaď se a najez se tu! Jestli přijdou dovnitř, budou mít co do činění se mnou, Conchitou a několika velkými noži. Budeš tu v bezpečí. Pak zavoláme taxi, aby tě odvezlo domů, ne?“
Když jsem to vyslechl, cítil jsem se daleko lépe. Věnoval jsem jí svůj patentovaný úsměv a posadil jsem se, abych se alespoň slušně najedl.

„Co si dnes dáš?“ zavolala na mne Mary Jo.

„Garnáty. Garnáti a Corona mi budou vyhovovat. Udělej mi mísu.“
Přikývla a odešla dozadu, aby vyřídila mou objednávku. Po jejím odchodu jsem zahlédl ty dvě, jak nahlížejí oknem dovnitř. Pak se podívaly na jídelní lístek, kývly na sebe, vešly dovnitř a vybraly si stůl co nejdále ode mne. Gril nebyl velký – většina jídel se nosila s sebou, takže jsme neseděli tak daleko od sebe, a rozhodně ne dost daleko.

Aniž bych si je nápadně prohlížel a možná je tak vyplašil, začal jsem si pohrávat s jejich identifikací. Obě vypadaly velice povědomě, jenže ani jedna z nich se nepodobala žádné ženě, kterou jsem poznal tady, ani žádné, kterou bych znal alespoň z posledního života. S postupem času se vzpomínka na minulý život začínala zamlžovat a podrobnosti se vytrácely.

Možná jsem se zmýlil, řekl jsem si, ale faktem bylo, že čím déle se zdržovaly v mé blízkosti, tím silnější jsem měl pocit, že je znám a že hrozí nebezpečí. Něco v mé mysli to registrovalo, ale ne na úrovni, které bych se mohl zachytit.

Když jsem o tom uvažoval, neexistovalo mnoho žen, které by představovaly reálnou hrozbu. Žádná z těch dvou jistě nebyla Dorothy Sloanová, a určitě ani Rita Alvarezová nebo Danielle Tanaková. Absolutně se nepodobaly Cynthii ani Mabel, kterou jsem znal jen málo.

Mary Jo mi přinesla mísu osobně a naklonila se ke mně. „Tyhle?“ zašeptala.

„M-hm,“ zamumlal jsem napůl pro sebe.

„Chápu, jak jsi to myslel,“ poznamenala, pak k nim přešla a příjemně s nimi hovořila. Nechala je objednat a chovala se tak, jako by všechno bylo naprosto v pořádku. Já jsem ale věděl, že na mě dávají pozor přátelé, alespoň trochu, a určitě mi to pomohlo.

Dojedl jsem tu trošku salátu a začal jsem s garnáty, když mě náhle napadlo, že jsem se držel špatné stopy. Domníval jsem se, že ty dvě ženy, nebo přinejmenším jedna z nich, jsou inkarnované, ale co když prošly reinkarnaci? Bylo obtížné v duchu změnit ty dvě ženy na muže, zvláště proto, že můj názor na muže byl po dlouhé době strávené v tomhle světě předpojatý, ale zvládl jsem to.

Ne… To není možné!

Podoba nebyla přesná, ale menší z nich, možná rovných sto osmdesát centimetrů vysoká, dobře stavěná, svalnatá, drsně vypadající, přesto nesla přinejmenším rodinnou podobnost ke…
Ach, můj Bože! Je to Stark!

Stark byl pořádně impozantní ženskou osobností, tak jak jsme se toho všichni obávali. Překvapivé bylo, nakolik se choval žensky a jak se to lišilo od obvyklého vojenského vystupování. Přesto, protože měla svlečené sako, ukazovala svaly pokaždé, když skrčila paži. Byly to takové svaly, které získáte jen náruživým posilováním. Každá dívka by nedokázala vypadat svým způsobem sexy a exoticky, a přesto vyvolávat silný dojem, že byste jí mohli o hlavu přerazit ocelovou tyč a ji by to jen rozčílilo.

Ta druhá, blondýna, měla dokonce ještě větší a sošnou postavu. Měla dlouhé vlasy, odborně nanesený mejkap, hezké náušnice a náramky, ale jednalo se pouze o pokus zamaskovat tvář mužského typu a robustnější stavbu těla. Podobala se severským průkopníkům a téměř jsem dojídal, než jsem ji zařadil.

Lee Henreid. Ale – já jsem nechal Leeho naživu. Převzal vedení ústavu, když byl zastřelen Stark.

Ritina palácová revoluce byla zjevně krvavější, než jsme se domnívali.

Takže oba tihle podivíni minule zahynuli a teď se vrátili jako ženy. Oukej, to bylo celkem spravedlivé. Znamenalo to, že skutečně nebyly docela stejnými lidmi, které jsem předtím znal. Přesto nemusely být kandidátkami do Klubu přítelkyň a milenek Coryho Kassemiho. Byly tu, sledovaly mne a to představovalo jasný důkaz.

Věděly, kdo jsem. Nějak mě našly.

Tady jsem jim mohl zmizet, ale bylo jasné, že ne na dlouho. Když mě tu dokázaly poznat a takhle zblízka mě sledovaly, tak jsem se jich nemohl zbavit tím, že ujedu taxíkem a třeba se budu několik dní skrývat v Corpus Crista nebo Austinu.

Mé staré „přítelkyně“ možná taky nestály o spor s Mary Jo a Conchitou, i když vypadaly na to, že by zvládly desítku silných žen holýma rukama, kdyby chtěly.

Skutečnost, že místo toho jedly sendviče, naznačovala, že tu nechtějí udělat velký rozruch a přitáhnout na sebe pozornost. Zjevně si na první pohled nebyly stoprocentně jisté, že jsem to já. Teď to ale věděly, jestli ne z paměti z Brandových skřínek, tak z instrukcí, které dostaly.

Zůstávaly dvě nezodpovězené otázky – jestli vědí o tom, že jsem poznal, co jsou zač a že po mně jdou, a samozřejmě, jestli ta skutečnost má pro někoho z nás nějaký význam.

KAPITOLA 3

HOUSEŇÁKOVA POMOC
Mary Jo vyšla s mým účtem a já zaplatil. „Zavolala jsem ti taxíka,“ zašeptala. „Čeká před vchodem. Sestřenice Juanita byla zrovna v téhle ulici.“
„Díky, jsem ti dlužný,“ odpověděl jsem šeptem, vstal jsem a sebejistě vykročil ke dveřím, téměř kolem těch dvou.

Vstaly a vydaly se za mnou, ale zaslechl jsem, jak je zarazil hřímající hlas, který patřil Mary Jo. „Hej! Vy dvě! Musíte zaplatit, než mi utečete!“
Lee rychle sahal po účtu. Věděl jsem, že se chystají okamžitě odejít, ale to už jsem byl venku ze dveří, uviděl jsem stojící taxík a bez jakýchkoliv problémů jsem nastoupil. S Juanitou jsem jezdil už předtím, když se náhodou nacházela někde nablízku, protože byla docela šikovná.

V okamžiku, kdy jsem se ocitl uvnitř, sešlápla plyn k podlaze, takže jsem se svalil do sedadla. „Ou! Klídek!“
„Nevíme, jestli nemají připravené auto,“ řekla mi Juanita. „Zatím získáme náskok, ne? Nedělej si starosti – oznámila jsem to rádiem. Žádný taxík jim nezastaví alespoň pět nebo deset minut!“
Tak to byla opravdu vítaná pomoc.

„Kam chceš odvézt, až si budu jistá, že tě nesledují?“ zeptala se mě.

To byla dobrá otázka. Kam jsem mohl jet, aby mne nedokázaly najít? A jaký život jsem chtěl vést? Jednou věcí bylo, když jsme kdysi dávno s Riki utekli na venkov, ale koho mám tady? A narozdíl od Riki nebo mne v tehdejším světě jsem neměl žádný dobrý způsob, jak to zvládnout sám, zvláště když jsem neměl žádné finanční prostředky.

Existovala jen jediná možnost. I když to mohlo být deprimující a beznadějné, mohlo mi to poskytnout alespoň nějakou ochranu.

„Juanito, zlatíčko, musím se dostat do Austinu. Je to má jediná naděje ty ranařky opravdu setřást.“
„Počkej! Ráda bych ti pomohla, muchacho, ale Austin je poněkud mimo můj revír a od osmi zpívám ve sboru!“ Chvíli přemýšlela. „Možná bych ti mohla nechat tolik peněz, abys měl na lístek na autobus, to je tak asi všechno.“
„To bude stačit. Můžeš se zastavit u Triny a oni ti ty peníze vrátí z uzamykatelné skřínky, kterou tam mám. Vím, že ji všichni dokážou otevřít. Umím počítat.“
Zasmála se. „Ty jsi něco zvláštního, můj maličký! Si! Mám tu skoro padesát dolarů. Myslím, že by to mělo stačit na jednu cestu do Austinu, jestli teď někdy jede autobus. Možná se za to i párkrát najíš!“
Chvilku jsem přemýšlel. „V tom případě ale nechci na autobusové nádraží.“
„Je mi líto, ale na letenku nemám!“
„Ne, ne, jen mě napadlo, že budu muset jet přes Houston a nejspíš taky přes Dallas a někde přestoupit do jiného autobusu. Takže, jestli bys mě mohla odvézt na stanici na západním konci města, kde zastavují místní linky, nemusel bych na hlavní autobusové nádraží. Tam mě budou určitě hledat.“
„To není špatný nápad. Je to taky levnější, i když pomalejší. Tak dobře. Drž se!“
Nevěděl jsem, jestli se mě Al a Lee – nebo jak se tu jmenovali – v téhle chvíli skutečně pokoušejí sledovat, ale cítil jsem se mnohem lépe, když jsem dorazil k malému krámku na rohu, kde prodávali kávu, kolu a lístky na místní linky do všech malých měst odsud až do Houstonu.

Spoje do Houstonu jezdily každou hodinu. Koupil jsem si lístek na první autobus, který tudy projížděl. Počítal jsem s tím, že při přestupech budu improvizovat a řídit se podle toho, kolik mi zbude z omezených finančních prostředků.

Cítil jsem se ale trochu paranoidně. Zatraceně, vypadalo to, že před nimi vždycky buď utíkám, nebo se pokouším vést život, který oni změní v trosky! Nebylo to fér! Al mohl být sadistický hajzl a bavit se tím. Cynthia se vždy zdála být v pohodě. Ostatní si hráli se vším možným, ale já – já jsem byl jen pitomý terč. Když mě chtěli, proč mi k čertu alespoň neposkytli pocit, že jsem klíčovou postavou ve velkém spiknutí k ovládnutí všech světů? To by alespoň mohlo uspokojit mé ego a dodat mému strádám trochu větší význam.

Jako obvykle se mi v autobusu dostalo jisté pozornosti a mohl jsem navázat náhodnou krátkodobou známost, ale neměl jsem na to náladu. Poprvé, co jsem si pamatoval, jsem na to neměl náladu. Zdálo se, že všechno náhle získalo poněkud hrozivý nádech. Jako by se mi nad hlavou vznášel temný mrak, kterému možná nezabráním, aby mne zahalil.

Jestli přišly na to, co jsem udělal, určitě budou buď pospíchat napřed do Houstonu – místní linky urazily za čtyři hodiny vzdálenost, která by se dala ujet za hodinu a něco, protože zastavovaly všude ve východním Texasu – nebo zatelefonují do Houstonu ostatním, aby tam čekali a sledovali každý přijíždějící autobus.

Začínal jsem Alici McKeeovou nenávidět za to, že namíchala karty tak tvrdě proti mužům obecně a zejména proti mně. Nebyl jsem žádný anděl nebo vzor, ale k čertu, dokonce i Rini mívala víc volnosti než já tady.

Bylo tu daleko méně mužů, takže jsme byli nápadní. Nemohli jsme se nijak zamaskovat, protože jsme jednoduše nebyli dost velcí, dost silní nebo dost důležití. Skrývat se, přejít do ilegality, to prostě nebylo možné. Když každý, kdo by vám mohl pomoci, měl tendenci uvažovat o vás jako o nějakých dětech, bylo to ještě horší. Ocitl jsem se na útěku a mohl jsem toho podniknout hrozně málo. Jedině bych mohl úpěnlivě volat Mámu, které na tom nemuselo záležet. Netroufl jsem si jí zatelefonovat – ne teď, ne z Houstonu. Na tu možnost určitě přišly. Možná po cestě, z nějaké zastávky na odpočinek, z nějakého veřejného automatu, ale ne teď.

Skutečnost, že se jednalo o Ala osobně, všechno dělala ještě nesnesitelnějším. Věděl jsem, že jsem za to částečně zodpovědný – zatraceně, Al by měl být v takovémhle světě na mém místě, aby jednou zkusil, jaké to je!

Přesto jsem byl rozmrzelý a litoval jsem se. Kdybych skutečně vedl křížovou výpravu za pravdu, spravedlnost a americký způsob života, určitě bych neutíkal domů k Mámě.

Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem si uvědomoval, že ani Máma pro mě nebude velkou ochranou. Díval jsem se do oken automobilů, které kolem nás spěchaly oběma směry, a uvažoval jsem o zásadním řešení: dokonale se ztratit.

V minulosti to byl můj první impuls, ne? Udělal jsem to s Riki ve světě, který jsem považoval za svůj „původní“, i když jsem teď věděl, že jím nebyl. Rini, když se považovala za mne, udělala prakticky stejnou věc a utekla z ústavu – a proč? S Riki jsme skončili jako nadrogovaní tuláci na ostrovech nepříliš daleko na jih od Galvestonu a nakonec jsme se nechali nalákat do světa šamanů. Utíkali jsme pro nic za nic.

Rini utekla přímo do rukou pasáka, což bylo ještě horší. Samozřejmě, tady jsem také mohl tak dopadnout – změna sexuálních rolí nezměnila všechno. Poptávka vždy existovala, vždy existovali osamělí lidé a slabší chlapci k tomu mohli být vždycky přinuceni. Držely je drogy a to, že neměli na výběr.

Přesto mě taková možnost pokoušela. Vystoupit, začít stopovat a zkusit, jestli by mě nesvezla nějaká opravdu pěkná kočka, která by podlehla mému kouzlu a vzala mě od toho všeho pryč.

A o čem jsem se hádal s Waltem? Že bychom ty hajzly měli porazit, přimět někoho a něco, aby se pohnulo, nejen prostě pokračovat v nekonečných drobných šarvátkách o moc. Velká slova, ale co s tím k čertu můžeme dělat? Walt ani ostatní určitě nebudou o nic větší, silnější nebo mocnější než já. Otec Pete tu dokonce ani nemůže být knězem a největší intelekt, který v té skupině mohl něco iniciovat, byl kdo – Cynthia? Moment. Cynthia proti Alovi, Leeovi a Ritě!

Přesto jsem musel učinit řadu rozhodnutí a potřeboval jsem k nim dospět rychle. Co se přesně pokouším udělat? Utíkat? To by mohlo odpovídat mé současné osobnosti, ale nějaká má část jako by namalovala tlustou čáru. Doposud jsem strávil většinu času tím, že jsem se poflakoval, hledal rozkoše a nikdy jsem se nedíval dále než do zítřka. Nastal čas, abych trochu dospěl. Pokud budu utíkat, ztratím se v požitkářském životě a zemřu mlád. Stejně jim padnu do rukou a vůbec si nebudu pamatovat, co se odehrálo.

Tentokrát ne. To bych tomu dal.

Utíkat rovnou k Mámě? No, jako prostředek to může být nezbytné. Máma tady nebyla ta milá drobná stařenka z mého mládí, ale dosud velice silná a vlivná osoba. Ještě jí nebylo šedesát, pracovala jako vedoucí pracovnice s jistým vlivem a nabízela mi nejlepší možnosti úkrytu. Problém spočíval v tom, že se nenechá moc snadno přesvědčit, že se prostě jen nesnažím vrátit a využívat ji. Tedy, co bych jí řekl? Nebyla jednou z nás, takže skrytá paměť nehrála žádnou roli.

„Hele, mami, já vím, že se tomu dá těžko věřit, ale chápej, jsi výtvorem nějakého obrovského počítače.

A prakticky všechny, které znáš, také vytvořil počítač. Výjimku představuje asi dvacet nebo třicet lidí, kteří stále procházejí reinkarnacemi, a ti mě honí, protože jsem jedním z nich. Vím, že si pamatuješ, že jsem se narodil a že lze vysledovat každý okamžik mého života, ale, chápej, to všechno je pouze část programu…“
Dříve nebo později – pravděpodobně dříve – by mě strčili do hezkého domečku na venkově s mřížemi na oknech a dveřích, zatímco by se mě lidé v bílých pláštích snažili jakýmikoliv nezbytnými prostředky přesvědčit, že mám halucinace, které vyvolal můj pocit bezmocnosti.

Takže Máma by mě mohla chránit a poskytnout mi úkryt, ale ne, pokud jí neposkytnu přesvědčivou historku, takovou, o které by mohla pochybovat, ale přesto by ji brala vážně. Na to jsem skutečně nepomyslel.

A dokonce i kdybych dostal dobrý nápad, který by přijala, tak co? Jako bych měl na sobě namalovaný terč, protože to bylo jediné místo, které už určitě sledovali. Nakonec by mě dostali a hotovo.

Skutečnost, že ten párek zabijáků vyrazil a byl nablízku, znamenala, že Řídicí středisko je na tomhle světě připraveno a aktivní. A předpokládal jsem, že když je v provozu středisko, je v provozu i záloha. Kde k čertu je? Funguje opravdu? Pouze tři znás, kteří jsme patřili k počítačové síti Zajíce Březňáka, byly ženy: jedna, kterou jsem neznal, jedna, která jen vegetovala, když jsem ji naposledy viděl, a jedna, která byla více než trochu šílená a pracovala se spoustou malých mužíčků z vesmíru.

Počkej chvilku! Možná k tomu přistupuješ špatně! Řekl jsem si. Co měla ve skutečnosti území, na kterých jsem zatím byl, společného? Cokoliv? Západ státu Washington, oblast Zálivu v Kalifornii a teď východní Texas.

Ne, špatně. Ne východní Texas, ale Austin. Přinejmenším jsem tam byl nakonec nasměrován, ne?

Ve všech třech světech to byla území, kde sídlily počítačové firmy a průmysl se špičkovými technologiemi.

Poprvé bylo Řídicí středisko v Yakimě, podruhé ve Stanfordu. Proč by tentokrát nemohlo být uprostřed Texasu? Možná v Austinu, nebo College Stationu, kde se nacházela velká univerzita?

To byl nápad. Jestli teď bylo Řídicí středisko v Texasu, tak záloha byla možná také relativně blízko. Narozdíl od Řídicího střediska se však záloha nacházela v obou případech na stejném místě, které pro mne bylo jakoby milión kilometrů vzdálené.

Musí to tak být. Řídicí středisko se stěhovalo, ale záloha ne, pravděpodobně proto, aby se dala vždy najít. Tím samozřejmě vznikala otázka: Proč se lidé z Řídicího střediska nepokusili získat kontrolu také nad zálohou? Ale za celou záležitostí stály síly, které je mohly zaslepit, nebo záloha prostě mohla být z nějakého důvodu zatraceně dobře chráněná. Jistě tam byl ten talíř.

Pokud se jednalo o popsaný případ, tak jsem se nacházel půl kontinentu, patnáct set mil nebo více od jakýchkoliv spojenců, a právě teď jsem mířil do ústředí nepřátel. To se zdálo být poněkud hloupé.

Ale se čtyřiceti dolary jsem nemohl dojet tak daleko, ani jsem neměl jiný způsob, jak se tam dostat.

Možná, že utéct odsud byl nejlepší plán, ale ne běžet rovnou k nim. Možná bych měl odsud utéct, ale zamířit někam jinam.

Když místní linka konečně dorazila do Houstonu a zamířila do centra a na hlavní autobusové nádraží, vážně jsem uvažoval, že se vydám do centrálního Washingtonu. Možná bych mohl za pár babek zastavit hodinky a prsteny, nebo zkusit, jestli budu mít štěstí a chytnu správnou sérii stopů. Ale jet stopem až za Yakimu, to představovalo dlouhou a nebezpečnou cestu. Přesto jsem se na to cítil a zastavila mě jenom skutečnost, že už venku byla tma jako v pytli.

Byl únor. V květnu nebo v červnu by to nebylo tak zlé, ale už jsem žil v blízkosti Zálivu tak dlouho, že jsem zapomínal, že chci cestovat nejen na sever, ale také přes vysoké hory. Neměl jsem žádné teplé zimní oblečení, a zamýšlel jsem stopovat při tom všem sněhu, ledu, větru a teplotách pod nulou?

Dokonce ani Al nepůsobil tak hrozivě jako tohle.

Když jsem dojel na autobusové nádraží v Houstonu, stále jsem si nebyl jistý, co podniknu. Díval jsem se po podezřelých lidech, kteří by vypadali jako policajti nebo tajní agenti. Nemusela by po mně jít jen velká vládní skupina. Al mohl prostě požádat místní policajty, aby mě sebrali s tím, že jsem kvůli něčemu hledán.

Objevil jsem několik takových zjevů, které chodily po nástupištích. Stála tam ale spousta autobusů, s lidmi, kteří nastupovali a vystupovali, přecházeli sem a tam. Teď nastal jediný okamžik, kdy mi pomohlo, že jsem malý. Prostě jsem se vměstnal doprostřed hloučku těch největších chvátajících žen, které jsem našel, a snažil se s nimi udržet krok. V okamžiku jsem prošel prostorem pro zavazadla a dveřmi terminálu, snadno vyklouzl bokem a došel temným průchodem na ulici, která se nacházela na opačné straně autobusového nádraží.

Houston… Koho znám v Houstonu? Držel jsem se poblíž výkladních skříní a rychle jsem se vzdaloval od autobusového nádraží do všeobecné vřavy městského centra. Bojoval jsem s pocitem paranoie, který byl přirozeným důsledkem toho, že jsem drobný muž ve světě ohromných žen, a snažil jsem se chovat rozhodně. V každém případě jsem nebyl příliš nápadný. I když je pravda, že jsem většinou viděl ženy, vyskytovali se tam i muži různého stáří a ekonomického postavení. Ten velký trik spočíval v tom, abych tu vypadal zrovna tak sebevědomě jako v Galvestonu.

I když Základní středisko odsud nebylo po dálnici tolik mil vzdálené, Houston jsem dobře neznal a cítil jsem se v něm nesvůj. Jednalo se spíše o město mých představ v dospívání než o skutečné město. Brali nás do zoo nebo do kina v Houstonu, když to byla součást nějakého většího výletu, ale důvěrně jsem ho neznal. Občas bylo těžké si uvědomit, že cílem turistů a hledačů potěšení jsou skutečná místa s reálnými obyvateli měst, a ne jen abstraktní Disneylandy.

Stejně mi na Houstonu něco znělo povědomě. Někdo odsud pocházel, někdo, koho jsem dobře znal.

Jed Crocker! Jistě! Můj starý kámoš, se kterým jsem v Základním kamarádil několik let, se sem vrátil, aby tu žil a pracoval, zatímco jsem odjížděl do Galvestonu. Ale kde najít Jeda Crockera ve městě, které má asi milion obyvatel? Možná se přestěhoval. Možná se oženil a už se nejmenuje Crocker. No, neuškodí, když se po něm podívám a uvidím.

V malém restaurantu jsem objevil telefonní budku a zápasil jsem s telefonním seznamem. Připadalo mi, že váží několik metráků. Čtení mi taky šlo pomalu a obtížně. Musel jsem se opravdu soustředit a měl jsem nejasný pocit, že bych velice potřeboval brýle na čtení. Přesto jsem to zvládl. V seznamu byly dvě a půl strany Crockerů a nebylo pravděpodobné, že by v něm byl uveden on sám. Vzpomněl jsem si, že se jeho matka jmenovala Edna, a v seznamu byla nějaká Edna Crockerová. K čertu, za čtvrťák to stojí.

„Haló?“ ozval se hlas se silným přízvukem, patřící starší ženě, ale nejednalo se o španělsko-mexický přízvuk, který jsem očekával. Tohle znělo téměř britsky. „Sídlo Crockerů.“
Najednou jsem se trochu styděl a cítil se nejistě, ale už bylo příliš pozdě couvnout. „Hm, dobrý den! Jmenuju se Cory, a chodil jsem do internátní školy v Larimore s Jedem Crockerem. Snažím se s ním spojit. Je tohle dům jeho matky?“
Následovala krátká odmlka, jako by se osoba na druhé straně rozmýšlela. Pak řekla: „Ano, paní má syna, který se jmenuje Jedediah. Ale bohužel tady nebydlí.“ Pocítil jsem zklamání. Chtěl jsem příliš mnoho, ale byla to má velká naděje. „Má svůj vlastní byt – apartmán – společně s několika přáteli. Můžu vám dát číslo, jestli chcete.“
Opět jsem se vznášel. „Ano, byl bych hrozně rád, děkuju vám!“ Neměl jsem nic na psaní, ale tohle číslo určitě nezapomenu.

„Pět pět pět, devět pět jedna nula,“ řekla mi. „Prosím, už sem nevolejte. Obávám se, že pan Jedediah a paní spolu v současné době nemluví.“
Ozvalo se cvaknutí, ale já jsem se soustřeďoval jen na to číslo.

Vylovil jsem další čtvrťák a vytočil číslo. Telefon chvíli zvonil a já začal mít obavy, že nikdo není doma, ale nakonec se ozval hlas neznámého chlapce. „Ano?“
„Hledám Jeda Crockera a dostal jsem tohle číslo,“ řekl jsem mu. „Je to můj starý přítel. Je tam?“
„Né. Zrovna teď tu není. Bude dole v obchodě až do půlnoci. Měl byste to zkusit tam.“
„Nejsem z města a je to už delší dobu. Co je to za obchod a kde je?“
Když mi to řekl, získal jsem alespoň částečné vysvětlení, proč se Jed odcizil rodině.

Sám bych v Houstonu netrefil, tak jsem nemohl udělat nic jiného, než zavolat taxi. Taxikář pokrčil rameny a pak jsme jeli asi jeden a půl míle na severozápad jakousi obchodní čtvrtí, která pamatovala lepší časy. Zastavili jsme přímo před obchodem. Nejednalo se o čtvrť, jakou bych si vybral.

Nebylo těžké přijít na to, co se prodává v obchodě nazvaném „Tvrdý jako kámen“. Skutečnou nápovědou nebyla celkem obyčejná výloha s prostým nápisem KNIHY – ČASOPISY – OBRÁZKY, ale graffiti, načmáraná všude na výloze a kolem ní, většinou příliš vysoko, abych na nápisy dosáhl.

V téhle společnosti ženy žily po většinu času bisexuálně a obvykle měly vážný poměr s jinou ženou, zatímco chlapce používaly hlavně jako chovné hřebce. U mužů se však nepovažovalo za příliš vhodné, aby měli takový zájem o jiné muže, jakmile jednou opustili Základní středisko. Bylo ale těžké navázat skutečný vztah se ženou nebo pomýšlet na nějakou exkluzivitu, takže takové věci nebyly tak neobvyklé, i když se na ně oficiálně hledělo s opovržením.

Jeda za pultem jsem stěží poznal, protože měl dlouhé náušnice, byl silně nalíčený, oblečený v kůži, ozdobený řetězy a měl levandulově zbarvené vousy a vlasy. Na okamžik si nebyl jistý, že jsem to já, koho vidí, pak ale otevřel ústa a zíral na mě. „Cory? Jsi to skutečně ty?“
„To bych měl říct já,“ reagoval jsem. „Člověče, vím, že se ti to líbilo tam, kde jsme byli, ale tohle jsem neočekával.“
Trochu rozpačitě se zasmál. „No, ten vzhled je trochu z komerčních důvodů, víš? Nemyslím, že bych si jinak barvil vlasy. Ale to ostatní – no, Cory, můj chlapče, tady je skutečně podzemní kultura! Žijeme natolik, jak je to možné, ve světě samých mužů. Vidíš to měřítko? Je uplatněno také v bytech a na ostatních věcech. Vyhovuje nám. Máme vlastní restaurace a noční kluby, vlastní sociální skupiny a se světem žen se stýkáme, jen když musíme.“
„Nezdá se, že si takovým způsobem vyděláš moc peněz,“ poznamenal jsem.

Pokrčil rameny. „Peníze nejsou všechno. Je pravda, že spousta z nás má pravidelné zaměstnání, ale jsme lépe organizováni, než si myslíš. V některých směrech jsme téměř soběstační. A dokonce máme i několik rozlehlých rančů, kde nebyly ženy už hrozně dlouho. Nevíš, jakou v nich cítíme volnost.“ Odmlčel se. „Ale nemyslím, že úplně sdílíš mé názory. Nikdy jsi takový nebyl. Co tě přimělo, abys mě hledal, když to muselo být dost problematické?“
Vzdychl jsem. „Nevěděl jsem, kde jsi nebo co děláš, ale potřeboval jsem pomoc. Mám potíže a jsem na útěku. Musím se ukrýt, dokud si všechno nesrovnám v hlavě. Možná se obrátím na svou matku, aby mi zajistila kouřovou clonu a financovala lepší únik.“
„Do prdele! Co jsi udělal? Vyloupil jsi banku?“
„Ne, nic takového.“ Rychle uvažuj. Musí to být přesvědčivá krycí historka! „Faktem je, že máma pracuje pro Lone Star a má vysoké vedoucí postavení. Dělají na počítačích spoustu věcí pro vládu. No, někdo se mě pokouší unést. Jsem si jistý, že výměnou chtějí od mámy získat informace. Zní to jako opravdová špionážní historka, co?“
„To mi povídej!“ Ale spolkl to i s navijákem. Nebylo to tak těžké.

„Tak co zrovna teď potřebuješ?“ zeptal se mě a znělo to tak, že mi chce opravdu pomoci.

„Potřebuju se dostat z Houstonu a v podstatě na chvíli zmizet z povrchu zemského. Tím bych se konečně zbavil pronásledovatelů.“
Přikývl a přemýšlel. „Waxadocheský ranč se mi jeví jako nejlepší možnost a nemyslím, že by ses tam cítil nepříjemně. Bez boje se tam nedostane žádná žena. Je to soukromý pozemek a poměrně rovná krajina, takže na míle daleko zpozoruješ každého, kdo se tam snaží dostat. Samozřejmě, potřebuješ mě, aby ses tam vůbec dostal, tak se drž u mně. Uvidíme… Teď máme čtvrtek. Zítra musím jít do práce. Pak mám volno až do pondělí do šesti do večera, takže bychom tě tam mohli odvézt a ubytovat. Zatím odpočívej. Prohlídni si obchod. Je tu spousta zajímavých věcí.“
V tom nežertoval. Kožené kilty, poklopce z tmavočervené kůže a hedvábí, biče…
S Jedem a jeho společníky jsem strávil noc a celý příští den v malém, zanedbaném apartmánu ve zpustlé městské čtvrti. Cítil jsem se alespoň na čas v bezpečí. Dva hoši, kteří bydleli v apartmánu společně s ním, mi připadali slušní, i když trochu divní. Moc se to však nelišilo od těch let, která jsem trávil v larimorské internátní škole. Když po mně nežádali, abych se připojil k jejich životnímu stylu, spokojil jsem se s tím, že jsem jim několikrát uvařil dobré jídlo, abych se odměnil za to, že zabírám místo.

V Galvestonu jsem televizi moc nesledoval a na zprávy jsem se díval ještě méně, ale toho dne byla televize zapnutá, když jsem připravoval oběd. Občas jsem koukl na obrazovku. Najednou jsem se ale zarazil a začal pozorně sledovat zprávu, kterou vysílali.

„Tuto neděli se bude v katedrále svatého Jana sloužit svatá mše na počest povýšení biskupky Alvarezové ze San Antonia na arcibiskupku východního Texasu. Tady vidíte novou arcibiskupku, rodačku z Houstonu, při jejím vysvěcení v Římě…“
Na to jsem ani nepotřeboval brýle. Na vysílaném záběru rozhodně byla docela dobře vypadající, vznešená Rita Alvarezová, oblečená v bílé róbě s vysokým bílým arcibiskupským kloboukem. Prostornou chrámovou lodí ji doprovázely dvě další ženy. Přinejmenším jedna z nich byla Standishová – ne, obě ty černě oblečené kněžky s Ritou byli manželé Standishovi. Jeden z nich zřejmě v minulém životě zemřel a druhý ne. Teď se staly z obou ženy, šťastně sloužící Bohu. Vždy byli fundamentalisty, ale tahle církev se k fundamentalistické víře nechovala moc přátelsky. Pokud jste však svatou ženou v mocenské struktuře církve, existuje nejspíš spousta kompenzací.

No tak dobře. Skutečnost, že Rita i Standishovi jsou Texasané a že se jejich distrikt rozkládá od pobřeží k Austinu a pak k San Antoniu, znamenala několik věcí, mnohem důležitějších, než když jsem pouze spatřil Ala a Leea. Zaprvé, celá naše skupina tu byla dospělá. Věk se samozřejmě mohl měnit v závislosti na tom, kdy se rozhodli vstoupit, ale rozhodující bylo, že jsme v současném světě všichni. Tolik lidí v tomhle kraji, zvláště těch, kteří byli v ústavu, když prorazil na druhou stranu, to muselo znamenat, že tu je také Řídicí středisko. Nebylo nutně v Houstonu, ale určitě mezi Houstonem a San Antoniem, a pravděpodobně někde mezi Austinem a San Antoniem, protože tam měla své sídlo Rita. Jistě by si nedovolila se takhle veřejně a prominentně zviditelnit, kdyby současně nebyla důkladně zabezpečená.

V sobotu ráno jsem usedl do bočního vozíku Jedovy motorky a zamířili jsme z města na jihozápad k ranči. Trochu mi drásalo nervy, že jedu tak otevřeně, ale neuměl jsem řídit a nic jiného nebylo k dispozici. Drobný Jed v kožené vestě a s helmou na hlavě vypadal jako trpaslík, když seděl na velké řvoucí Harlettě, nebo jak se jim často říkalo, Harlotě.

Když jsem byl takhle exponovaný, měl jsem pocit, že se na nás každý dívá, a nejspíš to tak bylo. Ale po deseti minutách už si většina lidí na podrobnosti nevzpomene.

Cesta na ranč byla dost dlouhá, téměř tři hodiny, i když podle texaského uvažování to bylo stěží „za vrátky“. Když jsme však odbočili z dálnice na příjezdovou cestu, nemohl jsem si nevšimnout, že tam je spousta výstražných cedulí, ošklivě vyhlížející brána a vyvýšená strážnice, která by se lépe hodila ke vstupu do věznice. Muži na věži seděli a vypadali docela uvolněně, ale před sebou na betonové zdi měli upevněné kulomety.

Překvapeně jsem zíral. „Očekáváte útok z Mexika?“
Jed se zasmál. „To ne. Ale církev, to je něco jiného, a občas jen naši stále milující přátelé a sousedé. Existují lidé, kteří napadnou každého, o kom si myslí, že se liší nebo nehraje podle jejich pravidel. Máme tu těžké zbraně na řadě míst.“
Jakmile jsme byli představeni, zkontrolováni a schváleni, což u mě zahrnovalo osobní prohlídku, dovolili nám projet a pokračovat dál. Jed měl pravdu – cestou dovnitř jsme minuli dvě další stálé věže, i když ne žádnou bránu.

Ranč samotný nebyl okázalý, ale přesto na mě udělal dojem. Vypadal spíše jako ranč pro turisty, hotel ve venkovském stylu nebo pracovní farma s chovem dobytka, to všechno v jednom. Stály tam tři hlavní budovy – velký dům, který určitě sloužil správě ranče, dvě dlouhé budovy kasárenského typu s mohutnými klimatizačními jednotkami, několik stodol a přístaveb, sila a ohrada s koňmi. Bylo to zatraceně působivé.

„Od okamžiku, kdy jsme prošli bránou, jsi se ocitl na území, kam není ženám povolen přístup,“ sdělil mi Jed hrdě. „Tohle všechno vystavěli muži a muži to řídí. Ranč je skoro soběstačný. Chováme spoustu dobytka, nějaké vepře a máme oddělenou pastvinu pro ovce, které chováme kvůli vlně a skopovému masu. Na našich polích se pěstuje kukuřice, pšenice, zelenina, na co si vzpomeneš, a támhleta silnice vede k veliké drůbežárně, která nás zásobuje vejci a drůbeží. Obchodujeme s ostatními ranči a získáváme tak bavlnu a stavební materiály, které tady nemáme. Elektřina pochází z našeho vlastního generátoru. Je tu pár ropných vrtů, které se vyplácejí, takže nám pomáhají celou záležitost financovat. Spoustu věcí dovážíme do Houstonu – věřil bys, že najímáme nezávislé řidičky náklaďáků, které přijíždějí na překladiště a to zboží si nakládají? Odvezou ho do velkoobchodu se zemědělskými produkty a zpátky přivážejí to, co potřebujeme.“
„Takže nějaké ženy jezdí dovnitř, aby si ty věci vyzvedly?“
„Ne. Vidíš tamhlety koleje? Malá elektrická železnice převáží zboží odsud do překladiště, kam vede vlečka. Sem to přivážíme na vagónu a postaru vykládáme pomocí vozíků.“
Ohromeně jsem se rozhlížel. „Ale komu tohle všechno patří? Chci říct, je to tak velký podnik!“
„Ranč vlastní nadace. Získala prostředky ze spousty pozůstalostí a odkazů. Všechno začalo před léty poslední vůlí jedné z rodin průkopníků, ve které měli samé syny. Byla sepsána tak, aby měli vždy kde bydlet. Pak, asi půl míle tímhle směrem byla polepšovna, kterou zavřeli. My jsme ji koupili a obsadili. Od té doby se ranč jen rozrůstá. Je jedním z mála míst v zemi, možná na světě, kde všechno řídí muži.“
No, samozřejmě mě to pořádně překvapilo a nedalo se popřít, že mohou být na svůj průmysl hrdí, ale vznikl přinejmenším stejně nebo ve větší míře z mužské nejistoty než kvůli mužským aspiracím nebo dokonce sexuální orientaci.

Podmínky pro to všechno vytvořilo podvědomí Alice McKeeové. Ženy vládly a muži byli fyzicky a početně v nevýhodě, takže ve skutečnosti mohli hrát jen jednu roli. Nemohli být vědeckými génii – k čertu, čtení, psaní a aritmetika byly vždy obtížné díky té dyslexii, kterou nám laskavě poskytoval Y – gen. Muži se mohli věnovat umění, ale kritika nikdy nebrala mužské umění vážně. Když jsme se v Základním centru snažili zvládnout počítače, překvapilo mě, že nevynikám dokonce ani v takovém oboru. Programování a postupy byly natolik vizuální a objektově orientované, že se úplně lišily ode všeho, co jsem znal, a vycházely z naprosto odlišných základů. Konečný produkt byl samozřejmě stejný jako u počítačů, které jsem znal, ale vyvinul se spíše z ženského prostorového vnímání a postupu řešení problémů než z lineárního matematického mužského modelu, a byl pro starou gardu, jako jsem byl já, omezený.

Řekněme si to na rovinu – v tomhle životě byly mužské tělo a mysl navrženy jen pro jedinou činnost, která se odbyla snadno a rychle. Nebylo potřebné, aby se muži dál podíleli na fungování společnosti.

Takže přes všechno své ohromující měřítko vyzařoval Waxadocheský ranč takovou smutnou, téměř patetickou auru, zvláště když jste viděli, kolik malých a slabých mužů vykonává práce, které by bez váhání zvládl jediný texaský kovboj z mého dřívějšího světa. Vytvořili téměř karikaturu společnosti, která odmítala „vnějšek“, to znamená ženy.

V minulosti jsem měl vždy dojem, že homosexualita má nějakou genetickou nebo biochemickou složku. Stále jsem si to myslel, ale homosexualita tu většinou nebyla tak přehnaná, jako naznačoval ten obchod v Houstonu nebo způsob, jak se Jed a někteří další oblékali. Jednalo se spíše o revoltu, provedenou jediným způsobem, který dokázali uskutečnit, revoltu trochu hloupou a nedospělou. Jedině když jste znali jiné světy a jiné společnosti, uvědomili jste si, jak žalostný je to pokus. Ale byl vším, co měli.

Byli rádi, že získali nového kuchaře, a hned mě najali. Nikdo se moc nevyptával ani na mne, ani odkud jsem přišel nebo proč tu jsem, i když se vedoucí rančer, muž jménem Freders, který vypadal tak starý a opotřebovaný jako stáje, dozvěděl, že se skrývám před nějakým únosem.

„No, sem nikdo nepřijde a neunese tě,“ ujistil mě. „Po většinu času je tu příliš mnoho lidí. Tady nejsi nikdy doopravdy sám, což je další klad. Pokud se objeví nějaké nebezpečí, ať už by se jednalo o nevítané hosty nebo chřestýše, prostě jen zakřič a budeš překvapený, jak rychle se všichni objeví, aby ti pomohli.“
Věřil jsem mu, ať už mi to vůbec k něčemu bylo nebo ne.

Ve skrovné zásobě materiálů na čtení v hlavní budově byla kniha, která se jmenovala Kdyby muži vládli světu. Jednalo se o dost zjednodušenou knihu, psanou velkým písmem a velmi omezeným jazykem kvůli snadnému čtení, ale v zásadě teoretizovala o tom, že kdyby všechno řídili muži místo žen, na světě by byl mír, vzájemná důvěra, bratrství, bezpečí a dobrá vůle. Stěží mohli pochopit, jak jsou naivní.

# # #

Problém samozřejmě spočíval v tom, že nalezení úkrytu pro mě nikdy nepředstavovalo vážný problém, ale občas bylo obtížné z toho úkrytu uniknout. Tentokrát jsem se rozhodl to neudělat a do takové léčky nespadnout. Chtěl jsem být hráčem. Právě k tomu bylo určeno připojení na LSM v záložní stanici. Za předpokladu, že jsem se dostal na druhou stranu, což jsem udělal, mě mohl s využitím zálohy bez problémů najít kdokoliv, kdo znovu aktivoval středisko. Možná se jednalo o Cynthii, a ta na takové technické věci nebyla moc dobrá, ale budou tam Boojumové se svým fantastickým létajícím talířem, aby jí vypomohli. Posledně, když jsem je viděl s Cynthii pohromadě, spolu vycházeli přímo skvěle.

No, moc nadějné to nebylo. Zjistil jsem, že v boudě telefonní ústředny jsou všechny možné Zlaté stránky, a začal jsem je prohlížet. Začal jsem se San Antoniem a Austinem a snažil jsem se nalézt něco, co by znělo podobně jako ústav nebo softwarová firma Zyzzx nebo cokoliv, co by naznačovalo, že se jedná o „Řídicí středisko“. Problém nespočíval v nedostatku kandidátů. Naopak, existovalo více možností, než jsem mohl spočítat.

Skutečný problém představovalo, jak můžu k čertu někam jít inkognito ve společnosti, jako je tahle?

Odpověď mě ťukla do hlavy, když jsem na ranči trávil pátý den. Zrovna jsem sledoval několik chlapců, jak dovádějí u ohrady. Přesně tak vypadali – jako kluci, kteří si hrají. Sám jsem měl ještě na hlavě pořádnou hřívu vlasů. Kdybych se zvlášť hladce oholil, načesal se, správně si upravil vlasy a pak se oblékl do dívčích šatů, mohl bych projít jako, hm, předpubertální jedenácti nebo dvanáctiletá dívka. Kdybych si dal trochu pozor na hlasový projev a moc nemluvil, dokázal bych vyřešit také problém s řečí. K čertu, věděl jsem, jaké to je, být dívkou. Teď nastal čas využít tyhle vzpomínky při určitém způsobu jednání. Jediný problém, který vyvstával, přirození nadměrné velikosti, jsem mohl zvládnout kalhotami pytlovitého střihu a nějakým omezením, v případě nutnosti fyzickým připoutáním ke stehnu. Byl jsem si jistý, že to dokážu zvládnout, přinejmenším na několik dní. Doufal jsem, že to je dostatečně dlouhá doba k prozkoumání pravděpodobných podezřelých.

Dalším problémem bude doprava. Dvanáct byl trochu nízký věk k tomu, abych sám používal motorové vozidlo, a ta města byla dost velká, zvláště San Antonio. Ohromné území, které jsem potřeboval pokrýt. Obejít se to ale nedalo. Jakmile se dostanu do města, budu muset používat buď hromadnou dopravu nebo jízdní kolo. Cokoliv jiného by nepůsobilo přirozeně a jistě by to připoutalo pozornost.

Na ranči také existovalo několik chlapců, kteří mi mohli pomoci. Nikdy jsem neuvažoval o převlékání do šatů opačného pohlaví jako o prostředku k dosažení moci, ale v tomhle bláznivém světě to možné bylo. Dokonce měli chůdy, které mohly trochu zvýšit postavu, a oblečení se dalo vycpat, ale věděl jsem, že by ode mne vyžadovalo příliš velkou praxi, abych působil s něčím takovým přesvědčivě. Na druhé straně dokázali krejčí, kadeřníci a specialisté na mejkap vytvořit dost přesvědčivou dívku z někoho, jako jsem byl já. Dokonce mi nabarvili vlasy na platinově blond a kartáčkem nanesli přípravek na obočí, aby získalo stejnou barvu. Dramaticky změnili můj vzhled, zejména díky trochu skřítkovskému sestřihu, který mi udělali. V minulém životě jsem prokázal, že mám tvář, která může být mužská i ženská. Teď se to skutečně potvrdilo.

Bylo dobré, že vzali úpravu mého vzhledu jako výzvu, tvůrčí úsilí. Nikdo se mě neptal, proč to k čertu dělám nebo k čemu to všechno je. Každý měl svá vlastní tajemství a motivy. Nikdo se o ně moc nestaral, dokud nepředstavovaly hrozbu pro společenství. Měli dokonce určité pastilky, které jsem mohl cucat. Vydržely celé hodiny, ale na chuť nebyly moc skvělé. Pokryly nejen krk, ale i hrtan a další vzduchovody, a skutečně zvýšily hlas o půl oktávy. Nefungovalo to věčně – asi deset minut poté, co jste skončili s cucáním pastilky, nebo když jste vypili horký nápoj, efekt zmizel – ale mohlo se to hodit. Problematické ale bylo zvyknout si na chuť, která byla něčím mezi Listerinem
 a starou posekanou trávou. Jakýkoliv pokus pastilky ochutit zřejmě zároveň způsoboval ztrátu jejich účinku.

Skoro tak hnusná byla lázeň, kterou nazývali „ovčí sračky“ a která se zápachem a vzhledem hodně podobala stejnojmenné hmotě. Byla trochu kyselá a mastná. Nekoupali jste se v ní, ale skoro celí jste se jí natřeli. Pálilo to, jako kdyby jste se ošklivě spálili na sluníčku. Pak to ztvrdlo na tmavou, lesklou hmotu, která se rozpouštěla v hodně horké koupeli s velkým množstvím mýdla. Když procedura skončila, přišli jste o téměř všechno ochlupení. Většina těla, byla rovněž růžovo červená, ale zbarvení po několika dnech zmizelo. Co nezmizelo, byl účinek. Ta látka docela dobře ničila chlupy v koříncích. Porost na mém těle se omezil jen na oblast kolem přirození a na hlavu. Když celá procedura skončila a navlékl jsem si speciálně ušité šaty a klobouk, který nosily dívky od krav, hodně jsem se podobal mladé dívce. Otevřeně řečeno, nebylo to vůbec pohodlné, ale vypadalo to správně.

Věděl jsem, že hrát takovou roli by neměl být problém. Pokud mě však chytí nebo nedokážu najít, co hledám, ocitnu se v nepříjemné situaci. Ještě jsem však měl telefonní číslo, na které jsem mohl zavolat, aby mě v případě potřeby odvezli zpět na ranč odkudkoliv z oblasti velkých měst. Jedinou věcí, která mi skutečně chyběla, byly peníze. Naštěstí se Jedovi povedlo spojit se s Harrym v Galvestonu a ten přiměl Trinu, aby převedla finanční prostředky, které jsem tam měl, do Jedova obchodu. Pak jsem je mohl čerpat na ranči. Zdaleka ne tolik, kolik bych si přál, ale pár set dolarů to bylo.
„Stačí to, aby tě někdo srazil k zemi, nebo ti udělal něco horšího,“ varoval mě jeden z chlapců na ranči. „Dávej si pozor, aby nikdo neviděl víc než malou část peněz.“
Zdaleka o tom nevěděl všechno. Ve skutečnosti bylo v téhle zemi přes všechny problémy daleko méně zločinu a násilí než v jakékoliv inkarnaci, na kterou jsem si dokázal vzpomenout. Zůstával drobný zločin, bigotnost a intolerance, věci, které neznají bariéru mezi pohlavím, ale po většině ulic bylo docela bezpečné chodit i v noci.

Tihle lidé, dokonce ani chlapci, neměli žádnou představu, jaká ochranná opatření jste museli přijímat v mých původních světech, když jste šli třeba jen nakupovat do centra. Přesto jsem se nechystal přít s postojem „Neuveď je v pokušení“.

Ve skutečnosti šlo všechno natolik skvěle, že teprve když jsem na mapě Austinu studoval ulice a hledal univerzitu, kancelářské budovy a průmyslové podniky ve čtvrtích, kde se vyskytovaly počítačové společnosti, mi někdo položil otázku, kterou mi měli položit hned.

„Nechci být moc dotěrný, ale co se stane, pokud najdeš to místo, které hledáš?“ zeptal se mě jeden z chlapců. „Určitě tam nemáš žádné přátele, jinak by sis takhle nekomplikoval život.“
Měl pravdu. Co když opravdu najdu Řídicí středisko? Bude na tom záležet? Co bych měl udělat? Vejít dovnitř a říct: „Tak dobře, všichni se postavte ke zdi. Teď to tu přebírám já.“?

Všechno, co jsem mohl dělat, bylo pokračovat a stále improvizovat. K čertu, bylo pravděpodobné, že mě stejně nakonec zabijí a pohřbí. Přesto jsem odpověděl:

„No, do téhle záležitosti jsou zapojeni nejen nepřátelé, ale také přátelé. Jakmile budu vědět, kde jsou ti špatní, myslím, že si pak můžu přivolat na pomoc kavalerii.“
Jednalo se o čiré chvástám, ale zatraceně, byl jsem zavázán a rozhodnut, že tentokrát, v době, kdy bylo nejrozumnější skrýt se a nechat všechny ostatní, aby bojovali, tentokrát budu v popředí, přímo ve středu dění.

Odjel jsem do Austinu s řidičkou kamiónu, která se jmenovala Gail. Vypadala ochranitelsky a uvěřila mé historce, že jsem chudá a potřebuju se dostat ze studijní praxe v Houstonu domů na jarní prázdniny. Historka s jarními prázdninami byla příhodná, ale omezovala mě. Měl jsem jen něco přes týden, abych se porozhlédl, než se mě někdo začne vyptávat, proč nejsem ve škole.

S pomocí pastilek a toho, že jsem se duševně uvolnil, mě Gail a její kolegyně řidičky, které jsme potkávali na zastávkách kamiónů při cestě, braly jako mladou dívku. Chlapci odvedli zatraceně dobrou práci a já jsem dokázal vynést na povrch dost z mé předchozí osobnosti v Brandově skřínce, aby všechno působilo přesvědčivě. Věděl jsem, jak se správně pohybovat a jak v případě potřeby správně mluvit.

Ve skutečnosti jsem na všechny tak zapůsobil, že jsem musel odhánět ženy, které se mi pokoušely kupovat věci nebo prokazovat laskavosti. Jednalo se o zcela jiný svět, který byl mužům v téhle společnosti odepřen. Nejsem si jistý, co by udělaly, kdyby odhalily, kdo jsem. Bez ohledu na to, jak to pro mne bylo nepohodlné, jsem však byl odhodlán dovést svůj čin až do konce.

Nakonec jsem Gail utekl na terminálu v Austinu. Mluvila o tom, že mě odveze rovnou domů, a nic takového jsem nechtěl. Měl jsem podezření, že mě nejspíš považuje za nějakou uprchlici a bude si dělat starosti, ale nepůjde za tím. Austin byl velký a člověk nemůže vyřešit problémy celého světa.

Prvním úkolem bylo najít si operační základnu, kde mi nebudou klást spoustu otázek. To pravděpodobně znamenalo přespávat venku, i když v Austinu je v dubnu jistě dost teplo. Chtěl jsem mít pořádný úkryt. To poslední, co jsem potřeboval, byly policistky, Služba pro mladistvé a všemožné otázky. Tahle maškaráda by při zkoumání, kterému by mě podrobily, dlouho nevydržela. Mé otisky prstů budou ve složkách přinejmenším na státní úrovni, takže by věděly, kdo jsem, a informace o tom by šla po policejních linkách ven. Nevyžadovalo velkou představivost, aby mi došlo, kdo by se v takovém případě objevil a žádal mé vydání.

Na dně dolíku v městském parku jsem našel velkou starou rouru, která nebyla jako úkryt špatná. Může mi poskytnout přístřeší, nezaplní se svedenou vodou a chvilka práce s trochou trávy mi zajistí dostatečné pohodlí ke spaní. Svoji nadměrně velkou kabelku jsem mohl použít jako polštář. Mělo by to stačit, a taky to stačilo, k mému prvnímu noclehu.

Příštího dne, po snídani v blízkém rychlém občerstvení a menších úpravách před zrcadlem na dámské toaletě, jsem vyrazil s mapou městských autobusových spojení a spoustou drobných. Rozhodl jsem se prozkoumat části města, nejpřístupnější veřejnosti. Člověk nikdy neví – mohl jsem mít štěstí.

Bylo ale přirozené, že mne štěstí nepotkalo a z hledání se stala pořádně nudná rutina. Mimochodem, co jsem přesně hledal? Tedy, ve dvou případech zabralo Řídicí středisko dvoupatrovou administrativní budovu. V jednom případě mělo druhou budovu podobnou skladišti, kde se prováděly veškeré vlastní práce, a třetí budovu, kde byl sklad a samoobslužná restaurace. V poslední inkarnaci se jednalo pouze o jednu dvoupatrovou budovu a ukázalo se, že má několik podlaží skrytých pod zemí. Společných prvků bylo jinak málo a moc mi nepomohly.

Ve dvou případech pracoval Al pro vládu, v prvním jako civil a ve druhém jako námořní důstojník. Po třech dnech, kdy jsem projezdil celé město a mnohokrát se setkal s neúspěchem, jsem se s tím musel smířit. Pokud neuvidím někoho, koho bych poznal, je to beznadějné. Klidně můžu zatelefonovat hned, aby mě odvezli.

Té noci jsem byl příšerně unavený a znechucený až k hranici deprese. Seděl jsem na trávníku blízko té staré trubky, s obavami jsem sledoval blesky a poslouchal vzdálené hřmění. Začal jsem uvažovat, co mám k čertu dělat.

Ve skutečnosti jsem prostě chtěl něco podniknout, cokoliv jiného, než se vrátit zpět a stát se plážovým příživníkem nebo kuchařem gayských caballeros. Především jsem se nechtěl pokorně vrátit k Mámě.

V parku vládla pořádná tma s tou výjimkou, že se mezi stromy občas v dálce zablesklo. Bzukot hmyzu a hřmění působily dramaticky a současně mě dost vylekaly. Přemýšlel jsem, nakolik je tahle trubka spolehlivá v případě lijáku, a jestli není kovová.

Ne v jakémkoliv reálném smyslu, ale prostřednictvím jakési vize v mé mysli, ve které jsem vystupoval jako třetí strana, jako nahlížející návštěvník, jsem náhle uviděl a uslyšel – někoho.

„Kdo jsi?“ zeptal se Houseňák.

„Cory, stejný jako vždy,“ odpověděl jsem automaticky, tak jako odpovíte „Mám se dobře, děkuju za optání“ na otázku „Jak se máte?“, i když se zrovna chystáte skočit z mostu Golden Bridge.

„Špatně!“ reagoval Houseňák. „Pitomost, Maddoxi! To ses ještě ničemu nenaučil?“
„Cože? Co…?“
„Vždycky jsi byl ten nejméně chápavý idiot z celé party, ale doufal jsem, že teď už alespoň trochu chápeš, o co jde. Teď už máš všechny zkušenosti, všechny znalosti a navíc ukázku moci, kterou disponovala Rini. A ničemu ses nenaučil?“
„Cože? Jak to myslíš? Kdo jsi?“
Houseňák frustrovaně vzdychl. Nakonec se zeptal: „Vidíš tu bouřku, která se blíží?“
„Jo, jistě. A co?“
„Donuť ji, aby ustala.“
„Cože? Vůbec tě nechápu.“
„Je to stále jasnější. Přese všechno tu máš poprvé po dlouhé době výhodu. Jsi stále připojený k hlavnímu počítači prostřednictvím záložních systémů. Pochop, že v tom je klíč. Stejným způsobem čerpají energii pro létající talíř, stejným způsobem se proměnili v Zajíce Březňáka nebo Paželva, stejným způsobem otevírali králičí díry a dostávali se ven zrovna tak jako dovnitř. Když se Rini připojila na síť Zajíce Březňáka v té době, co ji pasák uvěznil ve svém domě, tak se k hlavnímu počítači připojila prostřednictvím stejné zálohy. Al už ji upravil přes centrální nexus, takže pomáhala navázat spojení. Ty takovou úpravu nepotřebuješ. Existuješ v téhle nadstavbě, jejím prostřednictvím i mimo ni. Předtím jsi ale nebyl připojený. Neprošel jsi do nové inkarnace při zachovaném připojení k hlavnímu počítači. Tentokrát ano. Máš moc. Použij ji. Nebo si myslíš, že tohle všechno je v nějakém smyslu reálné?“
„Já – já nevím jak. I kdybych chápal, co říkáš, nevím jak!“ Bylo mi skoro do pláče.

„Rini neměla vůbec žádné vzdělání a dokázala to uskutečnit. Víš proč? Tolik o tom nepřemýšlela, prostě to udělala! Zamysli se nad objekty! Všechno, všichni, objekty, soubory objektů, řady, třídy, podtřídy. Nejsi Bůh, ani tady ne. Nemůžeš manipulovat se vším. Ale rozhodně si můžeš jednu věc vybrat.“
Co mi to k čertu říkal? Že mám víc moci, než jsem si uvědomoval? Nebo jsem tu moc prostě získal, když jsem prošel inkarnací prostřednictvím záložního střediska? I v tom případě z toho vyplývalo, že jsem měl moc po celou dobu, co jsem tu byl. Měl jsem ji dřív a mám ji i teď.

Poprvé mne připojil k rozsáhlejší síti Houseňák a dal mi na výběr. Podruhé jsem se připojil díky pouhé blízkosti ohromné energie, kterou čerpali při experimentech v Yakimě. Připojil jsem se tak kompletně, že jsem dokázal měnit těla, cestovat po energetických vedeních a po měděných drátech…
A pak Rini, kterou vytvořili v ústavu Al s Danem jako oddělený objekt v rámci jejího světa a přeprogramovali jako alternativní „Já“. Ona také čerpala z ústavu, z hlavního počítače, když tam byla vězněna. Stačilo to k tomu, aby skutečně ovlivňovala různé věci, uprchla a dostala se pryč. A později se ve Vernově domě u počítačové konsole ve sklepě dokázala napojit na záložní středisko a přijmout přesně to, co potřebovala – větší moc v podobě přímého spojení.

Houseňák říkal, že ji nepotřebuju. Že to můžu dělat, aniž by s mou hlavou splynul nějaký program.

Program? Počkat… Zatraceně, bylo to tak jasné! Tedy, věděli jsme, že tenhle vesmír vzešel ze vzájemného působení podvědomí Alice McKeeové a hlavního programu. To všechno byla jediná ohromná nadstavba a my všichni jsme v ní byli objekty. Ne, všechno v ní bylo objektem nebo souborem objektů!

Nedostatek znalostí byl nebezpečný a moc byla stejně omezená jako znalosti, ale, pane Bože, bylo to alespoň něco! Nebyl jsem bezmocný! Nikdo z nás nebyl, pokud jsme rozuměli alespoň elementární části toho, co skutečně děláme.

To byl jediný důvod, proč se tak usilovně snažili před námi buď všechno skrýt, nebo nás všechny dostat pod kontrolu. Jinak nás několik představovalo ty nejnebezpečnější lidi v celém vesmíru – jakémkoliv vesmíru, přinejmenším v každém vesmíru, ve kterém jsme se nalézali.

Pokusil jsem se na nic nemyslet a dosáhnout obrysového módu takovým způsobem, jaký ovládala Rini, ale moc se mi to nepovedlo. Ona měla samozřejmě ovladač – ale ten zatracený ovladač byl ve skutečnosti pouze přidaným kouskem kódu, také objektem. Potřebovala úpravu kódu, ale potřeboval jsem ji já?

Soustřeď se… soustřeď se… k čertu s hromy a blesky, jsou tam jen proto, aby odváděly tvou pozornost, je to běžící podprogram…
Noc a park ožily duchovitými šedobílými konturami. Bylo fascinující je vidět a sledovat. Natáhl jsem ruku, podíval jsem se a spatřil, že je jako kresba bílou tužkou na černém podkladu, ale šikovně animovaná. Díval jsem se dál a viděl, že ruka a zápěstí jsou pod povrchem daleko složitější, se strukturami, které byly příliš komplikované, než abych je dokázal sledovat… s čísly a písmeny kódů a občas s hranatými štítky, ve kterých byla vepsána dlouhá latinská jména.

Do jaké hloubky můžu zajít? Budou tam štítky, čísla součástek nebo referenční čísla pro každou buňku, pro každou buněčnou součást, pro každý atom? Pokud byste obraz dost zvětšili, abyste to viděli, měla by každá buňka malé štítky, na kterých by bylo napsáno MITOCHONDRIE a ŠROUBOVICE GENETICKÉHO KÓDU? Nebo by to bylo ještě detailnější?

Kolem mě se náhle rozpoutala bouře a v okamžiku jsem byl hrozně mokrý, i když jsem byl schovaný pod stromem. Tohle přerušení mého ohromujícího pocitu mě strašně naštvalo. Vzhlédl jsem na bouřku a viděl její běsnění jako sekvenci čísel, jedniček a nul, které se rychle měnily, rychleji, rychleji, stále rychleji, ale úplně nesplývaly.

Nezastavil jsem bouřku – přikázal jsem jí, aby se ode mne držela dál, a bouřka se pěkně rychle odsunula na sever.

Být promočený bylo nepříjemné a nepohodlné, ale viděl jsem, kde bouřka upravila kódy, a jednoduše jsem úpravy vymazal.

Najednou jsem byl úplně suchý, jako kdyby vůbec nepršelo.

Tahle věc nabízela skutečné možnosti!

„Ještě něco!“ slyšel jsem volat Houseňáka, jehož hlas postupně slábl, jako by kamsi rychle padal. „Když to děláš, mohou tě monitorovat! Na tvém místě bych odtamtud pěkně rychle vypadnul a přestal bych si hrát!“

KAPITOLA 4

POSELSTVÍ Z DRUHÉ STRANY
Ze záznamů Rininých zkušeností s podobnými záležitostmi, které jsem získal z Brandovy skřínky v mém minulém životě, jsem věděl něco o tom, jaká moc je a co dokáže uskutečnit, ale otevřeně řečeno, skutečnost byla zcela jiná. Cítil jsem se trochu jako Bůh, když jsem věděl, že dokážu ovlivňovat různé věci a že jsem najednou přinejmenším malým programátorem v největší autoCADové simulaci ve vesmíru.

Na tohle mě Houseňák připravoval už od začátku, na převzetí určité moci a kontroly. A stejně jako Dorotka v Čarodějovi ze země Oz, i když jsem možná měl takovou moc po celou dobu, potřeboval jsem mnohým projít, než jsem v ni uvěřil.

Poslední varování mého spojence, ať už byl kýmkoliv nebo čímkoliv, mě upozornilo na odvrácenou stránku téhle nové moci. Byla omezená. Na něco tak složitého se nestačilo prostě jen naladit a změnit to tak, aby vám to vyhovovalo. A ostatní určitě věděli, jak s mocí zacházet, alespoň většina z nich. Al tak velkou hrozbu nepředstavoval, tím jsem si byl jistý, protože musel ztratit své znalosti z první ruky a cit, který mu poskytovala zkušenost. Ostatní mohli mít stejnou moc jako já, nebo nejspíš trochu větší díky tomu, že žili o pár životů déle. Například jsem si nebyl jistý, jestli už jsem připravený na Ritu. Přesto, dva nejmocnější by měli mít v tomto světě, kde vládly ženy, mužskou podobu. Jednalo se o Lese, ať už byl kdekoliv, a Walta.

A také Cynthii Matalonovou, uvědomil jsem si najednou. Byla excentrická, nevzdělaná, ale přes její potrhlost ji nebylo možné podceňovat.

No, pokud se naučím používat svou novou moc tak, abych se neprozradil, budu mít výhodu. Teď, když jsem věděl, jak se učinit vnímavým k tomuhle typu energie a k tomuhle programovacímu módu, neměli by být také ostatní zjevní pro mne? Možná existoval jiný, bezprostřednější způsob, jak se dostat do Řídicího střediska.

Téměř úplně jsem vyprázdnil mysl, vysílal jsem myšlenky všemi směry a nechal k sobě přicházet pocity, pocity daleko slabší, než mohli přijímat pouzí smrtelníci.

Něco tam bylo. Někdo. Ve skutečnosti jich bylo několik. Támhle, asi míli a čtvrt od parku, za budovou parlamentu. Pohybovali se, pravděpodobně v autě, ale já jsem je vnímal, nebo jsem spíše vnímal jejich odlišnost od všech ostatních lidí ve městě.

Trochu jsem rozšířil síť svého vysílání, protože jsem na sebe nechtěl připoutat stejným způsobem pozornost, a najednou jsem pocítil mocnější koncentraci bytostí stejného druhu za městem, ale ne moc daleko. Bylo jich tam takové množství a pocit pulzující energie byl příliš silný, než aby se jednalo jen o několik z nás, kteří přecházejí sem a tam. Muselo to být Řídicí středisko, ať už v tomhle vesmíru existovalo pod jakoukoliv maskou.

Přes své vzrušení jsem byl příliš unavený, abych se ještě v noci pokusil dostat ke svému cíli, ale teď, když jsem věděl, jak se na něj zaměřit, dokázal bych klidně jít přímo k němu. Nevěděl jsem, co pak udělám. Jistě jsem v tomhle stadiu nechtěl padnout Ritě do rukou, ale skutečně jsem chtěl vědět, kdo jsou, kde jsou a čím jsou.

Zúžil jsem okruh vysílání a hledal jakoukoliv blízkou hrozbu. Ti v autě byli ode mne několik bloků vzdáleni a mířili pryč, ale najednou jsem zachytil vysílání z druhé strany a pocit překvapení. Co jsem mohl dělat já, mohli oni také.

Přesto se moc a dovednost dotyčných, ať byli kýmkoliv, zdaleka nevyrovnala mé, a to jsem se svými schopnostmi teprve začal experimentovat. Cítil jsem se docela jistý, že i kdybychom stáli tváří v tvář, dokázal bych v souboji vůle tyhle lidi porazit.

U ostatních jsem si tak jistý nebyl. Zdaleka jsem neměl záruku, že když něco není skutečné, nemůže to ublížit nebo možná zabít. Lidé měli vždy falešné představy – ty staré představy, že jste Napoleon nebo Alexandr nebo že někdo blízký je posedlý ďáblem, a připadalo jim to velice skutečné – a já jsem poznal dokonce i v tomhle životě dost bolesti, abych věděl, že existují meze, za které nemůžete jít, bez ohledu na to, zda je to „skutečné“ nebo ne.

Čekal jsem tam, pouze jsem „poslouchal“, ale žádná z „přítomností“, které jsem dokázal vnímat, se ani nepřiblížila, ani se nestala povědomější. Nakonec jsem se rozhodl, že se trochu vyspím a uvidím, co mi přinese jasné denní světlo.

Ukázalo se, že kontrola, schopnost tuhle moc buď vypínat nebo používat tak, aby se nedala vnímat, je klíčem k přežití. Kdybych se nacházel v Chicagu a ve vzdálenosti tří států nebyl nikdo z ostatních „inkarnovaných“, tak by na tom nezáleželo, ale tady, v Austinu, kde se jich shromáždila spousta, možná většina, jsem musel něco takového zvládnout, a to rychle.

Začínal jsem být špinavý a těžko jsem si mohl udržel přijatelný vzhled, zvláště když jsem byl přestrojen za dítě. Tohle byl skutečně den „D“ – buď najdu, co hledám, nebo to zabalím.

Jel jsem autobusem co nejdál směrem k nejsilnější „přítomnosti“ a cítil jsem téměř magnetickou přitažlivost, která byla při cestě na jihozápad stále silnější a silnější. Nakonec už jsem nevěděl, jak pokračovat dál místním autobusem, tak jsem vystoupil a vyrazil pěšky. Zabralo mi to celé dopoledne a ještě půl odpoledne, ale teď jsem byl příliš blízko, než abych ten tah nesledoval, i kdyby to trvalo déle než do půlnoci. Při chůzi předměstím a obchodními čtvrtěmi mi tento svět připadal podivný, přinejmenším z pohledu Severoameričana, svými detaily, které na mě dosud skutečně nezapůsobily. Důvodem pravděpodobně bylo, že jsem se dostával blíž a blíž k energetickému zdroji, ale také se zdálo, že se na povrch dostává stále víc z mého starého já, z obou mých starších verzí. Poprvé jsem současný svět viděl spíše očima člověka, který pochází odjinud, než jeho obyvatele.

Jako Cory Kassemi jsem se soustřeďoval především na vlastní roli a nové vztahy. Většinu zkušeností jsem však získal v lázeňském městě a na předměstí. Věci, které jsem téměř neregistroval nebo jsem je považoval za dané, mě teď začaly překvapovat, možná kvůli té energii, možná proto, že jsem měl málo jiných námětů k přemýšlení.

Bylo tu především hrozně málo domů pro jednotlivé rodiny, dokonce i tady mimo centrum. Samozřejmě, existovaly velké domy s trávníky a zahradami, ale ty vypadly spíš jako domy pro celé skupiny. Žily v nich dvě nebo tri ženy, občas s mužem, občas bez něj. Vládla tu také jistá nenucenost. Pochyboval jsem, že by v mých minulých světech přicházela v úvahu, aniž by způsobila spoustu problémů. Bylo trochu překvapivé vidět ženy s odhalenými ňadry, i když jsem jich v Galvestonu viděl spousty. Opět, bylo to situací – sekaly trávník nebo se opalovaly na lehátkách. Samozřejmě ne všechny na to měly postavu, ale přesto se ne všechny, které na to tělo neměly, vzdaly nahoty. Jde o to, že to všechno bylo přirozené, vůbec se neznepokojovaly. Muži tu byli kvůli jediné funkci, pro kterou je ženy potřebovaly, ale nepředstavovali žádnou hrozbu.

Kromě toho tu byly děti, víc, než bych si myslel, a bylo nápadné, že si ženy nedělají velké starosti o jejich bezpečí a zdraví. V tomhle světě existovaly všemožné národnostní a kulturní rozdíly, které ho rozdělovaly, ale na místní úrovni prostě bylo méně násilí.

Ve čtvrtích bohatých představovaly děti téměř výlučně dívky. Chlapci byli buď drženi uvnitř a posíláni do uzavřených internátních škol, jako byla ta, do které jsem chodil já, nebo svěřováni do běžné péče nějaké větší rodiny. Pouze v chudších čtvrtích jste mohli vidět chlapce, většinou špinavé, poškrábané, a peskované. Často vypadali prostě uboze a neměli na nošení nic jiného než velké pleny nebo vytahané svetry. Jejich relativní postavení a hodnota byla jasná z kontrastu mezi nimi a jejich sestrami.

Připomněl jsem si, jak tomu říkal Walt. Svět odplaty, řekl. Ne spravedlnosti, ale opačného uspořádání. Alice McKeeová v hloubi duše nechtěla rovnost a sociální spravedlnost, o které mluvila. Pravděpodobně přesvědčila sama sebe, že po ní touží, ale podvědomě se chtěla vyrovnat mužům a přimět je, aby strádali pod přehnaným sociálním útlakem. Pevně věřila, že ve světech, ve kterých žila, je takový útlak zaměřen proti ženám. Něco jako otroci, kteří odsuzují a nenávidí otroctví, dokud se nevzbouří a nestanou se vůdci. Pak, místo aby zakázali otroctví, zotročí ty, kteří byli kdysi jejich pány. Tolik k principu. Svědčilo to o oprávněnosti cynických názorů na lidskou mysl, ale nezdálo se, že by na některém světě lidstvo tvořila většina svatých.

Krátce po páté odpoledne jsem našel Řídicí středisko. Můžu vám říct přesný čas díky velkému kostelu, jehož zvony odbíjely celou těsně před tím, než jsem našel to, co jsem hledal.

Nebylo to v kostele ani na jeho pozemku, i když by mě to moc nepřekvapilo. Hned za kostelem, který působil typicky texasko-mexicky, v koloniálním španělském stylu, a byl velký jako katedrála, jsem narazil na úzkou příjezdovou silnici. Tabulka na rohu hlásala, že vede do LABORATOŘÍ APLIKOVANÉ FYZIKY. Neříkala, komu přesně laboratoře patří. Předpokládám, že jste to měli vědět.

V každém případě jsem na tu cestu odbočil, a když jsem míjel kostel, cítil jsem hned vpravo něčí silnou přítomnost. Byl to domov Rity, manželů Standishových a možná dalších? Přemýšlel jsem nad tím. Pravděpodobně ano. Blízkost kostela se prostě příliš hodila.

Silnice vedla asi dvě stě metrů za kostelem a farou dosti hustým stromovím. Byl jsem přesvědčený, že stromy byly uměle vysazeny, aby bránily pohledu z ulice na cokoliv, co se nacházelo za nimi. Až do této chvíle jsem si hrál na náhodného chodce. Hned, jak jsem dorazil ke stromům, aniž by mě někdo polapil, jsem však opustil silnici a vydal se do úkrytu stromoví.

Vyšlo to nastejno. Lesík měl šířku zhruba domovního bloku a pak jsem narazil na ploty. Vnější oplocení se místy proplétalo přímo mezi posledními stromy. Když jsem se podíval směrem k silnici, spatřil jsem strážní domek a celou řadu mechanismů k omezení přístupu. Při pohledu na plot, snad čtyři a půl metru vysoký, jsem si nahoře všimnul ošklivých ostnatých drátů a spousty dalších, ještě strašlivějších nástrah. Ty by propíchly každého, kdo by byl dost bláznivý, aby se přes plot pokusil dostat. Při mé výšce bylo absurdní i jen na to pomyslet.

Za první bariérou stál druhý plot, který se podobal prvnímu, ale nahoře byla celá řada zcela fantastických zařízení, jejichž účel jsem nemohl odhalit. Pouze jsem usoudil, že by se nikomu nevyplatilo šplhat k nim, aby to zjistil. Také jsem odtamtud slyšel monotónní brum o síťové frekvenci. Měl jsem podezření, že elektřina nenapájí jen zařízení na vrcholku.

Za druhým plotem byla travnatá plocha s vyježděnými kolejemi, které mohly vytvořit džípy při nesčetných hlídkách. Za ní stála pevná zelená ohrada. Její horní část byla skloněna v úhlu, který zcela bránil pohledu dovnitř. Za zelenou ohradou byl zdroj energie, kterou jsem vnímal. To však bylo všechno, co jsem mohl vidět, cítit nebo co jsem dokázal pochopit.

Nečekaně se ve mně zrodily dvě rozporuplné myšlenky. Na jedné straně, když jsem měl moc odklonit bouři nebo se v okamžiku usušit, byl jsem si téměř jistý, že mám i schopnost projít přímo tou řadou plotů a výstražných zařízení a přežít. Na druhé straně dokázali ostatní jako já vycítit použití takové moci a bylo jich tu soustředěno hodně. To znamenalo, že kdybych to udělal, rychle bych si sezval velkou společnost.

Měl jsem silný dojem, že tohle všechno mě nemělo zadržet venku, ale pozvat mě dovnitř a uskutečnit tak další sociální přeměnu – pavoučího samečka na maličkou mušku.

Dobře, Cory, tak proč jsi k čertu vlezl rovnou do lvího doupěte?

Dobrá otázka, a do téhle chvíle jsem si ji už několikrát položil. To, že jsem věděl, kde je nepřítel, mi poskytlo určitou výhodu, i když malou. Jak jsem tam v počínajícím soumraku seděl, stále víc mne trápila otázka, co dělat dál. Určitě jsem se nechystal nikam jít, dokud se nesetmí. Možná, že počkám mnohem déle.

Vytáhl jsem poslední sladkou tyčinku a líně ji okusoval. Přitom jsem si přál, abych si býval vzal s sebou také polní láhev.

Nakonec jsem se rozhodl, že když už jsem šel až do doupěte, prohlédnu si jejich pozice, jak nejlépe dokážu. Protáhl jsem se mezi stromy a dával si přitom veliký pozor, jestli tu také nenastražili nějaké léčky. Dostal jsem se na místo, kde jsem byl ještě skrytý, ale docela dobře jsem viděl rovnou na strážní domek a na silnici vedoucí dovnitř.

Nakonec mi tabulka na strážním domku – jiná než ta, která varovala před strašnými následky neautorizovaného vstupu, napověděla, před čím bych se měl nacházet. LABORATOŘ APLIKOVANÉ FYZIKY TEXASKÉ STÁTNÍ UNVERZITY, stálo tam, a menšími písmeny ZŘÍZENA V ZÁJMU VEŘEJNÉHO BLAHA SPOLEČNOSTÍ TANAKA INDUSTRIES.

Jo, aha. Snažili se být jemní. Pokud si uděláte tak velký a nápadný terč, že ho vidí všichni vaši skuteční nepřátelé, a pak zakřičíte „Jen do mě!“, mají nepřátelé právo být podezřívaví. Na druhé straně může být zmíněný terč přehnaně sebevědomý. Rini, která přitom ani nebyla jednou z nás, na takové hajzly narazila. Dokázala je přelstít a dokonce jich hodně zlikvidovat. Dobře jsem věděl, že jestli mají dost energie a dokážou ji čerpat a zapínat jako minule, nikdo z nich nedokáže vycítit přítomnost někoho jiného. Při takové úrovni energetického pole to nebylo možné. Stejná věc, která jim kolektivně i jako jednotlivcům poskytla ohromnou moc, také maskovala nepřítele. Už k tomu došlo vícekrát a já jsem se učil opravdu dobře.

Přinejmenším jsem doufal, že vím, co dělám. Dovnitř a ven toho moc nejezdilo, ale občasný průjezd auta naznačoval, že se určitě jedná o operaci, běžící dvacet čtyři hodin denně. Brány byly postaveny v šikovném úhlu tak, aby nikdo nemohl vidět přímo dovnitř. Bylo téměř nemožné si domyslet, co se skrývá za tou zelenou ohradou a její bránou. Nejspíš by tam bylo dobře vidět ze vzduchu, ale laboratoře se budou hodně podobat stovkám jiných privátních nebo veřejných výzkumných zařízení v okolí, ať už státních, nebo patřících nějaké společnosti. Nedalo se předpokládat, že byste cokoliv odhalili. Nějak jsem se domýšlel, že mají dobrou protivzdušnou obranu, protože museli počítat s bizarní možností útoku létajícího talíře.

V každém případě jsem pochyboval o tom, že by Boojumové byli natolik hloupí, aby takový způsob použili, i když se kdysi nechali přesvědčit k pokusu o pozemní útok.

Z většiny aut jsem neměl pocit, že by v nich seděl někdo inkarnovaný, i když v případě jednoho elegantního auta jsem takový pocit určitě měl. Jely v něm dvě drsně vyhlížející ženy a jedna z nich kouřila silný doutník. Noc byla příliš temná a auto se pohybovalo příliš rychle na to, abych si cokoliv mohl opravdu dobře prohlédnout, ale existovalo několik inkarnovaných, dokonce i Danielle Tanaková, kteří by mohli poskytovat tak silný energetický podpis.

Začal jsem uvažovat, jestli nemůže být koncepce energetického podpisu doslova pravdivá. Skutečně jsem nebyl dostatečně schopen určit rozdíly v něčem jiném než v síle signálu. Takové rozdíly by mi umožnily odlišit jednoho od druhého. Co když však existuje nějaká možnost, jak je spolehlivě poznat, dokonce i na dálku, aniž bych přešel do obrysového módu a riskoval, že mě zaregistrují? Rád bych to věděl. Přál bych si, aby mi ten zatracený Houseňák poskytl víc informací. Když pro něj bylo tak důležité, abych dospěl a naučil se používat tu energii, proč mi k čertu neposkytl návod k použití?

Vzdychl jsem a pohodlně se usadil. Doufal jsem, že bude následovat noc bez zvláštních událostí. Po chvíli jsem díky čiré nudě a tomu, že jsem pociťoval blízkost Řídicího střediska, začal klímat.

A okamžitě jsem se propadl o několik stop do horkého písku.

Už jsem tu nebyl hodně dlouho, ale moc se nezměnil. Svět šamanů měl stále pestrobarevné pobřeží a černou, teplou, přízračně klidnou vodu. Rozsáhlý pokroucený les se zvedal do výše tisíců stop k jeskynnímu stropu pohádkové říše.

Stále jsem nechápal, jaké je to místo nebo proč je tak stálé, ale existovalo. Už jsem si na něj skoro důvěrně zvykl, i když se vymykalo čemukoliv z mé „lidské“ zkušenosti.

V minulosti jsem do světa šamanů dorazil v podobě nějaké obludy nebo létající nestvůry, ale tentokrát ne. Stejně jako sem nějak dokázala získat přístup Rini a dorazit ve své vlastní podobě, tentokrát jsem se tu ocitl jako Cory Kassemi, jenomže nahý a exponovaný.

Byl jsem možná malý a ne moc silný, ale alespoň jsem se tu trochu vyznal. Odešel jsem z pláže, jejíž písek byl nejen lepivý, ale také horký, do rozsáhlé spleti kořenů a suchých větví ze stromů tak ohromných, že dokonce i jejich pozůstatky vytvářely možnost úkrytu pro zvířata. Vedly tu dost široké pěšiny, aby se po nich dalo procházet. Věděl jsem, že zhruba několik set metrů vlevo ode mne se nachází jakási šamanská jáma. Vydal jsem se k ní tak cílevědomě, jak jsem dokázal. Kdyby tu byl někdo jiný, kdokoliv jiný, a mohl se mnou mluvit, představovalo by to zlom. Jestli se Wilma zotavila a nějak se sem dostala, tím lépe. S výjimkou mé první zkušenosti tu Wilma byla vždy, nebo přišla, když jsem se do zdejšího světa propadl. Mohla to udělat, kdykoliv chtěla, jestli si samozřejmě ještě pamatovala jak.

Po krátké cestě jsem jámu našel, ale nikdo tam nebyl a oheň vyhasl. Zdálo se, že se tu nikdo neobjevil dost dlouho, pravděpodobně od poslední návštěvy, uložené v mé paměti. Dělalo mi to starosti. Wilma nebyla jediná, kdo se sem dokázal dostat, a má poslední návštěva se odehrála v minulém životě. Umíral tenhle svět nějak, nebo ztrácel svou schopnost přitahovat ty, kdo ho dokázali nalézt? Taková myšlenka mě hodně vyvedla z míry. Tohle podivné místo mě nejprve hrozně vyděsilo, ale časem se naopak změnilo v pevné útočiště zdravého rozumu, bezpečné území, na kterém jsem nacházel pouze ty, kterým jsem mohl věřit.

Proč jsem se tu ocitl? Byl jsem sem přenesen, nebo jsem nevědomky spustil podprogram v hlavním programu, který řídil mou existenci a který mě nasměroval? Nejčastěji jsem tu skončil, když jsem se cítil obzvlášť ztracený, sám, opuštěný, a neměl jsem se na koho obrátit. I když by to odpovídalo mé obtížné situaci, neměl jsem takový pocit čirého zoufalství, který spustil mé ostatní zdejší návštěvy.

Tohle byl svět magie, prvotních bytostí a menších bohů. Oni nejspíš také nebyli ničím víc než dalším počítačem generovaným výtvorem, ale i tak leželi mimo nepřetržitou a nekonečnou řadu realit.

Dost dlouho jsem seděl u ohniště, prostě jsem se do něj upřeně díval a uvažoval, proč tu jsem, na jak dlouho, a co bych tu měl udělat.

V korunách ohromných stromů se ozval šelest větru. Působilo to strašidelně a překvapilo mě to – tenhle svět měl nejvíce nehybný vzduch, jaký jsem kdy zažil.

Vzhlédl jsem, ale ani jsem neviděl, že by se zčeřilo listí stromů, ani jsem necítil na těle, že by vzduch skutečně proudil. Přesto z velké výšky přicházelo ve vlnách šumění, jako by zavál svěží vítr v těch nejhořejších končinách oblohy – či stropu.

„Zapal oheň…“
Zamračil jsem se. Ten zvuk zněl strašidelně, spíše jako vydechnutí velikého stvoření než skutečná řeč, ale přesto mi připadalo, jako by na mě mluvil samotný vítr.

„Zapal oheň…“
Rozhlédl jsem se. Předpokládejme, že to je nějaká zpráva, nějaký vědomý pokus proniknout ke mně prostřednictvím jedné z těch záhadných „Sil“, které jako by se kolem mne stále zdržovaly? Jistě se nejednalo o Houseňáka. Tady ne. Bylo to něco jiného, ale přesto mocného.

„Zapal oheň…“
Opět jsem se zamračil. „Čím?“ zeptal jsem se nahlas, víc v rozpacích než vyvedený z míry. Neměl jsem žádné sirky ani zapalovač, a i kdybych měl čočku, nebylo tu slunce, jehož energie by se dala zkoncentrovat. Přesto musel existovat nějaký způsob, jak to udělat.

Nějak jsem si pamatoval, že se sem šamani nedostávali zrovna ve společenském obleku.

Třít o sebe dva klacky? K čertu, to už jsem mnohokrát zkoušel. Věděl jsem, že to možné je, ale bez luku, který by pomohl vytvořit potřebné tření, jste mohli klacky rozžhavit, ale ne dostatečně.

Ale co takhle kameny?

„Zapal oheň…“
Rozčileně jsem vzhlédl k nebesům. „Snažím se! Snažím se!“ řekl jsem neznámému hlasu, ať už byl čímkoliv. „Pokud chceš okamžité splnění, příště teleportuj skauta!“
Zuřivě jsem hledal něco, s čím by se dalo pracovat, a nakonec jsem na malém slaměném loži blízko ohniště spatřil několik pořádně omlácených kamenů. Dokázal jsem poznat pazourek, když jsem ho viděl, a sláma byla hrozně suchá. Neměl jsem představu, jak to správně udělat, tak jsem prostě začal experimentovat. Zastrčil jsem větší omlácený kámen do slámy a druhý kulatý kámen jsem použil k tomu, abych jím rychlou sérií pohybů škrtal o ten první. Vytvořil jsem jiskry, občas velké jiskry, ale nezdálo se, že by něco chytalo.

Pamatoval jsem si, že jsem ve všech svých životech viděl zprávy o velkých požárech. Způsobila je neopatrnost, nehoda nebo hříčka přírody a mohly spálit polovinu státu. Ale když mi byly poskytnuty základní nástroje k vykřesání plamene ze suché trávy, tak se zdálo, že to nefunguje.

Na chvíli jsem to vzdal a nakonec jsem prozkoumal jámu samotnou. Byla v ní jakási kapalina, viskózní a zapáchající, s pěnou či olejovitým povlakem na hladině. Jednalo se o nějaké palivo k rozdělání většího ohně? Možná, ale k čemu mi bude dobré? Neměl jsem v úmyslu do něj škrtat pazourkem. Bál jsem se, že by ta kapalina mohla vzplanout a pohltit v plamenech i mě.

Ale kdybych si buď zacpal nos a povedlo se mi trochu nasát slámkou, nebo kdybych do té tekutiny ponořil trochu slámy a dal ji zpět na hromadu, tak…
Za pokus to stálo.

Neprovedl jsem to moc profesionálně, ale podařilo se mi poskládat silnou otýpku slámy, ponořit ji do kapaliny, zatočit jí kolem dokola a pak ji položit zpátky na hromadu. Domyslel jsem si, že musím být na správné stopě – ten strašidelný hlas mě už dál nesekýroval. Možná jsem urazil jeho city.

Rytmicky jsem pracoval zápěstím, a přesto jsem se svými opakovanými pokusy otýpku zažehnout nikam nedostal. Nakonec jsem vzdychl a opřel jsem se. Napadlo mě, že možná nebylo chytré položit ten velký kámen rovnou do mokré slámy. Co kdybych ho natočil tak, aby z něj vyskakovaly jiskry?

Zhluboka jsem se nadechl, postrčil jsem kámen a zkusil jsem to. První pokus, nic. Druhý pokus, nic. Rozhodl jsem se, že potřetí se buď stane zázrak, nebo ustoupím o deset metrů a vykopnu. Ještě jednou…
Naolejovaná sláma vybuchla plamenem, já jsem upadl dozadu a ztratil rovnováhu. Neočekávaný jas mě téměř oslepil. Sláma hořela skoro tak rychle jako podpalovač. Znovu jsem se přikutálel k ohni, pokusil jsem se uchopit ten kousíček, který ještě neshořel, a hodil jsem ho do ohniště.

Na okamžik jsem se domníval, že se nic nestane nebo že byl plamen udušen dřív, než mohl zapálit zbytek olejovité kapaliny. Pak mě náhle znovu odehnala vlna žáru a plameny vystřelily do výše v podobě mohutného sloupu.

Lezl jsem pryč, klouzal dozadu po zadku, protože jsem nechtěl ztrácet čas vstáváním. Sloup vypadal příliš pravidelně a symetricky, než aby byl přirozený.

Stále stoupal, ale nesahal až do výše stromů nebo ke stropu. Vypadalo to, že najednou končí, stejně jako vršek dórského sloupu.

Blíže ke mně, přinejmenším dva nebo dva a půl metru nad jámou, se v tom sloupu, který se celý zabarvil žlutooranžově, vytvořilo něco, co téměř vypadalo jako hrůzostrašný, přízračný obličej. Nedokázal jsem rozlišit moc podrobností, ale určitě měl oči a nos, a možná jistý náznak nosních dírek, i když je mimo mé chápání, co mohlo takové stvoření dýchat.

„J…dolů…k…dě… a pokryj se…kem…“ řeklo. Jednotlivá slova přerušovalo praskám statického šumu. „Musíš bý… divý… Pospěš si! Spoje…bude…vat dlouho!“
Chvíli mi nedocházelo, co k čertu chce. Neobdržel jsem dostatek informací a ve tváři se mi zračil zmatek. „Musíš být divý“? Jak divý? Přemýšlej! „J…dolů“ Jdi dolů k? „Dě“? Jakému dě? Jaké dě? Vodě! Jdi dolů k vodě a pokryj se –

Najednou jsem si dal dvě a dvě dohromady. Posledně, když jsem měl vizi tohoto světa, seděla skupina šamanů, pokrytých od hlavy až k patě barevným pískem, kolem téhle věci, která se vytvořila z dýmu v daleko méně aktivní jámě. Vstal jsem a spěchal po pěšině zpátky k vodě. Skočil jsem do vody a potopil se až po hlavu, takže jsem se umyl a namočil. Pak jsem se vrhl zpátky na pláž a válel se v písku, dokud jsem jemnými zlatými zrnky, která držela na mé kůži jako přilepená, nebyl doslova pokrytý.

Písek musí představovat nějaký typ elektrického vodiče. Ten zatracený ohnivý sloup – to je komunikační zařízení!

Při zpáteční cestě jsem několikrát zakopl, ale když jsem se konečně vrátil, hořící sloupec tam ještě byl. Už poklesl asi na polovinu původní výšky a pomalu se zmenšoval. Nežertoval. Spojení nebude při tak rychlém úbytku trvat dlouho.

Přišel jsem co nejblíže, i když jsem cítil žár, a posadil se.

„Přemýšlej!“ přikázal hlas, daleko srozumitelněji. Teď to znělo téměř jako lidský hlas. „Soustřeď se!“
„Kdo jsi?“ vykřikl jsem.

„Kdybych ti to řekl, nepochopil bys. Věřím ale, že můžeš pochopit, že se nenacházím uvnitř té matrice, ve které jsi uvězněn ty. Víš, jak to myslím?“
„Víceméně. Neuvízl jsi v téhle nikdy nekončící sérii životů a programů. Mluvím s někým ze skutečného světa.“
„Kdo může říct, co je skutečný svět?“ odpověděl a moc mě tím neuklidnil. „Přinejmenším nejsem ve stejné kaši jako ty. Já vím, čím procházíš. Nějakou dobu jsme na tom pracovali, ale dokázali jsme navázat kontakt jen s velice malým počtem lidí, kterým došlo, že nejsme bohové, démoni nebo projev šílenství. Poslouchej pozorně, protože času je hrozně málo a já nevím, kolikrát to můžeme udělat, než se spojení spálí.“
„Poslouchám!“ Vršek sloupu se stále snižoval a snižoval, téměř na úroveň té strašidelné tváře, která začala klesat sloupem dolů, aby snížení kompenzovala.

„Věříme, že jsme objevili řešení, které vás odtamtud všechny dostane, ale je to složité. Chystáme se přenést programovací sekvenci, jestli to časově zvládneme. Musí být předána počítači Jádra, ne zálohám, prostřednictvím spojení do Brandovy skřínky. Tentokrát nemáme dost času, abychom to lépe vysvětlili. Pokud nám věříš a chceš mít šanci dostat se ven, tak musíš sáhnout do toho, co zůstalo z plamene, a udělat to hned! Bez váhání!“
„Vždyť se spálím!“
„Myslíš, že je tvé tělo o něco reálnější než ta ostatní, která jsi měl? Teď nebo nikdy!“
K čertu s tím! Tak tu shořím, a co? Nějak jsem věděl, že tam v původním světě ještě spím, nebo jsem v komatu. Naklonil jsem se kupředu a pohroužil obě ruce do sloupu.

Vjem nebyl vůbec takový, jaký jsem očekával. Spíše se jednalo o silný elektrický šok než o pálení. Pak se celá má mysl, celé vědomí jakoby rozložilo a vnímal jsem, jak spousta nepochopitelných věcí prostě proudí do nevyužitých částí mé hlavy. Byl jsem ztuhlý, nedokázal jsem se pohnout, jednat, myslet, jen jsem to prožíval.

A pak pocit ustal a sloup zcela zmizel. Poslední věc, kterou jsem obdržel, a současně jediná věc, kterou jsem dokázal rozumem pochopit, byla: „Přenos ukončen vzhledem ke ztrátě spojení.“
Pociťoval jsem závrať a mírnou nevolnost. Klesl jsem zpět do písku. Byl jsem tak ohromený, že jsem se ani nepodíval a nepřesvědčil se, jestli mám ještě ruce.

Než jsem ztratil vědomí, v mysli mi zůstal dostatek racionality, abych uvažoval: Ztráta spojení? Získal jsem to celé, nebo ne? A co jsem získal? Cítil jsem se divně, točila se mi hlava a byl jsem zmatený. Neměl jsem však vůbec žádný přístup k tomu, co mi poslali, ať se jednalo o cokoliv. Stejně mi k interpretaci chyběly potřebné znalosti.

Vjemy se mi najednou rychle vrátily, společně s neuvěřitelnou vlnou bolesti tak zlé, že jsem vykřikl a zcela ztratil vědomí.

Vyzvánění kostelních zvonů mě probudilo, když už bylo dávno světlo a okolo vládl čilý ruch. Slyšel jsem sekačky na trávu a hluk aut z dálnice, která vedla hned za stromy. Přesně jsem nespočítal, kolikrát zvony odbily, protože jsem byl stále vyřízený z té zkušenosti a téměř komatózního spánku, který následoval. Zdálo se mi však, že vyzváněly dost dlouho. Devětkrát, možná desetkrát.

Nakonec se mi podařilo podívat na hodinky, ale protože ukazovaly 10:42, vůbec mi to nepomohlo. Něco je zastavilo.

První věcí, na kterou jsem musel pomyslet, jakmile se mi dost vyjasnilo v hlavě, bylo, jestli mé zážitky byly skutečné, alespoň v takovém smyslu, v jakém jsem teď rozuměl skutečnosti. Opravdu jsem se přenesl do té podivné říše šamanů, nebo jsem si jen přál, aby k tomu došlo, a dovolil jsem svým snům a svému vyčerpání, aby mou touhu splnily? A jestli to bylo skutečné, co se přesně stalo? Opravdu jsem nějak navázal spojení s lidmi, kteří se nalézali mimo naši nekonečnou existenci? Mám teď v hlavě kód, který by nás zachránil, a jestli ano, přenesl se celý, než se spojení přerušilo? A konečně, jestli to až potud byla pravda, jakou mám jistotu, že ta strašidelná tvář v ohni a přenesený kód jsou tím, co říkala?

Jasným důkazem, že jsem měl přinejmenším nějakou transcendentální zkušenost, bylo, když jsem se nepřítomně podíval na své ruce. Předtím jsem měl bílou, jemnou pokožku. Ruce, které jsem spatřil, měly výrazný zlatohnědý odstín. Pohlédl jsem dolů na svou hruď a nohy a spatřil to samé. Byl jsem si docela jistý, že jsem nezměnil podobu, něco jen zbarvilo mou pleť hodně do tmava. Nahmatal jsem v kabelce malou pudřenku a prohlédl jsem si tvář v zrcátku. Jo, bylo to stále mé původní já, ale zbarvení bylo daleko tmavší, než obvykle odpovídá dobrému opálení. Tohle nezpůsobilo slunce, jednalo se o skutečnou změnu. Vlasy se ale nezměnily – zůstaly bílé a dodávaly mi velmi podivný, téměř nepozemský vzhled.

Kód, nebo co do mne bylo přeneseno ze sloupu ohně, uskutečnil změnu, pravděpodobně ve spojitosti s pískem. Měl jsem podezření, že jsem se změnil natrvalo, ale že se jednalo jen o nějaký vedlejší účinek.

Tahle změna může způsobit, že mě hůře poznají ti, kteří mě znali, zatímco budu v libovolném davu lidí nápadný i pro naprosté cizince. To mi nepomohlo. Bez ohledu na to, co se ještě změnilo, si co nejdříve koupím trochu černé barvy na vlasy. Dokonce i obočí jsem měl bílé! Dobré ale bylo, že jsem se koupal v těch ovčích sračkách, abych se zbavil chlupů. Živě jsem si dokázal představit, jak by vyhlíželo to jasně bílé ochlupení na někom, kdo je tak tmavý a stále vypadá na dvanáct.

To stačí, řekl jsem si. Nablízku se nenabízela žádná možnost, jak se snadno umýt nebo najíst, nebo tak to alespoň vypadalo. Cestou jsem minul minimarket, asi tři domovní bloky vzdálený, ale v takových obchodech nikdy nebývaly toalety, dokonce ani ve společnosti, které dominovaly ženy.

Samozřejmě jsem mohl prostě vejít do těch laboratoří a představit se. I když bych se mohl umýt a s největší pravděpodobností bych dostal najíst, příliš mě nelákaly možnosti, které se nabízely místo večeře.

Dobrá, tak co teď? Měl jsem kód, který jsem nemohl použít, dokud se nedokážu dostat do Řídicího centra. Měl jsem jistou moc, kterou jsem nemohl použít, aniž bych neupozornil všechny své nejhorší nepřátele, a neměl jsem v tomhle světě žádné přátele, o kterých bych věděl, ani jsem netušil, kde je najít.

Sakra, Cynthie! Kde k čertu jsi, když tě opravdu potřebuju?

Zatraceně, co jsem věděl o tom, v jakém stavu kdo v téhle chvíli je? Nebyl jsem s nikým v kontaktu, sledovali mě a byl jsem na útěku před nepřáteli.

Co jsem skutečně potřeboval, byl prostě někdo, s kým bych si promluvil a kdo by okamžitě nezavolal do blázince. Tvář v ohni mě také varovala, že záložní zařízení nebude stačit. Potřeboval jsem Brandovu skřínku z Řídicího střediska, protože jedině ta měla přímé spojení k hlavnímu počítači. To znamenalo tady, ne v centrálním Washingtonu, jestli tam ve skutečnosti to zatracené záložní středisko stále je. Jestli je hlavní středisko tady, mohli být klidně kdekoliv.

Tahle rovina virtuální reality se skutečně měnila v peklo.

Nepřicházelo v úvahu, abych tu seděl hladový a žíznivý celý den. Mimoto jsem potřeboval nějaký čas na přemýšlení. Nebylo však praktické vyjít na cestu, po které jsem přišel. Teď bylo nablízku příliš mnoho lidí. Bylo lepší zjistit, jak daleko tenhle lesík pokračuje a co je za ním. Nevadilo by mi, kdybych narazil na méně frekventovanou ulici o pár bloků dál.

Mohl jsem je cítit kolem sebe, za ohradou, za sebou, v kostele a v jeho blízkosti. Neexistoval způsob, jak ty vjemy vypnout. Mohl jsem se jen modlit, aby pouhá skutečnost, že takové vjemy mám, ke mě nepřitahovala jejich pozornost. Samozřejmě, pokud jsem je dokázal vycítit, bylo pravděpodobné, že to platí i opačně. Narozdíl od nich jsem však nemusel nutně očekávat, že jsou nablízku další mého druhu.

Texas je převážně plochý a tvořený prérií, i když místy je často až příliš kultivovaný. To znamená, že většina „lesů“ je vysazena a vyšší porosty jsou většinou ponechány záměrně. Lesík proto najednou skončil, jakmile jsem dosáhl hranic pozemků Laboratoří aplikované fyziky. Naneštěstí v tomhle směru končila i výstavba. Díval jsem se do typické ploché, jen nevýrazně zvlněné krajiny. V dálce se silnice vedoucí od kostela, jehož dvě věže jsem za sebou stále mohl vidět, napojovala na mezistátní dálnici. Ta odsud vedla na jihozápad. V místě, kde se silnice spojovaly, byla mimoúrovňová křižovatka s obvyklými službami: benzinová pumpa, minimarket a restaurace. Nebyl jsem si příliš jistý, zda se chci v té restauraci najíst, když jsem vzal v úvahu, že ji klidně mohli používat zaměstnanci střediska během přestávky. Podobný minimarket je však navržen pro cestující a měla by tam být toaleta a rychlé občerstvení. To by mi stačilo. Pochyboval jsem, že tam budou mít Clairol
, ale člověk nikdy neví.

Pořádně jsem páchnul a věděl jsem to. Teď už jsem potřeboval víc, než se jen narychlo umýt – potřeboval jsem koupel se silně vonícím koupelovým mýdlem, potřeboval jsem účinný šampón a potřeboval jsem s plnými poctami spálit tyhle šaty a sehnat si nové. Nic z toho se mi v téhle chvíli nenabízelo, ale co jsem k čertu mohl dělat?
Teď dopoledne tu moc velký ruch nevládl, což mi vyhovovalo, když jsem vzal v úvahu svůj změněný vzhled a pochybné vzezření. Vydal jsem se přímo na dámskou toaletu a dobře jsem se na sebe podíval v zrcadle. Skvělé. Umyl jsem se co nejlépe a pak jsem odešel do kabinky. Zavřel jsem dveře, zamkl je a uvolnil se.

Snažil jsem se ze sebe dostat co nejvíc špíny a byl jsem vděčný za to, že mám krátké vlasy a klobouk, i když teď byl zplihlý. S obočím jsem nic dělat nemohl, ale to zase tak směšně nevypadalo.

Vrátil jsem se do minimarketu, vybral jsem si dvě koblihy, velkou láhev grapefruitové šťávy a hledal jsem barvu na vlasy, ale neměl jsem štěstí.

Po jídle a pití jsem si vsunul do úst jednu z pastilek na změnu hlasu, protože mi došlo, že prozatím budu muset trochu hrát, a opět jsem vyšel ven. Nemělo smysl odsud telefonovat. To by mě jen zdrželo v blízkosti Řídicího střediska a zvýšilo pravděpodobnost, že mě seberou. Dospěl jsem k závěru, že dokud nevymyslím, co dělat dál, nebo nevyzkouším nově nalezenou moc někde dál od Rity a spol., už jsem riskoval dost.

Přešel jsem po nadjezdu, po němž vjížděla a vyjížděla auta ze silnice, která vedla zpět k městu, a podíval se dolů, jaký je provoz. K čertu, stopování bylo ilegální, ale stálo za zkoušku. Byl jsem dost blízko hranice města, takže jsem předpokládal, že se státní policie nebude namáhat jezdit tak daleko, a že městská policie bude hlídkovat na silnici o kus dál, aby chytala rychle jedoucí řidiče.

Sešel jsem nájezdovou rampou dolů. Držel jsem se opatrně na krajnici, ale zašel jsem právě tak daleko, aby mě včas viděli lidé projíždějící pod nadjezdem a mohli se rozhodnout, jestli zastaví, nebo ne. Nebyl jsem si jistý, jaká bude jejich první reakce na tak malou stopařku, ale dokázal jsem lhát jako nejlepší z nich a jen jsem se snažil dostat zpátky do centra.

Stál jsem tam už dvacet minut, zatímco bylo stále větší horko – dokonce i na začátku dubna je ve středním Texasu pořádné vedro. Několik aut přibrzdilo, ale nikdo mě nevzal. Nakonec zpomalil nízký tmavomodrý sedan a zajel k okraji. Běžel jsem k okénku a doufal, že nic nepokazilo tu změnu hlasu. Žena v autě ve mě nevzbuzovala pocit nebezpečí a vypadala docela obyčejně. Něco po třicítce, krátké tmavé vlasy, připomínala Španělku a měla hezký úsměv.

„Kam jedeš, zlatíčko?“ zeptala se silným jihotexaským přízvukem.

„Jen do centra. Jela jsem na kole a píchla jsem. Řekli mi, že si tu kolo můžu nechat. Musím se však dostat zpátky a poprosit mámu, aby mi pomohla, až se vrátí z práce.“
„Pojď, nastup si. Jedu tamtudy.“
Otevřel jsem dveře a vklouzl dovnitř. Doufal jsem, že žena nemá příliš citlivý nos. Nezavřel jsem dveře dříve, než jsme vyrazili.

„Vypadáš, jako bys byla na silnici pořádně dlouho,“ poznamenala. „Určitě nechceš, abych tě dovezla až domů?“
„Ne, děkuju. Stejně se nemůžu dostat dovnitř. Nerada u sebe nosím klíče od bytu a to všechno, když jedu mimo naši čtvrť. Pojedu domů od mámy z práce.“
„A kde pracuje?“
„V budově Národní banky, hned proti západní straně parlamentu. Prostě mě vysaďte u parlamentu a já zbytek dojdu.“
Jak se nebezpečné místo vzdalovalo z dohledu, pocítil jsem jisté ulehčení. Skutečnost, že ta hezká žena uvěřila mé historce a neptala se mě na nic důležitého, mi taky pomohla. Začal jsem se cítit opravdu uvolněný.

To, co mi zabralo hodnou část dne, když jsem cestoval autobusem a pěšky, trvalo nazpátek autem dvacet minut. Austin nebyl přes přítomnost vlády, průmyslu a výchovných institucí skutečně velkým městem podle žádného měřítka, a jistě ne podle texaských standardů.

Když jsme se blížili k parlamentu, zjistil jsem, že jsem téměř nedobrovolně přešel do toho podivného obrysového módu, zatímco jsem upřeně hleděl dopředu. Když jsem si uvědomil, co jsem udělal, a viděl, jak divně všechno vypadá, pohlédl jsem na tu ženu. Uvědomil jsem si, jak snadné by bylo ji přeprogramovat, aby udělala cokoliv, co bych po ní chtěl. Dokonce by mě i odvezla na ranč. Ale odolal jsem pokušení, protože energii, kterou by to vyžadovalo, by v Řídicím středisku určitě zaregistrovali. Možná, kdybych byl v New Yorku, Chicagu nebo Los Angeles, riskl bych to, ale ne tak blízko nich.

Odvážil jsem se jen lehce použít svou moc, když zajela k západní straně budovy parlamentu a já vystoupil a poděkoval. Řekl jsem jí, aby zcela zapomněla, že to udělala nebo že mě někdy viděla. Jako by na okamžik ztuhla a vypadala zmateně. Pak o mě ztratila zájem a jela dál, jako kdyby uvažovala, proč tu k čertu vůbec zastavila.

Taková moc se mi docela líbila, kdybych ji jen mohl používat v méně omezeném prostředí. Zvláště se mi líbila v současném světě, ve kterém jsem představoval menšinu lidstva, která neměla vůbec žádnou moc. Myslím, že právě to bylo nejhorší na skutečnosti, že jste mužem v téhle společnosti. Nějak podobně se museli cítit černoši na starém Jihu, když byli příslušníky národa, který měl svobodu, bohatství a práva, o kterých většina lidí jenom snila. Kvůli barvě kůže v jejich případě a kvůli pohlaví v mém nebylo jednoduše možné podílet se na výhodách, nebo hrát jakoukoliv roli.

Cítil jsem poblíž několik „přítomností“, tak jsem se rozhodl, že se vydám dál. Dokonce i tak malé použití moci mohlo někoho přilákat a bylo by hloupé tu trčet.

Zatraceně! K čemu je mi všechna ta moc, když mě prozrazuje?

Bylo to skoro víc nespravedlivé než nemít moc vůbec. Bylo to jako získat všechny Supermanovy schopnosti a současně objevit, že všichni ostatní získali božskou moc.

Zamířil jsem do obchodní čtvrti. Začínalo se připozdívat, ale některé obchody zůstávaly otevřené i po páté. Objevil jsem barvu na vlasy a koupil si něco slušného k jídlu – alespoň hamburger s hlávkovým salátem a rajčetem. To byla jediná výhoda toho, že jsem tak malý a málo vážím – neměl jsem moc velkou chuť k jídlu, ani sklon k tloustnutí.

Při cestě centrem města jsem ustavičně cítil několik přítomností, nejprve na různých místech. Později jsem začal mít nejasný pocit, že je v tom nějaká zákonitost. Náhle jsem opravdu silně vnímal, že vědí o tom, že tu jsem a že po mně jdou. Všechny myšlenky na to, že zavolám na ranč a pak budu čekat poblíž autobusového nádraží nebo nějakého jiného veřejného místa, dokud mě nevyzvednou, se rázem vypařily. Šel jsem dál a snažil se potlačit paniku. Nastoupil jsem do prvního městského autobusu, který zastavil. Neměl jsem představu, kam mne zaveze, ale bylo pravděpodobné, že nejede nikam do blízkosti Laboratoří aplikované fyziky.

A taky ne. Pomalu se rozjel, zatímco já jsem se vydal do zadní části vozu a snažil jsem se, aby mě nerozmačkali stojící lidé. Nějaká žena vzadu se nade mnou slitovala a vzdala se svého sedadla. Usmál jsem se tak vděčně, jak to jen bylo možné, a sedl si. Bylo to sedadlo obrácené opěradlem k oknu, takže jsem se víceméně mohl dívat dopředu nebo dozadu – a já se chtěl dívat dozadu.

Kdybyste někdy skutečně chtěli přimět někoho, kdo se vás snaží sledovat, aby se cítil mizerně, nastupte do autobusu v dopravní špičce. Bez ohledu na to, co děláte, nemůžete být nenápadní, když sledujete městský autobus, který zastavuje po každém domovním bloku nebo po dvou. Automobilový provoz tak prostě nefunguje. Ještě nápadnějšími se stanete, když autobus opustí centrum města a mezi auty jsou jisté rozestupy. Bez ohledu na to, že jsem těm „přítomnostem“ způsobil takové potíže, však bylo nepochybné, že mě zachytily a vědí, že jsem v tom autobusu.

Tak co teď?

Přijeli jsme na místo, které zřejmě bylo hlavní přestupní stanicí. Vystoupil jsem společně s celým davem žen a vydal se přes dětské hřiště k několika obytným domům. Po dětském hřišti nemůžete jezdit chevroletem, což donutilo mé pronásledovatele jít pěšky. Byl jsem si docela jistý, že jsou maximálně dva.

Neměl jsem představu, kam jdu, a nezáleželo mi na tom. Jenom jsem je chtěl setřást, ať tak nebo tak.

Jedna z nich vystoupila tam, kde jsem opustil autobus, a držela se za mnou. Šla rychle, ale neběžela. Ta druhá byla zřejmě ještě v autě a jezdila okolo. Domyslel jsem si, že mě chtějí sevřít do kleští, až budu donucen dětské hřiště opustit. Obě byly inkarnované. Nezdálo se, že by některá z nich měla tak velkou moc, aby byla při konfrontaci se mnou doopravdy nebezpečná. Na druhé straně měly pravděpodobně praxi a větší sebedůvěru při použití moci než já, a byly dvě.
No, k čertu, možná, že všechno skončilo, ale jestli věděly, kdo jsem a co jsem, tak proč bych to s nimi alespoň nezkusili.
Rychle jsem opustil hřiště a soustředil se na uličku mezi dvěma obytnými budovami. Snažil jsem se vyvolat představu štíhlého, rychlého závodního kola s reflektorem a zvonkem. Zdálo se, že se přede mnou začíná črtat obrys nějakého kola, opřeného o cihlovou zeď. Pak se pomalu zaplňovalo, stalo se trojrozměrným a nakonec zarachotilo o chodník. Sebral jsem ho, naskočil na ně a vyrazil. Perfektně mi vyhovovalo, bylo přesně takové, jaké bych si přál.

Ať zvítězím nebo prohraju, byla to svým způsobem zábava. Ale vítězství by bylo lepší.

Každopádně jsem je setřásl. Ta za mnou se zastavila, naprosto zmatená mírným výronem energie a potom tím, jak jsem prudce nabral rychlost.

Ani ta v autě si najednou nebyla příliš jistá, protože se zjevně nedomluvily pro případ nepředvídatelné události. To máte za to, že jste mě považovaly za jistou kořist, pomyslel jsem si s určitým uspokojením.

A Texas, dokonce i města, je dobrým místem pro cyklisty. Jak už jsem řekl, je plochý. Nechtěl jsem se otevřeně ukazovat na úrovni ulice o nic déle, než jsem musel. Takovým postupem bych měl déle neutralizovat výhodu auta a snad jim zabránit, aby na vlastní oči spatřily to, co jim možná ještě nedošlo.

Cítil jsem však, že jedna z nich volá pro pomoc, a to byl problém. Dokázal jsem zhmotnit jízdní kolo, jet na něm velice dobře a dokonce si před nimi vytvořit náskok. V téhle čtvrti jsem však úplně zabloudil a rychle se blížila tma. Ony znaly město dobře a nedokázal jsem přijít na žádný způsob, jak zlikvidovat jejich obousměrné rádiové spojení.

Teď by byla dobrá příležitost, aby se objevil létající talíř a vynesl mě paprskem na palubu, pomyslel jsem si horečnatě. Jednou mě zachránili, v minulém životě, ale tady jsem se na to moc nespoléhal.

Sjíždělo se sem několik aut. Některá z nich nepůsobila tak nebezpečně jako jiná, ale byla zřejmě koordinována s jedním cílem. Začínal jsem být zoufalý. Zabočil jsem k velkému dvoupatrovému domu a náhle jsem se ocitl ve skoro nekonečné úzké uličce, kde byla tma jako v pytli. Když jsem přepnul do obrysového módu, jízda na kole se změnila spíše v jakousi bizarní počítačovou hru, ve které jste museli udržovat rovný směr, sledovat překážky v cestě a přesto dorazit na konec podivné načrtnuté krajiny. Nevyvolávalo to jen nervozitu a jistou dezorientaci, ale začínal jsem být víc a víc vyčerpaný.

Chlapecká těla se nehodila pro tak namáhavé tělesné cvičení, jaké jsem dnes absolvoval. Kromě toho jsem už několik dní nepravidelně a nedostatečně jedl a pil.

Dostal jsem se z uličky ven, ale zdálo se, že na tom nezáleží. Krajinou obrysového módu se po chodnících a zahradách, které se nalézaly mezi čtyřmi velkými bloky obytných domů, pohybovaly jasné, duchovité postavy. V tom okamžiku jsem si náhle uvědomil, že mi zbývají jen dvě možnosti – buď se jim vzdát, nebo přijít na nějaký způsob úniku, na který nejsou připraveny, dříve než mě chytí.

Začal jsem uvažovat, jestli bych dokázal přivolat králičí díru. Nevěděl jsem, jak to udělat, ale zrovna tak jsem nevěděl, jak zhmotnit jízdní kolo. K čertu, kdybych dokázal živý uniknout do králičí díry a projít do té prázdnoty, byl bych více než spokojený. Nechal bych je, aby odehrávali tento svět, a znovu bych začal se všemi znalostmi. Zamířil jsem na místo, o kterém jsem byl přesvědčen, že se k němu dokážu na kole dostat dříve, než mě někdo dostihne. Snažil jsem se na to místo upnout a soustředit se, soustředit se, soustředit se.

Začala se vytvářet! Skutečně jsem viděl, jak přesně přede mnou začíná krouživý pohyb, který se rychle mění v hmotnější dutinu. Šlapal jsem rovnou k ní, jak nejrychleji jsem dokázal.

Něco mě uhodilo do hlavy. Pocítil jsem znenadání strašný šok a přízračný, téměř netělesný pocit, že letím vzduchem.

Nepamatuju se, jak jsem přistál.

KAPITOLA 5

SVATÉ OPOJENÍ
Mým prvním zklamáním bylo, když jsem nabyl vědomí a zjistil, že nejsem v tunelu za tou prázdnotou ani v oblasti čekání, ale že jsem naprosto živý. Ani mne nebolela hlava. Když jsem si ohmatal hlavu v místech, kam mě někdo určitě udeřil čímsi tvrdým – pendrekem, obuškem nebo zabijákem – nenašel jsem ani stopu po bolavém místě nebo sražené krvi.

Buď mě srazila nějaká virtuální zbraň, nebo stejnou schopnost použili k tomu, aby mě úplně vyléčili hned, jak zjistili, že nejsem mrtvý.

Přesto jsem byl na psychologické úrovni zraněn pohrdáním, o kterém svědčilo mé současné postavení. Ani se mě nenamáhali svázat. Ocitl jsem se na fantasticky povlečené posteli s hedvábnými prostěradly, ozdobnými sloupky a dokonce i nebesy, na kterých byl jakýsi vzor se slunečními paprsky. Místnost samotná nebyla velká, ale byla vyzdobená a okázalá. To, co vypadalo jako zlato, zřejmě zlato bylo, a to, co vypadalo jako mramor, byl určitě mramor.

Vstal jsem z postele a ohlédl se. Napůl jsem očekával, že na ní spatřím stopy po krvavých skvrnách. Byl tam jen slabý obrys mého těla, který vypadal v ohromné rozloze lůžkovin žalostně malý.

Přesto jsem stále páchnul. Protože jsem v téhle chvíli neměl žádnou alternativu a měl jsem podezření, že mi dokonce ani mé nově nabyté síly nepomohou překonat takové dveře, přešel jsem k menším dveřím, které byly otevřené, zdálo se, že opomenutím, a zjevně vedly do koupelny.

Jak jsem mohl očekávat, bylo tam mýdlo a šampón, společně s fénem na vlasy a ostatním vybavením. Nechyběly tam dokonce ani osušky nadměrné velikosti, žínky a rohož k vaně.

Podíval jsem se na sebe do zrcadla. Pomyslil jsem si, že přebarvení na černo vypadá falešně, ale tmavá, zlatě bronzová pleť nebyla vůbec špatná. Stále ještě mě všechno bolelo ze vší té tělesné námahy, kterou jsem absolvoval, ani jsem nebyl příliš klidný. Proto jsem se rozhodl pro koupel. Přinejmenším si umyji vlasy. Jen vlézt si do horké, lehce navoněné vody, namydlit se a položit se tam představovalo ráj po tom, čím jsem prošel.

Otázkou samozřejmě zůstávalo, čím jsem přesně prošel. Všechny ty vjemy z inkarnovaných v parku – musel jsem být v rukou Řídicího střediska, ale tohle neodpovídalo přesně mým představám o pobytu za těmi ohradami. Ve skutečnosti, i když jsem cítil, že je někde poblíž několik inkarnovaných, žádný z nich nebyl příliš blízko. Tak málo se mě báli!

Musel jsem si kvůli tomu trochu dělat starosti. Tedy, moc velkou hrozbu jsem nepředstavoval, ale pořádně jsem je prohnal, ne? Jak jsem zcela uvolněný ležel ve vaně, vypnul jsem mysl. Pokusil jsem se vše převést do obrysového módu a zjistit, s čím se tu setkávám.

Následoval nečekaný náraz barev, zvuků a naprostá dezorientace. Nebylo tam vůbec nic, čeho bych se mohl zachytit, neměl jsem v mysli nic, co by dávalo smysl. Bylo to jako spadnout do hlubokého bazénu, ve kterém jsou všude kolem žraloci, a neumět plavat. A bolelo to! Okamžitě jsem se stáhl a zjistil, že křečovitě svírám okraj vany a lapám po dechu.

Co to k čertu bylo?
Rozhodl jsem se, že se nebudu snažit o další experimenty, alespoň dokud jsem skoro celý ponořený ve vaně.

Když jsem odešel do sprchy a umyl si vlasy, čekalo mě další překvapení. Odtékající voda byla úplně černá, ošklivá, jako by se mi z těla do vany splachoval černý inkoust. Předcházející zkušenost mě tak zdeptala, že jsem na okamžik ztuhl. Pak jsem pochopil, k čemu dochází, a uvolnil jsem se.

Ta ošklivá barva na vlasy se na ně zřejmě nenavázala. Smývala se mýdlem a vodou z celých vlasů až ke kořínkům.

Když opět tekla čistá voda, vylezl jsem z vany a okamžitě šel k zrcadlu. Přitáhl jsem si židličku, stoupl si nad umyvadlo a zamlžené zrcadlo otřel. Můj předpoklad byl správný – zdálo se, že od téhle chvíle budu mít bronzovou pokožku a stříbřitě bílé vlasy.

Čím déle jsem se na sebe díval, zatímco jsem si sušil tělo a vlasy, tím víc mi připadalo, že došlo i k jiným změnám, i když nebyly tak nápadné. Musel jsem v duchu provést porovnání se svým minulým životem, abych je odhalil. Ne, že by to nebyl můj obličej, ale…
Byl jsem mnohem štíhlejší, než by se dalo očekávat podle několika uplynulých dnů. Neměl jsem na sobě ani gram tuku a podle toho, jak nápadně těžký mi připadal obyčejný fén na vlasy, ani moc svalů. Nevyhlížel jsem vyhuble – toho jsem byl dalek – ale zdál jsem se být tak slabý, že by mě v boji dokázalo porazit tříleté batole.

Otázkou bylo, jestli takové modifikace představují součást přeneseného souboru, nebo jestli jsem po svém zajetí prošel péčí odborníků. Pokud dokázali, aby zmizely stopy po tak tvrdém a zničujícím úderu do hlavy, co jiného by ještě mohli provést se subjektem v bezvědomí?

Vrátil jsem se do ložnice, posadil se do židle k toaletnímu stolku a opět se snažil získat přístup do obrysového módu. Okamžitě mě postihly stejné bolestivé a dezorientující vjemy, jaké jsem měl v koupelně. Ihned jsem přestal.

Chvíli jsem o tom přemýšlel a uvědomil jsem si, že bych postupoval úplně stejně, kdybychom si vyměnili místa. Teď nemuseli mít žádné obavy, že bych si přikouzlil nějaké pomocníky, zejména ozbrojené, nebo že bych čaroval s králičími dírami.

Proto, když mě uzdravili a ošetřili má zranění, zřejmě „doplnili“ můj kód. Použili přitom základní princip, který podle toho, co jsem si pamatoval, poprvé podrobně popsal člověk jménem Pavlov. Zajistili, aby to, co pro ně představovalo hrozbu, bylo nedotknutelné, a vytvořili z toho příliš bolestivou a nepříjemnou záležitost, než abych to zkoušel. Nebylo zapotřebí mnoha pokusů, abych se téhle lekci naučil, zvláště když se každý pokus zdál být bolestivější než předcházející.

Mé mužské orgány se také zdály být více stimulované než obvykle. Byl jsem nějak nabuzen, daleko víc než v minulosti. Měl jsem velice podivný pocit, že bych se téměř za všech okolností ze sexu nejen těšil, ale že bych ho potřeboval. Ta doba ještě nenastala, ale nebyl jsem si jistý, co by stačilo k tomu, abych byl postrčen přes okraj a stal se závislým. Moc bych nepotřeboval. Ale ne Ritu Alvarezovou. Přemýšlení o ní mi z nějakého důvodu pomáhalo, abych se ovládl.

No, díky oblečení nebo přesněji řečeno nedostatku oblečení v místnosti jsem pochopil, že se nejedná o náhodu nebo nadměrnou aktivitu hormonů. Objevil jsem jen řadu saténových poklopců, ze kterých jsem si mohl vybrat, a nic jiného. Nechyběl ale výběr šperků, kosmetiky, parfémů a kolínských. K čertu, to nevadí – pokud mě to odsud dostane…
Nevím, jestli to, že jsem použil mejkap a změnil se ve fantastickou dívčí hračku, bylo skutečně aktem mé vůle nebo ne, ale působilo to tak. Teď už jsem jistě rozuměl tomu, jak uvažují. Přesto, i kdyby se jednalo o naprogramované chovám, pravděpodobně bych to stejně nevěděl. Obratné a jemné použití bylo zákeřné.

Už jsem se kdysi dávno ocitl v podobném světě z Brandovy skřínky. Začal jsem uvažovat, jestli opět v nějakém nejsem. Posledně byly sexuálními otrokyněmi ženy, teď byla řada na chlapcích. Tím by se jistě vysvětlila spousta věcí v téhle místnosti, ty pocity a můj vzhled. Dan Tanaka učinil ve své privátní Skřínce z hezkých mladých žen předměty své žádosti. Chovala by se Danielle Tanaková v tomhle světě k opačnému pohlaví jinak?

Takže jsem se opět ocitl v Brandově skřínce. Když mě během minulého života Al v jedné z nich uvěznil, celý její ohromný uzavřený prostor zaujímalo jakési skladiště nebo obchodní dům, ve kterém žili a spolupracovali samí sterilní lidé. Jediným důvodem, že jsem tomu nakonec nepodlehl a duševně nesplynul s ostatními, bylo, že Al používal dočasné VR rozhraní a hovořil se mnou, vysmíval se mi, hádal se se mnou, dokonce se mnou smlouval. Tentokrát jsem byl v rukou Tanakové, a ta chtěla jen mé tělo.

Dobře, ať to připravil kdokoliv, v každém případě byl trochu nažhavený. Možná jsem byl „chlapec“, ale skrovné odění, mejkap, hladká pokožka a dokonce i podpatky – to všechno odpovídalo takovému myšlenkovému rozpoložení.

Jenomže teď už jsem byl dokonale zkrášlený a neměl jsem kam jít.

Překvapilo mě zabzučení reproduktoru u dveří. Ani jsem si neuvědomil, že tam je.

„Pojď dolů do přízemí a navštiv mě v mé kanceláři!“ přikázal ženský hlas. Byl silný, pevný, ale známý. Arcibiskupka Rita se chystala se mnou trochu pobavit, drobná zábava na několik minut s použitím helmy, než znovu vyrazím do skutečného světa.

Neposlechnout nepřicházelo v úvahu. I když bych raději odmítl, o úniku se nedalo vůbec uvažovat. Podprogram nebo jasný přímý rozkaz, stejně to bylo absolutní. Nijak neriskovali.

Otevřel jsem dveře a vyšel do chodby, pak rovnou dolů, jako kdybych věděl, kde jsem. Po pravé straně byly další místnosti. Vlevo jsem přes zábradlí z pozlacené mosazi viděl dolů do velice rozlehlého a dutě znějícího prostoru, kam vedlo široké mramorové schodiště se zlatým zábradlím. Scházel jsem po schodišti, podpatky klapaly po mramoru a jejich zvuk se rozléhal budovou.

V přízemí jsem spatřil hlavní vchod, ale ten nebyl pro mě. Zabočil jsem vpravo a šel chodbou až na konec. Byla plná náboženských obrazů, významných klasických scén s převráceným pohlavím. Obyčejnými dřevěnými dveřmi jsem vešel do vnější úřadovny a zavřel za sebou. Minul jsem prázdnou recepci, jako bych byl v nějakém transu a nebyl schopen neuposlechnout pokyny. Ocitl jsem se před vnitřními dveřmi, na kterých byl kříž a štítek. Ani jsem na něj nepohlédl a místo toho jsem třikrát silně zaklepal na dveře, i když mě přitom trochu zabolely klouby.

„Vstup!“ ozval se téměř známý hlas a já bez váhání uposlechl.

Vnitřní kancelář arcibiskupky byla dost rozlehlá. U protější stěny stál vyzdobený okrasný krb, všude kolem byly drahé umělecké předměty a obrazy s náboženskou tematikou, spousta zlata, stříbra a přepychový koberec. V botách, které mi daly, se po něm obtížně chodilo. Uprostřed, za pečlivě uspořádaným pracovním stolem, který byl asi zhotoven z masivního sekvojového dřeva a na desce měl mozaiku s náboženskou tématikou, tvořenou malými kousíčky barvených dřev a korálků, seděla Rita Alvarezová tak, jak v tomhle světě existovala.

Když mě uviděla, usmála se, vstala a obešla stůl. Poklekl jsem, políbil jí prsten a sklonil hlavu.

„Postav se,“ řekla mi. „V tomto životě jsme se neviděli a já bych si tě ráda trochu prohlédla.“
„Ano, Ctihodná matko,“ odpověděl jsem automaticky a poslechl jsem. Skutečně si mě zběžně prohlédla, což mě daleko méně znepokojovalo než skutečnost, že se zjevně nacházím ve velkém kostele. Tohle byla skutečná Rita, kterou jsem viděl v televizi. Možná, že to nebyla Brandova skřínka.

Rita stála přede mnou a já jsem se okamžitě cítil ještě menší, slabší a bezvýznamnější než předtím. Ji bylo možné okamžitě poznat. Měla perfektní proporce, ale měřila asi sto devadesát centimetrů. Kdyby na sobě neměla kněžskou róbu, myslím, že bych se jí díval přesně na pupek.

Určitě tu byla déle než já. I když dosud vypadala velice dobře, na tváři a na krku měla vrásky a nepochybné známky výjimečně shovívavého stárnutí. Zblízka mi připadalo, že pravděpodobně prodělala plastickou operaci, možná více než jednu, a že skrývá šedé vlasy. Tahle myšlenka mě povzbudila.

Po chvíli mě blahosklonně popleskala po hlavě, vrátila se za stůl a posadila se do velkého křesla. Opřela se a vypadala velice uvolněně. „Předpokládám,“ řekla po chvíli, „že se snažíš přijít na to, co se stalo a v jaké jsi situaci. Pravděpodobně se domníváš, že jsi v Brandově skřínce v Řídicím středisku. Dovol mi, abych tě okamžitě zbavila iluzí. Tohle je misie svaté Pavly, skutečný svět, do té míry, nakolik takoví jako ty a já mohou mít skutečný svět. Austin je odsud po dálnici několik minut. Jsi tu už dva a půl dne. Jak vidíš, trochu jsme na tobě zapracovali a určitě jsi na tom mnohem lépe, než když tě přinesli. Musím říct, že jsi nebyl příliš atraktivní, a smrděl jsi. Teď lépe voníš a jsi skoro hezký, pokud je to ten pravý výraz. Pochop, že tě kvůli takovému přizpůsobení nepotřebujeme věznit v Brandově skřínce.“
Neodpověděl jsem. Chtěl jsem, ale z nějakého důvodu jsem nemohl.

Věděla, co se ve mně děje. „Použitá technika nespočívá v ničem jiném než v tom, co jsme všichni objevili při manipulaci s místními objekty v obrysovém módu, pomocí přímých myšlenkových příkazů. Náš drahý Al a jeho kámoš doktor drželi nás ostatní do velké míry pod kontrolou tím, že si takovou moc uchovávali pro sebe. Díky tvému klonu a tomu, že jsi minule unikl dost pozoruhodným způsobem, jsme se však dozvěděli dost o tom, jak to udělat. Al by nám zabránil, abychom něco podnikli a pravděpodobně abychom si cokoliv pamatovali, ale ty jsi příhodně zastavil Ala za nás. Vedení převzal Lee, ale neměl takové zkušenosti, ani Alovu brilantnost. Místo, aby to utajil, zkoumal, jak a proč se to stalo. Tak jsme se o těch tajemstvích všichni dozvěděli dost. Díky nim je náš život tady mnohem snadnější. Tak do toho – smíš se mnou mluvit.“
Najednou jsem skutečně mohl mluvit, i když v souladu s tím, co jsem začínal v pojmech virtuální reality považovat za svůj „scénář“.

„Tak co se mnou uděláte, jestli je tohle taková skutečnost, jakou znám, Ctihodná matko?“ zeptal jsem se jí.

„Samozřejmě, že je. Na to můžeš vzít jed. Chápu, jak to myslíš. Někdo jako ty se na podobné místo zrovna nehodí. Neměj obavy, v tomhle směru s tebou máme jisté plány. Jak jsi mohl uhodnout, program vytvořila Danielle Tanaková a je trochu upravený. Když má Tanaková přímý myšlenkový přístup k nadstavbě, dokáže vzít celé roky zdokonalovaný kód, který vyvinula při svém výzkumu, a jednoduše ho připojit k původnímu kódu nebo původní kód přepsat. Potřebovali jsme jen tebe.
Udělali jsme to se spoustou lidí. Člověk se cítí daleko bezpečněji a všechno běží daleko hladčeji a také efektivněji. Víš, po nějakou dobu to prováděl Al. Přiměl nás přehrávat scénáře ve Skřínkách, objednával různé variace. Vždy jsme se domnívali, že se jedná o součást výzkumu, zaměřeného na to, abychom se odtud jednoho dne dostali, ale ve skutečnosti tak získal prvotřídní kód k provedení změn, které na nás mohl naroubovat. Existují jisté důkazy, že právě on ze mne udělal duchovní, možná i z ubohé Alice. Jestli to tak je, jedná se o techniku, kterou dokážu ocenit, protože nemohu pochopit jiný život, ani bych ho nechtěla vést. Jestli je takový pocit programem, je tak pevný a stálý, jak si jen umím představit. Na stejném výzkumu teď pracuje Danielle. Kdyby byly podobné změny trvalé a staly se částí jádra osobnosti, která se nemění ani při inkarnaci, pak by neexistovalo omezení. Domníváme se, že příslušný kód známe, ale jisti si být nemůžeme – přinejmenším dokud znovu neprorazíme do dalšího světa, a k tomu se zatím nechystáme. Ne, když je to tady tak skvělé.“ Odmlčela se a ve tváři jí zahrál úsměv. „Nemyslíš, že to je skvělé, co?“
„Ne, Ctihodná matko, nemyslím.“
Pohodlně se opřela a široce se usmála. „No, na tom nezáleží, protože jsi v koncích. Naprogramování zjevně funguje: máš všechny své vzpomínky, ale je mnohem příjemnější se na tebe dívat i mít tě nablízku. Doslechla jsem se, že den předtím, než jsme tě chytili v Austinu, tu viděli mladou dívku. To bylo tvé přestrojení?“
„Ano, Ctihodná matko.“
Zamračila se, posadila a upřeně se na mne zadívala. „Proč jsi sem přišel? Jistě jsi věděl, že je to riskantní! Co jsi tu chtěl získat?“
„Ctihodná matko, doufal jsem, že se dokážu napojit na energii střediska, tak jak jsem to udělal předtím, a vzít život do vlastních rukou.“
Zatraceně, nemohl jsem neodpovídat na její otázky a nemohl jsem ani pomyslet na lež!

„Velmi statečné. Pěkně hloupé, ale velmi statečné. No dobře, spoustu problémů jsme vyřešily za tebe. Měl jsi nějaký kontakt s lidmi ze záložního střediska – Slideckerem, Matalonovou nebo ostatními – od té doby, kdy jsi prošel inkarnaci?“
„Ne, Ctihodná matko. Kdybych ho měl, odešel bych k nim.“
„Opravdu? Takže jsi tu částečně ze zoufalství. Předpokládám, že ta potřeštěná bláznivka je vede a snaží se získat moc, ať už jsou kdekoliv. Byly mezi personálem záložního střediska ještě další ženy, které přešly na druhou stranu? Kromě Cynthie?“
Nenáviděl jsem se za to, že nedokážu mlčet a musím všechno vyžvanit. „Ano, Ctihodná matko. Jedna, kterou neznám. Všechno, co o ní vím, je, že se jmenovala Mabel. Vypadala trochu jako Američanka afrického původu.“
Viděl jsem, že tahle informace poněkud vyvedla Ritu z míry, a její reakce mě mírně povzbudila. Mohl jsem přísahat, že Rita nemá o nic lepší představu než já, kdo je Mabel.

Chvíli přemýšlela a mimoděk okusovala konec tužky, pak řekla: „Dobře, projdeme si záznamy, které máme. Jsem si jistá, že postupně získáme celý tvůj životní příběh. Teď už chci jenom vědět, jestli jsi minulý týden opravdu pronikl přes bezpečnostní službu dovnitř.“
„Ne, Ctihodná matko. Ani jsem se o to nepokusil.“
„Takže jsi získal tajemství obrysového módu stejně jako my, z toho, co se přihodilo při minulé inkarnaci. A tvůj příchod sem byl úplně k ničemu?“
První část nebyla otázka, takže jsem se necítil donucen odpovídat. „Nedá se říct, že k ničemu, Ctihodná matko. Věřím, že mě kontaktoval někdo mimo naši existenci a že mám jeho kód.“ Se spoustou dalšího pobízení jsem vypověděl podrobnosti celého příběhu o světě šamanů a sloupu ohně. Rita napjatě poslouchala. Napadlo mě, že si mě nahrává, protože si nedělala žádné poznámky.

Nakonec, když skončila, zeptala se: „Myslíš si, že to byla skutečná zkušenost? Že teď máš ten kód v hlavě?“
„Ano, Ctihodná matko.“
„Tak dobře, řeknu Dannie, aby se na to podívala a zjistila, co tam může být. Musím ti říct, že když jsem používala normální sken, nic jsem neobjevila. No, uvidíme. Nejednalo by se o první případ klamné epizody v záznamech.“
„Nemýlím se, Ctihodná matko. Došlo k tomu. Ten kód tam je. Kdybyste mi dovolila, abych se ho pokusil přenést do vašeho zařízení, třeba by skutečně pomohl přerušit cyklus a umožnil by nám znovu najít skutečnou realitu. Jsem si tím jistý. Pokud to je klam, tak k jaké škodě dojde?“
„K jaké škodě? K jaké škodě?“ Najednou téměř zuřila, a to mě vyděsilo. „Ty malý idiote, v téhle celé záležitosti jsi stejně nikdy nepatřil k nejchytřejším! Pokud je pravda, co říkáš, tak ti zaručuju, že tě nikdy nenechám k tomu zařízení přiblížit, natož k Brandově skřínce! Nechápeš, že už máme to, čeho většina nikdy nedosáhne? Nesmrtelnost, moc a nekonečné varianty životů, aniž bychom za to museli stále platit? Proč bychom se pro všechno na světě měli chtít vrátit zpátky k tomu, co nás tu uvěznilo, ať to bylo cokoliv?“
Takový názor mě u některých lidí nepřekvapil, dokonce ani u Ala, ale trochu mě zarazilo, když jsem ho zjistil u Rity. Přece jen to nebyla stejná Rita jako minule, natož dříve. Moc, sláva a postavení jí umožnily, aby okusila takový život, o kterém pouze snila. Teď, když se po tak dlouhé době ocitla na vrcholu, nechystala se hrát si na hrdinku.

Bylo to trochu smutné. Pochopitelné, ale smutné. Poměrně rychle se opět ovládla. „Cory, Cory, Cory,“ vzdychla. Mluvila unaveně a trpělivě, jako kdyby jednala s mentálně zaostalým studentem. „Napadlo tě vůbec někdy, že nikdo z nás není o nic reálnější než duchové? Mne ano.“

„Cože?“
„Co když je tohle jenom nějaká ohromná dementní počítačová hra? Viděl jsi ty přechodné fáze před prázdnotou. Co když pouze reprezentujeme hráče ve hře, jejíž pozadí vytváří počítač? Ti z nás, kteří hráče nemají, postupují po předem stanovené dráze. Ti, kteří hráče mají, mohou občas dělat mimořádné věci nebo úplně změnit směr, jako jsi to udělal minule. Jestli nejsem o nic víc reálná než duchové, nechci to vědět. Stejně to nikdy nezjistím.“
Nikdo z nás neměl jistotu, co se s námi děje, zvláště teď, když jsme znali část pravdy, ale nedokázal jsem tomu uvěřit. Prostě nedokázal.

Rita se ale spíše starala o to, aby už o takových temných koncepcích nemusela uvažovat. Tentokrát ji z melancholie vysvobodily její sadistické sklony.

„Tak, a teď ti řeknu, co přesně Dannie a technici udělali k tvému vylepšení,“ pokračovala. „Nemůžeš se nechovat tak, jak tě naprogramovali, ale chci, aby sis uvědomil svou situaci. Nemůžu tě zabít – vždy jsem tě nějak měla ráda, i když jsi byl takový malý počítačový šílenec. Nechystám se tě strčit do Brandovy skřínky, protože ses předtím dostal ven. Nejsem si jistá, co bys dokázal udělat, jakmile by ses tam ocitl. Teď, po tom, co jsi mi řekl, jsem své rozhodnutí dvojnásobně posílila. S takovým odstínem pokožky a zbarvením vlasů jsi docela roztomilý, dokonce exotický, máš pěknou malou prdelku a velké hnědé oči. Byla by škoda to promarnit. Také dokážeš poznat Slideckerovy lidi a dokonce můžeš být magnetem, který by k nám některé z nich přitáhl. Mimochodem, trochu ti dlužím za tu laskavost, že jsi nás zbavil našeho dozorce, Ala. Přesto tě nemůžu nechat, aby ses tu volně potuloval. Proto jsem přikázala, aby tě přeprogramovali.“
Na okamžik se odmlčela, pak pokračovala. „Jistě jsi objevil, že jsi do velké míry omezený tak, jak by tu chlapci měli být. Máš vytrvalost, ale ne sílu. Tenhle společenský systém je pro tebe přirozený. Jsi rád dívčí hračkou. Musíš jednat v rámci systému a tak, jak to systém vyžaduje. Nemůžeš ženě lhát, šidit ji nebo jí utéct. Nedokážeš se už dostat do obrysového módu, protože jsme ti přidaly malou formovací rutinu, kterou vyvinul Al. Objevily jsme ji v archivech. Už jsi ji vyzkoušel, takže můžeš klidně na pokusy o vstup do obrysového módu zapomenout. Pokud něco slíbíš, musíš to dodržet. Zjistíš, že ti muži budou spíše připadat odpudiví než sympatičtí. Budeš se chtít zdržovat v ženské společnosti a činit je šťastnými, ale budeš to i potřebovat. A samozřejmě, budeš nám k ruce, budeš nám odpovídat na otázky a možná řešit malé problémy, pokud se něco vyskytne. Víš, jak to všechno zařídíme?“
„Ne, Ctihodná matko,“ odpověděl jsem, ale vás to tak těší, přímo umíráte touhou mi to povědět.

„No přece se oženíš! Zrovna tady! A ožení tě arcibiskupka, nikdo menší! Půjde o privátní obřad, ale stejně zavazující. Chápej, během několika následujících dní uspořádáme konkursy, abychom zjistili, komu se nejvíc líbíš. Možná se ti jedna nebo několik z nich zalíbí. Bude tě čekat spousta zábavy. Řekli mi, že jsi během několika posledních let v Galvestonu získal velkou praxi s příležitostným sexuálním hříchem, takže bys měl být jako doma. Nakonec, pokud si se žádnou ženou nebudete vyhovovat, tak samozřejmě něco zařídíme. Všechny s tím souhlasí. Znamená to, že je v tvém nejlepším zájmu brát to vážně, soustředit se a uskutečnit dobrou, upřímnou volbu. Pro případ potřeby budeš po ruce, ale jinak tě to v zásadě vyřadí z války. Chceš, abych zavolala tvé matce, až bude všechno připraveno?“
Ani na okamžik mě nenapadlo, že by Rita Alvarezová žertovala, a rozhodně nežertovala. Přestěhovali mne do jednoho z domků na pozemcích kostela, mimo dohled lesa a cesty do Řídicího střediska, ale co se mě týkalo, mohlo být milión kilometrů odsud. Dokonce jsem tam ani nevnímal energii, jen nejasné „přítomnosti“, které mě dráždily a zneklidňovaly, když jsem se na ně pokusil vědomě zaměřit. Digitalizace do obrysového módu nebo elektrického systému mi nebyla umožněna. A během několika dalších dnů se dokonce i to rozplynulo v nicotu a už jsem nevnímal vůbec nic mimořádného. Má moc mi byla zcela odebrána. Mohl jsem ji získat zpět jen dvěma způsoby: buď inkarnací, nebo smrtí a znovuzrozením. Ani jeden z nich se nezdál být aktuální.

Ocitl jsem se v té nejpodivnější situaci, v jaké kdo kdy byl. Věděl jsem, jak to udělaly, jak mi to dělají, protože sám jsem to také prováděl. Jestliže jsem dokázal ovládat mysl a vzpomínky té řidičky a z nicoty vytvořit jízdní kolo, pak pro mne nepředstavovalo žádné velké překvapení to, co mi udělaly. V tom okamžiku, kdy odříkala každou z charakteristik, které si ve mně přála, jsem je měl. Nefungovalo to jako nějaké ovládání mysli nebo hypnotické příkazy – omezení tam byla skutečně, jako kdyby tam byla vždy, dokonce i když mi mé vzpomínky a intelekt říkaly něco jiného. Jednalo se o demonstraci čiré síly nebo toho, nakolik jsem pod palcem – no, v první řadě Rity, ale stejně tak i ostatních, pokud věděly, jak to udělat.

Také jsem zjistil, že je pro mne obtížnější pomyslet na minulé životy jako na skutečné existence, které jsem prožíval. K určitému tématu se mi v hlavě vybavila spousta podrobností, jen abych při bližším zkoumání zjistil, že to jsou nesmysly. Nedokázal jsem porozumět programování – stěží jsem chápal, co programování znamená, jen jsem věděl, že tu je nejvyšší mocí. Část mé mysli mi předkládala minulost, která byla pro malého Coryho tady v tomto životě neuvěřitelná. Jiná část mi říkala, že to bylo skutečné a že taková situace byla přirozená. Otevřeně si hrály s mou myslí, s mými emocemi a vědomostmi. Vysmívaly se mi do očí. Byl jsem doslova jejich hračkou a nakonec jsem se prostě polámal. Nevěděl jsem, co je skutečné a co ne, a nikdy v celém svém životě jsem se necítil tak bezmocný, vyděšený a zmatený. Cítil jsem se bezvýznamný, stěží jako člověk, a když jsem viděl ta velká, krásná ženská těla, způsob, jak chodily, hovořily a dávaly rozkazy, věděl jsem, že nikdy nemohu dosáhnout jejich úrovně. Ano, záviděl jsem jim, ale také jsem je miloval a chtěl jsem je.

Rita měla pravdu. Zoufale jsem toužil po bezpečí a pocitu naplnění, který mi mohl přinést sňatek. Chtěl jsem se oženit. Věděl jsem, že to není tak jednoduché, ale bílé vlasy a bronzová pokožka mi poskytly exotický vzhled, díky kterému si mě už všimly.

Rita uspořádala konkursy – řadu dostaveníček, občas s jednou ženou, občas s více, protože pro ženy bylo docela běžné žít v malých skupinkách po dvou až pěti. Patřilo to k nejpodivnějším zkušenostem ze všeho, na co jsem si pamatoval, přinejmenším na osobní úrovni.

Zaprvé, k smrti mě děsily a současně vzrušovaly. Byl jsem otrávený, vyděšený a cítil jsem se naprosto poražený. Tohle byla alespoň šance znovu vstoupit do světa, ať už jakkoliv omezená. Za druhé, bylo to občas podivné, protože jsem se často sešel přinejmenším s jednou inkarnovanou, kterou jsem znal už z minulé existence, a často ne v moc příznivém světle. U několika z nich bych měl mít vroubek.

A konečně, občas se jednalo prostě jen o to, za co to bylo vydáváno – o dostaveníčka. Vyrazili jsme si večer na nějakou podívanou, do dobré restaurace nebo nakupovat. Takové schůzky nemívaly nějaké sexuální zakončení. K čertu, pokaždé jsem chtěl, aby to tím alespoň končilo, ale ne všechny ženy na to přistoupily.

Kromě lidí, které jsem neznal a kteří zjevně pocházeli z této reality, jsem se navíc setkal a vyrazil jsem si s Jamie Cholderovou, kterou jsem kdysi v minulém životě zabil, Sally Prineovou, Betty Harkerovou, která při tomhle přesunu ztratila druhé jméno, Bernardette Standishovou, Dorothy Sloanovou – tady Dorothy Briggsovou – jejíhož manžela jsem v minulém světě digitalizoval do zapomnění, Robin Garnettovou, která se v této inkarnaci nepodobala tolik koni jako v minulé, a v neposlední řadě s nevyhnutelnou a znepokojivou Danielle Tanakovou, krásnou a okouzlující jako vždy.

Standishová byla trochu zklamáním. I když měla přes jiný etnický původ téměř tak úžasnou tvář a postavu jako Tanaková, zůstala stejně oddanou fundamentalistickou fanatičkou, jakou vždy byla. Proto se pravděpodobně jednalo o nejotravnější a nejméně zábavnou schůzku, jakou jsem si vůbec dokázal představit. Poté, co jsem ji spatřil v televizi vedle Rity, oblečenou v černé róbě, domníval jsem se, že je také kněžkou. Přece jen bylo pravděpodobné, že si zvolí takovou kariéru. Řekla mi však, že nebyla schopná přemoci své vnitřní démony, kteří se projevovali jako domýšlivost a chtíč. Dokud nebude cítit, že je dokáže zcela ovládnout, zůstane „laickou osobou“. Ve skutečnosti dělala Ritě sekretářku.

Byl jsem rád, že Tanaková dorazila se dvěma dalšími ženami, Harkerovou a Cholderovou, z nichž proti mně ani jedna nechovala zášť, o které bych věděl, protože Dannie samotná mě k smrti děsila. Dříve jsem si myslel, že je trochu zábavná, ale teď jsem k její mysli získal zcela novou úctu – byla chladná jako led a v téhle podivné záležitosti brilantní. Měla morálku a občas postoje jako Josef Mengele.

Bylo to podivné, ale zůstávalo skutečností, že i když mi všichni ti známí lidé osvěžili vzpomínky, neudělali nic, aby mi vrátili mou starou sebedůvěru, mé původní já. Musím připustit, že jsem po počátečním šoku téměř zapomněl, kým byli a kým jsem byl já. Stal jsem se pohledným a přitažlivým malým Corym. Tolik jsem potřeboval společnost. Měl jsem podezření, že všechny byly připraveny nebo pobídnuty, ať už vědomě nebo nevědomě, aby mě „nastavily“ právě tímhle směrem. Nezabránilo mi to v tom, abych věděl, kým jsou nebo kým bývaly, ale jakmile jsme překonali počáteční rozpaky, nějak na tom nezáleželo.

Jedinou výjimku představovala samozřejmě Danielle Tanaková. Naprosto nepřipadalo v úvahu, že bych se mohl oženit s ní.
Do jisté míry mě překvapilo, kdo chyběl. Kde jsou Lee a Al? Věděl jsem, že tu byli, a do značné míry v obvyklé podobě. Ani jeden z nich se však v těch skupinách, které se mi předváděly, neobjevil, a od počátečního setkání v Galvestonu po nich nebyla ani stopa. V době, kdy jsem si uvědomil jejich nepřítomnost, již bylo příliš pozdě, abych začal klást otázky a dozvěděl se, kde mohou být. Ještě zajímavější bylo, že tu není Les Cohn v jakékoliv podobě. Náš dobrý doktor měl přinejmenším stejně dlouhou paměť jako Rita, možná delší, a tak měl mimořádně velkou moc. Přes všechny své chyby a špatnosti představoval Les jedinou osobu, o které jsem věděl, že měla odvahu nejen překazit Alovi zábavu, když byl na vrcholu moci, ale také ho uhodit lopatou. Přitom mu to prošlo. Dokonce i jako muž, a tudíž v tomhle světě nelékař, by měl mít harém žen, které by ho nosily na nosítkách a krmily hroznovým vínem. Podle toho, co jsem věděl, se právě teď něco takového dělo. Les byl z původního týmu vždy ten nejnebezpečnější, protože si nikdo nebyl opravdu jistý, co chce nebo co z toho má.

Žena, kterou jsem chtěl nejvíc vidět podruhé, byla Sally Prineová. Pamatoval jsem si ji z minulého života jako muže, i když se mi to teď zdálo nereálné, a to správného chlapa, přestože pracoval pro špatnou stranu. Nevěděl jsem, proč nakonec zemřel, ale možná jen viděl příliš mnoho a měl už toho dost, nebo možná viděl příliš mnoho, než aby mu dovolili pokračovat.

Sally nebyla proti ostatním zrovna tou nejlepší ochranou, protože v tomhle životě viditelně dosáhla stejného stadia jako já, když jsem tenkrát v Seattlu poprvé odhalil pravdu. Přesto jsem měl pocit, že kdesi z hloubi svého podvědomí reaguje na něco, co ve mně poznávala z minulosti. Přinejmenším jsme spolu začali trávit spoustu času a neměli jsme moc velké morální zábrany.

Tak dobře, ve svých minulých životech bych se asi v milostném vztahu podobně nechoval, ani se nejednalo o konvenční vztah, o jakém by uvažovalo mé původní já, ale tady byl náš vztah normální a díky Galvestonu jsem věděl, jak zapůsobit svým kouzlem.

Jako téměř všichni běžní lidé v tomto světě však Sally nežila sama. Církev ji vyhledala, když pracovala jako specialistka na kontrolu zásob v nějaké automatizované továrně na středozápadě. Převedli ji do místní pobočky a pak ji pomalu přetáhli do téhle skupiny kolem Rity. Dorothy Briggsová se dostala do potíží kvůli několika místním lidem a Sally ji přijala a uvítala jako zkušenější sílu. Nevědělo se, jestli to zařídila Rita nebo někdo jiný, ale brzo Dorothy a Sally bydlely společně nedaleko odsud, v bytě se dvěma ložnicemi, na hezkém místě, které jim zabezpečovalo vítaný odstup od Rity Alvarezové.

I když byla Dorothy klasicky krásná, vždy mi připadala rezervovaná a nějak odměřená. Takovou povahu byste očekávali u ředitelky školy nebo učitelky angličtiny.

I když jsme si já a Sally spolu užívali, byla to Dorothy, která nás tři postrčila k tomu, abychom se dali dohromady. Překvapilo mě to. Přece jen, prošla inkarnací jako já a musela mít přinejmenším podezření, že mám něco společného se zmizením jejího manžela. Byli spolu v obou životech, ve kterých jsem je znal, a to do jisté míry svědčilo o stálém vztahu, jako u Ricka/Riki a mne.

Často jsem o Riki přemýšlel. Musela se tu znovu narodit a pravděpodobně o celé téhle záležitosti nevěděla, kromě občasných snů a podivných vzpomínek. Ze všeho nejvíc bych se s ní chtěl v tomhle světě setkat a oženit se s ní. Vždy jsme tvořili nejlepší dvojici. Ale protože jsem vězel tady a ona byla neznámo kde, nedalo se to uskutečnit. V tomhle životě musíme být odděleni.

Zdálo se však, že mezi Dorothy a Benem Sloanovými existovala stejná dlouhodobá láska. Nedozvěděl jsem se žádné podrobnosti, ale měl jsem takový dojem. Sally později připustila: „Myslím, že se k ní choval trochu hrubě, alespoň v poslední době. Zdá se být víc vyděšená z toho, že by se mohl objevit, než že zmizel.“
Pro Dorothy bylo zřejmě důležitější mé vzezření než to, kým jsem býval. Bronzová pleť mi do jisté míry propůjčovala roli rasově neurčitého typu. Nevypadal jsem tak dost dlouho, takže jsem to nevěděl jistě. Nebyl jsem si vědom, že by se ke mně během té krátké doby před pronásledováním, kdy jsem se zdržoval v centru Austinu, někdo choval jinak než k někomu, kdo vypadá zvláštně. Chápal jsem však, že bych se mohl vydávat za představitele téměř jakékoliv rasy, dokonce i Polynésana nebo amerického Indiána.

V každém případě se zdálo, že je můj vzhled pro Dorothy přitažlivý a Sally nevadí, takže mi vyhovoval. Dorothy se však stále necítila pohodlně tam, kde bydlely, a chtěla, abychom se přestěhovali do blízkého samostatného domku s vlastním bazénem, se stromy okolo a soukromím. Na podobná místa se ženy v téhle společnosti stěhovaly jen v případě, že měly vysoký příjem a pomýšlely na založení rodiny.

Byl jsem přesvědčen, že přinejmenším inkarnované ženy jsou sterilní, ale nemohlo jim to zabránit v tom, aby si našly třetí nebo dokonce čtvrtou, která by byla duchem – tak říkalo osazenstvo Řídicího střediska „lidem vytvořeným konkrétní rovinou a v jejím rámci“ a neschopným žít mimo tu rovinu – a mohla by se mnou mít děti – duchy.

Nebyl jsem si jistý, jestli mají podobné plány, ale udržování tak velkého domu by mi poskytlo nějakou náplň a zabezpečilo by také určité pohodlí.

V průběhu celého dění jsem byl stále ještě občas vyslýchán Ritou a Tanakovou. Začínal jsem získávat některé informace, které se zdály být v rozporu s mým dosavadním nazíráním na svět.

Zaprvé, Rita na nějakém večírku narazila na mou matku a byla překvapena, když zjistila, že vypadá skoro jako východní semitka – přesněji Libanonka – a že vůbec nevyhlíží tak jako já teď. Rita by to vědět měla. Domníval jsem se, že jí bezpečnostní personál vyklopil všechno o tom, že jsem takhle nevypadal a že jsem takový až v poslední době. Chci tím říct, cožpak informace, které použili Al a Lee, a rozhodně jejich zprávy, nepopisovaly odlišnou osobu?

Skutečnost, že dokonce i teď zřejmě všichni předpokládali, že jsem se takhle narodil, znamenala, že buď měli špatné informace, nebo použili svou moc ke změně reality a mě přitom nějak nezměnili, nebo to jednoduše nevěděli.

Ale oni to museli vědět. Poslali Ala a Leeho, aby mě chytili! Tím celá záležitost začala!

Mezitím, co jsme dokončovali přípravy k sňatku, o kterém jsem předpokládal, že bude na celý život, jsem se zeptal Dorothy na ty dva bývalé vedoucí bezpečnostní služby. Vypadala docela překvapeně.

„Neviděla jsem je. Skutečně jsem se těšila, že uvidím přinejmenším Ala jako ženu a že nebude vědět o svých předchozích životech. Ala ani Leeho jsme však dosud nenašly. Proč?“
„Ale já jsem je viděl! A oni viděli mne! Pronásledovali mě! To byl důvod, proč jsem utekl z Galvestonu!“
Najednou vypadala velice zamyšleně. „Komu jinému jsi to ještě řekl?“
„Nikomu. Nikdy se na to nezeptaly, takže mě nenapadlo, abych o tom mluvil.“
„Dobře, tak o tom nemluv. Přísahej mi – je to mezi námi, ano? Teď mi to slib!“
Byl jsem vyvedený z míry a trochu zmatený, ale přikývl jsem. „Dobře. Slibuju.“
Své sliby jsem musel plnit. Byla to jedna z Ritiných podmínek. Přesto, o co k čertu vlastně šlo? Chci říct, jestli Al a Lee vyhledávali inkarnované pro Řídicí středisko, tak proč takové velké tajemství?

Nakonec mi to došlo. Najednou jsem se cítil ještě hloupější a ještě neschopnější než předtím.

Al a Lee nepracovali pro Řídicí středisko. Našli mě buď pro své vlastní účely nebo na příkaz někoho jiného. Oba také byli reinkarnovaní, bez záložních záznamů v Brandově skřínce Řídicího střediska, takže neměli skutečné vzpomínky na minulost a jednali v souladu se svou osobností a svými zvyklostmi, o kterých ani nevěděli. Nemohli mít tu nejmenší představu, že lidé jako inkarnovaní, Řídicí středisko nebo Brandovy skřínky vůbec existují, ani by tomu nevěřili, kdyby jim to někdo řekl. Al a Lee tedy nepracovali pro sebe, a nikomu jinému by organizování takové sběrné operace neposloužilo, dokonce ani potenciální moci, jako byl Les, kdyby neměl přístup k hlavnímu počítači.

Ten někdo byl zatraceně mazaný, to bylo jisté. Ďábelský, se zvráceným smyslem pro humor. Možná Cynthia. To by jí přesně odpovídalo – najít a naverbovat Ala a Leeho na svou stranu. Ale protože jsem neměl možnost být do toho žertu nějak zasvěcen, místo aby mě znovu získala, uspěla pouze v tom, že jsem zpanikařil a vběhl přímo do rukou nepřátel.

Ano, musela to být Cynthia. Takovou hloupou, impulsivní věc mohla klidně provést.

Takže jsem to tu hned na začátku úplně pokazil. Stal se ze mne plážový povaleč, pak jsem utekl před těmi dvěma. Ti by mě vzali právě k lidem, kteří by mě mohli chránit před Ritou.

Byla to poslední kapka sebejistoty, sebevědomí nebo naděje, kterou jsem ztratil.

Svatba se konala v červnu, v sobotu. Nebylo nutné, abych si bral obě, ale rozhodly se, že jim vyhovuje, když to udělají společně. Neměl jsem představu, co k sobě může vázat zcela bílou Prineovou, pocházející z dělnické třídy, a africkou Američanku, i když velmi vzdělanou a z lepších středních vrstev, ale prostě to tak bylo. Obě byly v bílém, protože ani Dorothy se v tomhle světě předtím nevdávala. Já jsem měl na sobě společenský černý chlapecký oblek na míru, jehož součástí byl dost těsný kilt až k zemi a boty z pravé kůže. Obřad řídila zářící arcibiskupka Alvarezová se skupinou hostů, kteří byli přehlídkou inkarnovaných gaunerů. Zúčastnili se všichni Vyvolení, kteří byli zaměstnáni v Laboratořích aplikované fyziky nebo pracovali v okolí, včetně dvou chlapců. Zpočátku mi nebyli povědomí. Jeden z nich měl šedý plnovous a skoro žádné vlasy, ten druhý černé vlasy ve tvaru hřibu a velmi svraštělou, dolíčkatou tvář.

Ukázalo se, že ten, který vypadal staře, i když zřejmě starý nebyl, je velmi malý a vyhublý Larry Santee. Tvářil se rozpačitě a moc nemluvil. Identita toho druhého, se svraštělou dolíčkatou tváří a s vlasy jako z komiksu, mi stále unikala. Byl to však nápadný zjev a jeho oči se zdály být velice staré.

Dospěli jsme k jádru obřadu. Už jsem se smířil s tím, že je to pro mne skutečně nejlepší a že už jsem zmařil jakoukoliv šanci se na tomto cyklu aktivně podílet, když jsme dospěli k přísahám. Stále jsem zapomínal, jak mě Ritina úprava ovlivnila v podobných věcech, jako jsou přísahy. Až do té chvíle jsem obřadem procházel s trochou fantazie, ve které jsem si představoval, že ty dvě ženy jsou ve skutečnosti Riki a Wilma, když arcibiskupka pohlédla dolů na mne a řekla: „Cory Andrewe Kassemi, bereš si tyto dvě ženy za své manželky a odpřísáhneš všem těmto svědkům a Bohyni všemohoucí, že navždy zanecháš všechny ostatní a budeš milovat, ctít a poslouchat své manželky absolutně a s plnou oddaností, dokud budeš živ?“
Sally a Dorothy žádné naprogramované příkazy neměly, nebo jsem si přinejmenším myslel, že je nemají. V okamžiku, kdy jsem automaticky odpověděl „Ano“, jsem však náhle pocítil, že jsem prošel úplnou změnou, jakou jsem dosud nepoznal. Jakákoliv žádost nebo myšlenky na Riki, Wilmu nebo kohokoliv jiného zcela zmizely. Z mozku mi je vypálila naprostá, absolutní a zbožňující láska k těm dvěma ženám. Udělal bych cokoliv, o co by mě požádaly, bez otázek a bez váhání. Miloval jsem je a zbožňoval. Byly jedinou příčinou mé existence, naprostým středem mého života a bytí.

„Přísaháte, že po tomto spojení, posvěceném před Bohyní a těmito svědky v Jejím svatém Chrámu, navždy zůstanete věrní a poslušní církve a Jejího učení, a přijímáte autoritu Matky světa na celý život?“
„Ano,“ odpověděli jsme všichni a já jsem nějak vycítil, že to ty dvě zavazuje zrovna tak, jako mne. Zjistil jsem, že mě to utěšuje, protože současná církev neznala rozvod, a tak zůstaneme jednou rodinou. Díky nově nalezené lásce a naprosté oddanosti jsem byl opravdu rád, že to tak dopadlo a že jsem nalezl takovou lásku a spojení. Věděl jsem, že to pro mne nějak zařídila Svatá matka, která byla Bohyní všeho.

Žádné znalosti jsem neztratil. Ztratil jsem však starou loajálnost, spojenectví a orientaci. Můj pocit, že je tento svět a jeho systém nespravedlivý, také zmizel. Už jsem nestál na straně Řídicího střediska nebo na straně záložního střediska, ani mne nezajímalo, co je správné nebo špatné. Byl jsem na straně toho, v čem se angažovaly mé manželky a v co věřily, a naprosto jsem spoléhal na jejich úsudek.

Když skončila oficiální část, šli jsme dolů a byli jsme představeni těm hostům, které jsme neznali, včetně záhadného mužíčka s explodujícím účesem.

„Jmenuji se Allan Koril-Martinez,“ řekl příjemným, neobvykle hlubokým hlasem. „Jsem tu zaměstnán jako správce. Mé manželky samozřejmě pracují v laboratoři, stejně jako vaše.“
I přes svou extázi a nově nalezený pocit orientace a identity jsem si nedokázal pomoci, abych mi v duchu neposkočilo srdce a zhluboka jsem se nenadechl.

Tenhle chlápek, který v zásadě zametal katedrálu a přistřihoval keře, kdysi býval téměř určitě Alicí McKeeovou, doktorkou věd, intelektuálkou, badatelkou a zakladatelkou současného světa. Nestává se příliš často, že si potřesete rukou s bohem svého světa, dokonce i když o tom vůbec neví.

Tím se ukázalo, že pomsta v tomhle systému neznamená nic, protože existovala pravděpodobnost, že se dostanete na špatnou stranu vámi vnímané spravedlnosti. Jen doufám, že se v té chvíli cítil stejně šťastný jako já, protože jak jsme pokračovali, skoro úplně jsem ho pustil z hlavy.

Poté, co jsme se chvíli zdrželi, jsme vyklouzli dozadu. Vysvlékli jsme se ze společenských šatů a natáhli si pohodlnější oblečení – já jen starý kilt a tričko, ženy si vzaly krátké kalhoty, košile a sandály. Vyšli jsme zadními dveřmi ven a nastoupili do čekající dodávky. Nejdřív řídila Sally. Dorothy a já jsme využili prostor vzadu a předem připravené matrace na podlaze. O chvíli později se řidička a milenka vyměnily. Bude se mi to líbit, myslel jsem si při téhle jízdě z Austinu do Brownsville. Jeli jsme podél Mexického zálivu na Cancún a nezáleželo nám na tom, za jak dlouho tam dojedeme.

V době, kdy jsme dorazili na pobřeží, jsem si téměř nepamatoval, kdo jsem, ani mi na tom nezáleželo. Stěží jsem si dokonce dokázal vzpomenout na své jméno, které teď bylo, a zůstane až do smrti, Cory Prine-Briggs.

KAPITOLA 6

ŠÍLENÝ KLOBOUČNÍK A ZAJÍC BŘEZŇÁK
Poté, co jsme si všichni po dva týdny užívali ve víru zábavy, jsme zamířili zpátky do Austinu. Má osobnost a pocity zůstávaly radikálně změněné a zcela soustředěné na mé dvě manželky. Jednalo se pravděpodobně o tu nejchytřejší věc, kterou mohla Rita provést, protože žádným způsobem neovlivnila mé znalosti z minulosti a mé dlouhodobé vzpomínky. Věděl jsem, kým jsem byl. Dokázal bych vydolovat staré vzpomínky a staré zkušenosti, a zpětně si v duchu vybavit skoro všechno, ale určujícím výrazem je „dokázal bych“. Nijak jsem po tom netoužil, neměl jsem o to zájem a ani jsem neměl dojem, že by na něčem takovém záleželo. Dokonce jsem ani nepomyslel na původní uspořádání světa, ani jsem ho nechtěl – to současné mi naprosto vyhovovalo.

Ať už na mně zapracovaly jakékoliv síly, podepsaly se také, i když v mnohem menší míře, na Dorothy a Sally. Dorothy tu byla ve své třetí inkarnaci a proto nebyla v používání síly žádné ořezávátko, ale Sally zřejmě došla mnohem dál. Když jí nestál v cestě Al, zjevně se téměř vyrovnala nerozhodnému Leeovi a daleko víc se věnovala řízení a velení, než to dělal on.

Vášnivá láska, kterou jsem pociťoval ke svým nevěstám, byla jistým způsobem dychtivě opětována. Měl jsem silný dojem, že se ty dvě ženy tímhle vším mnohem víc sblížily. Když jsme se my tři ocitli o samotě, šla veškerá zdrženlivost stranou. Raději jsme si říkali mazlivými jmény, která byla určena pro používání jen v rámci rodiny. Ze spousty důvodů mně obě říkaly Doll
. Bylo to docela dobré jméno pro někoho, kdo stejně představoval dívčí hračku.

Dorothy byla vždy pro každého Dorothy, ale pouze pro nás byla Dee, zatímco Sally jsme říkali jen Sal.

Většinu léta a začátek podzimu nám zabralo stěhování a zabydlování v novém domě. Byla s tím spojena spousta práce – kterou jsem dělal já; ony samozřejmě denně chodily pracovat do L.A.F. (Laboratoří aplikované fyziky) a Řídicího střediska.

Žádnému muži nebylo dovoleno projít dovnitř branami L.A.F., dokonce ani manželům. Byly stejně posvátné jako dámská šatna. I když jsem na to byl vždy zvědavý, dokonce ani mé manželky moc nemluvily o tom, co se uvnitř děje. Samozřejmě, měl jsem představu, jak to místo vypadá, především dole v nejnižších podlažích, ale připouštím, že bych rád viděl, jak se může lišit.

Věděl jsem, že Sal pracuje jako programátorka pod Tanakovou, zatímco Dee zastávala administrativní místo s oficiálním titulem „scenáristka“. Získal jsem z toho dojem, že se zabývá vývojem nebo dozírá na tým, vyvíjející nové alternativní světy pro testování v Brandových skřínkách i pro možné budoucnosti, které by mohly být podstrčeny různým Vyvoleným prostřednictvím Brandových skřínek. Občas to zabralo, i když to subjekty nevěděly. Pokud byly na řadě, aby se staly bohy, scénář se často odehrál. Jenomže se nikdy neodehrával přesně tím způsobem, jak se přepokládalo.
Nebyla to moje starost a moc jsem nenaléhal, ale bylo přirozené, že jsem byl zvědavý a zajímalo mě, co mé manželky dělají. Já jsem pečoval o dům a nakupoval za pomoci elektřinou poháněného vozíku – jakési ohromné tříkolky s košem na zavazadla vzadu. Také jsem pro Sal a Dee sháněl věci ve městě, když byly příliš zaměstnané nebo příliš přepracované. Zajížděl jsem tam autobusem a zboží odvážel nákupním vozíkem. Zdálo se, že dokážu skvěle posoudit šaty a ženské ozdoby. Když jsem jim koupil šaty, zpravidla v nich vypadaly výborně a perfektně jim seděly.

Bylo zajímavé, že jsem nikdy nepocítil nejmenší pokušení toulat se nebo podvádět. Teď jsem ženy respektoval, měl jsem je rád a cítil jsem se nejlépe, když jsem je měl kolem sebe, ale žádná pro mě nebyla tak atraktivní jako mé manželky. Nejsem si jistý, jak se to navenek projevovalo, ale zdálo se, že většina žen to na mě přesně pozná. Po nějaké době jsem zjistil, že je jim má společnost zpravidla příjemná. Skoro všichni hoši šli jen za jednou věcí. Já ne. Také jsem vypadal exoticky a věděl jsem to. Ženy vždy otáčely hlavu za chlapcem s tmavou pokožkou, stříbrnými vlasy a dětskou tvářičkou. Koneckonců, nikdo, kdo se během toho období se mnou seznámil, nezapomněl, kdo jsem, ani mne příště nepřehlédl. Zdůraznil jsem své vlasy tím, že jsem si je nechal narůst dlouhé. Účesu jsem se hodně věnoval a vlasy jsem pečlivě ošetřoval. Používal jsem mužskou kosmetiku a šperky, abych vypadal ještě exotičtěji. Ne proto, že bych musel všechny přitahovat, ale abych vhodně doplňoval ty, které jsem považoval za dvě nejúžasnější ženy na světě.

Celý můj způsob myšlení zůstával zcela zaměřen na Sal a Dee. Téměř všechno, co jsem dělal, bylo ovlivněno tím, jestli se jim to bude líbit nebo ne. Nebylo to proto, že bych musel, ale protože jsem chtěl.

Občas Dee a Sal pracovaly v jiné směně. Měl jsem představu, že se připravuje nějaký velký projekt, ale nevěděl jsem, o co se jedná. Pokud mi to nechtěly říct, nebyla to moje starost. Musel jsem jen zajistit, aby se napětí z práce nepřenášelo do napětí doma.

Jednou, když Dee pracovala v ranní směně a Sal v noční, vrátila se Dee domů a zdála se být nějak zamyšlená a trochu ustaraná.

„Dolli, chtěla jsem si o tom promluvit už dávno, ale nějak jsem na to stále zapomínala,“ začala po lehké večeři.

Překvapeně jsem na ni vzhlédl. „Cože?“
„Pamatuješ, jak jsi mi říkal, že jsi v tomhle životě nebyl vždy tmavý s bílými vlasy? Byla to pravda?“
„Jistě, miláčku. Chci říct, takhle jsem se změnil.“
„Jak? Chci znát celý příběh.“
No, samozřejmě jsem začal podrobně popisovat své skrývání, odskok do světa šamanů, tvář v ohni, stažený kód a probuzení v téhle podobě, kterou jsem možná získal díky účinkům toho, co se nahrálo do mého mozku, ať to bylo cokoliv.

„Vycítil jsi někdy, co tam je?“ zeptala se mě.

Zavrtěl jsem hlavou. „Nic jsem nevycítil, lásko. Tedy, žádné sny, žádné legrační obrazy, nic takového. Ani dlouhé řady čísel nebo bláznivé vzorečky. Je to, jako by tam nic nebylo.“
„Ale je?“
Pokrčil jsem rameny. „Ctihodná matka si to myslí. Zakázala mi, abych se tím já nebo kdokoliv jiný zabýval. Předpokládám, že tím je to vyřízené.“
Dee na mne pohlédla svýma velkýma hnědýma očima. „Mně to nezakázala,“ odpověděla měkce, a polapila mě svým pohledem. Tohle se nepodobalo strachu z moci, který jsem pociťoval před svým sňatkem. Chci říct, byla to Dee. Pro ni bych zemřel.
Je fakt, že se nepamatuji, co se chvíli poté stalo. Domnívám se, že vím, proč. Jestli se Dee chystala odstranit část Ritina naprogramování tak, abych nemohl klást odpor, musela s kódy odvést kus fantastické práce a já o tom vědomě nesměl nic vědět, jinak bych to mohl prozradit. Ve skutečnosti jsem si stěží pamatoval, že takový rozhovor začal. Bylo to, jako kdybych pohlédl do těch jejích očí. Pak následoval podivný skok, seděli jsme trochu jinak a věci na stole se trochu pohnuly, vše v jediném okamžiku. Dokonce jsem nad tím ani dál nepřemýšlel, ale viděl jsem Dee ve tváři, že není úplně spokojená. Ani jí se tu věc nepodařilo získat.

„Dolli, chci, abys mi přísahal, že nikdy nikomu neřekneš, dokonce ani Sal, že jsme o tom vůbec mluvili, ano?“
„Samozřejmě, přísahám!“ K čertu, přísahal jsem, že budu poslouchat, a udělám to pro každou z nich.

Ještě se na chvíli odmlčela. „Dolli – víš, kde je Ben Sloan? Myslím teď? Co se s ním stalo?“
Její otázka mě nachytala nepřipraveného, ale očekával jsem ji už od první chvíle, kdy jsem v tomto životě Dee potkal. „Ano, miláčku, vím.“
„Tak co se stalo?“
Opět jsem nemohl v žádném případě nic zamlčet a naprosto jsem jí věřil. Proto jsem jí řekl, jak byl Ben digitalizován a poslán do Brandovy skřínky, kterou pro mne připravil Al. Pokud jsem věděl, stále tam je.

Vypadala ohromeně. „Digitalizován? Celý? Aniž by měl tělo v modulu pro podporu životních funkcí?“
„Nebylo to zapotřebí. Sám jsem nevěděl, že je to možné, ale viděl jsem, jak k tomu došlo. Také vím, kam odešel, protože jsem odtamtud zrovna přišel. Vypadalo to, jako kdyby celé tělo přešlo do obrysového módu. Pak se rozložilo na ty maličké tečky a bylo prostě, no, nasáto do Brandovy skřínky.“ Odmlčel jsem se. „Chybí ti? Chci říct, neudělali jsme to schválně. Jenom k tomu nějak došlo.“
„Ach, uklidni se! Já tě neobviňuju! Musím ti říct, že nepatřil k mužům, se kterými by se žilo snadno, ale nějak jsem si na něj zvykla. Taky bych ho ráda viděla v současné situaci, stále jako muže. Ale jak bys ho odtamtud mohl dostat neporušeného?“
„Vstoupit dovnitř se nezdá být nemožné, pokud bys tu byla pevně zakotvena fyzickým tělem i svým mentálním spojením. Neříkám, že bych to dokázal, ale pravděpodobně by se to dalo udělat, kdybys měla k dispozici tolik energie, kolik bylo té noci kolem nás, a někdo by měl dostatečnou vůli i sebeovládání, aby ji použil. Ale nebyl by to Ben, kdo by se dostal ven, ale klon baculaté malé sterilní ženy, jako jsem byl posledně já, holohlavé bělošky. Jsem si dost jistý, že pokud jsi úplně digitalizovaná, neprojdeš inkarnací nebo reinkarnací. Nevím, proč si to myslím, ale myslím si to.“
Zdála se být ponořená v myšlenkách. „Uvažuju… uvažuju nad tím, jaké změny by se daly provést s takovým digitalizovaným materiálem…“
Na to jsem neměl odpověď. Pouze dva lidé, které jsme znali, prošli touto cestou. Byli to Matouš Brand a Ben Sloan. Nevrátili se. Wilma a já jsme to zvládli opačným směrem, ale vynořili jsme se na počátku v těch podobách, jaké jsme měli ve skřínkách.

„Nevím, co je skutečně možné provést se vší tou mocí,“ řekl jsem otevřeně Dee. „Nemyslím, že bych to chtěl vědět. S tebou a Sal jsem šťastný právě tady.“
Sladce se usmála. „Vím, že jsi, ale jako pokaždé nás události předběhly. Byl to vždy Alův sen, přivést Řídicí středisko k plnému výkonu a při tom výkonu ho udržovat, aby do nás proudila energie a postupně narůstala, dokud by neprostoupila celý svět. Dostatek energie a všechna data z paměťových bank hlavního počítače, ze kterých by se dalo čerpat, to byl jeho sen. Kdokoliv, kdo by z nich mohl čerpat, a mezi ně patří takoví jako my, by se mohl stát doslova bohem, a kdokoliv, kdo by byl nejstarší vzhledem k počtu životů, by mohl být vládcem bohů. Pak by sis mohl vytvořit svět, jaký bys chtěl. Byl bys nesmrtelný, seděl bys na Olympu a byl uctíván masami. Rita má podobný sen. Přemýšlí o něm v pojmech církve a nazývá ho „druhá nastávající inkarnace“. Liší se od Alova snu, ale myšlenka je stejná. Ale abys toho docílil, musel bys naplno zvýšit energii a udržovat ji stabilizovanou, než by se všichni připojili online. Právě o to se brzo pokusíme, po malých etapách. Zvýšit energii.“
„Opět mě děsíš,“ řekl jsem jí upřímně. „Proč potřebuje být bohyní? Chci říct, tento svět a její místo v něm není tak špatné, ne?“
Tiše se zasmála. „Nedělej si starosti, maličký. Má paměť nesahá dost daleko do minulosti, ale Al se o to desetkrát snažil a desetkrát se mu nepovedlo, aby to fungovalo. Ostatní to určitě také zkoušeli. Skutečnou otázkou není, jestli uskuteční svůj sen, ale jestli při svých pokusech nezničí některé z nás a jestli nás všechny nepřinutí k reinkarnaci.“ Odmlčela se a já jsem nevěděl, co jí říct.

Nakonec se zachichotala. „Ben v těle holohlavé bělošky! Mohla by to být skoro stejná legrace, jako ho vidět v mužské podobě…“
Myšlenka zvyšovat energii se mi nelíbila o nic víc než její motivy. Když ji zvyšovali, pokaždé se stalo něco zlého, něco zlého pro mne, pro každého. Co provede tolik energie s tím, že mě od ní Rita odřízla? Jak můžu vědět, jestli se mi při zvyšování energie nebude točit hlava, nebude mi špatně nebo mě to dokonce nezabije?

Zřejmě jsem měl příliš velké obavy, protože Dee a Sal si dělaly stále větší starosti s mou sklíčeností. Nakonec si mě vzaly stranou a řekly mi, abych se neobával, že vědí, co se děje, a že nedovolí, aby se to vymklo z rukou. Neměl jsem si už dělat starosti.

Jejich ujišťování mi nezabránilo v tom, abych si je dělal, i když se předpokládalo, že uposlechnu. Trochu mě však zklidnilo. Chci říct – nezdálo se, že by někdo jako já mohl průběh pokusů jakkoliv ovlivnit.

Bylo ale jasné, že se chystá ještě něco jiného. Začali jsme mít častěji hosty na večeři, téměř všechny ženy, které pracovaly v Řídicím středisku. Jen tak mimochodem a opatrně ze mne začaly vytahovat podrobnosti, jaké to je být aktivní myslí v obrysovém módu, o proudu energie, jak ho přesně ovládat. Také chtěly informace o mé Brandově skřínce – to znamená o té, kterou pro mne vytvořil Al. Bylo docela jasné, že se chtějí pokusit dostat Bena ven, i když jsem si nebyl jistý, že to mohou dokázat. Tedy, dokonce i kdyby příslušnou metodu znaly, mohly by ho vůbec po tolika letech najít ve společnosti, kde neexistovala žádná individualita a všichni vypadali, mluvili a jednali stejně?

Nebezpečí spočívalo také v akci samotné. Mohly by ženy zvládnout skřínku a její programy, kdyby prováděly extrakci naslepo? Jak by dokázaly poznat, kdo je kdo a co je co? Neriskovaly by, že se další lidé promění ve stejné klony? Určitě jsem nechtěl být jedním z nich. Takový život mi nevyhovoval ani předtím, natož teď. Líbilo se mi, že jsem chlapcem v tomto světě a že jsem si vzal dvě úžasné ženy. Nechtěl jsem, aby se to změnilo.

Samozřejmě, jako u všeho jiného v současném světě řízeném ženami, jsem do toho nemohl moc mluvit.

Přesto jsem se pokusil zjistit, co se k čertu děje, tak, že jsem tlačil na Sal. Byla reinkarnovaná a měla jen velmi malý pojem o tom, co přináší nepřetržité vědomí. Ne, že bych mohl jakkoliv použít moc, ale ani ona mi nedokázala prostě zakázat, abych na to zapomněl. Nebyla zkrátka žádný Machiavelli – přemýšlela dost přímočaře a nad lidmi nebo událostmi se nikdy nezamýšlela příliš do hloubky. I když to nebylo vždy kladem, pomáhalo jí to, aby se udržela naživu a mimo peklo Brandových skřínek. Mně to poskytlo alespoň jeden zdroj, z kterého jsem se dozvěděl, co se děje.

„Chystají se zesílit energetické pole ve sklepě,“ potvrdila mi Sal. „Říkají, že se to zkoušelo pořád dokola a nikdy to nefungovalo, ale že tomu budou věnovat tolik času, kolik bude potřeba, aby se dozvěděli, jak to ovládat. Opravdu si nejsem jistá, jak to dopadne, ale projížděla jsem pro Dannie některé rutiny a nedávají mi žádný smysl.“
„Jak to myslíš?“
Pokrčila rameny. „No, je těžké ti to vysvětlit, když jsi tam nikdy nebyl.“
„Byl jsem tam. Ne v tomhle životě, ale vím, co a jak.“
Zvláštně na mne pohlédla. „Jo, stále zapomínám. Promiň, je to jen trochu divné, představit si hocha, který by dělal podobnou práci jako já.“
„No, v tom životě byli muži a ženy jiní. To je v pořádku. Vím, co je Brandova skřínka. Jen chci vědět, co dělají. Nikdy jsem si nedokázal představit, jak probíhá takové zvyšování energie, když to předtím zkoušeli.“
Vzdychla. „No, ani já tomu doopravdy nerozumím, ale mám představu, že to je jako být v Brandově skřínce, jenomže skřínku nepotřebuješ a jsi připojen přímo k řídicímu programu hlavního počítače, k té Bohu podobné věci, která, jak předpokládám, vytvořila tohle všechno. O moc víc nevím. Mám omezený přístup a pracuju jen na okrajových záležitostech. Tedy, trvalo mi dva roky, než jsem si zvykla na celý systém programování a naučila se jazyk. Docela slušně se vyznám v práci s Brandovými skřínkami, ale nedělala jsem nic v takovémhle měřítku. Podívala jsem se na výpočty a obvodová schémata. Vypadalo to, jako kdyby velká mísa špaget vybuchla v matematické laboratoři. A přitom jsem v tom docela dobrá!“
Usmál jsem se. „Vím, jak se cítíš. Moc se tím netrap, miláčku. Já jsem v tom kdysi byl skutečně dobrý, a čím víc jsem do toho byl vtahován, tím víc jsem zjišťoval, jak málo ve skutečnosti znám. Jsem rád, že jsem vypadl. Prostě se jen snažím přijít na to, co se s námi stane, se mnou, s tebou a Dee.“
Zavrtěla hlavou. „Nejsem si jistá. Ve středisku je spousta lidí, kteří z pokusů nemají velkou radost, ale prostě musí držet krok, to je všechno. Některým, jako je Dannie, zřejmě vůbec nezáleží na tom, kdo je Bůh, pokud mohou dělat svou práci. Dannie je zvláštní. Absolutní génius, o hodně předčí všechny ostatní. Přitom má takové tělo a je tak krásná – a všechno, co dělá pro své potěšení, je, že na chvíli zmizí do své Brandovy skřínky. Nechodí ven ani nemá nikoho, na kom by jí skutečně záleželo – chlapce, dívku, kohokoliv. Žije a spí v téhle věci, živí se jí a dýchá ji. Jaká škoda. Kdybych vypadala jako ona…“
„Pro mne jsi až příliš nádherná,“ řekl jsem upřímně. „Předpokládám, že Ctihodná matka Alvarezová bude středem spojení?“
„Asi ano. Teď je uprostřed dění, ale mně toho tolik nesdělili. Vím jen to, co jsem zaslechla a co mi řekla Dee. Říkají, že kdokoliv se takhle připojí, bude skutečným bohem, přinejmenším co se týče nás. Absolutní moc a absolutní vláda, navždy. Je trochu děsivé pomyslet, že jakákoliv osoba, která se narodila jako já, může získat takovou moc, ale předpokládám, že je lepší, když se jedná o svatou ženu, ne?“
Nebylo to příjemné pomyšlení. I když jsem miloval to, co jsem dělal a kým jsem byl, mé názory na Ritu Alvarezovou se ani trošku nezměnily. To bylo také divné. Mohla mě snadno přimět, abych k ní necítil nic než zbožnou úctu, ale neudělala to. Ne, že bych nebyl oddán církvi, ale chápal jsem, že vysvěcení neodstraňuje riziko, že se dostanete do pekla, a rozhodně jsem znal Ritu.

Teď jsem alespoň věděl, na čem celou tu dobu pracovaly. Božství. Al propásl svou šanci a Řitě se to možná také nepovede, ale chápal jsem, v čem spočívá přitažlivost takové myšlenky, snahy dosáhnout absolutní moci. Nebylo divu, že Rita nechtěla, abych se přiblížil k Brandově skřínce s tím, co možná bylo nebo nebylo v mé hlavě. Zabila by mě, jen aby to vymazala – pokud by si mohla být jistá, že se to dá takovým způsobem vymazat. Mezitím bylo bezpečnější mě pečlivě domestikovat a držet pod plnou kontrolou, než mě nechat, abych se volně potuloval, dokonce i v novém životě.

No, protože mou jedinou obavou bylo, že to skončí, necítil jsem o moc víc než přirozenou zvědavost. Nelíbila se mi myšlenka, že si s tím Rita zahrává. Instinktivně jsem však cítil, že když Al a celý jeho tým nedokázali se všemi svými zkušenostmi takovou energii zvládnout a ochočit si ji, tak Rita, která nebyla žádným počítačovým kouzelníkem, nebude mít rovněž úspěch, zvláště když má tým s mnohem menšími zkušenostmi. Přesto jste nikdy nemohli vědět, co z toho vzejde, a zvyšování energie nevedlo v minulosti obvykle k ničemu skvělému.

Patřil jsem do předměstského Chlapeckého klubu. Takových klubů bylo všude plno a předpokládám, že téměř všichni chlapci do nějakého patřili. Jednalo se o jediné místo, kam nebyl povolen vstup dívkám a všechno mělo přiměřené rozměry. Všichni chlapci, kteří tam chodili, měli podobný životní styl. Nebylo to nic skvělého. Zahrát si poker nebo kulečník, posedávat, chvástat se, stěžovat si a podobně. Zvykl jsem si tam chodit každou středu odpoledne, i když mě společnost ostatních hochů nijak nenadchla. Neexistovalo mezi námi skutečné přátelství ani rivalita. Myslím, že jsme se vzájemně považovali za dost nezajímavé, ale to se do jisté míry předpokládalo, a občas jsme se podělil o nějaké dobré praktické nápady nebo tipy.

Nedlouho po tom, co jsem se Sal hovořil o zvyšování energie, jsem zašel do klubu a všiml si tam nového chlapce. To nebylo tak podivné. Podivné bylo, že si ho zřejmě nikdo jiný nevšiml.

Měřil asi sto třicet pět centimetrů, měl pupek, v šedých vlasech uprostřed lysinku a vzhledem k visícímu šedému kníru nadměrné velikosti vypadal jako zestárlý Yosemitský Sam
. A i když chlapci obecně nekouřili, on byl v kuřárně s několika ostatními a bafal z dlouhého, tlustého doutníku. Poznal bych ho kdekoliv a byl jedinou osobou, kterou jsem v současném stádiu svého života nechtěl vidět. Skutečnost, že se zcela otevřeně ukázal tak blízko Řídicího střediska a Rity, také něco znamenala.
Nemohl jsem se vyhnout konfrontaci, tak mi došlo, že si to klidně mohu odbýt hned.

„Ahoj, chlapče,“ zabručel. Jeho hlas si dokonce ještě uchovával něco z newyorkské strohosti. „Posaď se,“ pozval mě a ukázal na židli. „A netvař se jako vysoká, polapená ve světle reflektorů. Já tě neukousnu. Jenom si chci promluvit.“
„Nechci se na tom nijak podílet, Walte,“ řekl jsem mu rovnou. „Jsem šťastný tam, kde jsem. Tentokrát nejsem ve válce.“
Krátce se zasmál. „Ale jistě že jsi! Všichni jsme ve válce. Jenomže díky Ritě a tomu, že jsou všichni poněkud nerozumní, jsme v téhle chvíli na opačných stranách. Stále mě podceňuješ, starý kámo. Každý to dělá. Je to jedna z mých nejcennějších vlastností.“
Nevěděl jsem, co říct. „Co chceš, Walte?“
Pokrčil rameny. „Samozřejmě chci vyhrát. Chci, abych mohl vzít to, co je v tvé hlavě, ať se jedná o cokoliv, vložit to do Brandovy skřínky v Řídicím středisku a zjistit, co se stane. Rita chce být bohyní virtuálního vesmíru a na ničem jiném, včetně tebe nebo mne, jí naprosto nezáleží. A říkám ti to na rovinu: buď vyhraju já, nebo nikdo. Rita si nezvolila reálný cíl. I kdyby skutečně dosáhla takové hladiny energie a měla naprosto správně nastavený interface, stejně to nebude fungovat, protože si ještě nevypěstovala potřebnou vládu nad energií. Al toho téměř dosáhl, ale jeho problém spočívá v tom, že v jádru není skutečným inženýrem. Nemá takový způsob uvažování. Já ano. Jediný, kdo se mi mohl vyrovnat, byl Al. Z toho důvodu nikdy nezaútočili na záložní středisko, i když od té doby, kdy ho poprvé objevili, věděli, kde je. Ze stejného důvodu jsem měl odvahu zaútočit na ně. V obou případech jsme dospěli do mrtvého bodu, i když tenkrát, když jsi přilákal plnou Alovu pozornost, jsem se dostal skutečně blízko. A teď? No, uvidíme.“
„Na malého hocha ve světě, jako je tenhle, se dost chvástáš,“ upozornil jsem ho.

Pokrčil rameny. „Už jsem byl v horších světech, než je tenhle. Ty také, jen si na ně nepamatuješ. Tenhle je ve skutečnosti docela příhodný. Od hocha tu nikdo neočekává, že by měl jakoukoliv moc nebo komplexní znalosti a schopnosti. Zabudovaná dyslexie představovala trochu problém, ale překonal jsem ho. Síla vůle – a také jiné druhy energie – pracují všechny společně. Od té doby, co se Matouš Brand digitalizoval do zapomnění, jsem tu jediný, kdo to může dotáhnout do konce.“
Zavrtěl jsem hlavou a vzdychl jsem. „Podívej, Walte, dříve jsem byl jiný než teď. Ani se to nesnažím chápat. Ať dojde k čemukoliv, není to v mé moci.“
„Vím, co ti udělali, a že tomu skutečně věříš, synku,“ reagoval Walt. „Jaká škoda, že to prostě nemůžeme udělat sami. Ale Houseňák mluví jen s tebou a my nevíme, kdo nebo co je, s tou výjimkou, že ti pomáhal. A i když se Wilma dokáže dostat do světa šamanů, ať už je kdekoliv, a dokonce mluvit s tím, co tam je, Sloup ohně s ní nikdy nenavázal kontakt. Jen s tebou. Musíš se s tím smířit, hochu. Podle toho, co víme, tě do hry vložil někdo jiný, možná jich bylo několik. Jen jsem chtěl, abys věděl, že toho víme tolik jako ty a tvá strana a že tu jsme. Ritě o tom neřekneš. Neřekneš to nikomu. Zjistíš, že se ti tenhle hovor a naše setkání naprosto vykouří z hlavy, jakmile o něm budeš chtít mluvit s ostatními.“ Zvedl se k odchodu.

„Co to má být?“ zeptal jsem se ohromeně. „Žádná nalejvárna, žádný pokus mě unést?“
Zasmál se. „Proč bychom měli stát o něco takového? K čertu, synku, chceme tě mít zrovna tam, kde jsi.“ S tím vyšel z místnosti a ven ze dveří. Přitom si opět nikdo očividně nevšiml, že tam vůbec byl. Nevěděl jsem proč, ale ještě kousek jsem ho následoval přes recepci a ven. Tam jsem viděl, že nastupuje do velkého auta s náhonem na čtyři kola a zavírá dveře. V autě seděly tři ženy. Všechny vypadaly opravdu dobře. Můj zrak nebyl v poslední době nijak skvělý, ale věděl jsem, co jsou zač. Wilma byla ta tmavá s páskou kolem čela, ta s hnědou pokožkou byla záhadná Mabel a řidička ve vše odhalujícím oblečení, kouřící cigaretu na konci dlouhé násadky, byla Cynthia Matalonová.

Walt se na mne zevnitř ohlédl a usmál se. Žádná z těch tří žen mi nevěnovala jediný pohled.

Teď jsem obavy měl a myslím, že to bylo cílem setkání. Walt mi demonstroval, že má jako obvykle prsty téměř ve všem, že má motiv, metodu i příležitost a že nemám šanci.

Chystal jsem se to vzdát a jít domů, protože jsem neměl náladu podnikat nic jiného, když jsem si povšiml atraktivního černého sedanu, který se rozjel a vydal se za Waltovým autem. Držel se asi půl bloku za ním. Nedokázal jsem poznat, kdo v něm je, ale mohla to být klidně Harkerová nebo někdo jiný, kdo pracoval v bezpečnostní službě. Walt byl zřejmě sledován. Jestli o tom věděl, to bylo něco jiného. Jestli mu to vadilo, bylo ještě větší otázkou.

Světla na semaforu se změnila a obě auta odjela. Z boční ulice vyjelo bílé auto. Až na barvu vypadalo stejně jako auto bezpečnostní služby, které Walta sledovalo. Dvojici v tomhle autě jsem zahlédl jen krátce, ale mohl bych přísahat, že jedna z nich byla Lee. V tom případě byla ta druhá pravděpodobně Al.

Situace se rychle měnila, a byla stále bláznivější.
Chtěl Walt napálit Ritiny lidi, nebo byl ve hře ještě někdo, o kom jsem zatím nevěděl?

Nutně jsem potřeboval pomoc. Naštěstí jsem v tom nebyl sám a ty, které jsem mohl požádat o pomoc, měly brzo přijít na večeři.

Zamířil jsem domů. Pokoušel jsem se přijít na to, co udělat, abych zůstal mimo hru, ale nic mne nenapadlo. Dokud budu mít v hlavě ty sračky, půjdou po mně – Walt se svým týmem, aby mě nacpali do Brandovy skřínky, a Rita se svým týmem, aby mi v tom zabránili. Proč to k čertu vlastně musím být já? Proč jsem musel být tím, kdo šel do té zatracené země šamanů?

Když jsem dorazil domů, Dee už tam byla a já se cítil velice šťastný, že ji vidím. Problém spočíval v tom, že jsem si nedokázal vzpomenout na jiné než obvyklé důvody, proč ji vidím tak rád. Proto jsem začal chystat večeři. Pomáhala mi, a když dorazila Sal, byli jsme všichni připraveni jíst.

Stále jsem přemýšlel o tom, že existuje něco, něco důležitého, o čem bych si měl promluvit s jednou z nich nebo s oběma, ale ani za nic jsem si nedokázal vzpomenout, co. Po chvíli jsem na to zapomněl.

Dee se toho večera musela vrátit do L.A.F., ale Sal a já jsme uklidili a pak jsme si spolu trochu užívali, než jsme šli spát. V té době jsem už neměl nejmenší představu, co mi to vrtalo v hlavě, a podařilo se mi skoro okamžitě usnout.

Bylo zvláštní, že mé sny si to pamatovaly za mě.

Zdálo se mi o rozsáhlých lesích, kterými vedla pěšina. Přímo v srdci lesa stál ohromný dub. Jeho nejnižší větev připomínala nějakého fantastického tvora, který číhá na neopatrné. U dubu se pěšina dělila na dvě, které spolu svíraly pravý úhel. Ale nebyla to ani tak větev, která upoutala mou pozornost, ale spíše kdo na ní seděl, nebo spíše co na ní sedělo.

Když mě kočka Šklíba uviděla, usmála se. Zdála se být v docela dobrém rozmaru. Dokonce působila trochu směšně, ale měla velice dlouhé drápy a strašně moc zubů, které si vynucovaly jistý respekt.

„Kočičko Šklíbo,“ zavolal jsem na ni dost ustrašeně, protože jsem měl obavy, že se jí to jméno nemusí líbit. Když se však usmála trochu víc, cítil jsem se troufaleji.

„Můžeš mi prosím říci, kterou cestou bych se odsud měl dát?“
„Hodně záleží na tom, kam se chceš dostat,“ odpověděla hlasem, který zněl jako hlas Groucha Marxe.

„Ale já se nechci dostat nikam. Postrkují mne, abych šel, ale já skutečně nestojím o to, abych šel někam, kam mě postrkují.“
„Pak je opravdu jedno, jakou cestou se dáš,“ odpověděla kočka Šklíba. „Nebo, samozřejmě, pokud si skutečně nepřeješ nikam chodit, můžeš jednoduše zůstat tam, kde jsi.“
„Nemohu zůstat tam, kde jsem,“ řekl jsem jí. „Snažil jsem se o to a přesto se stále přesouvám.“
„Tak můžeš docela klidně jít kamkoliv. Nakonec se někam dostaneš.“
„Můžeš mi tedy říct, kam ty pěšiny vedou?“
Kočka chvíli přemýšlela. „Ta vlevo vede k Zajíci Březňákovi. Víš, je šílený.“
„Ano, myslím, že jsem měl to potěšení. A ta druhá?“
„Ke Kloboučníkovi. Ten je také šílený.“
Byl jsem ohromený. „Musím cestovat jen k šíleným lidem?“
„Chápej, že jsme všichni šílení. Já jsem šílená, ty jsi šílený, všichni jsme docela ztratili rozum. Kdo by ho neztratil, když dělá tak dlouho samé nesmysly?“
„Proč si myslíš, že jsem šílený já?“ chtěl jsem vědět. Takové nařčení se mě trochu dotklo.

„Samozřejmě, že jsi šílený. Kdybys nebyl šílený, nebyl bys tady,“ upozornila mě kočka Šklíba. „No,“ řekla a vzdychla, „musím jít. Chci říct, že nemůžu zůstat, musím jít.“ Začala to prozpěvovat jako písničku a přitom začínala mizet. Počínaje ocasem postupně celá mizela až k hlavě, dokud z ní nezbylo nic jiného než její úsměv. Najednou jsem opět viděl celou hlavu, která zazpívala: „Zůstanu týden nebo dva! Zůstanu celé léto! Ale musím jít…“  A s tím se rozplynula a už jsem ji neviděl.

Bylo velice těžké najít silné argumenty proti kočičí logice. Musel jsem jít, stejně jako kočka, a jestliže cesta vlevo vedla k Zajíci Březňákovi – no, už jsem věděl, co je zač. Dokonce i Sílený Kloboučník byl lepší než Walt.

Vzpomínám si, že jsem se tentokrát vydal cestou vpravo. Šel jsem hustými lesy a nakonec jsem se vynořil u domku v tudorském stylu, postaveného z perníku. Slaměná střecha vypadala, jako by ji navrhl šílenec. Místo komína měla ohromný cylindr.

Ven vyšel Sílený Kloboučník. Měl vysoký klobouk, na kterém byla vidět cedulka s velikostí a cenou, zelený, téměř skřítkovský oblek a vysoké boty. Působil až příliš aristokraticky na pouhého obchodníka.

Samozřejmě nesl konvici s čajem a v druhé ruce poměrně vysoký sloupek talířků a šálků. Snažil se neklopýtnout a neupustit je, zatímco šel k piknikovému stolku na dvorku před domem.

Najednou mě uviděl a škobrtl. Šálky vylétly do vzduchu, stejně tak velká konvice. Když padaly dolů, zázračně se objevila konvice a každý šálek naplnila. Šálky pak postupně přistály na talířcích v Kloboučníkově ruce. Chvatně je rozestavěl po stole a nevylil přitom ani kapku. Bylo to tak úžasné představení, že jsem pocítil nutkání zatleskat, když bravurně umístil poslední šálek. Zřejmě ho to natolik potěšilo, že se otočil, uklonil, a čajová konvice ho praštila do hlavy.

Vyrazil jsem, abych mu pomohl vstát, a protože vrávoral, posadil jsem ho na židli. Chvíli držel v dlaních svou nadměrně velkou hlavu, pak se na mne podíval a řekl: „No, doufám, že jste spokojený.“
„Cože? Já? Co jsem udělal?“
„Samozřejmě jste všechno způsobil, nebo to popíráte? Nejdřív jste se tu objevil bez ohlášení a bez pozvání, a v důsledku toho jste mne polekal. Pak jste mě vyrušil, když jsem se vzpamatovával z úleku. Bože! Potřebuju kapku čaje.“ Vyskočil a znovu se hnal do domu. „Za okamžíček nějaký donesu!“
Popošel jsem a pohlédl na půl tuctu šálků ještě horkého čaje na stole. Zvedl jsem jeden šálek, abych se napil; uvědomil jsem si, že nemám cukr, a natáhl jsem se po cukřence, abych si nějaký vzal.

Víčko cukřenky odskočilo a vykoukla hlava maličkého stvoření. Pak se vztyčilo do plné výšky asi patnácti centimetrů. Bylo to podivné stvoření – chlupaté, s ocasem a tlapkami podobnými hlodavci, ale oblečené do kompletní vesty z devatenáctého století, i s malými kapesními hodinkami – ale tvář, tvář mi byla velice povědomá…
Jednalo se o mou vlastní tvář. A pak stvoření otevřelo ústa a tenkým hláskem, lehce opileckou parodií mého vlastního hlasu zarecitovalo:

„Netopýrku, jen se míhej,
já se divím, k čemu jsi?
Nad světem ve výšce lítej
jako čajník na nebi.“
„Chudáček. Už je nějakou dobu takový,“ poznamenal těsně za mnou Kloboučník. Mezitím se vrátil a upíjel z ohromného šálku.

„Co se mu stalo?“ zeptal jsem se a cítil rozpaky, že se vidím v takové podobě.

„Došel k názoru, že je příliš malý a příliš bezbranný, než aby něco dokázal. Proto mu nakonec všichni pustošili mozek. Pro něj je stále šest hodin a svět je bláznivé místo, se kterým nechce mít nic společného, takže dřepí v cukřence a ustavičně se cpe cukrem. Hodně spí. Je naprosto k ničemu.“
Dostal jsem se k jádru problému. „Ale – pokud je to Plch, tak kdo jsem já?“
„To je pro mne záhada. Právě jste se tu objevil nezvaný a neohlášený, vzpomínáte?“
Odkašlal jsem si, trochu v rozpacích. „Um, ano. Ale, chápete, musel jsem někam dojít a ukázalo se, že někam znamená sem.“
„Ale také jste mohl jít někam jinam, a přesto být někde,“ upozornil mě Kloboučník. „Měl byste zvážit poučení, kterého se vám z téhle zkušenosti dostalo. Pochopte, že všichni jsou mroži, tesaři nebo škeble. Vy mi zrovna teď připadáte stejně brunátný jako škeble. První, která kdy chtěla být snědena.“
„Já nechci být sněden!“
„Třeba jsem se spletl. Řeknu vám, co udělám,“ pokračoval a přešel od mírného cockney přízvuku jako z kreslených filmů do mluvy pouťového vyvolávače. „Udělám vám nabídku! Dám vám né tři, né dvě, ale aspoň jednu velkou šanci! Jen na omezenou dobu, až ucejtíte, jak vaším tělem, myslí a duší prochází příboj energie, budete volný. Jen v tý jediný chvíli budete volnej. Můžete utýct, můžete si zvolit stranu, můžete udělat, cokoliv budete chtít! Ale má to háček. Můžete taky zalézt zpátky do vaší ulity, zaklapnout víčko a nedělat nic, nic, jen doufat, že nepřijde žádný hladový mrož nebo tesař s dobrým loupacím nožem…“
Vzbudil jsem se pokrytý studeným potem. Byl jasný den, Sal už vstala a zřejmě odešla. Po Dee nebylo ani stopy. Dům byl strašidelný a prázdný, a já jsem si vzpomněl, o čem jsem s nimi chtěl mluvit.

Ovšem problém spočíval v tom, že jsem věděl, že na to znovu zapomenu, pokud to někdy zkusím s nimi probrat.

Šílený Kloboučník měl naprostou pravdu. Byl jsem na to docela sám, což byla přesně situace, o jakou jsem nestál.

Nevěděl jsem, jestli ten sen byl něčím víc než snem. Představy z Alenky v kraji divů už teď byly dost starou záležitostí, ale pamatoval jsem si je do takových podrobností? Kdy jsem četl Alenku? Jistě jako dítě, ale ve kterém dětství? Možná jsem ji četl v minulém životě, když jsem byl zavřený jako v kleci. Určitě jsem si nepamatoval, že bych ji četl dříve, i když se o Alence mluvilo i tenkrát. Zatracený Matouš Brand! Proč tu k čertu jsou všechny ty nesmyslné symboly?

Když Dee dorazila domů, byla k smrti unavená a já jsem se dozvěděl, co prováděla na svou pěst kromě toho, co připravovali tam dole. Nebyl jsem si jistý, jestli se mi to líbí – i když jsem to nemohl moc ovlivnit, ani k tomu moc říct.

Dee – s pomocí Sal, která jí dokázala napovědět, na co se ptát a kam se podívat – se snažila zjistit, jestli je možné vyjmout zcela digitalizovanou osobu z Brandovy skřínky, a pokud ano, jak. Byl jsem si docela jistý, že se nechystá lovit Matouše Branda.

„Opravdu pro tebe Ben tolik znamenal?“ zeptal jsem se jí trochu ublíženě.

Usmála se a stiskla mi ruku. „Neboj se – nehledám náhradu. Je to trochu těžké vysvětlit. Po dlouhou dobu jsme byli jedinými Američany afrického původu v celém projektu. Většina černochů nemá ráda počítače, nebo jim nevěří. Dalo by se říct, že jsme příliš dlouho jen přijímali nabízené milodary od Velkého bratra. Drželi jsme spolu. Nejsem si jistá, zda jsme do sebe byli někdy zamilovaní, a Bůh ví, že v posteli moc dobrý nebyl, ale byl mým přítelem a partnerem. Nemůžu ho nechat, aby tam hnil, pokud existuje způsob, jak ho vytáhnout. Jsem si docela jistá, že on by pro mne udělal to samé.“
„Ale pokud je to jako se mnou, nedostane se ven takový, abys ho poznala. A vzpomeň si na Wilmu, která se po pobytu na tom hrozném místě dostala ven jako zelenina. Jestli se dostane ven, možná v něm duševně nic nezůstane. Žádné vzpomínky, nic. Pouhý klon toho, čím jsem byl těsně předtím, než jsem prošel inkarnací sem.“
„Řada věcí může způsobit ztrátu vzpomínek,“ řekla mi. „Úder do hlavy, onemocnění, na co si vzpomeneš. Záznamy v Brandových skřínkách dokážou spoustu věcí obnovit, a až se znovu přeneseme, bude je mít.“
„Pokud se znovu přeneseme,“ zdůraznil jsem. „Nemyslím, že to je cílem těch pokusů.“
Usmála se. „Jak zatím víme, zřejmě jen Dannie a Rita věří, že je to možné. Uvidíme.“ Vzdychla. „Až uskutečníme první pokus se zvyšováním energie, možná nám bude energie stačit k tomu, abychom vyzkoušely svůj vlastní vyhledávácí program. Možná. Musím to zkusit. Zdá se, že na tom problému hodně pracovali před několika životy, když Brand zmizel do té své Skřínky. Měli spoustu věcí, daleko pokročilejších, než bychom dokázaly vytvořit my, a daleko komplikovanějších, než vůbec můžeme pochopit, ale byly jasně zaměřeny na jeden cíl. Rozdíl byl v tom, že je nikdy nepoužili. Nedokázali lokalizovat konkrétně Branda, jestli je vůbec možné ho najít, a nechtěli tím napájet celou energetickou mřížku. Pochop, že tomu nikdo doopravdy nerozumí a nemá představu, co to udělá.“
Upřeně jsem na ni hleděl. „Takže jsi našla Bena za pomoci rozhraní ve virtuální helmě?“
Vypadala překvapená, že dokážu používat podobné pojmy tak snadno, ale čím víc o tom mluvila, tím víc znalostí se mi vracelo.

„Přestavět ji byla pořádná fuška,“ řekla se stopou ironie v hlase. „Zdá se, že ty obvody někdo pořádně spálil. Ano, byla jsem tam, ale prozatím mezi těmi lidi nedokážu odlišit jednoho od druhého. Ty ale víš, že tam vládne naprostý poklid a celá společnost funguje docela dobře. Opravdu tam nestraší žádná z věcí, které kazí všechny naše existence. Neexistuje rasismus, diskriminace pohlaví, závist, žárlivost – je to úžasné. Nikdy jsem neměla tak jednoznačný pocit, že někam patřím. Docela mě to láká.“
„Hlavně neuvažuj o tom, že bys tam chtěla žít,“ reagoval jsem trochu znepokojeně. „Nechci, aby ses mi tam ztratila.“
Usmála se. „Ale ty jsi tam samozřejmě také. Všichni jsou odvozeni z tvojí verze nebo tvojí vize. Proto se tam nejspíš cítím jako doma. Ubohý Ben. Muselo ho to dohnat k šílenství.“
Nejen, že mě příliš nelákalo vytažení šíleného Bena Sloana v jedné z mých podob, ale na celé záležitosti se mi nelíbilo nic. „Ví madam Tanaková, že to chcete udělat?“
„Podle mne je tak zabraná do projektu, že si toho nejspíš ani nevšimla. Proč?“
„Jen jsem uvažoval, jestli spuštění vašeho programu v době, kdy bude energie na maximu a poběží jejich pokusy, nemůže vést k nějakým neočekávaným výsledkům. To je všechno. Vůbec z toho nemám dobrý pocit.“
„Nedělej si starosti, Dolli. Víme, co děláme. Není to zdaleka tak ambiciózní jako to, co dělají ony.“
Přesto jsem měl obavy, protože jsem si nebyl jistý, zda v té naší šlamastyce někdo opravdu ví, co dělá. Ala překvapilo, když spatřil cizí tvory. Nikoho nenapadlo, že je možné vysílat ducha po telefonních linkách přímo do hlavního počítačového centra. Nikoho nenapadlo, že se dá vyměňovat myšlení a těla, dokud to neuskutečnili.

Opravdu, nikdo nic nevěděl.

O tři dny později začali se zvyšováním energie. Sal ani Dee mi o tom neřekly, ale poznal jsem to podle jejich všeobecné nervozity a skutečnosti, že pracovaly na dvě směny a zůstávaly v Řídicím středisku. Dee alespoň věděla, jaké to je. U Sal to buď probudí zbytky jejích vzpomínek, nebo se bude jednat o zcela novou, jedinečnou a ne nezbytně příjemnou zkušenost.

Nemohl jsem říct ani udělat nic, čím bych jim zabránil v odchodu. Byly sebejisté a rozhodnuté, a přinejmenším proto jsem je miloval. Dokonce jsem do značné míry obdivoval, že Dee cítí loajalitu vůči Benovi. Přesto jsem věděl, že nastává rozhodující chvíle. Ne hned – nezvýší a nebudou udržovat hladinu energie dnes v noci, nebo po několik dalších nocí, ale rozhodně začínaly.

Takže, byl Šílený Kloboučník skutečný? Zajíc Březňák ano, a ten byl skoro jistě šílený. Jestliže byl Kloboučník skutečný, budu mít během následujícího období jedinou příležitost, abych se rozhodl. Jen jedinou příležitost, kdy nebudu omezován Ritinými zaklínadly nebo mou specifickou současnou osobností.

Věděl jsem, co po mně chtějí. Také jsem věděl, že chci zalézt do ulity, ale byl jsem příliš nápadný, škeble na vrcholku hromádky. Jestli vlezu do ulity a zastrčím hlavu, bylo docela jisté, že mě všechny strany rozloupnou.

Co jsem k čertu skutečně chtěl? Určitě jsem nestál o to, aby zvítězila Rita, a doopravdy jsem si nepřál ani Waltovo vítězství. Nechtěl jsem ztratit své manželky a bezpečí, ale jak jsem si to mohl udržet, aniž by někdo vyhrál?

Toho večera, poprvé od doby, co jsem se probudil v Misii a sešel dolů, abych se setkal s Ritou, jsem opět cítil energii. Ležel jsem na pohovce, poslouchal hudbu a byl jsem v polospánku, když udeřil nápor energie. Způsobil mi závrať, nevolnost a značnou bolest, ale jak pokračoval, zdálo se, že nepříjemné pocity ustupují, skoro jako kdybych si začínal zvykat. Pak příznaky zmizely a všechno bylo stejné jako předtím.

Byl jsem otřesený. Otevřel jsem bar a hledal něco silného. Objevil jsem pravou whisky Wild Turkey, nalil jsem si trochu do sklenice a vypil ji až do dna. Chutnala dobře, i když pálila. Nalil jsem si trochu víc, tentokrát jsem přidal několik kostek ledu, zamíchal a vypil to.

Netrvalo dlouho, než začal alkohol působit. Mé pocity se poněkud podobaly tomu prvnímu zvýšení energie. Rozhodně se mi točila hlava, cítil jsem trochu kyselo v žaludku, ale nenásledovala žádná bolest, ani mi nebylo špatně. Ve skutečnosti jsem se cítil dobře a zpitoměle. Také jsem byl hodně vzrušený. Vyklouzl jsem z šatů, procházel jsem se po domě a zhasínal světla. Nevěděl jsem, proč to dělám, nejsem si ani jistý, že jsem vůbec přemýšlel. Brzy svítilo jen jediné malé světlo nad barem. Přišel jsem k němu a nalil si další pití. Vzal jsem si ho s sebou, zhasl poslední světlo a zůstal v naprosté tmě. Moc na tom nezáleželo – znal jsem vnitřní uspořádání domu lépe než své boty.

Hudba ještě hrála, já jsem trochu tančil a pobrukoval si s hudbou. Přitom jsem vyšel dveřmi na terasu za domem, úplně nahý. Panovala tu temnota a horko, vzduch se zdál být nehybný a těžký, jako kdyby mě objímalo sametové prostěradlo.

Znovu mě postihl pocit, že zvyšují energii, ale tentokrát pronikl jen částečně. Pohlédl jsem na jihovýchod a na horizontu jsem spatřil zelenavou záři. Pak jsem se najednou podíval dolů na sebe a spatřil jsem, že mě také ohraničuje velice slabá aura stejné zelenavé energie. Marně jsem uvažoval, jestli mě takhle může někdo spatřit, jak zářím v temnotě, ale nepřemýšlel jsem dlouho.

„Netopýrku, jen se míhej, já se divím, k čemu jsi?“ recitoval jsem do tmy a chichotal se. Bože! Nemohl jsem uvěřit tomu, jak vzrušený se cítím! Kdyby jedna z dívek dorazila domů, určitě by to nepřežila! Chtěl jsem je obě, a chtěl jsem je hrozně moc. Upřeně jsem se díval na zelenavou záři a opilecky se na všechno naštval. Jsou támhle, pomyslil jsem si. Tam v té záři, místo aby se vrátily ke svému manželovi, který je tak hrozně potřebuje.

Smyslnost, stejně jako láska, nenávist a všechny prvotní emoce vždy patřily k těm nejmocnějším. Nebyli proto upíři vždy tolik sexy? Kdybych se stal upírem, odletěl bych k té zelené záři, našel bych je a všem bych to udělal!

Záře opět pohasla a já jsem se v té temnotě téměř zhroutil. Nyní jsem necítil bolest, ale nedokázal jsem najít zbytek pití. Šmátral jsem kolem sebe a hledal ho. Na ničem jiném mi nezáleželo. Nakonec jsem to vzdal, posadil se na lehátko a rozhlížel se v temnotě. V několika nedalekých domech zářila světla a slyšel jsem vzdálené zvuky silničního ruchu.

Bože! To jsem ale byl nadržený! Toužil jsem po Dee a Sal. Chtěl jsem je tady a teď, a při své rostoucí frustraci jsem se cítil jako slaboch, kterému se podlamují kolena. Místo, aby to posílilo můj pocit méněcennosti, rozzuřilo mě to.

Záře se znovu objevila. Vstal jsem a hleděl do ní. Nechal jsem ji, aby za pomoci alkoholu pohlcovala mou pozornost a zájem, mé žádosti a mou zuřivost. A zdálo se, že se v temnotě mezi Řídicím střediskem a místem, kde stojím, vytvářejí nějaké obrazy, obrazy, které čerpaly svou podobu z mé hlavy.

Blboun spadl do malé strouhy, která byla opravdu jen asi metr hluboká. Její okraje o moc nepřevyšovaly jeho přihlouple vypadající hlavu. S nepatrným úsilím by mohl vyskočit, chytit se za okraj a vytáhnout se. Zdálo se však, že to je poslední věc, která by ten jeho malý mozeček napadla.

„Povídám, starý kámo!“ zavolal na mě. „Mohl bys mi hodit dolů lopatu?“
„Lopatu?“ zavolal jsem na něj se smíchem. Blboun vypadal jako duch, bledý nákres v zářící zeleni. „K čemu pro všechno na světě potřebuješ lopatu?“
„Spadl jsem dolů, cožpak nevidíš? Takže jediným logickým řešením pro mne je, že mi ty nebo někdo jiný hodí lopatu, abych si mohl prokopat cestu.“
„Nemůžeš se prokopat ven! Postupuješ špatným směrem!“
Blboun se vytáhl do plné výšky a nadutě na mne pohlédl. „Pane, možná jsem Blboun, ale určitě chápu, že je Země kulatá. Nebo to není pravda?“
„Je, ale…“
„No, pane, tak by mělo být jasné, že když budu kopat směrem dolů, dříve nebo později se vynořím v Číně. Všichni vědí, že je o dost lehčí postupovat dolů než se pracně hrabat vzhůru. Proč by se jinak tolik lidí dostalo snadno do pekla a tak málo lidí a s hroznou námahou do nebes? A teď, pane, podáte mi tu lopatu? Víte, čeká mě spousta kopání. Jestli se společně nevykopeme, nikam se nedostaneme!“
Vize vybledla, zatímco jsem se smál a volal na toho ubohého, hloupého ptáka.

Vtom jsem naléhavě pocítil, že jsem právě objevil něco důležitého, možná dokonce životně důležitého a myšlenkově hlubokého. Nejspíš je to jen tím chlastem, řekl jsem si. Jen tím chlastem…
KAPITOLA 7

VÝKOP A VOLNÝ KOP
Zapínali a vypínali energii celou noc. Měl jsem několik podivných snů a dokonce zážitků s opuštěním těla. Byl jsem opilý jako Dán, ale energie povzbuzovala podivné části mé mysli, které jsem obvykle držel pod kontrolou – a některé, o jejichž přítomnosti jsem vůbec nevěděl.

Měl jsem také podivné sexuální fantazie. Později jsem si nikdy nebyl jistý, jestli byly jen výplodem mé představivosti: velice podivné, výstřední zážitky s anonymními ženami, které se zjevovaly před mým prahem a žadonily, že se chtějí se mnou milovat. Fantazie byly prokládány bizarními vizemi, animacemi podobnými Blbounovi a útržky scén ze životů, na které jsem si nedokázal vzpomenout. Rozhodně jsem upadl do největší strnulosti, jakou jsem kdy prožil. Když jsem se z ní dostával, jako plavec, který stoupá ze dna bazénu a zoufale potřebuje doušek vzduchu, měl jsem poslední vizi. Ta se od ostatních lišila a proto se zdála být daleko reálnější.

U počítače seděl společně s většinou z nás Dan Tanaka, který vypadal o trochu starší, břichatější a šedivější, než jak jsem ho kdy viděl. Všechny jsem dokázal poznat bez ohledu na zřejmé fyzické rozdíly.

„Zatraceně, Dane, musíme to použít! Jestli tam plně digitalizovaný Matouš zůstane uvězněn, ať už jakkoliv dlouho, může se stát nevysledovatelným! Ztratíme ho!“ argumentoval Les Cohn.

„Doktor má pravdu. Musíme ho odtamtud dostat!“ podporoval ho Walt. Už pouhá jeho přítomnost na podobném shromáždění naznačovala, že ať už roztržka nastala kdykoliv, došlo k ní poté, co byl Matouš Brand plně absorbován svým vlastním výtvorem.

Několik dalších souhlasně přikývlo. Sally Prineová a Jamie Cholderová, další z programátorů, kteří bez přestávky pracovali na návratovém systému od té doby, co Brand zmizel, byly zvláště neústupné.

Tanaka vzdychl a něco vyťukal na svém terminálu, pak na ně znovu pohlédl. „Zkratuju skřínku a raději ji zničím, než bych vás pustil dovnitř s tím, co máte.“
„Proč? Proč to děláte?“ chtěl vědět Rick.

„Protože jsem provedl kompletní analýzu podprogramů, se kterými jste přišli. Vychází přes čtyřicet miliard kombinací praktických přístupových cest a míst k úpravám. Ani při jediné kombinaci jsme ho nedostali zpět tak, jak jsme ho potřebovali, pokud jsme ho vůbec dokázali znovu získat. Více než třetina navržených scénářů způsobila značnou škodu nejen na té Brandově skřínce, ve které Brand je, ale také na základních systémech Řídicího střediska. Mohlo by dojít k úplnému zhroucení a ztrátě kontroly. Máme prakticky nulovou pravděpodobnost úspěchu v porovnání s pravděpodobností jedna ku třem, že se zhroutí základní program – což znamená naši smrt. Nás všech. A všech ostatních v tomhle celém zatraceném světě. To nemohu dovolit. Dokonce ani kvůli Matoušovi, který byl mým přítelem. Možná jediným skutečným přítelem, jakého jsem celá léta měl.“
Probudil jsem se s doširoka otevřenýma očima, vyděšený, koupal jsem se v potu a v hlavě mi bušila kocovina. Co bylo horšího, ležel jsem na lehátku na terase, dosud úplně nahý. Měli jsme na terase určité soukromí, ale nebylo absolutní. Jak dlouho jsem tam asi ležel?

Trpěl jsem bolestí, jakou jsem nikdy nepoznal. Podařilo se mi nějak se zvednout z lehátka, jen abych zjistil, že nedokážu stát. Prolezl jsem po všech čtyřech dveřmi a dovlekl se dovnitř.

Byl jsem ošklivý chlapec.

Pokusil jsem se znovu postavit, ale místnost se ještě točila. Viděl jsem dvojitě a obraz sebou znepokojivě škubal. Zavřel jsem oči. Trochu mi to pomohlo, ale stále jsem měl pocit, jako kdybych kráčel po lodi, která se plaví v bouři.

Nabral jsem směr tak, že jsem na okamžik pootevřel jedno oko. Přidržoval jsem se zdí a nábytku a podařilo se mi vrátit se do koupelny. Když jsem se tam dostal, začal jsem prohlížet lékárničku. Vtom mě dostihly hříchy minulé noci a já všechno vyzvrátil do mísy.

To mi opravdu pomohlo, abych se cítil lépe, i když zůstal hrozný zápach a ještě horší pachuť v ústech. V hlavě mi ale stále bušilo. Znovu jsem prozkoumal lékárničku a našel zbylé prášky proti bolesti, které se dávaly na recept. Patřily Sal, která je užívala, když si hnula s páteří. Jeden jsem si vzal. Byl veliký, ale zapil jsem ho vodou. Pak jsem se namáhavě vrátil předsíní do ložnice. Tam jsem se svalil do velké postele, zůstal ležet na zádech a zíral do stropu.

Asi po deseti nebo patnácti minutách začala bolest ustupovat. Rozhodl jsem se, že bych možná mohl vstát, a pokusil jsem se o to. Ať se jednalo o jakékoliv prášky, byly určitě silné. Nebylo divu, že Sal pomohly.

Skutečně se mi podařilo vrátit se do koupelny a spustit větrák. Cítil jsem se o tolik lépe, že jsem riskl sprchu. Teprve pak jsem objevil, jak jsem pohmožděný. Divil jsem se, kde se ty modřiny vzaly. Měl jsem je po celém těle a nepodobaly se ničemu, co vás postihne, když sedíte na lehátku a vyjete na měsíc. No, temné zbarvení pokožky je určitě pomáhalo zakrýt, ale cítil jsem je i přes účinky narkotika, když jsem se jich dotkl. Poté, co jsem se osprchoval, osušil a vklouzl do něčeho krátkého, ale přípustného, jsem už necítil skoro nic. To byl trest za to, že jsem si vzal lék v dávce, určené pro někoho, kdo byl dvaapůlkrát větší a těžší než já.

Nakonec to nebylo nepříjemné. Pocítil jsem hrozný hlad, i když jsem obvykle měl velice malou chuť k jídlu. Když jsem dojedl a pohlédl na hodiny, ke svému největšímu překvapení jsem zjistil, že jsou skoro čtyři odpoledne. Zapnul jsem radiotelefon a zkontroloval, jestli nepřišly nějaké vzkazy.

Částečně jsem se spoléhal na to, že by Dee a Sal zavolaly, kdyby se opozdily, a opravdu. Všichni budou přespávat v laboratořích, dokud neskončí počáteční série experimentů. Když jsem celý den neodpovídal, začínaly mít obavy, ale zavolal jsem do laboratoře a nechal jim zprávu, že jsem v pořádku. Něco se mi však stále vracelo – ta poslední, křišťálově jasná vize, jak všichni sedíme kolem Dana u terminálu – a prosil jsem, aby se mi některá z nich, nejraději Dee, ozvala, až to půjde.

Když Dee kolem sedmé zavolala, vynechal jsem spoustu podrobností o tom, jak jsem trávil noc, ale svou vizi jsem podrobně popsal.

„Jsou to jen tvé představy, Dolli,“ trvala na svém Dee. „Prostě nechceš, aby se Ben vrátil, a máš kvůli tomu pocit viny. Tvé sny to na tebe křičí. Byla jsem v tom snu? Nepamatuju se, že bych někdy měla podobné záblesky minulosti.“
Pokoušel jsem se přemýšlet. „Nevzpomínám si. Nemyslím, že bych viděl tebe nebo Bena. Ale Sal tam byla. Jsem přesvědčený, že je v těch návratech do minulosti dost pravdy, přinejmenším tolik, abyste byly mimořádně opatrné. Zatraceně, předlož čísla Tanakové. Uvidíš, co řekne.“
„Žertuješ? I kdybych se chtěla přiblížit k Dračí paní, je to poslední místo, kde bych chtěla být. Blázní víc než ostatní. Chová se skoro jako šílený vědec ze špatného filmu. Je natolik přesvědčená, že problém vyřešila, že sotva pomyslí na ostatní. Považuje je za zanedbatelné detaily. Ne, všichni se od ní budeme držet co nejdál. Ty také. Jsem ráda, že si děláš starosti a cením si tvého zájmu, ale my víme, co tu podnikáme. Bůh ví, že jsme to dělaly dost často!“
V té chvíli se omluvila, protože ji odvolali na pracovní poradu. Cítil jsem se hrozně deprimovaný, a ne z pití nebo toho léku. Udělal jsem, co jsem mohl. Byl jsem absolutně přesvědčený, že ta vzpomínka byla skutečná. Rutina, kterou se chystají použít k nalezení a navrácení Bena, vychází z té, o které se v mé vzpomínce na minulost zmínil Tanaka.

Toho, že Šílená Dannie uspěje, jsem se tolik nebál. V hloubi duše mi něco říkalo, že to nebude fungovat o nic lépe než v předchozích pokusech. Bylo to něco, na co jsem přišel minulé noci, ale na co jsem si nemohl vzpomenout. Zatraceně! Mohlo se jednat o opravdový nápad, nebo jen o nějaký artefakt z chlastu, který mě přesvědčil, že jsem objevil něco, co jsem ve skutečnosti neobjevil?

Cosi o Blbounovi na cestě do pekel…
Zapomeň na to. V této záležitosti jsem stále nebyl hráčem. Chtěl jsem se už vyvarovat pití nebo léků, pokud to dokážu. Nemohl jsem pochopit, co mě to minulé noci popadlo. Nikdy jsem nic takového neudělal. Bylo to hloupé. Mohli by mě zavřít do vězení, kdyby si mě tam venku někdo všiml, nebo, co bylo horší, mohl jsem se zabít, kdybych spadl po hlavě z terasy.

„…dnes v noci možnost vzniku bouřek, které mohou být místy velmi prudké,“ varovalo rádio. „Existuje padesátiprocentní pravděpodobnost, že vás postihne bouřka, pokud jste kdekoliv v oblasti. Na území pěti okresů budou sledována tornáda až do čtyř hodin…“
Skvělé. Rita a Dannie budou provádět pokusy, Dee se bude zabývat nebezpečnou vedlejší hrou, která může všechno pokazit, a já zůstanu tady. Nejspíš budu potmě a bez elektřiny točit mlýnek palci, jestli nás zasáhne jedno z těch tornád.

Během pozdního odpoledne a brzy večer skutečně proběhly dva další pokusy s energií. Tanaková se zřejmě nechystala přejít na další stupeň, dokud si nebude naprosto jistá, že všechno funguje přesně tak, jak to bylo předpovězeno. Cítil jsem přívaly energie. Opět měly ten podivný účinek, že mě vzrušily. Proto jsem si minulé noci vzal láhev, vzpomněl jsem si. Pokoušel jsem se utlumit téměř nesnesitelné nápory zvířecí žádosti. Část intenzivního fyzického napětí jsem mohl uvolnit, ale nestačilo to.

Ani to nebylo spravedlivé. Když má hoch dvě manželky a v životě jen jediné skutečné poslání, měl by mít možnost ho naplnit přinejmenším s jednou z nich!

Opravdu mne znepokojovalo, co se mnou bude, až zapnou energii naplno. Mám se zavřít ve skříni, nebo najít něco, co by mne zbavilo vědomí? Pomohlo by to?

První bouře vypukla té noci kolem jedenácté a přistihla mne přes všechna varování nepřipraveného. Začal jsem najednou pobíhat po celém domě a kontrolovat, jestli je všechno pozavírané. Bouře dělala hrozný kravál a elektřina samozřejmě přestala jít po několika prvních minutách. Déšť bušil do střechy velmi hlasitě. Nejen, že to naznačovalo, jak je bouře prudká, ale také mne napadlo, že by se k dešti mohly přidat kroupy. Kroupy mohou být v Texasu nebo kdekoliv jinde v nížinách nebezpečné. Jestli bouře ještě o něco zesílí, může klidně zplodit tornáda. Podle zvuku se stejně zdálo, jako když už jedno řádí. Ozýval se zuřivý ryk a dům se natolik otřásal, že jsem si připadal, jako by obývákem projížděl nákladní vlak.

Měl jsem pocit, že slyším tříštění skla. I když mě bouřka vyděsila, věděl jsem, že to musím jít zkontrolovat. Vzal jsem si baterku a vydal se do zadní části domu. Jedny dveře patia se roztříštily a všude leželo sklo, ale ani náznak toho, co to mohlo způsobit. Opravdu to nevypadalo jako škoda způsobená bouří, ale při takovém rámusu bylo těžké si přestavit, co jiného by to mohlo být.

Otočil jsem se, abych našel něco, čím bych to vyspravil, a záblesk světla osvětlil velkou stojící postavu. Tlumeně jsem vykřikl a zhasl světlo, ale blýskalo se natolik, že bylo vidět. Byl jsem na nevhodném místě a nemohl jsem kamkoliv utéct, jedině bych mohl proběhnout rozbitými dveřmi ven do bouře.

Hned jsem věděl, o koho se jedná. Lee Henreida jsem si nemohl s nikým splést, ať už byl ženou nebo mužem. A kam se v současném světě vydal Lee, tam mu byl Al určitě nablízku.

Dlouho jsem jim utíkal, ale nakonec mě dostali.

„Jdi zpátky do obýváku!“ přikázal mi Lee, který překřikoval trvající hluk bouře. „Nesnaž se utéct. Máme všechno dobře zajištěné. Jen se uklidni a nic se ti nestane!“
Tomu jsem vůbec nevěřil. Ne, když se jednalo o ty dva. Přesto jsem neměl na výběr nic jiného než poslechnout.

Bouře se vyřádila během dvaceti minut, i když jsme stále zůstávali potmě a bez klimatizace.

Zatímco mě Lee držel v kuchyni spíš pouhým zastrašováním než nějakými konkrétními zbraněmi nebo hrozbami, Al procházel dům. Slyšel jsem, že ho podrobně prohledává, i když jsem si nedokázal představit, co hledá.

Bylo ale dobré, že jsem byl věrný, jinak bych se mohl klidně pokusit Leeho svést. Jako muž býval dost svalnatý – pohledný blondýn s dobře modelovaným tělem, ale vnitřně působil trochu prázdně. Neexistoval lepší důkaz, než že si nebyl schopen udržet vedení a zachránit se před Ritou v období po zastřelení Ala.

Bez ohledu na to, že míval postavu jako mistr světa, byl Lee daleko lepší ženou. Myslím, že by to odpovídalo pravdě v jakémkoliv světě, ale ten současný všechno nadměrně zvětšil. Musela měřit víc než dva metry deset a k té výšce měla perfektní proporce, což znamenalo, že na ní bylo veliké všechno. Dobře jsem si ty dvě prohlédl tenkrát v Galvestonu, ale teď, za daných okolností, mi ve stejné míře imponovala, jako jsem se jí bál. Byla úžasná.

Přál bych si, abych mohl říct, že Al vypadal jako muž převlečený do ženských šatů. Z Ala byla naneštěstí také docela hezká žena, i když ne tak úžasná jako Lee. Al byl menší – možná sto osmdesát pět – a měl štíhlejší postavu. Jeho tvář, i když měl jemnější pokožkou a hezky naznačený mejkap, přesto zůstala stejně tak přísná, jako přitažlivá. Pro přirozenou blondýnu Lee by bylo zločinem nemít dlouhé, husté vlasy. K ženě, jakou byl Al, se však přesně hodil její krátký sestřih ve vojenském stylu. Mimoto kouřila. Lee s tím zjevně nesouhlasila, ale nemohla s tím nic udělat. Jako vždy tu byl jen jeden šéf.

Dovnitř vešla Al, zapálila si cigaretu a pak dvě svíčky, které našla někde v obýváku. Pak nás obešla, otevřela dveře do patia a pustila dovnitř trochu vzduchu, který se po bouřce ochladil. Vrátila se k nám a postavila se nade mne.

„My už jsme se setkali,“ poznamenala měkce.

To zdaleka nevystihuje skutečnost! Pomyslel jsem si a snažil se zůstat klidný. Jako vždy, nic z toho, co jsem mohl udělat, nemohlo nic změnit. Přesto jsem tušil, že ty dvě berou v úvahu jen svůj status v tomto světě. „Ano, v Galvestonu,“ odpověděl jsem.

Zdálo se, že ji to potěšilo. „Takže si na nás pamatuješ! Já se jmenuju Almira Starkweatherová a tahle hezky urostlá dívka je Lee Ann Henreidová. Nejsme zvyklé, aby nás vodili za nos pěkní chlapečci v saténových poklopcích. Proč jsi před námi utekl? Proč jsi byl nervózní?“
„Vypadaly jste, jednaly a působily dojmem jako fízlové,“ reagoval jsem.

Udeřila mě do obličeje. Pocítil jsem hroznou bolest, úder mě srazil ze židle na podlahu doprostřed rozbitého skla. Chvilku jsem vrtěl hlavou a cítil hněv i bezmocnost. Pak jsem se postavil.

Al mě strčila zpátky do židle.

„Chlapečkové musí projevovat jistou úctu,“ zabručela.

„A teď, cos to chtěl říct?“
Mnul jsem si čelist a snažil se přijít na to, co ji tak rozzlobilo. Nemělo smysl, abych nezkusil, co se nejdřív nabízelo. „Řekl jsem, že jste vypadaly, jednaly a působily dojmem jako policistky, madam.“
Usmála se a trochu přikývla. „Učíš se rychle. Co si myslíš teď? Ještě si myslíš, že jsme policistky?“
„Já – já nevím, paní. Teď nemám představu, kým můžete být, kromě toho, že můj instinkt utíkat byl zřejmě v mém nejlepším zájmu.“
Al se usmála. „Opět jsi uhodil hřebík na hlavičku. Jsi chytrý chlapeček, co? Pochop, že už nějakou dobu víme, kde jsi. Víme o tobě všechno. Ale dostaly jsme pokyn, abychom tě zatím nechaly na pokoji, dokud se události nedají do pohybu. No, a teď se do pohybu daly.“
Nebyl jsem si docela jistý, o čem mluví, a jistě jsem netušil, proč se to týká mne. Co tu dělaly a na základě čích pokynů jednaly? Jak noc pokračovala, jedna věc byla stále jasnější: ani jedné z těch dvou nikdo neřekl, kým nebo čím byly předtím. Co se týkalo minulých životů, vůbec nevěděly, co jsem zač.

Trochu jsem si dělal starosti, kdy začne Řídicí středisko s dalším testováním energie. Od té doby, co sem Al a Lee vnikly, ještě žádné pokusy neprováděli, pravděpodobně kvůli bouřím. Dříve nebo později ale znovu začnou, a já jsem si nemohl pomoci, abych si nevzpomněl na účinek, jaký to na mne mělo. Prostě jsem nevěděl, co bych dělal, kdyby tu ty dvě byly. Ani jednu z nich jsem nemohl přemoci, když jsem vzal v úvahu svou relativní velikost a sílu. Al stále kontrolovala telefony, ale zdálo se, že jsou také mimo provoz. Ať už způsobilo výpadek elektřiny cokoliv, pravděpodobně to povalilo pár telegrafních tyčí a přerušilo elektřinu i spojení. V téhle oblasti by měla být většina elektrických kabelů vedena pod zemí, ale výpadku to přesto nezabránilo.

Nevěděl jsem, jestli elektřina v Laboratořích aplikované fyziky nadále nejde – měl jsem pocit, že slyším zvony v Misii odbíjet celou hodinu, a ty měly elektrický časovač. Zřejmě tam však někdo rozhodl, že se všechno vrátilo dostatečně k normálu, aby znovu zahájili pokusy. Lehce jsem to pocítil, ale nebyl jsem si jistý, jestli skutečně znovu dělají zkoušky naplno, nebo ne. Určitě to nebylo takové jako minulou noc.

Přesunuli jsme se do obývacího pokoje, kde vzduch dostatečně proudil, i když byl vlhčí, než bylo příjemné. Al odešla do jejich auta a zřejmě použila telefon v autě, aby zavolala tomu neznámému, kterému podávala zprávy. Měl jsem málo jídla k rychlému občerstvení, ale bylo tu nějaké pivo a víno. Al si vzala pivo a preclíky. Zdálo se, že je s tím celkem spokojená. Lee jí přenechala alkohol, ale nalila do sebe skoro litr podmáslí.

Zazvonil telefon a všichni jsme nadskočili. Tázavě jsem na ně pohlédl a Al na mě kývla: „Odpověz, ale žádné legrácky, žádné zprávy. Jen to vyřiď jako obvykle a zbav se jich.“
Přešel jsem nervózně k telefonu, zvedl sluchátko a řekl: „Haló?“
„Tady je telefonní společnost,“ odpověděl věcně ženský hlas. „Pouze provádíme kontrolu, abychom se přesvědčili, jestli už zařízení funguje. Děkuji vám. Klap!“
Když Al viděla, že se tvářím znechuceně a zavěsil jsem, zeptala se: „Kdo to byl?“ Řekl jsem jí to a ona se usmála.

Zatraceně! Pro koho pracovaly a proč jsem teď zajatcem ve vlastním domě?

A pak v Řídicím středisku opět začali se zvyšováním energie. Deset procent stejně jako minulé noci stačilo k tomu, aby mě vzrušilo. Snažil jsem se ovládnout. Přesto jsem zjistil, že se na ty dvě ženy upřeně dívám, jen dívám. Všiml jsem si, že nejsem jediný, kdo cítí, že obnovili testování.

Jak se energie dále zvyšovala, začínal jsem ztrácet kontrolu nad svým zvířecím chtíčem a žádostí, ale podařilo se mi je ovládnout. Přitom jsem neodvrátil pohled od těch dvou žen. Pozoroval jsem, že začínají zářit jako já minulé noci. Náhle jsem si uvědomil, že nejsou jediné, kdo září. Má aura však byla daleko silnější než jejich.

Neskutečně mocná zvířecká touha se jednoduše vlévala do pozornosti, kterou jsem jim věnoval. Najednou se silně zablesklo. Pozorovateli by se to muselo jevit tak, jako by celá místnost vzplála. Přebytek energie, odvržený při jejím zvyšování, vtékal do mě, a pak do mých věznitelek. Jasně jsem viděl jejich výraz, dokonce jsem cítil jejich emoce: nejprve zmatek, pak ohromení, pak chabý odpor proti titánskému vzrušení, které jsme všichni cítili. V té chvíli mě obě chtěly stejně tak, jako jsem po nich toužil já, a všechno racionální uvažování se rozplynulo.

Trvalo to hodně dlouho. Myslím, že víckrát zvonil telefon, ale na tom nezáleželo. Všichni bychom už dávno padli vyčerpáním, ale něco nás stále obnovovalo, udržovalo nás přesně na vrcholu energie a žádosti, stále dokola.

Až později budeme schopni rekonstruovat, k čemu došlo. Jednalo se o ten přidaný program, který použila Dee, když se pokoušela vylovit Bena z digitalizovaného stavu. Nějak sáhl do nitra každého z Vyvolených, nabíjel je energií a obnovoval, nepřetržitě, molekulu po molekule. Nakonec se někomu – možná Ritě, Harkerové, nebo dokonce Dee – podařilo ovládnout natolik, aby se dostala k terminálu a vypnula energii. Přesně ve stejném okamžiku, což mohlo být docela klidně o hodiny nebo dokonce dny později, jsem se jednoduše zhroutil. Když jsem se znovu probudil, okny svítilo dovnitř naprosto odlišné a velice teplé slunce. Otevřel jsem oči a spatřil scénu pořádného ničení.

V místnosti vládl hrozný nepořádek. Vypadala, jako kdyby jí proběhla smečka zuřivých šelem. Násilí, které ta spoušť naznačovala, bylo trochu děsivé, částečně proto, že jsem si na nic z toho nepamatoval. Ve skutečnosti jsem se od té scény cítil trochu odtržený, téměř jako kdybych se na ni díval zvenčí a docela ji nechápal, nebo dokonce nepoznával.

Neměl jsem představu, kde jsem. Neměl jsem představu, kdo jsem. Vrávoravě jsem se postavil. Vnímal jsem natolik, abych si uvědomil, že jsem z nějakého důvodu musel ztratit paměť. Nějaká velká bouře, tlaková vlna nebo něco muselo proletět místností a vzít s sebou mou minulost.

Byl jsem nahý, ale jestli jsem to věděl, nezáleželo mi na tom. Neměl jsem žádné vzpomínky, žádné kulturní srovnání, žádný smysl pro dobro a zlo. Zjistil jsem, že mám na zápěstích a kotnících náramky a něco mi visí na uších, ale neměl jsem představu, proč to tam je nebo jaké funkci to slouží. Než se to dozvím, rozhodl jsem se to nechat tam, kde to je. Mohlo to být důležité a koneckonců se nezdálo, že mi to nějak škodí.

Zamířil jsem do místnosti, která se ukázala být kuchyní. Našel jsem tam dívku, stejně nahou jako já, který seděla za kuchyňským stolem na podlaze. Tvář a černé vlasy měla pomazané něčím červeným. Nalila si ještě trochu z velké skleněné nádoby a nepřítomně tím malovala po podlaze a po těle. Nejasně jsem ji mohl přiřadit k těm tvářím a postavám, které jsem měl v pozůstatcích paměti. Tahle dívka mi při doplňování podrobností moc nepomůže.

„Ahoj!“ vypískla jako holčička, která potkala přítelkyni. „To je legrace. Chceš trochu?“ Nabrala trochu z velké nádoby a podávala mi to. Poklekl jsem a ona mi to strčila do úst. Bylo to sladké a lepivé, takže jsme střídavě jedli a hráli si s tím jako dvě děti, o které se nikdo nestará.

Nakonec nás to omrzelo a začali jsme se rozhlížet po domě. I když byla mnohem větší než já, neexistovala mezi námi jakákoliv agresivita. Oba jsme uslyšeli zvuky zezadu, a proto jsme prošli otevřenými dveřmi patia na terasu, abychom zjistili, co ty zvuky vydává. Jednalo se o další dívku, dokonce ještě větší než ta první. Měla žluté vlasy, byla nahá a špinavá, a co nejvíc se kývala dopředu a dozadu ve velkém houpacím křesle. Když nás spatřila, rázem přestala. Naprosto neprojevovala strach ani zvědavost. „Ahoj! Houpám se na houpačce!“ sdělila nám zbytečně. Evidentně neměla o nic lepší představu než my, co se děje.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se jí. Nejspíš to znělo stejně dětsky a hloupě.

Zamračila se a pak se zatvářila rozpačitě. „Jmenuju?“ opakovala, jako kdyby jí byla cizí i pouhá koncepce jména. Téměř v sebeobraně pokračovala: „A jak se jmenujete vy?“
To byl samozřejmě problém. „To my taky nevíme,“ odpověděla černovlasá dívka. „Nemůžu si – vzpomenout – na nic.“‘
„Ani já ne,“ řekla žlutovlasá dívka, pak se zamračila a vypadala zamyšleně. „Možná… se na vás oba pamatuju. My – my jsme se milovali!“ Přišla k nám, zdvihla mne a objala. Pak mě opět postavila a objala Černovlásku.

„Já – já vás miluju.“ Vyslovila to bez jakékoliv vášně, spíše jako konstatování faktu.

Černovláska se otočila, také na mne pohlédla a usmála se. „Já tě taky miluju.“ Odmlčela se. „Chceš se teď pomilovat?“
Ve skutečnosti jsem pochyboval, že bych na to někdy neměl náladu, ale zdálo se, že z nás tří mám největší sebekontrolu. To bylo samo o sobě z nějakého důvodu podivné. Cítil jsem se jaksi ve vedení, dokonce i když jsem věděl, že bych neměl být, když jsem ve srovnání s nimi tak malý a slabý.

Nějaký důvod existoval. V hloubi duše jsem věděl, že existuje. Jen jsem si na něj nedokázal vzpomenout.

Místo toho, abych si dál hrál, jsem se porozhlédl po okolí, které osvětloval jasný sluneční svit. Jenomže to nebyl přesně vzato jasný sluneční svit. Bylo možné vidět dvůr, pár stromů a několik dalších domů, ale pak – nic. Horizont byl jednotvárně modrý, s drobnými jiskřičkami, které se nepodobaly hvězdám, ale spíše otvorům po špendlících. A hodně, hodně daleko jako by vycházelo slunce – jenomže nevycházelo. Zdálo se, že se tam zastavilo.
Mé instinkty převládly. „Zkusme najít uvnitř něco k jídlu,“ navrhl jsem jim. „Pak se můžeme jít podívat, jak to všechno vypadá.“
Pokrčily rameny. Zjevně byly ochotné podvolit se jakémukoliv návrhu, který někdo přednesl. Měl jsem nejasný pocit, že kdybych navrhl, abychom všichni vylezli na zábradlí a skočili po hlavě dolů, taky by to považovaly za skvělý nápad.

Přesto nebyly úplně beznadějný případ. „Je to náš dům?“ zeptala se Černovláska, když jsme se vrátili dovnitř. „Au! Něco jsem si vrazila do nohy!“
Dokulhala ke křeslu, žuchla do něj a zkoumala nohu, ve které vězel skleněný střep. Podíval jsem se na něj a pak jsem ho vytáhl. Rána krvácela, ale nezdálo se, že by zranění bylo vážné.

„Dávej pozor, kudy chodíš!“ upozorňoval jsem. „Vypadá to, že je tu kolem spousta takových střepů!“
Dobrá, tak jestli to je náš dům, proč si na něj nedokážu vzpomenout? A jestli to není náš dům, čí je a kde jsou majitelé?

Prozkoumali jsme kuchyni. Objevili jsme jídlo, které snad bylo nechutné, ale protože jsme o lepším nevěděli a všechno se zdálo být jedlé, stejně jsme ho snědli.

Potom jsme prohledali dům. Našli jsme pár fotografií, na kterých jsem byl já se dvěma ženami. Všichni jsme byli nastrojení, ale nejednalo se o stejné ženy, které mi teď dělaly společnost.

Další klíče k záhadě jsme ale nenašli. Pár map, knih a obrazy na stěnách, které nikomu z nás nedávaly smysl, ale nic doopravdy užitečného. Nakonec jsme rozhodli, že nemá cenu dál hledat a vrátili jsme se ven. Uvnitř bylo stejně poněkud dusno, horko, a také to tam páchlo. Není se čemu divit, protože jsme se nezamýšleli nad osobní hygienou a dokonce ani nad tím, abychom ovládali střeva a močový měchýř.

„Nezkusíme najít další, jako jsme my?“ zeptala se mě Černovláska.

Přikývl jsem. „Musí tu být nablízku někdo, kdo bude vědět alespoň něco. Taky začínám mít žízeň. Musíme najít vodu a možná taky pomoc. Pojďme.“
Vpředu stálo auto, ale nenašli jsme v něm nic užitečného. Telefon v autě vyhlížel slibně – ale když jsme ho zvedli, nic se nestalo. Byl hluchý.

Černovláska se zamračila a celé auto si prohlédla. „Skoro se pamatuju, jak se s tím zachází. Podívej – tohle je „jeď“ a tohle „stop“, a směr se mění touhle kulatou věcí.“ Znělo to rozumně, ale nic z toho, co jsme zkoušeli, nepřimělo auto k činnosti. Proto jsme ho po chvíli opustili.

Stále víc a víc jsme se báli, že se stalo něco hrozného, že se nejedná jen o nás, ale že se pokazilo skoro všechno. Tedy, bylo dost světla, ale připadalo nám divné, nějak špatné. A slunce by nemělo takhle zůstávat na místě.

Vydali jsme se po příjezdové cestě a došli na hlavní ulici. Byla velice tichá a zdálo se, že nablízku nikdo není. Skutečně, neslyšeli jsme vůbec nic, kromě nás.

Myslím, že tohle na nás tři dolehlo daleko víc než cokoliv jiného. Úplné, naprosté ticho. Mohli jsme dělat rámus a zvuky se k nám odrážely ozvěnou od domů, které nás obklopovaly, ale jinak tu vládlo ticho jako v hrobě.

Obě ženy postupně zvážněly a chovaly se stále cílevědoměji. Nikdo z nás si na nic dalšího nevzpomněl, ale už jsme nebyli tak dětinští.

„Je to strašidelné,“ zamumlala Žlutovláska. Přikývli jsme, protože jsme k takovému postřehu nemohli nic dodat.

„Kterou cestou se vydáme?“ zeptala se Černovláska.

Pokrčil jsem rameny. „Nemyslím, že na tom záleží, protože každá cesta je stejně dobrá.“ Kde jsi takovou logiku předtím slyšel? Přemýšlej! Pokrčil jsem rameny a náhodně jsem zvolil směr. „Tudy.“
Vydali jsem se k něčemu, co vypadalo jako hlavní křižovatka – mohly tam být obchody, voda a možná lidé, i když, pokud jsou nablízku, určitě se chovají velice tiše.

Mířili jsme ke slunci stojícímu na místě. Ve skutečnosti jsem k němu ale nechtěl jít – zdálo se být horké a možná trochu nebezpečné.

Černovláska se náhle zastavila, ukázala a zasykla: „Támhle je někdo v autě!“
Podíval jsem se a na sedadle pasažéra v dodávce jsem spatřil malou postavu. I když jsem měl stejný důvod ke strachu jako ty dvě dívky, nenechal jsem se odradit tím, že jsem spatřil jinou osobu. Sel jsem rovnou k dodávce. Ani dodávka, ani její uživatel se nesnažili pohnout, když jsme se blížili.

Naskočil jsem na stupátko u dveří a otevřel jsem je. Pak jsem vykřikl a skočil zpátky do trávy, protože osoba v autě se skácela a vypadla ven.

Obě ženy zalapaly po dechu, ale poté, co jsem znovu vstal, jsme se k tělu přiblížili a dívali se na něj.

Byl to chlapec jako já, jen trochu starší. Měl střední postavu, pečlivě ostříhané vlasy, černé jako tuš, a kozí bradku. Stačilo jen pohlédnout na vytřeštěné oči, abych věděl, že je mrtvý.

„Odněkud si ho pamatuju,“ poznamenala Černovláska, která na něj upřeně hleděla a byla teď víc zvědavá než vyděšená. „Já toho chlápka znám!“
„Já taky!“ souhlasila Žlutovláska.

Prohlížel jsem si pozorně jeho tvář a získal dojem, že už jsem ho taky možná viděl. Tolik mě však nešokovalo, že ho znám, jako ty dvě ženy. Bylo ale docela jasné, že neznámá síla, která zpustošila okolí a naše vzpomínky, se na něm podepsala ještě hůře.

Neměl na sobě zjevné známky poranění. Bylo to, jako by prostě… zemřel.

„Tam na konci bloku je asi další!“ zavolala na nás Žlutovláska. „Taky se nehýbá!“
Vzhlédl jsem a spatřil to, o čem mluvila. Jednalo se o jeden z těch malých stánků u silnice. Zdálo se, že uvnitř určitě někdo je. Pro tohoto chudáka jsme nemohli moc udělat, tak jsme se vydali o blok dál.

Rukou psaný pestrý nápis nad okénkem jsem přečíst nedokázal, ale Černovláska si ho prohlížela a četla „zmrzlina 1 dolar“.

Za přepážkou seděla hezká, možná patnácti nebo šestnáctiletá dívka, která se na nás dívala a usmívala se. Její úsměv mě znervózňoval, protože se vůbec nehýbala.

„Slečno? Haló!“ zavolal jsem na ni. „Jste mrtvá nebo živá?“
Protože nereagovala, přistoupil jsem zepředu k stánku a natáhl ruku, abych se ho dotknul.

Stánek se rozpustil – velice pomalu, jako by byl vyrobený ze sirupu – všemi směry od bodu kontaktu. Rozpustil se do malých teček, které vířily, jiskřily a pak se vypařily dřív, než se dotkly země.

Uskočil jsem a sledovali jsme ten proces s očima rozšířenýma úžasem. Dokonce i dívka se rozpustila. Brzo ani z ní ani ze stánku okolo nezbylo vůbec nic. Nic, kromě jednoduchého dřevěného kolíku v zemi, ke kterému byla upevněna svorkou malá kartička. Něco na ní bylo napsáno. Černovláska se ke kartičce přiblížila a přimhouřenýma očima se snažila přečíst jednoduché tiskací písmo.

„Zmrzlinový stánek, počet jeden, s obsluhou (Ž) “, četla. Narovnala se a opatrně se k nám vrátila, jako by kolík a cedulka byly smrtelně jedovaté. Vypadala otřesená, vyděšená. Pohlédla na mne a zeptala se skoro plačtivě: „Co to znamená?“
Vzdychl jsem. „To bych taky rád věděl.“
Žlutovláska se rozhlédla po zbytku ulice. „Rozplyne se to ostatní, pokud se toho dotkneme?“
Dalo se to zjistit jen jediným způsobem.

Odpověď, získaná na základě reprezentativního vzorku, zněla: „Možná.“
Některé domy a auta se rozpustily, zatímco ostatní zůstávaly pevné jako skála. Nedávalo to žádný smysl.

Po několika blocích jsme dorazili k okraji země.

Veškerá podoba s realitou, tak jak jsme ji přijímali, najednou končila na poněkud nepravidelné hranici. Ulice pokračovala, ale dál už jí chyběla celistvost a podrobnosti „reality“. V jistém smyslu se z ní stala kresba, do dálky se táhnoucí detailní obrázek, který měl perspektivu a byl bílý na modrém podkladu.

Zcela evidentně to byl strojově kreslený obrázek. Byly na něm nejen ulice, budovy a auta, ale každý předmět měl také cedulku. Nešlo o kartotéční štítky, ale pouhé malé obdélníčky s nápisy jako MINIMARKET WHISTLE NA ZASTÁVCE, MODEL PRO OBECNÉ POUŽITÍ Č. 14, nebo BENZINOVÁ STANICE CHEVRON, 6 STOJANŮ, POUZE SAMOOBSLUŽNÁ, MODEL 12A.

„Jsem k smrti vyděšená,“ prohlásila Černovláska a namáhavě polkla. „Ale prostě to musím vědět.“
Šla přímo k okraji, zhluboka se nadechla, pak si klekla a položila ruku na modrou oblast, kde byla nakreslena silnice, označená štítkem. „Je to pevné!“ zvolala užasle. „Cítím ji. Je hladká, dokonce poněkud studená, ale je tam.“
Já jsem jen zíral s otevřenými ústy. „Co to k čertu je?“ zeptal jsem se nahlas, nikoho konkrétně.

Na svět, ve kterém jsem žil, jsem se moc nepamatoval, ale věděl jsem, že tohle v něm určitě nebylo.

Tím, že vykročila do modrého světa, Černovláska prokázala, že má větší odvahu než já se Žlutovláskou dohromady. Jakmile tam však jednou byla a začala se tam procházet, neodolali jsme a museli jsme ji následovat.

Měla pravdu, že je tam chladněji, a to nám trochu pomohlo. Pořád jsme chodili opatrně, ale když jsme došli k nákresu minimarketu, natáhl jsem ruku a dotkl se výkladní skříně. Byla zrovna tak pevná jako podklad, na kterém jsem stál, ale na dotek stejně hladká, neurčitá a chladná.

„Jak daleko se to táhne?“ podivil jsem se nahlas.

„Zdá se, že tak daleko, kam dohlédneme,“ odpověděla Žlutovláska. „Až k těm černým okrajům.“
Ohlédl jsem se na okraj reality a protože jsem dospěl k názoru, že bych se tam teď cítil bezpečněji, opatrně jsem se vrátil. Bylo pro mne určitou úlevou, když jsem pocítil horko, vlhko a skutečný chodník pod nohama.

Mé dvě společnice se ještě chvíli rozhlížely, ale nakonec se ke mně připojily. Všichni jsem se posadili do trávy a upřeně sledovali tu neuvěřitelnou podívanou.

„Co teď budeme dělat?“ zeptala se Černovláska a vyjádřila tím můj pocit naprostého zmatku.

„Mám žízeň. Ještě jsme nenašli vodu,“ řekla Žlutovláska.

Vzdychl jsem. „No, předpokládám, že vodu budeme hledat dál. Kromě toho máme tři možnosti: můžeme zůstat v tomhle městě duchů, nebo bloumat tam venku, dokud nevyhladovíme, nebo se můžeme vydat jiným směrem.“
„Jít do slunce?“ užasla Žlutovláska.

„Pochybuju, že bychom šli do slunce. Prostě nevím, co tam je. Něco mi však napovídá, že když k nám veškeré teplo a světlo přichází z jednoho směru a neexistuje nic jiného, co by nám udalo směr, můžeme klidně zjistit, co to k čertu doopravdy je.“ Odmlčel jsem se. „Ale voda je na prvním místě.“
V žádném ze zbývajících domů netekla voda ani nefungovaly jiné služby. Jakmile nám v myslích začaly probíhat určité rozumné postupy a vracely se nám trochu praktičtější vzpomínky, začínali jsme si vzpomínat, k čemu některé věci jsou. V několika ledničkách jsme našli alespoň pár lahvových limonád a džusy, i když se bez elektrické energie rychle zahřívaly.

Nebylo jich moc, ale stačily. Museli jsme najít nějaký způsob, jak se z toho dostat ven, nebo vymyslet, jak tu přežít. Jít k tomu jasnému zdroji světla a tepla se třeba nedá, ale zkusit jsme to museli. Vzali jsme s sebou několik plechovek teplého džusu a vyrazili tím směrem. Okraj země jsme při tom používali jako vodítko.

Občas jsme napravo zahlédli postavy nehybných lidí a zvířat. Našli jsem dva další lidi, kteří se nám podobali. Tentokrát se jednalo o ženy. Obě byly mrtvé, jako ten chlápek v dodávce. Také na sobě neměly ani známku poranění. Ostatní lidé, které jsme objevili, se při doteku rozpustili a místo nich zůstaly jen malé popsané kartičky.

Stále jsme mířili k tomu, co vypadalo jako slunce. Když jsme došli na místo, kde končila „skutečnost“, všichni tři jsme se trochu báli. Věděli jsme však, že nás ten modrý svět unese. Pokud začne být příliš žhavý nebo oslepivý, vždycky se můžeme vydat zpátky.

Nejdřív vykročila Černovláska, pak já a za mnou Žlutovláska. Stěží jsem jim stačil, protože dělaly delší kroky než já, ale vždy na mne počkaly, abych je dohonil.

Z modrého podkladu brzy zmizely obrázky a štítky a změnil se rovinu, které chyběly jakékoliv rysy. Dlouhé pásy světla se od nás sbíhaly do jasného středového bodu. Nemohli jsme do něj přímo pohlédnout, ale cítili jsme, kde je.

Bylo nemožné odměřovat čas, ale po nějaké době jsme prostě byl příliš unavený, než abych dokázal jít bez odpočinku dál. Proto jsme se posadili na hladkou modrou zem, která teď byla teplá, a udělali jsme si přestávku.

„Jak dlouho ještě musíme jít, co myslíte?“ zeptala se nás Žlutovláska.

„Kdo ví? Nezdá se to být o moc blíž, co?“ odpověděl jsem. „Přesto se tam dostáváme. Zvláštní je, že se to zatím nezdá o moc teplejší. Já…“ Černovláska mne najednou popadla za ruku. Přestal jsem hovořit a tázavě jsem na ni pohlédl.

„Něco jsem zaslechla,“ řekla. „Nebo někoho.“
Všichni jsme seděli velice tiše a skoro jistě jsme něco nebo někoho zaslechli. Nebylo to moc daleko. „Zní to jako… kopání,“ řekl jsem. Bolestivě jsem se zvedl a pomalu se vydal za zvukem. Obě ženy mne následovaly.

Šli jsme přesně kolmo ke slunci a netrvalo nám dlouho, než jsme narazili na zdroj hluku.

V podlaze zela díra. Byla to velká trhlina, jakou byste mohli vidět na rozbitém zrcadle, zubatá, ošklivá jizva. Někdo nebo něco bylo dole v dutině a těžce pracovalo. Klesl jsem na ruce a kolena, opatrně jsem dolezl k okraji a pohlédl dolů.

V hloubce asi pěti metrů máchalo krumpáčem a hloubilo díru podivné stvoření v legračních šatech. Mělo ohromný ptačí zobák a velké oči.

„Haló!“ zavolal jsem. Můj hlas se ozvěnou odrážel od stěn trhliny.

Zdálo se, že se ten tvor vylekal. Začal se zuřivě rozhlížet kolem sebe, pak pokrčil rameny.

„Tady nahoře!“ zavolal jsem.

Znovu přestal, pak se konečně podíval nahoru a spatřil nás.

„Můj bože! Zase vy!“ zvolal s legračním přízvukem. „Vrátil jste se, aby jste se ke mně přidal? Jsem si jistý, že Čína už nemůže být moc daleko. Už jsem prokopal hrozně dlouhou cestu!“
Jeho prohlášení znělo velice podivně, ale naznačovalo, že jsme už spolu mluvili. „Vy mě znáte?“ zavolal jsem na něj.

„No, nikdy jsme nebyli řádně představeni, ale ano, mluvili jsme spolu,“ připustil ten tvor. „Cože? Vy se na to nepamatujete?“
„Nepamatuju si nic. Nikdo z nás. Něco se tu nahoře stalo a vymazalo velkou část světa. Některé lidi to zabilo a my jsme zůstali naprosto bez vzpomínek.“
„Nepovídejte! Nějaké vzpomínky musíte mít. Cožpak byste jinak věděl, jak na mne mluvit, nebo odkud byste znal slova? Kdybyste neměl žádné vzpomínky, tak podle toho, jak vy tři vypadáte, bych se už mohl opékat na rožni! Pane Bože!“
„Vy víte, kdo jsme? A kde se nalézáme?“ zeptal jsem se ho.

„Jak už jsem řekl, nikdy jsme nebyli řádně představeni. Tak jak můžu přesně vědět, kdo jste? Ty dvě ženy neznám, ale obě jsou docela roztomilé. Pojďte dolů! Když budeme čtyři, určitě za chvíli vylezeme v Číně!“
„Takhle se nemůžete prokopat až do Číny!“ řekl jsem mu.

„Skutečně? A jak to víte, pane Chytrý, když se na nic nepamatujete?“
Tím zabodoval. Jak jsem věděl, že nemá pravdu? Nebylo mi příliš jasné, kde je Čína, ale prostě jsem věděl, že se tam nikdy nemůžete dostat tak, že se prokopete středem Země.

„Měl byste odtamtud vylézt a jít s námi!“ řekl jsem mu. „Možná dokážeme najít kratší cestu!“
Tvor se napřímil a vypadal hrdě a rozhodně. „To určitě ne! Myslíte si, že jen proto, že jsem poslední Blboun ve vesmíru, mě můžete poplést a odradit od mého záměru! No, pane, naprosto se mýlíte! Možná, že teď jsem jediný Blboun, ale jednoho dne nás znovu bude plná obloha, nás nejvznešenějších z veškerého ptactva!“ Couvl jsem od trhliny a pohlédl na ostatní. „Nevím, co je to za tvora, tenhle Blboun, ale jsem si jistý, že to není nikdo, kdo by nám mohl pomoci. Ale jestliže tu přežil tenhle tvor, jsou tu možné také jiní, a chytřejší!“
V tom mi nemohly odporovat. Jediným způsobem, jak to zjistit, bylo pokračovat v cestě. Zvuky kopání za námi se brzy vytratily.

Když jsme znovu zamířili k tomu žhavému jasu, začali jsme si na něj pomalu zvykat. Nepřišlo to v jediném okamžiku nebo v souvislosti s něčím, co jsme udělali. Čím blíž jsme se však dostávali ke zdroji všeho, tím víc jsme nabírali síly a cítili se pohodlněji, a tím méně nám vadil jak žár, tak světlo.

Přesto jsme už po Blbounovi cestou nepotkali nikoho jiného. Trvalo dlouho, než jsme se konečně přiblížili ke zdroji.

KAPITOLA 8

BLBOUNOVA LEKCE
Vládl tu takový jas, že jsme proti záření, tryskajícímu téměř před námi, všichni vypadali jako temné siluety. Vlevo a vpravo od nás nebylo nic než modrá rovina, ale s trhlinami, spoustou trhlin.

Zde bylo centrum toho, co se stalo, ať to bylo cokoliv. Tady jsme se blížili k bodu, ve kterém popraskal svět.

Před námi se tyčila veliká budova s dvěmi vysokými věžemi a velkou bránou, zasazenou do mohutného oblouku. Vypadala temná a chladná, a my jsme se rozhodli do ní nevcházet. Šli jsme na stranu, kde se jako by téměř z ničeho vytvořila úzká ulice podobná těm, které jsme opustili v „realitě“.

„Támhle je další mrtvý hoch, chudák,“ upozornila nás Žlutovláska a ukázala na něj.

Zřejmě sestřihoval keře u ohromné budovy, když došlo ke katastrofě. Jako by ho to jen usmažilo na místě, kde stál, i když se nezdál být popálený. Přesto jsme všichni začali mít pocit, že to způsobilo něco, čemu se říká „radiace“. To slovo se vynořilo v našich myslích bez jakéhokoliv kontextu, který by ho vysvětloval, i když už jsme dospěli velice blízko. Zášleh ohně, který vás zvenčí nespálí, ale stejně vámi projde a zabije vás – věděli jsme, že takové to je.

„Byl starý,“ poznamenal jsem. „Šedá bradka, bílé vlasy. Alespoň že si tu nějakou dobu pobyl.“ Přesto nám byl, stejně jako první tělo, které jsme viděli v dodávce, nepochybně povědomý. Nevěděl jsem, kým byl, ale cítil jsem jistotu, že jsem ho někdy v minulosti znal.

Cesta procházela lesíkem a nakonec nás dovedla k malému strážnímu domku se spoustou bran a plotů. Černovláska došla až k němu. Stála tam energicky vypadající uniformovaná strážná, ztuhlá na místě jako ostatní. Byla stejně velká jako žlutovláska, ale ne tak hezká.

„Tahle cedule říká, že chlapci dál nesmí chodit,“ všimla si Černovláska. „Chceš zůstat venku?“
„Ne, pokud mne někdo nebo něco nezastaví,“ odpověděl jsem.

„To je rozumná řeč.“ Černovláska natáhla ruku a dotkla se strážnice. Ta se začala rozplývat i s řadou zábran. Za chvilku zbylo jen několik tyček v zemi s malými kartičkami, na kterých bylo napsáno, co dřív představovaly.

Druhá brána se také rozplynula, i když, což bylo zajímavé, plot ne. Třetí a poslední se však projevila jako tvrdohlavá a naprosto pevná. Zdálo se, že není ovládána ze strážního domku, ale zevnitř, kde jsme mohli vidět něco jako strážní věž. Dost chytré.

„Nesmíme dovolit, aby nás tohle zastavilo!“ vykřikl jsem. „Ne poté, co jsme šli tak dlouho! Kromě toho nemáme, kam bychom se jinam vydali.“
Ženy objevily nějaké nástroje včetně perlíků, ale i když mlácením nadělaly spoustu hluku, bránu neotevřely. Nakonec Černovláska zmizela v přístřešku pro zahradníka za velkou budovou. Pak vyšla s lanem a ošklivě vyhlížejícím nástrojem se spoustou ostrých hrotů. Uvázala na něj jeden konec lana, roztočila ho kolem hlavy a vrhla k vrcholku zdi. Po třech pokusech ho ještě nezahákla, ale její nápad byl jasný a docela chytrý.

„Nech mě, já to udělám,“ navrhla Žlutovláska. „Jsem silnější a vyšší.“ Přesto se musela dvakrát pokusit, než lano zahákla. Silně za něj zatahala, aby se ujistila, že pevně drží.

Nastal jeden z případů, kdy bylo výhodou, že jsem malý a lehký, i když mě příliš nenadchlo, že budu šplhat. Přesto jsem prohlásil: „Jsem nejlehčí. Nechtě mě lézt jako prvního. Jestli to zvládnu, půjdete za mnou. Kdyby byla některá z vás příliš těžká, nedostaneme se přes zeď nikdo.“
Obě přikývly. Několikrát jsem se zhluboka nadechl, plivl si do dlaní, popadl lano a pomalu vyšplhal na nahoru. Opíral jsem se přitom nohama o zeď a držel se zuby nehty.

Zeď byla pořádně vysoká. Nemyslel jsem si, že to bude taková výška, nebo že bude tak děsivé pohlédnout zpět dolů.

„Je to pro mne příliš vysoko, než abych mohl skočit dolů a nezranit se!“ zavolal jsem na ně. „Nechte mě použít lano. Spustím se na druhou stranu a zkusím otevřít bránu. Z druhé strany zdi to nejspíš není tak obtížné.“
Nelíbilo se jim to, ale právě teď nemohly dělat prakticky nic jiného než souhlasit.

I když mě nenapadlo, že by věž mohla potřebovat energii, která už neexistuje, ve skutečnosti tam byl manuální systém k ovládání brány. Skládal se z velkého kola, kterým se otáčelo. To pak pohybovalo dalším soukolím a pákami a otevíralo bránu dovnitř. Zakřičel jsem na ženy, co jsem objevil. Pak jsem se velmi usilovně snažil pohnout kolem, ale bez úspěchu. Zatraceně, bylo k tomu zapotřebí více svalové síly, než jsem měl.

Proč se jen nemohla tahle část roztříštěného světa rozplynout?

Zavolal jsem na ně, jaký mám problém. Černovláska zakřičela: „Vezmi lano, přivaž ho k té věži a hoď ho k nám. Pokud se jedné z nás podaří dostat na druhou stranu, můžeme bránu otevřít!“
Dobrý plán. Hoši se na přemýšlení a plánování moc nehodili, byli určeni výhradně k milování a výrobě dětí. Odkud jsem to vzal? Přesto to v téhle chvíli vyjadřovalo mé pocity.

Věž byla prvním hybridem, se kterým jsme se setkali. Část se jí rozplynula – možná už dřív – ale na straně, odvrácené od zdroje radiace, byla ještě pevná. Doufal jsem, že se mi podaří dostat nahoru a hodit jim lano a že se při tom nezřítí zbytek stavby.

Nebylo to snadné, ale zvnějšku vedl svislý žebřík. Zřejmě sloužil jako záloha vnitřního schodiště, které už nevedlo až nahoru. Podařilo se mi vyšplhat po žebříku i s lanem. Celé mé tělo sténalo, jak ho zneužívám. Shora jsem dívky viděl a skutečně se mi podařilo hodit jim dolů lano. Brzy jsem ho opět bezpečně upevnil a Černovláska po něm vyšplhala. Jako atlet seskočila dolů na druhou stranu a podařilo se jí pohnout velkým kolem ještě dřív, než jsem se vydal dolů. Vrata skřípěla, vrzala a otevírání si vyžádalo každou špetku síly, kterou Černovláska měla, ale brána se rozevřela právě natolik, aby se jí Žlutovláska protáhla.

My s Černovláskou jsme si potřebovali odpočinout, a tak jsme odpočívali. Žlutovláska, která zatím neměla žádné problémy, ten čas využila k malému průzkumu. Pak se vrátila a sdělovala nám, co zjistila.

„Přímo před námi je skupina budov. Několik je jich neporušených, ale ne všechny. Zdá se, že došlo k nějaké explozi. Část budov, obrácená k výbuchu, zmizela. Zbytek je zcela nepoškozený. Pořád to působí strašidelně. Stála tam spousta aut, ale všechna se rozplynula, když jsem se jich dotkla.“
Po krátkém odpočinku jsem se ve skutečnosti cítil hůře. Má touha spatřit, co tam je, a možná se dozvědět, k čemu došlo, však překonala dokonce i bolest a únavu.

Celá scéna působila přízračně. Tady, blízko „výbuchu“, se přímo exponované věci vypařily nebo rozplynuly. Tím celé místo vyvolávalo dojem tavení a zkázy.

Ještě víc nás znervózňovalo, když jsme občas zahlédli cosi, co vypadalo jako části lidí. Často se jednalo pouze o nohy v botách a ponožkách. Většina lidí se nepochybně zcela nebo částečně vypařila. Téměř všichni ostatní ztuhli v jakémsi podivném posmrtném výjevu, připraveném se rozpadnout, když jsme se ho dotkli. A přes to všechno se stěží daly vysvětlit ty kolíky, cedulky a nápisy, nebo proč několik lidí, které jsme viděli, zemřelo, ale jinak zůstávali stejně hmotní jako my.

Zdrojem oslepující záře, která z dálky připomínala vycházející slunce, byla ve skutečnosti jasná energetická kopule, klenoucí se nad celým komplexem. Střed a zdroj ohromného ztuhlého výbuchu byl evidentně přímo před námi, za parkovištěm na konci silnice, v nízké dvoupatrové stavbě v moderním stylu a s plochou střechou.

V ostatních budovách byly nejspíš kanceláře, laboratoře nebo skladiště, ale tahle vypadala jinak. Černovláska k ní došla a koukala na ceduli. „Laboratoř aplikované fyziky, TSU,“ přečetla. Slova pro ni byla zjevně obtížná a nedávala jasný smysl. „Přístup pouze s propustkou příslušné úrovně. Střežené území. Pouze pro povolané osoby. Zákaz vstupu pro všechny ostatní.“ Otočila se na mne. „Co si myslíš, že to znamená?“
„No, „zákaz vstupu“ je docela jasný,“ odpověděl jsem. „Myslím, že si tu nějací lidé pohrávali s věcmi, které nedokázali ovládat, a vybouchlo jim to. Jiný důvod mě nenapadá. Vylítli do vzduchu, zabilo je to a taky většinu ostatních lidí.“
Černovláska přikývla, ale tvářila se trochu ustaraně. „Proč ale ne nás? Proč nám to neudělalo to samé?“
„Proč se neroztavila tahle budova?“ zeptala se nás Žlutovláska, která z toho měla stejně podivný a nepříjemný pocit jako já. „Chci říct, cožpak to není to místo, kde to bouchlo?“
„Možná je,“ uvažovala Černovláska. Pak natáhla ruku a dotkla se dveří. Byly pevné, stejně jako zdi.

Žlutovláska tu velice dlouhou budovu obešla kolem dokola a nakonec se vrátila z opačného směru. „Má všechny čtyři stěny, a jsou pevné,“ hlásila. „Ale na dotek je teplá.“
Začal jsem mít pocit, že se nezměnilo prostředí, ale že jsme se spíše měnili my, když jsme k tomuhle místu přicházeli stále blíž a blíž. Měli bychom být oslepeni, spáleni, usmaženi. Nebylo tu možné stát a přežít, to jsme cítili všichni.

„Možná nemůžeme zemřít,“ uvažovala Černovláska. „Pamatuješ se na mé říznutí?“ Zvedla nohu a ukázala nám ji. Měla ji špinavou, ale po říznutí ani stopa, i když to byla pořádná rána. „Od té doby, co jsme se vydali sem, tam nic necítím.“
Žlutovláska se s nanejvýš užaslým výrazem rozhlédla po okolí. „Možná, že to, co je zabilo, z nás udělalo bohy nebo něco podobného.“
„Snad bychom měli jít dovnitř, jestli se nám to povede, a zkusit najít ještě něco jiného,“ navrhl jsem. Snažil jsem se zbavit pocitu, že jsme úplně sami, jediní, kdo neštěstí přežili. Bohové se mohou těšit z jídla a pití, ale rozhodně ho nepotřebují. Také určitě necítí takovou bolest ve svalech a hroznou únavu, jakou jsem pociťoval já.

Černovláska zkusila dveře, a ty se s naříkavým zvukem otevřely. S pomocí Žlutovlásky, která mi podala ruku, se mi podařilo vstát. Následoval jsem Černovlásku dovnitř a Žlutovláska šla za námi.

Uvnitř bylo prostředí nějak odlišné, jako by samotný vzduch byl něčím pevným, žlutozeleným, s jiskrami, které přesto působily ztuhle, staticky. Jako bychom se jím brodili. Měli jsme pocit, že procházíme pavučinami, které nás štípají a lechtají po těle.

Nesvítila tu žádná světla, ale zdálo se, že ta statická energie vyzařuje pro naše potřeby dostatečné množství světla, i když tam nebyla okna.

Než jsme šli dál, porozhlédli jsme se v přízemí a našli několik ztuhlých těl. Jednalo se o samé ženy. Teď už jsme je očekávali.

V prvním patře byly zejména kanceláře a velké pracovny. Většina přízemí byla stejná, i když celý střed zaplňovala všemožná složitá strojní zařízení.

„Nevšimli jste si něčeho divného na posledních dvou tělech?“ zeptala se nás Černovláska.

„Cože?“
„Podívejte se na ně znovu. Je to, jako kdyby nevznikla z jedné osoby, ale ze dvou, které si rozhodně nebyly podobné. Působí to podivně, podívejte se.“
Pak jsem uviděl, jak to myslela. Rysy nebyly pokřivené. Spíše jako by procházely procesem tavení, ale místo toho, aby se roztavily v nic, tály do podoby někoho jiného. Někoho, jehož tělo bylo menší, robustnější a možná plešaté.

Jejich pokožka navíc měla jakýsi temně hnědý odstín, tmavší a jiný, než jsem měl já.

„Poslouchejte!“ zašeptala vyděšeně a napjatě Černovláska.

Ztuhli jsme a poslouchali. Odněkud z dálky k nám doléhal neustávající kvílivý zvuk. Nepodobal se ničemu z těch několika málo možností, které mě napadly.

„Přichází odtamtud zdola,“ ukázala Žlutovláska na schodiště.

„Co to je?“ podivil jsem se nahlas.

Černovláska zavrtěla hlavou. „Nevím, ale nepřišli jsme sem proto, abychom utíkali.“ Rozhlédla se, našla kovovou tyč a uchopila ji jako kyj. Tiše se vydala ke schodům a my jsme ji po chvíli následovali.

Jak jsme sestupovali, zněl zvuk silněji. Když jsme došli na odpočívadlo, měli jsme pocit, že jsme se ocitli v odlišném prostředí. Jen vzdáleně se podobalo tomu nahoře.

Dole vládlo světlo a teplo, téměř dusné horko, a stěny samotné jako by sálaly. Nikomu z nás nedošlo, že bychom se mohli zabíjet tím, že jsme do té radiace vkročili – něco takového nás prostě nenapadlo. Budoucnost ležela v další chodbě, ne v příštím měsíci, týdnu nebo dokonce příští hodině.

Prošli jsme chodbou se spoustou barevných světel. Všechna zářila. Nakonec jsme následovali ta, která vedla doleva, protože odtamtud přicházel ten zvuk. „Cítíte něco?“ zašeptala Černovláska. Cítili jsme. Vzduch, ten nehybný a ztuhlý vzduch, už tu nebyl ani nehybný, ani ztuhlý. Vcházeli jsme do míst, kde se vzduch pohyboval a kde byl rozhodně vánek, i když slabý.

Vešli jsme do ohromné komory. Ležela zcela v podzemí, odříznutá od povrchu s výjimkou té chodby a schodiště, a věci v ní vůbec nepůsobily staticky. Stejné záření, které všude jinde vypadalo tak nehybně, tu takové nebylo. Místo toho v místnosti pulzovalo, trochu hřálo, ale myslím, že nás také chránilo před obrovským kaleidoskopem hrozně intenzivních světel, která před námi tryskala z jednoho místa v podlaze. Světla vířila a zřejmě vyvolávala proudění vzduchu, kterého jsme si povšimli. Vytvářela přízračnou barevnou podívanou, na kterou jsme se vydrželi dívat vždy jen několik sekund. Přitom jsme spatřili strašlivou scénu.

V místnosti bylo sedm žen, alespoň pokud jsme mohli zjistit. Třeba jich bylo víc, ale za tou oblastí ve středu místnosti jsme neviděli nic.

Všechny byly stejné a všechny ztuhly uprostřed pohybu, nezhroutily se k zemi jako ostatní, které jsme viděli. Působily skutečně. Jedna poblíž mne měla otevřená ústa, jako kdyby křičela, a s výrazem čiré hrůzy ve tváři ukazovala na otvor, proražený v podlaze. Další ztuhla během zuřivého mačkání nějakých ovládačů na mohutném terminálu. Na poslední velké, kulaté, červené tlačítko už nedosáhla. Ruka, sevřená v pěst, od něj byla vzdálena snad půl centimetru.

Ostatní podobně ztuhly uprostřed pohybu. Z jejich výrazů bylo zřejmé, že všechny věděly, že jsou v maléru, a že se to právě snažily zastavit, když je to postihlo. Jedna napůl ležela v křesle a ta vymyšlenost podobná helmě jí zakrývala oči a uši. Bylo mi divné, co k čertu prováděla. Helma byla silným kabelem připojena k terminálu ve zdi. Výraz té ženy byl nejpodivnější z celé skupiny – naprosté a úplné překvapení.

Na dívky byly příliš malé, jen o pět či deset centimetrů vyšší než já. Měly zavalitější postavu a tmavohnědou pokožku. Všechny byly plešaté a všechny vypadaly přesně stejně.

„Jak je možné, že se nám nepodobají?“ zeptala se udiveně Žlutovláska.

„Změnilo je to,“ hádala Černovláska. „Pamatujete se na ty nahoře? Jakoby napůl změněné? Vsadím se, že právě v tohle se měnily.“
Přikývli jsme, ale nic se tím nevyjasnilo. „Vím, co je exploze, i když si nemyslím, že bych ji někdy viděl,“ řekl jsem jim. „Jestli ale něco vybouchlo zrovna tady, postihlo tyhle dívky a pak téměř dostalo ty nad námi, proč je to nezměnilo úplně? Nebo taky nás a všechny ostatní?“
„Určitě proto, že je to nedokázalo změnit,“ odpověděla zamyšleně Černovláska. „Něco to zastavilo, zarazilo uprostřed exploze. Jako by všechno prostě vypnulo, kromě nás. Nás a toho praštěného Blbouna, kterého jsme venku viděli kopat.“
Černovláska přešla na druhou stranu a zkoumala stěnu, sestavenou z obdélníkovitých udělátek. Pohlédla na ně shora a řekla: „Uvnitř těch věcí jsou nějací lidé! Podívejte se!“
Přispěchali jsme k ní a Žlutovláska mě zvedla, abych viděl. Každé udělátko bylo překryto deskou z tmavého skla a uvnitř některých byli lidé. Všichni vypadali, jako kdyby spali, nebo přinejmenším spali v době, když k tomu došlo. Také je postihlo to, co změnilo ostatní lidi. Všichni byli nazí a měli do sebe zastrčené všemožné sondy a vedení. Také měli nasazené ty helmy, jenomže se zdálo, že nic není připojené a rozhodně ne všechno jim sedělo.

„Nevidíte na nich něco divného?“ prohlásila Černovláska.

„Cože? A co?“
„Nemají bradavky. Je to zvláštní. Vždyť i chlapci mají bradavky, ale oni ne.“
Měla pravdu.

Žlutovláska mne postavila na zem a vrátila se, aby si prohlédla dívku u terminálu. Určitě se právě snažila stisknout to velké červené tlačítko. Nad ním byl silný kryt, který se musel otevřít, aby se dalo do tlačítka i uhodit. To znamenalo, že bylo důležité, ale nebezpečné, usoudil jsem. Nebylo ničím, co byste chtěli stisknout náhodou.

Nemohl jsem si pomoci, abych neuvažoval, k čemu by došlo při stisku tlačítka, nebo jestli teď ve skutečnosti není příliš pozdě, aby mělo nějaký účinek. Černovláska mi zřejmě četla myšlenky a rezolutně prohlásila: „Nedotýkej se ho! Nevíme, co dělá! Může to začít znovu, zatímco tu jsme!“
Jistě měla pravdu. Když se Černovláska ujistila, že jsem odešel od terminálu a nechystám se nic stisknout, otočila se a téměř narazila do ztuhlé dívky, která ukazovala a křičela. Nevěděl jsem, proč to Černovláska udělala, nebo co ji k tomu přimělo, ale natáhla ruku a dotkla se menší postavy.

Ta se náhle pohnula, jako by se chystala rozplynout. Myslím, že jsme to najisto očekávali, ale nedošlo k tomu. Místo toho, i když Černovláska rychle odtáhla ruku, se reakce začínající v místě doteku rozšířila po ztuhlém těle. Černé a pak mnohobarevné tečky se podivně a stále rychleji seskupovaly a jakoby pohlcovaly celou postavu. Jenomže postava nebyla pohlcena, ale měnila se, dokonce rostla a přitom přitahovala další hmotu z barevných proužků, které s hvízdáním vystřelovaly z díry v podlaze.

Za pouhých třicet nebo čtyřicet sekund se tělo proměnilo v absolutní, detailní duplikát Černovlásky, dokonce včetně špíny a bláta, které ji pokrývaly. A ožilo, překvapeně vydechlo stejně jako Černovláska a ukazovalo stejně jako ona. Obě naráz řekly stejným hlasem: „Viděli jste to?“
„No né! Skvělé!“ prohlásila Žlutovláska.

Překvapeně jsem zíral na dvě naprosto identické dívky. Právě spatřily jedna druhou. „Óó,“ řekly současně a hleděly si do očí.

Podíval jsem se na nově vytvořenou dívku a zeptal se: „Pamatuješ si něco z toho, co se tu odehrálo?“
Vypadala překvapeně. „Samozřejmě, že ne. Přišla jsem s tebou!“
„Ne, to jsi nepřišla,“ prohlásila druhá. „Já jsem s ním přišla. Ty jsi byla jednou z nich, dokud jsem se tě nedotkla!“
„Ne! Je to opačně!“ trvala na svém první. Obě si byly tak podobné, že už se dalo stěží poznat, která je která.

„Na tom nezáleží!“ vykřikl jsem. „Jedna z vás se dotkla jedné z těch postav, a ta se stala vaším dalším já!“
Obě to přijaly přinejmenším jako výchozí bod. „Ale která z nás je která?“ zeptaly se obě.

„Říkám vám, že na tom nezáleží! Pokud… pokud to ta nová nehraje. Ale pochybuju o tom. To, co změnilo zdejší personál v identické dívky, tu stále funguje. Změnilo to jednu z vás na Černovlásku. Nedotýkej…“ začal jsem s varováním, ale už bylo příliš pozdě.

Zcela zaujatá Žlutovláska se dotkla jedné ze ztuhlých postav a došlo ke stejnému procesu. Tentokrát se však postava proměnila v živý duplikát Žlutovlásky. Obě dívky teď existovaly dvakrát! Dvě sady absolutně identických dvojčat!

„To není fér! Vy jste čtyři, a já jsem stále jen jeden!“ stěžoval jsem si. „Možná bych měl…“
„Ne!“ vykřikly obě Černovlásky a já jsem ztuhl na místě. „Dokud tomu lépe neporozumíme a neseženeme jídlo a vodu, už se nebudeme žádných lidí dotýkat!“
Podvolil jsem se jejich logice, ale doufal jsem, že Žlutovlásku – obě dvě – nenapadne, že by bylo skvělé mít tu celý kmen Žlutovlásek. Byly velké a silné, takže bychom je neměli jak zastavit.

„Problém spočívá v tom,“ řekly obě Černovlásky, „že jestliže se tihle lidé při doteku mění v nás, tak to, co způsobilo všechno ostatní, je tu stále aktivní. To je příčinou těch světel a proudícího vzduchu. Musíme se tu chovat opravdu opatrně.“
To bylo slabé vyjádření. „Pojďme zatím pryč a pokusíme se najít jídlo,“ navrhl jsem. „Máme k dispozici spoustu času, abychom se sem vrátili.“
Černovlásky přikývly. „Souhlasíme,“ řekly.

„Doufám, že najdeme také nějaké vychlazené pití,“ zamumlal jsem. „Není nic, po čem bych toužil víc než po pořádném vychlazeném pití.“
Stejný proud energie, který proměnil ztuhlé klony na duplikáty dívek, vytryskl v menším rozsahu, ale stejně cíleně z toho otvoru a vytvořil oblouk, který zamířil ke mně. Znervózněl jsem a couvl. Proud však narazil na podlahu v místě, kde jsem předtím stál, nebo se spíše zastavil asi dvacet centimetrů nad podlahou. Začal vytvářet podobu, která během několika sekund ztuhla. Vznikl kelímek z voskovaného papíru s kostkami ledu a oranžovou kapalinou.

Sehnul jsem se, zvedl ho a trošku si lokl. Byla to pomerančová limonáda, opravdu studená.

„Poslyš! Zajímalo by mne, jestli to dokážeme i my!“ řekly Žlutovlásky. Předklonily se, upřeně se podívaly na podlahu a řekly: „Přály bychom si velké studené pití.“
Přímo před nimi se vytvořily dva shodné nápoje, stejné jako byl můj.

Černovlásky to napodobily. Pití jsme potřebovali víc než cokoliv jiného. Otevřeně řečeno, také bychom uvítali něco k jídlu, ale bylo obtížnější si to přát. Moc jsme si nepamatovali, co bychom měli jíst.

„Jé! To je legrace!“ prohlásily Žlutovlásky, zatímco popíjely limonády.

„Možná, ale myslím, že bychom odsud měli vypadnout!“ zakřičel jsem na ně. „Podívejte se na sebe! Nemyslím, že nám prospěje, když se tu zdržíme příliš dlouho!“
Kůže jim ztmavla, jako by byla opálená sluncem. Všiml jsem si, že se trochu mění, jejich postavy a obličeje začínaly tloustnout. Jestliže se to dělo jim, nedokázal jsem odhadnout, co se děje se mnou. Nemohl jsem však skrýt skutečnost, že znovu začínám být vzrušený.

Všech pět nás zamířilo do chodby. Brzy jsme se opět ocitli pod schodištěm. Bylo zvláštní se znovu vracet do toho dusného, statického prostředí, ale vypadnout z té podivné místnosti představovalo úlevu.

„Počkej chvilku!“ zavolaly na mne Černovlásky. „Vidím rozmazaně a nevidím ruku, ani když si ji dám před obličej!“
„Ani já ne,“ souhlasily obě Žlutovlásky.

Rozhlédl jsem se. Já jsem viděl dobře.

„Chytněte se za ruce a jděte za mnou,“ řekl jsem jim. „Ty se mě drž za ruku, a ostatní ať se chytnou té před sebou. Vyvedu vás odsud.“
Po schodech to bylo trochu obtížné, ale zvládli jsme to. Nakonec jsem všechny vyvedl ven. Já jsem viděl normálně, i když Vše bylo trochu příliš jasné. „Je to lepší?“ zeptal jsem se jich.

„Ne,“ odpověděly sborem. „Nevidím vůbec nic!“
Musel jsem se smířit se skutečností, o které se zatím neodvážily uvažovat, že radiace z nějakého důvodu neovlivnila mě, alespoň ne takovým způsobem, ale je ano.

Měl jsem na starosti čtyři slepé bohyně.

Pak už jsme se nesnažili najít jídlo. Mimo jiné jsme byli příliš unavení, vyděšení a zmatem. Tráva byla měkká, neexistovalo tu žádné počasí a nezdálo se, že bychom byli nějak zvlášť ohroženi. Proto jsem navrhl, že bychom se všichni mohli zkusit trochu prospat a že to může jejich očím prospět. Já jsem byl naprosto, úplně vyčerpaný.

Nikdo z nás samozřejmě neměl pojem, že bychom se mohli nacházet v oblasti silné radiace, nebo že by tu hrozilo ještě jiné nebezpečí. Jednoduše nás to nenapadlo. Kdybychom si uchovali své vzpomínky, nejspíš bychom především měli víc rozumu a vůbec bychom sem nešli.

Ale třeba ano, protože potraviny na maličkém kousku zbývající reality rychle ubývaly a zemřít tady při pokusu o únik mohlo být daleko lepší než zemřít pomalým vyhladověním tam.

Když jsem byl tak rozbolavěný a vyčerpaný, a neměl jsem na co vzpomínat nebo co si vyčítat, ani jsem si nedělal starosti s technologií, kterou jsem znovu objevoval a které jsem nerozuměl, usnul jsem, jako když mě do vody hodí.

Byli tam všichni, sešli se na čajovém dýchánku. Všichni vypadali vyhladověle, žíznivě a zoufale, protože Šílený Kloboučník a Zajíc Březňák vyplýtvali čaj a Plch snědl všechny sušenky a lívance.

Znal jsem jejich tváře, znal jsem je všechny kromě jedné nebo dvou, ať už to byli muži nebo ženy, velcí nebo malí, slabí nebo silní. Viděl jsem tam dokonce i Černovlásku a Žlutovlásku, i když jejich kopie tam nebyly. Po malé boubelaté ženě bez bradavek, která byla naklonovaná v té velké místnosti, nebylo ani památky.

Když jsem k nim došel, všichni se ke mně otočili. Měli prosebné oči a prázdné šálky. Naříkali, sténali a prosili mne o pomoc. Z nějakého důvodu věřili, že jim mohu pomoci jenom já.

Já jsem však nebyl sám sebou. Nebo byl? Pohlédl jsem dolů a spatřil jsem pod sebou dvě ohromné ptačí nohy a kolem dokola peří. Mé vidění částečně omezovalo něco, co jsem považoval za velký nos, ale ukázalo se, že to je tvrdý, baňatý zobák. Měl jsem na sobě vestu a vázanku. Ve čtyřprstých rukou jsem držel kapesní hodinky, připoutané k saku zlatým řetízkem. Hodinky ukazovaly minutu před půlnocí.

Byl jsem Blboun.

Ale já jsem nemohl být Blboun! Viděl jsem ho kopat a při více příležitostech jsem s ním mluvil. Dokonce jsem se s ním hádal a zavrhl ho jako někoho, s kým nemá cenu se dohadovat. Prokopávat díru zeměkoulí místo toho, aby se chytil ruky a nechal se vytáhnout – to bylo absurdní. Ale teď bylo obtížné vzpomenout si, proč byla jeho logika absurdní. Začínal jsem uvažovat jako Blboun!

Přišlo ke mně malé dítě s hrozně smutnýma očima, velkýma jako podšálky. Ukázalo mi prázdný talíř a zeptalo se naříkavým, srdcervoucím hlasem: „Prosím, pane! Můžu dostat ještě trochu?“
Pohlédl jsem dolů a při tom pohledu jsem se zatvrdil. „Zapomeň na to, prcku! Jsi ve špatné knížce!“ vyštěkl jsem. Pak jsem vytáhl dýmku a nacpal ji tabákem. Když byla připravená, zapálil jsem ji hořícím stéblem slámy, které jsem vytáhl z jedné z pochodní vroubících louku, a silně zabafal. Vyvalilo se tolik kouře, že to naprosto neodpovídalo množství spáleného tabáku. Zavířil kolem mě a začal na sebe brát něčí podobu.

„Tak jsi dospěl do toho bodu, co?“ zeptala se kočka Šklíba, i když v kouři byly vidět jenom oči, nos a ústa.

„Jakého bodu?“
„Musí mít všechno body?“ odsekla. „Já jsem přece úplně kulatá. Je na mně hrozně málo špiček, nejspíš kromě drápů a vousů.“
„Ale řekla jsi…“
„Ne, já jsem řekla, že ty ses dostal do toho bodu
. To je rozdíl.“
„Opravdu? Jaký?“
„No, někdo jiný by se předně mohl dostat na úplně jiné místo.“
„To je nesmysl! Zrovna teď si nemůžu vzpomenout skoro na nic, ale vím, že tohle není skutečné. Nemůže být.“
„Opravdu? Nedá se tomu tolik věřit jako nakreslenému městu, rozpouštějícím se autům a lidem, a jako spoustě stejných dívek, které se promění v kohokoliv, kdo se jich dotkne? Ach bože, ano! To je přece realistický, uvěřitelný scénář! Na druhé straně tohle – spousta lidí, kteří čekají venku, až dostanou něco k jídlu a pití a doufají, že jim to zabezpečíš – ach, to je neuvěřitelné, fantastické. Ano, tak to je. A přitom věříš, že nejsi šílený!“
Při takové konverzaci jsem se cítil velice nejistý a nelíbilo se mi, jak se vyvinula. „Jsem šílený?“ zeptal jsem se jí.

„No, za obvyklých okolností bych řekla, že ano, že jsme všichni šílení, ale protože jsi Blboun, může to být jednoduše jen tvá hloupost. Víš, že prostě postávali a nechali se pobít? Dokonce se ani nepokusili utéct? „Hloupý jako Blboun nejapný“ – to odpovídá pravdě víc než šílenství! Ne, Blbouni mohou být příliš hloupí nebo příliš nechápaví, než aby byli šílení. Ale tihle lidé – zbytek skupiny – ti jsou zcela evidentně šílení, protože vkládají své životy a budoucnost do rukou hloupého Blbouna nejapného!“
„Já nejsem Blboun! Tohle, ať je to cokoliv, jenom způsobilo, že vypadám jako Blboun! Nejspíš je to sen!“
„Ach!“ odpověděla Kočka. „Ale co když nesníš? Nemáš představu, jak je obtížné komunikovat na jakémkoliv rozumném základě s někým, kdo má ptačí mozek.“
Okamžik jsem váhal. „To děláš? Komunikuješ?“
„No, určitě s tebou netancuju! Samozřejmě, že komunikuju! Jestli mě slyšíš a rozumíš mi i s tak zamlženým mozkem Blbouna, to je jiná otázka.“
„Mně se zdá, že je dnes docela jasno,“ prohlásil jsem.

„Tak hleďme, už zase začínáš!“ řekla Kočka znechuceně. „Dostal jsi přesně tolik informací, kolik se do tebe mohlo dostat. Jsi jednou z mála zbývajících nadějí, že se něco dá udělat. Přesně v tomhle okamžiku jsi jedinou nadějí. Pokud to tentokrát pokazíš, nebude žádné zítra. Tví přátelé si hráli s věcmi, kterým nerozuměli, a způsobili zhroucení celého toho zatraceného programu. Ty nevíš, co to znamená, protože jsi Blboun.“
„Přestaň to říkat!“
„Tak dobře: protože jsi ohromný, hloupý, ošklivý pták. Je to lepší? Kdybys nebyl, tak bys poslouchal. Když se všechno zhroutilo, vzalo to s sebou tvé vzpomínky. Šok je z větší části vymazal, ale teď se ti vrátily jejich pozůstatky. Začínáš si vzpomínat, ale nemáš dost údajů, abys přiřadil jména k tvářím a místa k událostem. Zrovna teď běžíš setrvačností, představuješ kousíček nezávislého činu ve světě, ze kterého všechny nezávislé činy zmizely. Důvodem je tvé připojení k záloze, na které se také nepamatuješ, ale to nevydrží věčně. Můžeš ho použít, pokud budeš jednat rychle. Velice rychle se však blížíš k bodu, kde i záloha samotná ztratí tu trošku energie, která jí zůstala.“
„Třeba mi klidně říkej Blboune, ale já ti nerozumím,“ řekl jsem jí.

„A budeš rozumět méně a měně, pokud nepoužiješ to, co jsi dostal, a nebudeš jednat! Musím ti to hláskovat? Tak dobře – stiskni to zatracené červené tlačítko. Je to dost jasné? Jinak si vezmi lopatu a začni kopat.“
A pak se ke mně všichni ti lidé a všichni tvorové u stolů na louce obrátili a volali na mě, usoužení a se srdcervoucí prosbou: „Pomoz nám, Obi-Wane! Jsi naší jedinou nadějí!“
Usnul jsem hlubokým spánkem, ve kterém už sny nebyly takové, abych si je mohl pamatovat. Nevím, jak dlouho jsem tvrdě spal, protože čas už neexistoval.

Když jsem se probudil, napůl jsem očekával zjištění, že jsem se proměnil v ohromného ptáka. Byl jsem však jen velice, velice rozlámaným hochem, kterého hrozně bolela hlava.

Ženy byly ještě mimo sebe a to mi docela vyhovovalo. Stále jsem si nepamatoval na dobu, než svět vybuchl, ale sen jsem si pamatoval opravdu dobře. Většina toho, co se mi zdálo, působila nesmyslně, jak to u snů bývá, ale v tom snění občas něco dávalo smysl. Jednal jsem jako Blboun? Hloupý pták, který přicházel k lidem, kteří ho zabíjeli, a snažil se s nimi spřátelit? Nelichotilo mi to, ale mohlo to dávat nějaký smysl.

A jestliže jsem byl Blboun, pak ten, kterého jsem viděl kopat, byl také mnou. Problém spočíval v tom, že jsme ho viděli všichni, tak jak jsem to mohl být já?

Stěžejní však bylo, že mi můj sen, což jsem byl možná také já, řekl, abych stiskl to červené tlačítko. Jinak znovu začneme prohrávat a nakonec zabijeme sebe i všechny ostatní. Jak bych mohl zabít ostatní, kteří už byli kromě pouhé hrstky lidí mrtví, jsem nevěděl. Nějak jsem však cítil, že je to pravda. Možná, že ti lidé, kteří vypadali jako mrtvoly, nebyli podobně jako ty ztuhlé ženy dole ve skutečnosti mrtví, ale jen čekali na někoho, kdo je nějakým skutkem znovu přivede k životu.

Neměl se jich dotknout, neměl je změnit. Ale co tedy měl udělat?

Stisknout to zatracené červené tlačítko – to bylo ono.

Věděl jsem, že kdyby se ženy probudily, snažily by se mi to rozmluvit. Byl jsem ze světa v té podobě, jakou předtím měl, natolik kondicionován, že bych jim nejspíš dovolil, aby mi vládly. Jako Blboun a lidé, kteří ho zabíjeli? Možná. Já bych jim neublížil a nemyslím, že by ony ublížily mně, ale pokud by nás nečinnost všechny zabila, jaký by v tom byl rozdíl?

Vymočil jsem se a pak vyrazil. Pomalu, ale vytrvale jsem šel zpátky k budově, kterou jsme zkoumali. Vstoupil jsem dovnitř tak tiše, jak mi vrzající dveře dovolily, a vkročil jsem do tichých, pochmurných chodeb.

Zatímco jsem se vracel „včerejší“ cestou, jestli to skutečně bylo včera, začal jsem mít pocit, že možná nejsem sám, že tu někdo nebo něco žije.

Ne, to nebylo přesné. V tomhle světě už nežilo nic. V nejlepším případě mohli přežívat, tak jako já. Dost mi to usnadnilo výběr. Alternativou byla tahle existence, podobná noční můře.

Sešel jsem po schodech, ale stále jsem si nevěřil. Chystal jsem se udělat něco neuvěřitelně hloupého na podkladě idiotského snu? Vím ve skutečnosti vůbec něco? Skutečně se mnou někdo komunikoval, nebo to bylo jen mé nutkání stisknout to červené tlačítko? Musel jsem se tomu postavit. Minulého dne jsem skutečně cítil pokušení, abych tlačítko stiskl, a neudělal jsem to jen proto, že to Černovláska rozhodně nechtěla.

Čím víc jsem se však blížil k té podivné místnosti, tím víc nejistoty a nervozity jsem pociťoval. Co když tohle bylo všechno, co doopravdy existuje? Co když jsme si mohli dlouho užívat jen jídlo, spaní a šoustání? Nejvíc zábavy bych mohl mít, kdybychom proměnili všechny ty ztuhlé lidi na Černovlásky a Žlutovlásky a kdyby žádný z nich nezískal mou podobu.

Co když tlačítko způsobí, že vesmír vybuchne nebo něco?

Ne, to byla hloupost. Vesmír už někdo do vzduchu vyhodil. Tlačítko to nemohlo v žádném případě udělat. Ta myšlenka mne svou logikou alespoň povzbudila.

A pak jsem se ocitl v té místnosti, kde vál větřík, se všemi těmi blikajícími světly, se vším tím hlukem a energií – a tím zatraceným červeným tlačítkem.

Nezdálo se, že by tu bylo tak větrno jako den předtím, ani tu nevládl takový jas. Skutečně to působilo dojmem, že všechno začíná dobíhat, i když to bylo jen málo patrné. Začal jsem proto uvažovat, jak místnost vypadala těsně po výbuchu. Musela to být pořádná spoušť.

Když jsem pozorně pohlédl na tu ženu s otevřenými ústy a vyděšeným, i rozhodným výrazem, prudce se mi sevřel žaludek. Měla ruku těsně nad tlačítkem. Tak blízko…
Myslím, že největší obavy jsem měl z toho, že se nic nestane, že mě buď čeká zklamání, protože je příliš pozdě, než aby tlačítko mělo nějaký účinek, nebo že už jednoduše nefunguje. Možná jen začne zvonit nějaký zvonek nebo se spustí poplašné sirény. Tím bychom se nikam nedostali.

Přiblížil jsem se k terminálu s jeho navždy ztuhlou uživatelkou a pohlédl na tlačítko. Nebyl jsem si jistý, jestli se jí nedotknu, pokud mám stisknout tu zatracenou věc. Křeslo, ve kterém seděla, mělo kolečka – možná bych ji mohl lehce odsunout ke straně.

Posunulo se přinejmenším o pět centimetrů, pak na něco narazilo. Těch pět centimetrů však stačilo.

Chvilku jsem tam jen stál a upřeně se díval na to velké červené tlačítko. Doopravdy jsem nepřemýšlel, nebyl jsem si docela jistý, jestli ho mám skutečně stisknout…
Něco mě chytilo a divoce odmrštilo od terminálu. Byl jsem tak překvapený, že jsem ležel na zádech na podlaze dřív, než jsem si uvědomil, co se děje. Nade mnou se tyčila mohutná postava, a podivná ženská tvář se na mě upřeně dívala s šíleným triumfem. Pokud jsem si dokázal vzpomenout, nikdy předtím jsem ji neviděl. Působila však stejně povědomě, jako když jsme poprvé našli ty ostatní mrtvé. Cítil jsem téměř jistotu, že byla na tom velkém shromáždění v mém snu.

Byla úplně nahá a téměř černá, jako tuš nebo uhel. Působením záhadného záření, které vycházelo z díry v podlaze, se jí odlupovaly malé kousky pokožky. Vlasy, které neměla spálené nebo jí nevypadaly, jí visely v šedých chomáčích.

Ale byla stále víc než dost velká a silná, aby mne zastavila.

„Ty!“ zakřičela přeskakujícím hlasem. „Ze všech lidí, kteří mohli přežít – ty!“
Napadlo mě, že bude lepší prostě zůstat ležet. „Vy – vy mne znáte?“
„Já znám všechny, kteří zůstali v tomhle mizerném morovém kruhu pekla. Víš, právě tam se nalézáme! Jsme v pekle! Klamali jsme sami sebe, že jsme v nějakém ohromném stroji, ale jaká chorobná mysl by mohla vysnít všechny nemravnosti, násilí a nenávist, jaké ty světy obsahovaly? Teď to vyšlo najevo. Jsme v pekle! Zůstali jsme tu ty, já a možná hrstka ostatních, když se zbytek vesmíru zhroutil kvůli nezájmu!“
„Já – já tomu nerozumím.“
„Oni chtějí, abys stiskl to tlačítko. A víš, co se stane? Znovu se narodíme, znovu a znovu, uvězněni ve zcela nové sérii pekel. Každé z nich bude daleko hroznější než předcházející. Chtějí, aby sis myslel, že příští svět možná všechno napraví, ale dobře vědí, že je to jinak. Jsme všichni v pekle, protože jsme v srdci ďábelští! A ďábel v našich srdcích je tím, co neustále vytváří jednu hrůzu za druhou! No, tady to končí! Skutečná smrt! Zapomnění! Tady to zastavíme a oklameme síly pekla! Tvrdě jsme pracovali, abychom to dokázali. Povedlo se nám to jen o vlásek! A já se nenechám od nikoho, zvláště ne od tebe, okrást o vytoužený cíl!“
Nedalo se pochybovat o tom, že je šílená. Byla však jedním z těch bláznů, kteří mají své šílenství zcela logicky provázané. Tady nebyly žádné ohromné mizející kočky, ani velcí hloupí ptáci. Ona tu zkázu chtěla a proto bylo tím důležitější, abych přežil dost dlouho a dokázal přijít na nějaký způsob, jak stisknout to zatracené červené tlačítko. Ale jak jsem se mohl dostat přes tu šílenou ženu?

„Podívejte!“ vykřikl jsem na ni a pokoušel se ji uklidnit. „Já nevím, kdo jste. Dokonce ani nevím, kdo jsem já, natož co je tohle za místo nebo co se tu děje! O nic se nepokouším! Proč jste se neukázala, když jsme předtím byli tady dole?“
Na okamžik zaváhala, jako kdyby si nebyla jistá, zda mi má věřit. Nakonec se zřejmě rozhodla, že na tom nezáleží. „Když jste šli poprvé dolů, nebyla jsem tu, i když sem docházím minimálně jednou denně od té doby, co k tomu došlo, abych se ujistila, že všechno zůstalo nedotčené. Když jsem objevila, že dva mí miláčkové scházejí, musela jsem počkat a zjistit, kdo je vzal!“
„Nikdo je nevzal! Mé společnice se jich jen lehce dotkly a ony se proměnily v jejich dvojnice!“
„Ony – co? Zůstaň na podlaze, ty červe! Ony – ty máš nějaké společnice? A mají – dvojnice?“
„Ano, má společnice!“ ozval se za námi pevný hlas. Spálená žena překvapeně vzhlédla a spatřila, že tam stojí dvě Černovlásky. „Zajímavé,“ zamumlala jedna z nich, spíše jen pro sebe. „Venku nevidím vůbec nic, ale tady vidím dobře. Kdo k čertu jste?“
„Ty! Přišla jsi, abys mi to sebrala!“ zaječela Spálená žena na Černovlásku. „Nedovolím, aby k tomu došlo! Zabiju tě!“ zavřískala a skočila na Černovlásku.

Druhá Černovláska se vrhla na Spálenou ženu a obě prudce dopadly na podlahu. Spálená žena však byla šílená, a protože byla šílená, měla sílu za deset a útočnici odrazila. Když to první Černovláska viděla, pohlédla na ztuhlé postavy kolem sebe a obličej se jí náhle rozjasnil. Zatímco se Spálená žena zvedala po tom útoku ze země, Černovláska natáhla ruku a dotkla se další ztuhlé postavy. Spálené ženě překvapením poklesla čelist, když spatřila, jak dochází k blikotavé transformaci a ožívá nová postava. Teď byly tři proti jedné.

Zatímco dvě ze tří Černovlásek vyrazily proti Spálené ženě, ta se v panice rozhlédla a zpozorovala postavu sedící v židli, kterou jsem odsunul od tlačítka.

Skočila k ní a položila na ni ruku. Okamžitě začala probíhat změna a oživování.

Napočítal jsem sedm nebo osm ztuhlých postav, když jsem nebral v úvahu ty, které byly zavřené ve skřínkách. Namáhavě jsem se postavil, ale pevně jsem se držel jednoho z terminálů, abych se jim nepletl do cesty. Mezitím pozoruhodný zápas pokračoval. Černovláska se vrhla ke zbývajícím postavám, aby je změnila dřív, než se ze dvou Spálených žen stanou tři.

Najednou jsem si uvědomil, že jsou natolik zaujaté jedna druhou, že mi nikdo nevěnuje pozornost. Když se bitva přesunula do jiné části místnosti, vykoukl jsem za terminálem a spatřil, jak se značné množství Černovlásek vrhá na nejméně tři Spálené ženy. Rychle jsem skočil k terminálu u zdi. Jedna ze Spálených žen, možná všechny, spatřily, že jsem se pohnul. Otočily se, aby se na mne vrhly a jakýmikoliv prostředky mne zastavily. Byly však nadmíru vybuzené, jednaly až příliš na základě emocí a šílené nenávisti, než aby dokázaly správně uvažovat. Ocitl jsem se u krytu tlačítka dříve, než mne mohly dostihnout. Také jsem neměl čas na přemýšlení. Bylo to teď nebo nikdy.

Stiskl jsem červené tlačítko až na doraz tak prudce, jak jsem dokázal. Všude se rozezněl poplašný signál. Pak, zatímco všechny ženy stály, zaražené tím rámusem, zcela nečekaně se znovu rozzářila barevná podívaná a všechno v mžiku přestalo existovat, včetně nás.

KAPITOLA 9

VLÁDA MYSLI NAD HMOTOU
Smrt byla nicotou, ale byla také bezčasová. Existence zmizela, jako když náhle zhasne plamen svíčky.

Naprosto jsem neměl pocit, že jsem mrtvý. V okamžiku, kdy jsem stiskl tlačítko, přestal celý vesmír včetně mne existovat. Další věcí, kterou jsem si uvědomoval, bylo jakési blikání, jako kdyby byla zapnutá televize, ale nic nepřijímala. Najednou došlo přinejmenším k pokusu vyslat nějaký signál. Jeho záblesk nevyvolal žádné vědomé poznání, byl to vjem, kterého jsem si byl vědom pouze v minulém čase, až poté, co jsem ho zažil.

Hvizd! Bzzz! „Skoro jsme ji dostali! Přitahujte! Chytněte ji! Držte ji pevně! Nechceme znovu procházet tím svinstvem!“
Hvizd! Bzzz! Hvizd! Hvizd! Bzzz… „Sakra! Zůstaňte připraveni! Znovu ji vložte! Zapněte digitizéry! Zapněte automatické vyhledávání! Jedeme! Jedeme! Ztratíme je navždy! Zůstaňte připraveni! Lidi, příště je dostaneme! Tak dobře, všichni se hlaste podle pořadí! Záloha je pod proudem a běží. Velmi dobře. Vyrovnávejte. Zapněte automatické spojení. Podle mého odpočítávání… Pět – čtyři – tři – dva – jedna… Reset!“
První věcí, které jsem si byl vědom, bylo uvědomování. Jestli to zní divně, pokuste se být nejdříve mrtví a pak se vracet k životu, protože se mnou se právě to určitě dělo. Dělo se to nejen se mnou, ale se všemi…
Otevřel jsem oči a posadil se.

Podle pravidel, tak jak jsem jim rozuměl, se tu něco úplně pokazilo. Měl jsem… vzpomínky. Věděl jsem, kým jsem byl, i když jsem netušil, kým bych měl být. Pamatoval jsem se na Coryho Maddoxe, experta v oboru počítačových sítí, i na jiného Maddoxe, uvězněného v kolečkovém křesle a vyřazeného z činnosti. A prostřednictvím uložených vzpomínek jsem si pamatoval Rini a ten bezejmenný klon bez tváře v úlu Brandovy skřínky, vytažený a vrácený k životu. Pamatoval jsem si na Coryho, toho malého chlapce ve světě obrovských žen. Dokonce jsem si vzpomněl, jak jsme s Alem a Leem pronikli do komplexu poté, co došlo k naprostému rozmetání reality, i když si Al a Lee nepamatovali, kým byli. Bylo to zvláštní… I když jsme trpěli ztrátou paměti, vytvořili jsme my tři docela dobrý tým. Pravděpodobně proto, že jsme ztratili paměť.

Co se vlastně stalo? Z pokusů v Řídicím středisku jsem přijal spoustu přebytečné energie. Pořádali jsme jakési šílené orgie, a to nás nějak ochránilo před tím, co zničilo vesmír, ať to bylo cokoliv.

K čemu tam došlo?

Při zpětném zamyšlení jsem mohl vyvodit, k čemu pravděpodobně došlo. Dee byla tak posedlá tím, aby dostala Bena ven z plně digitalizované domény, že spustila ten starý program. Vytvořili ho, aby zachránili Matouše Branda, i když není vůbec jasné, zda chtěl být Matouš Brand zachráněn. A program, který poprvé zarazil Dan Tanaka, se ukázal být právě tak nebezpečným, jak se hlavní programátor obával. Rozerval naši realitu, způsobil zhroucení celého toho zatraceného programu, který vytvářel vesmír. Několik z nás zemřelo, mnoho dalších zůstalo ve ztuhlém stavu podobném smrti a jen pár přežilo. Al, Lee, já a Rita…
A navzdory úsilí Rity jsem stiskl tlačítko. Předpokládám, že se jednalo o tlačítko nějakého super resetu, když vezmu v úvahu, že technička, která tam seděla, ho téměř stiskla sama. Podle mne se nechala překvapit a váhala. Pak se hnala, aby zvedla ten plastový kryt, ale neštěstí ji postihlo dřív, než to dokázala udělat.

No dobře, já jsem to udělal, navzdory Ritě a s Alovou pomocí.

Ale kde je Al? A Rita? A Lee?

A pokud jsem zemřel, proč jsem se probudil jako žena, a dokonce nahá, bez šperků, bez čehokoliv, tady, v tomto idylickém prostředí?

V té době jsem si to neuvědomovala, ale nahota sama ve mně nevyvolávala žádný stud. Zdálo se mi tak přirozené být zcela v souladu s přírodou, že jsem na to ani nepomyslila.

Bylo příjemné teplo a vál lehký vánek, který ševelil ve vysokých stromech a docela příjemně mi hladil nahou pokožku.

V blízkém malém vodopádu se řítila voda, která musela být roztátým sněhem z blízkých hor s bílými vrcholky, dolů do řeky. Ta šuměla a odtékala do lesů.

Určitě byl nablízku hmyz, nějací ptáci a možná malá zvířata, i když jsem nic neviděla. Ale žádní lidé a zvuky civilizace.

Bylo také podivné, že jsem vůbec necítila strach, přestože jsem neměla žádnou představu, co nebo kdo v té oblasti může žít. Prostě mě nenapadlo, abych se na tomhle místě něčeho nebo někoho bála.

V mé mysli existovala rozdvojenost, které jsem si všimla, ale o které jsem nepřemýšlela. Měla jsem všechny vzpomínky, dokázala jsem uvažovat o všech událostech a používat znalosti a zkušenosti. Neměly však žádný vztah k mému „já“ tady a teď, byly pouze abstraktní.

Co se týkalo fyzické stránky mého nového já, chybělo mi srovnání, takže jsem mohla klidně být sto dvacet nebo sto osmdesát centimetrů vysoká. Měla jsem však skoro perfektní proporce. Byla jsem štíhlá, s olivovou pletí a dlouhými, slámově žlutými vlasy, které se mi vinuly po ramenou a dolů po zádech téměř až na zadek. Nevěděla jsem, jaký mám obličej, ale bylo nápadné, že v podobném prostředí, kde jsem si neměla čím chránit jakoukoliv část těla, jsem bez poskvrny, šrámů nebo vrásek. Cítila jsem se v absolutně perfektní kondici, nejlépe, jak jsem se kdykoliv cítila, pokud jsem si pamatovala. Bez ohledu na nezvyklou postavu a velice dlouhé vlasy jsem se pohybovala s lehkým pocitem totální svobody a sebedůvěry.

Ve vodě jsem se nezrcadlila, protože její proud pěnil, byla však chladná a osvěžující. Neváhala jsem do ní vstoupit a přeplavat na druhou stranu.

Poté, co jsem se napila, rozhodla jsem se, že je na řadě průzkum. Ocitla jsem se buď v Brandově skřínce, nebo nové inkarnaci. Brandova skřínka se zdála být pravděpodobnější. Jak jinak bych mohla vstoupit v téhle podobě, když jsem neprošla prázdnotou, nehrála jednu z těch hloupých her, a přesto jsem získala opačné pohlaví?

Také se zdálo, že nemám žádný fyzický nedostatek. Měla jsem mladé a naprosto perfektní tělo. Co bylo ještě zajímavější, zůstala mi dostatečná návaznost na minulé životy, takže mi má současná podoba připadala trochu divná. Měla jsem i vzpomínky Rini, ale byly takové, jako kdybych spíše viděla film o jejích zkušenostech, než abych je prožívala. Samozřejmě, neprožívala jsem je. Mé vlastní zkušenosti byly v zásadě mužské, při té poslední jsem představovala muže v dost podřadném sociálním postavení. Přesto jsem nedokázala přesně specifikovat, k jaké změně došlo. Bylo to jen příliš pohodlné, přesně na míru.

V lesích a na světlinách nebylo těžké najít potravu a nevyžadovalo to zvláštní úsilí. Rostly tam stromy s ovocem, nízké stromy s ořechy a keře se spoustou bobulí. Divoká zelenina vyrůstala všude, kam jsem pohlédla. Po jakémkoliv mase jsem nijak netoužila, byla jsem tu přísnou vegetariánkou. Nebylo vůbec zapotřebí lovit nebo něco vařit, abych získala víc než dost všech vitamínů, minerálů a živin, které potřebovalo zdravé tělo.

Okolo také rostla spousta divokých květin, které ze svých korunních plátků a z listů často vylučovaly olejovité výměšky. Zjistila jsem, že vydávají rozmanité sladké vůně a mohla jsem se jimi natřít jako parfémem.

Okolo byla spousta hmyzu, který se většinou zabýval tím, co hmyz obvykle dělá. Najednou mne napadlo, že mám spoustu nechráněné kůže, a přesto mne zatím nic neštíplo. To také působilo velice nepřirozeně, i když jsem si na to nestěžovala.

Nabývala jsem ale silnějšího a silnějšího pocitu, že jsem uvnitř Brandovy skřínky, že se vůbec nejedná o inkarnaci nebo reinkarnaci. Bylo to příliš perfektní, příliš pohodlné, než aby to bylo čímkoliv jiným. Ale čí Brandova skřínka? Jistě to nebyla skřínka připravená pro mne, ani žádná, kterou jsem předtím viděla. Nebyly tu žádné budovy, naprosto žádné stavby, artefakty, nic.

A žádní jiní lidé, alespoň zatím ne.

Až teď jsem si vzpomněla, jak jsem se sem dostala, a na kousky a střípky konzervace, které jsem zdáli zaslechla. Nebyl to jistě Bůh, ale rázný mužský hlas, který dával příkazy a na něčem pracoval, nejspíš na tom, aby mne zachránil. Vzpomínky, které jsem měla, musely pocházet ze záloh, které zjevně přežily dost dobře, aby umožnily přenos. Ale přenos do čeho? Do uměle vytvořeného těla v Brandově skřínce? Byla to nějaká dočasná oblast, kde jsem mohla žít, dokud nepřijdou na to, jak mne dostat ven, aniž by znovu způsobili zhroucení počítače?

Částečně jsem doufala, že se jedná o něco takového. Začínala jsem se cítit poněkud osamělá a nechtělo se mi příliš dlouho hovořit s ptáky a veverkami. Nebyl by ze mne moc dobrý skřítek nebo lesní víla. Potřebovala jsem lidi.

Rozhodla jsem se zjistit, jestli se dokážu dostat tak vysoko, abych viděla za les, a zkusila jsem stoupat. Měla jsem nohy jako kamzík. Pohybovala jsem se tak přirozeně a s takovou jistotou, že jsem si stěží uvědomovala, co jsem vlastně udělala, a už jsem se ocitla na vysokém svahu a balancovala na malé skalce. Les však stoupal společně se mnou. Nedokázala jsem odhadnout, jak vysoko bych musela vylézt, abych získala volný výhled. Proto mne napadlo, že vyšplhám na jeden z těch vysokých stromů.

A opět, i když jsem měla zcela lidskou podobu, vyběhla jsem na vysoký strom tak jako opice nebo veverka. Brzo jsem se ocitla nahoře ve spleti větví. Ohromila mne má síla a smysl pro rovnováhu. Opět jsem však ani na okamžik nepocítila strach, i když jsem skákala ze stromu na strom. Přeskakovala jsem na velice slabé větve, o kterých mne nějaká část mé mysli ujistila, že mne unesou. Nakonec jsem se dostala na vrcholek jednoho úžasného starého stromu a rozhlédla se po svém světě.

Rajská zahrada se rozkládala tak daleko, kam jsem dohlédla. Spatřila jsem větší otevřené světliny a plochy, kde rostly jiné druhy rostlin, ale od hor až téměř k horizontu se táhl bujný, zelenající se subtropický ráj. Pouze na horizontu byla větší vodní plocha, pravděpodobně pobřeží oceánu nebo velikého jezera.

Na tom nezáleželo. Potřebovala jsem zkoumat a pohybovat se, abych zjistila, kdo tu je, pokud tu vůbec někdo je, a jak to vypadá jinde. Ať už se jednalo o ostrov nebo celý svět, byl určitě mnohem větší a úžasnější než Brandovy skřínky, které jsem zažila v minulosti. Jestli šlo o Brandovu skřínku, a cítila jsem se jistá, že to tak musí být, byla největší a nejdokonalejší z těch, které jsem viděla, a daleko složitější, než mi řekli, že je možné.

Dostat se dolů bylo téměř tak snadné, jako vyšplhat nahoru, a kupodivu jsem se necítila udýchaná. Po vší té námaze jsem neutrpěla ani škrábanec, ani jakékoliv jiné drobné zranění. Připadalo mi, jako bych v rámci velice primitivních omezení tohoto světa dostávala vše, co jsem potřebovala. Cokoliv, co jsem v jejich rámci dělala, nevyžadovalo žádné úsilí.

Jistě byla pravda, že kdykoliv jsem pocítila hlad, všude kolem byla výživná zelenina, zralá a připravená k jídlu. Pokud jsem měla žízeň, měla jsem k dispozici šťavnaté ovoce a čisté bublající potůčky. Zvířata byla většinou malá, přinejmenším ta, která jsem viděla. Nebála se mě, ani se mě nemusela bát. Neměla jsem ani nejmenší touhu některému ublížit.

Při západu slunce jsem cítila, že celý můj systém zpomalil do unaveného hlemýždího tempa. Našla jsem si lože z mechu, lehla si do něj a brzo usnula. Spala jsem jako zabitá, protože jsem neměla žádné sny, na které bych si dokázala vzpomenout. Probudila jsem se hned za úsvitu. Neměla jsem vůbec strach prostě jít spát, tma ve mně nevyvolávala zvláštní obavy, a když jsem se probudila, cítila jsem se čilá a měla jsem chuť začít s novým dnem.

Pokožku jsem měla vlhkou. V noci se v lese vytvořila hustá mlha, časně ráno ještě halící stromy. Byla to šedá, mokrá masa, která vystoupila do výše několika metrů a promočila téměř všechno, včetně mne.

Blízká říčka mi umožnila ranní plávání, díky kterému jsem se cítila očištěná a pokožka mne pálila chladem. Než jsem se vynořila z vody, vyždímala si dlouhé vlasy a nasbírala si něco k snídani, mlha se rozpustila. Nejdřív stoupala ke korunám stromů a nakonec se rozplynula ve vzduchu, zahřívaném paprsky jasného ranního slunce.

Tohle byla rozhodně Brandova skřínka, bez ohledu na velké měřítko. V jakékoliv realitě nebylo nic tak poklidné, tolik podobné ráji.

Také to bylo, jako většina rájů, dost nudné. Obzvláště zlé bylo, že jsem tu neměla jiné lidi, ale i kdyby tu byli, na takovém místě se dalo provádět jen omezené množství věcí. Neexistovala žádná potřeba něco pěstovat, odklánět potoky nebo řeky, vytvářet zbraně proti neexistujícím hrozbám. Mohla jsem jen pokračovat v průzkumu, třeba směrem k velice vzdálenému pobřeží, v naději, že něco najdu.

Po několika dnech jsem se domnívala, že se blížím k horizontu, který jsem zahlédla z výšky, ale také jsem se pohybovala pomaleji a s menší rozhodností. Neměla jsem možnost odpočítávat dny, protože každý byl přesně stejný jako předcházející a všechny splývaly. Les byl tak neměnný, že jsem mohla těžko odměřovat postup. Po nějaké době jsem šla jen kvůli chůzi samotné, když jsem měla náladu. Když jsem ji neměla, nešla jsem.

Nakonec jsem spatřila svou tvář, ne v klidné vodní tůňce, ale na výchozu horniny. Byl to zřejmě obsidián, vyleštěný působením živlů. Tvář jsem měla nějak klasicky krásnou, skutečně ladící se zbytkem těla. Výsledek mne opravdu velmi potěšil, i když bylo překvapivé, jak velice mladě jsem vypadala. Na čtrnáct? Patnáct? Má tvář i postava vypadaly zcela nezkaženě, téměř dětsky, bez ohledu na to, jak nápadně jsem byla vyvinutá.

Nepřekvapilo mne, že jsem krásná. Vše ostatní tu bylo dokonalé, tak proč ne já?

Více mne vyvádělo z míry, že jsem hleděla na cizí tvář. Neviděla jsem na ní žádný náznak Coryho Maddoxe, v mužské ani v ženské podobě, ani nikoho jiného, koho jsem znala. Také to byla tak nevinná tvář jako tvář Evy před prvotním hříchem. I když jsem měla stejné myšlenky jako skutky, v mé mysli a duši taková dětská nevinnost určitě neexistovala. Něco v mé duši však po takovém stavu bytí toužilo a zračilo se mi to ve tváři, kdykoliv jsem se podívala do hladké hladiny stojaté vody. Žádné starosti, žádný strach, žádná nejistota:

Všechny věci jsem přijímala bez rozmýšlení a s dětskou radostí.

Byl tohle ve skutečnosti ráj, nebo nějaké jeho pojetí ve virtuální realitě? Jestli ano, tak kde je Adam, a co bylo důležitější, kde je Bůh?

Všechny ty světy byly programy. Ve skutečnosti je vytvořilo ohromné a složité strojní zařízení, hrající roli Boha. Dokonce i nejjednodušší z těch světů byl až příliš podrobný na to, aby byl produktem lidské mysli – nebo myslí. Jaký stroj mohl obsahovat takovou databázi, manipulovat s ní a dokonce třeba jen zabezpečovat přístup k ní? Jak nesmírně veliký musel být, a jak rychlý? Nepoznatelný, nepředstavitelný, ohromující – nedokázala jsem vymyslet lepší definici toho, jak si lidé představovali Boha.

A navíc, bez ohledu na skutečnost, kolik paměti nebo zbytků osobnosti nám zůstávalo, bez ohledu na naše talenty a předpoklady, v každém z nových světů jsme byli stejně tak součástí programu jako „duchové“, vytvoření pouze pro tu jedinou existenci. V první řadě jsme museli jednat podle programu. Nebyl to předepsaný scénář, ale určitě se jednalo o jasně definované dráhy a volby.

Celý nápad s miniaturními Brandovými skřínkami v Řídicím středisku byl koneckonců založen na podmíněném chování. Pokoušeli se nás nastavit novým, předepsaným směrem. Když jsme byli z příslušného prostředí vyjmuti, kondicionování zřejmě postupně sláblo, ale krátkodobě určitě působilo a řídilo do jisté míry zbytek existence v příslušné rovině. Znala jsem to až příliš dobře. Pokoušela jsem se bojovat se svou existencí v „superobchoďáku“ a téměř jsem prohrála. Kdyby se tam neukazoval Al a každou chvíli mne nepopichoval, ten svět by mne bez ohledu na mé snažení pohltil. Dokonce i s Alem jsem se tomu programu natolik přizpůsobila, že jsem skoro pociťovala jako nesprávné, když jsem se z něj dostala ven.

Tahle existence však byla jiná. Byla jistě rozsáhlejší a daleko osamělejší, ale obraz mne samé, to, jak jsem se cítila, bez nátlaku, bez strachu nebo bolesti, působil velice svůdně. Ukáže se dříve nebo později Adam, Bůh nebo ďábel? To jsem nevěděla. Pouze jsem věděla, že každou hodinou, každým dnem stráveným na tomhle místě podobné otázky jakoby více a více ustupují. Vzpomínky z minulosti, teď z mnoha minulostí, také postupně bledly. Neznamenalo to, že by zmizely, i když vzhledem k tomu, že jsem je nepoužívala, se mohly jednoho dne ztratit, ale spíše jsem jim už nevěnovala velkou pozornost.

Zůstával pocit hravé zvědavosti. Žádné ze zvířat, která jsem tu potkala, se mě nebálo, ani mě neobtěžovalo. Já jsem se k nim chovala prakticky stejně. Jednoho rána jsem u malé studánky objevila tlupu opic. Nebály se mne, ani já jich, a brzy jsem se ocitla mezi nimi. Byla jsem větší než ony a bez ohledu na vlající blond vlasy jsem také určitě byla daleko méně chlupatá, ale zdálo se, že jsou ochotny se se mnou dělit o potravu. Ta se skládala z banánů a dužnatého ovoce, které sbíraly na vysokých stromech. Dokonce mi probíraly vlasy a vyčesávaly z nich to, co se do nich mohlo zaplést. Bylo zábavné si s nimi hrát, a zůstala jsem s nimi po nějakou dobu – přinejmenším po několik dní, než začali samci s předehrami, jejichž význam byl nepochybný. Odmítla jsem je, protože jsem o to příliš nestála. Věděla jsem ale, že pokud se k nim nepřipojím, budu je muset opustit. Bylo by nesprávné zachovat se jinak, a tak jsem se vydala dál.

Takových zkušeností jsem měla mnoho. Každá z nich se mi zdála být nová, svěží a zábavná. Běhala jsem s jeleny v mlhách za úsvitu a krmila jsem ptáky z ruky. Vyzkoušela jsem všechno a stále existovalo něco nového. Když jsem zaslechla neobvyklé zvuky, nebo viděla v dálce něco, co jsem neznala, šla jsem k tomu. Nikdy jsem se nebála, co to může být, ale spíše jsem očekávala, že najdu něco nového.

Po nějaké době jsem stěží vnímala své vlastní já. Existovala jsem a vzájemně jsme na sebe působili s tím pokojným prostředím, to mi stačilo. Mohla jsem strávit celé dny v záhonech voňavých, exotických květin. Sledovala jsem hmyz, který nikdy nekousal, jak se věnuje složitým aktivitám, které byly stejně tak nepochopitelné jako fascinující. Domnívám se, že to nebylo ani tak programem, jako tím, že tu naprosto chyběla jakákoliv hrozba, kterou jsem vnímala předtím. V hloubi duše jsem nebyla osobou činu, bez ohledu na pohlaví nebo roli, do jaké jsem byla postavena. Byla jsem někým, kdo byl vtažen do děje, kopal kolem sebe a ječel. Cítila jsem se docela spokojená, když těžkou práci odvedli ostatní. Nejednalo se o zbabělost ani nějakou nafoukanost, ale k takové odpovědnosti jsem prostě nebyla stvořena.

Jednoho dne jsem bez nějakého velkého přemýšlení nebo plánu dorazila na pobřeží. Domnívám se, že to bylo mohutné bušení příboje a ječeni ptáků, co upoutalo mou zvědavost. Když jsem došla na mořský břeh, nebyla jsem vůbec zklamána. Tady se nejednalo o žádné klidné vnitrozemní moře jako ve světě šamanů. Tohle byl ohromný slaný oceán, který útočil na pobřeží velikými, nádhernými vlnami. Tyčily se do několikanásobku mé výšky a pak se elegantně stáčely, s bílou pěnou na vrcholcích, než se hroutily a narážely do bílého písku na břehu.

Na pobřeží moře vyplavilo spoustu dřeva a organických zbytků, které vytvářely bariéru, téměř bránící přístupu na pláž. Jakmile jsem ji však jednou překonala, což nebylo snadné, ocitla jsem se na žhavém písku a uvažovala, jestli mám dost odvahy, abych se utkala s těmi vlnami.

Pozůstatky vln se hrnuly na pobřeží a dosahovaly až na místo, kde jsem stála. Voda byla teplá. Připadalo mi, že obklopuje mé kotníky a dokonce mne za ně lehce chytá, a cítila jsem, že se trošku propadám do vlhkého písku. Pak vlna opět ustoupila do moře, aby se setkala s vlnou následující, a já jsem se dokázala vyprostit z kašovitého písku a čekala na příští vlnu.

Jak jsem experimentovala, stávala jsem se trochu odvážnější. Něco v mém nitru však vědělo, že mohu jít do vody jen tak daleko, abych neriskovala, že mne odnese spodní proud na širé moře. Nakonec jsem si zvolila bezpečnou mez a sedla si do písku. Nechala jsem příští vlnu, aby na mne narazila. Téměř mne pohltila a postrčila o kousek zpátky. Cítit teplou, pěnící vodu představovalo proti žhavému slunci příjemnou změnu.

Po chvíli jsem si všimla, že nejsem na pláži sama. Vlny nejen že občas přinášely naplavené dřevo, ale přinášely i drobné organismy a maličké tvory s třpytivými skořápkami. Buď mohli být vyplaveni příliš daleko a nakonec zemřít, nebo zůstali na vlhkém písku a čekali na příští vlnu, která je vezme zpátky na širé moře. Viděla jsem, že toho využívá opravdová armáda tvorů, kteří přicupitali po každém ústupu vlny a krmili se těmi drobnými mořskými živočichy. Pak pelášili zpět do bezpečí suchého písku, zatímco narazila další vlna. Sami byli malí, i když větší než ti tvorové ve skořápkách, a měli stejnou barvu jako písek. Z dálky jsem je mohla spatřit pouze tehdy, když se pohybovali. Podařilo se mi vrátit se zpátky, abych viděla, co jsou zač.

Zřejmě se jednalo o nějaký druh kraba, nebo možná o drobné humry. Byli odhodlaní, ale pro mne určitě nepředstavovali hrozbu, i když měli velké klepeto. Používali ho k tomu, aby popadli a rozlouskli malé škeble. Nějakou dobu jsem je sledovala a fascinovala mne jejich předvídatelnost. Zdálo se, že celý den nedělají nic jiného, než čekají a pak v pravý čas vyrážejí, aby popadli a otevřeli jednoho z těch drobných tvorů, snědli ho a ustoupili, dokud nenarazí příští vlna. Připomínalo to hodinový stroj nebo nacvičený krabí tanec. Bylo legrační je sledovat, ale životu se to příliš nepodobalo.

Přesto jsem měla velice podivný pocit, že to má něco znamenat. Nebyla jsem si jistá, co přesně, ale ten pocit prostě nemizel.

Poprvé po tak dlouhé době, že jsem ani nevěděla, jak dlouhé, jsem začala přemýšlet o minulosti a přítomnosti. Možná, že mé podvědomí uvažovalo o všech podivných zkušenostech, které jsem měla, přemílalo je stále dokola a snažilo se na něco přijít.

Slunce zářilo nad mořem,
svítilo vší mocí,
hladké vlny a třpytivé
se snažilo vymoci.
Vypadalo to podivně
– vždyť bylo k půlnoci.

Slova přišla jako šepot, téměř výsměšný šepot, který částečně tvořily zvuky větru a vln a částečně nějaký skrytý kout mé mysli.

Mrož a Tesař na břehu
bok po boku šlapali,
„Ta spousta písku,“ říkali
a zoufale plakali.
„Kdyby ho někdo odklidil,
to bychom vítali!“
Připadalo mi to povědomé, ale přesto tak cizí jako mongolština. Nedávalo to vůbec žádný smysl, ale cítila jsem, že mi to napovídá něco důležitého, dokonce životně důležitého.

„Tak sedm služek,“ řekl Mrož,
„a sedm košťat mít,
myslíš, že písek za půl roku
stihly by odklidit?“

„Těžko,“ děl Tesař a slzu v oku
se marně snažil skrýt.

Odkud to vyšlo? Co ty verše aktivovalo z temných zákoutí mé mysli, a proč tady a teď?

„Ústřice, pojďte na procházku,“

začal u nich Mrož loudit,
„pěkně si budeme povídat
a slanou pláží chodit.
Když podáme každé ruku,
můžeme čtyři vodit.“
Téměř jsem mohla vidět jejich obličeje, téměř jsem si vzpomněla na jména. Vše, co jsem věděla, bylo, že jsem v tom jediném okamžiku na pláži přešla od nepřemýšlení o ničem do snahy přemýšlet o příliš mnoha věcech. Tady, v takovém prostředí, to určitě bylo snadné. Monotónní narážení vln a pochod krabů mě moc nerušily. Neměla jsem kam jít, ani jsem neměla nic jiného na práci.

Však čtyři mladé ústřice,

pozvání vítají,

kabátky krásně vyčištěné,

botky jen kmitají.

A to je zvláštní, jak víte,

vždyť nohy nemají.

Ale v zákoutích mé mysli nebyly žádné ústřice, ale spíše lidé. Lidské tváře, povědomé tváře…
Za nimi čtyři ústřice
a čtyři další běží
houfem ostatní ženou se,
víc může jich být stěží.
V pěnivých vlnách hopsají,
škrábou se na pobřeží.

# # #
Bylo tam velké množství lidí. Mladí, staří, muži, ženy, hnědí, bílí, žlutí… Samí dobrovolníci. Dobrovolníci k čemu? Kdy to bylo? A patřil jsem k těm lidem, nebo jsem byl tím, kdo je sledoval?

Mrož a Tesař kráčeli
o dobrou míli dále,
pak si sedli pohodlně
na nízké ploché skále,
před nimi v řadě čekaly
všechny ústřice malé.

Scéna se rozplynula v tanec krabů na pláži přede mnou. Mrknutím oka se objevovala a zase mizela, všichni ti připravení a seřazení lidí, malí píseční krabi, kteří běželi vpřed a pak uháněli zpět, lidé kráčející vpřed… Ustupte! Ustupte! Pokud neustoupíte, vlny vás přemůžou a odnesou pryč!
„Je to hanba,“ řekl Mrož,
„takhle je všechny oklamat,
když takovou dálku musely
za námi rychle cupitat!“

Tesař na to řekl jen
„Máslo jde špatně roztírat.“
Ano, samozřejmě, následovali Mrože, naplněni sliby o dobrodružství, bohatství, možná nesmrtelnosti, a přinejmenším o šanci na zázrak. Nechali se samozřejmě nalákat, ale odborníky, kteří jim kolem úst mazali až příliš mnoho medu. Na to byli moc chytří. Věděli, do čeho jdou. Přece jen, nebyli všichni odborníci?
Ty myšlenky mi připadaly tak jasné, když se dostavily, jejich souhrn však nedával žádný smysl. Ale stejně, kdo byli „oni“? O čí tváře se jednalo? Najednou jsem se cítila zmatenější a osamělejší než kdykoliv předtím. Obě poloviny mého já se zmateně srážely – jedna, která se snažila vyřešit základní otázky, a druhá, která nerozuměla ani tomu, o jaké otázky jde.

Dostala jsem se víceméně do zkratu a strávila většinu dne tam, kde jsem byla. Ignorovala jsem tanec krabů a jen upřeně hleděla na jednotvárnost vln.

Ke konci toho dne, když se slunce zvětšovalo, oranžovělo a připravovalo se dotknout vln, však byla i jejich perfektní symetrie narušena.

Tam venku něco bylo.

Připadalo mi, že na širém moři, asi čtvrt míle od pobřeží, je nějaký člun nebo plující ostrov. Vpředu měl výstupek podobný periskopu. Když jsem přimhouřila oči a snažila se rozeznat, o co se jedná, začala jsem si uvědomovat, že už nepluje souběžně s pobřežím, ale že se otočil a míří k pláži. Zvětšoval se s každou minutou.

Ten velký předmět, který jsem považovala za člun, teď spíše připomínal převrácenou mísu, mnohem větší než já. To, o čem jsem uvažovala jako o trubce periskopu, byla vlnící se věc, určitě nějakým způsobem připojená k ohromné kopuli, která plula za ní. Jednalo se o mohutný, dlouhý krk, na jehož horním konci spočívala veliká plazí hlava. To celé byl nějaký ohromný prehistorický tvor, jakého jsem nikdy předtím neviděla. A v příštím okamžiku mi druhá strana mé osobnosti našeptávala: „Ale ano, viděla. Ale nebyl tak velký a nebylo to v tomto světě.“
Šlo o jakousi želvu! Obludnou želvu, jejíž samotný krk a hlava byly stejně velké jako celé mé tělo.

Poprvé od té doby, co jsem se probudila, jsem pocítila bodnutí, jestli ne skutečného strachu, tak přinejmenším znepokojení. Vstala jsem z písku a kráčela zpět k naplaveným valům a džungli za mnou. Cítila jsem rozumnou jistotu, že se nic tak velikého a těžkého nemůže pohybovat dost rychle, zvláště po zemi, aby mě chytilo. Opravdu jsem však nechtěla, aby se o to třeba jen pokusilo. Našla jsem si místo za velkou kládou, připlavenou mořem, a tiše a nehybně jsem se usadila, abych viděla, co velká želva podnikne, až dosáhne pobřeží. Doufala jsem, že k tomu dojde dřív, než slunce zcela zmizí a celá oblast se utopí v temnotě. Nechtěla jsem tu být ještě potom a naslouchat nějakému velkému zvířeti, které už neuvidím! Pečlivě jsem se ujistila, že mohu ustoupit do džungle, tak, abych byla chráněna a také měla možnost rychle zmizet.

Nakonec zvíře prudce vyrazilo vpřed a dopadlo téměř až na písčitou pláž. Ozval se zvuk podobný explozi, který rozehnal písečné kraby. A pak provedlo něco zcela neočekávaného. Odstrčilo se mocnými předními ploutvemi a stouplo si na dvě nohy!

Ty dvě nohy, to vůbec nebyly ploutve, ale měly skutečná kolena a ohromná kopyta, jako by se jednalo o nějakého ohromného hrocha. Ocas mělo zvíře velký a mokrý, ale byl to spíše oslí ocas než pahýlovitý ocas želvy. Dokonce ani obličej se už tak nepodobal plazímu. Měl zelenou barvu moře a byl kožovitý, to ano, ale spíše připomínal krávu než jakéhokoliv studenokrevného živočicha.

Stvoření se rozhlédlo a namáhavě se dovleklo na suché místo, asi zhruba uprostřed mezi nejdál dosahujícími stopami přílivu a okrajem naplaveného dřeva. Pak před sebou vyhrabalo ploutvemi jámu. Byla jsem přesvědčená, že mě zahlédlo, ale jeho pohled mne minul. Popadlo velkou kládu připlavenou mořem a hodilo ji do té jámy, pak další a další. Začala jsem uvažovat o tom, jestli si nestaví hnízdo.

Pak pravou ploutví sáhlo pod spodní okraj svého velkého krunýře a otevřelo do té doby neviditelný váček. Sáhlo do něj a vytáhlo něco, co se mu podařilo uchopit zahnutým koncem ploutve. Byla jsem tak fascinovaná, že jsem docela zapomněla, v jaké jsem situaci. Poslední sluneční svit pohasl.

Objevila se jiskra, pak několik dalších, a najednou vyšlehl velký plamen, který tvora osvětlil. Tvor sklonil ruku k zemi a tím, co vytvořilo ten velký plamen, zapálil nejbližší kládu. Pak se posadil a zahleděl se zasmušile do ohně. Tvář mu nekonečně zesmutněla, téměř vzbuzovala lítost. Skutečně, spatřila jsem slzy, které se koulely z těch velkých, hnědých očí.

Nešťastně a beznadějně vzdychl. Pak zamumlal něco, co jsem vzhledem k všudypřítomnému zvuku mořských vln nedokázala zaslechnout. Několikrát to opakoval, nakonec natolik hlasitě, že to mým uším dávalo nějaký smysl.

„Polévka,“ zasténal. „Báječná polévka!“
Byla jsem příliš zvědavá a ten tvor mi připadal příliš podivný, než abych se ho bála. Určitým způsobem jsem ho litovala, ale jen pro jeho melancholické chování. Skutečnost, že promluvil, a navíc jazykem, kterému jsem rozuměla, zapříčinila, že působil nějak méně hrozivě. Trochu jsem se ve svém úkrytu pohnula, abych lépe viděla, co ten tvor dělá. Pak jsem ztuhla, protože vyrazil hlavou proti mně a podivnýma očima, podobnýma kočičím, jako by zíral přímo na mě.

„Alenko? Jsi to ty, holčičko?“ zavolal. Znělo to spíš, jako že ho to zajímá, než že je o tom přesvědčený. „Pojď, pojď! Postav se! Já tě nesním. Na takové věci nejsem dobře vybavený.“
Myslím, že jsem mohla utíkat, ale pocit ohrožení, který jsem mívala dřív, ve mně tenhle tvor znovu nevyvolal. Trochu stydlivě jsem si stoupla, ale k němu jsem se nepřiblížila. Nejdřív jsem ani nic neříkala. Vlastně jsem od té doby, co jsem dorazila na tenhle svět, vůbec nepromluvila. Nebyla jsem si dokonce ani jistá, jestli mám hlas! A ve skrytu mé mysli znělo něco o škeblích, a to mi zabránilo, abych plně důvěřovala dokonce i té nejpřátelštější obludě.

„Ale, ale! Tentokrát se mi tvůj vkus v oblékání líbí,“ poznamenal tvor. „A jak jsi vyrostla!“
„Pane, jsem ta, kterou jste jmenoval? Alenka?“ Hlas jsem měla v pořádku, ale zněl podivně vysoko a nezvučně.

„Samozřejmě! Samozřejmě! Kdo jiný bys byla? Hm… Když to znovu zvažuju, možná ne. V jistém směru se spíš podobáš Červené královně, jen vypadáš daleko lépe. Tvé vlasy se k Červené královně rozhodně hodí. Možná jsi Červená princezna? Nepamatuju se na ni, ale naproti tomu zase nemám tak skvělou paměť.“
Tomu jsem nerozuměla. „Proč se domníváte, že jsem červená královna nebo princezna?“
„Proč, pro mne je to jasné jako – hm, no – jakékoliv přednosti tvého těla. Utíkáš a utíkáš, co máš síly, a stále zůstáváš na jednom místě. Červená královna chápe, ale chybí jí cílevědomost. Chápe, že musí utíkat, co jí síly stačí, aby mohla zůstat alespoň tam, kde je. Alenka na druhé straně utíká a utíká a vůbec nechápe, kam nebo proč, ale alespoň se pohybuje. V tobě vidím ve stejné míře prvky obou, tak ti budu říkat Červená Alenka.“
Takové jméno se mi nijak zvlášť nelíbilo, ale bylo stejně dobré jako každé jiné. „A jak mám já říkat vám?“ zeptala jsem se toho tvora.

„Mně? Pane bože! Jakže? Já jsem samozřejmě paželv! Cožpak jsi tolik zapomněla, když jsi předtím nezemřela?“
„Ale paželvovi se tak říká, protože není opravdovou želvou!“ protestovala jsem.

Tvor se rozzářil. „Opravdu? Takže si na mne pamatuješ? Ale to je samozřejmě pomýlené. Falešná želví polévka se přece dělá z paželvů. Z čeho jiného?“ Truchlivě vzdychl. „Polévka. Bá-ječ-ná po-lévka!“
Nechtěla jsem, aby opět upadl do sebelítosti, tak jsem se zeptala: „Nevíte, jak jsem se tu ocitla? A co se pro mne chystá?“
Paželv se zarazil, pak vypadal zmateně. „Proč to chceš vědět? Ty chceš odejít?“
„No, je to tu velice poklidné a docela báječné. Jsem tu ale taky úplně osamělá a zdá se mi, že existence tu nemá smysl.“
„Smysl? Smysl? Narodíme se a až příliš rychle vyrosteme, příliš brzy zestárneme a zchátráme. Pak zemřeme a staneme se potravou pro červy. Vesmír se buď navždy rozpíná, a v tom případě postupně zchladne a navždy zanikne, nebo se smršťuje a zkusí to znovu, ale při tom procesu vymaže vše, co předcházelo. Tím se stává každý a všechno – veškeré činy, emoce, písně, básně, velké objevy a zatraceně dobré víno – bezvýznamným, protože je to stejné, jako kdyby to nikdy neexistovalo.“
„Ale já tady nestrádám!“
„Přesně! Tak proč odcházet? Proč měnit mír a klid za nesmyslné strádání? Alespoň si tu z tebe nikdo neudělá polévku!“
„To doufám,“ odpověděla jsem a taková myšlenka mě trochu vyvedla z rovnováhy. „Musí všude jinde existovat utrpení?“
„Všude. Protože tohle je peklo a my z něj nejsme venku. Ráj před prvním hříchem byl pouhou nevědomostí. Opice v obrovské zahradě, které neměly v hlavách jedinou pořádnou myšlenku. Strádání a umírám představovalo cenu za přeměnu v člověka.“
„Ale já nejsem nevědomá!“ protestovala jsem.

„Skutečně? A co znáš?“
Chvilku jsem přemýšlela. „Znám matematiku, trochu historii, zeměpis a určitě biologii.“
„To je k ničemu!“ odfrkl Paželv. „Nezkoumáš systematickým způsobem, neplánuješ a nemáš žádné cíle. Sbíráš potravu ze stromů, které jsou po ruce, běháš džunglí, do kopců, z kopců a po plážích. Můžeš spočítat všechna zrnka písku na této pláži, ale co tím získáš? Záleží alespoň nepatrně na znalosti, že máš dvě paže, dvě nohy a dvě oči? Proč se namáhat počítáním ovoce a ořechů? Jsou všude kolem tebe! Historie? Každý den tu je stejný jako předcházející nebo příští, tak k čemu je dobrá? Zeměpis? Jsou tu hory, džungle, lučiny, pouště, pláže a vodní plochy. Konec přednášky ze zeměpisu.

Biologie? Jíš, když máš hlad, spíš, když jsi unavená. To je toho.

Tady nepotřebuješ žádné ze svých znalostí, a proto je ztrácíš. Měníš se v opici, ze které pocházeli tví předkové, a dokonce i to je víc, než tu potřebuješ. Brzo z tebe zůstane jen fyzická schránka. Až už nebudeš myslet ani na ni, ztratíš ji také a začneš se fyzicky měnit do podoby, kterou potřebuješ.“
Zatímco mluvil, cítila jsem štípání po celém těle. Vlasy, které mi visely až na zadek, se promísily s tělem a splynuly s ním. Paže se mi nepřirozeně prodloužily, nohy se začaly podobat rukám. Cítila jsem, že se ohýbám, balancuju na kloubech prstů, ale stále jsem se dívala kupředu na toho tvora. Zpanikařila jsem a pokusila se vykřiknout „Zastavte to!“, ale vydávala jsem se sebe jen hrdelní chrochtám.

Stávala jsem se opicí, nebo alespoň tvorem, který byl příbuznější s opicí než s Homo erectus. Možná jsem se stávala společným předkem, kterého měli lidé a orangutani před dávnou, dávnou dobou.

Pokusila jsem se zachytit svých myšlenek, jakýchkoliv myšlenek, ale všechno se začalo vytrácet. Všechny znalosti včetně jazykových zmizely, zůstaly pouze emoce, instinkty a jakési jednoduché, piktografické uvažování, které plně vycházelo z okamžité situace. V té chvíli mi zůstával jen pocit paniky. Instinktivně jsem se s ním vyrovnala tak, že jsem přeskákala přes naplavené dříví zpátky do džungle a bez námahy jsem vyšplhala na nejvyšší strom. Jakmile jsem se ocitla vysoko ve větvích, ovinula jsem paže a nohy kolem větve. Protože jsem se cítila v bezpečí a pohodlí, a nezůstaly mi žádné vzpomínky na to, proč tu nahoře jsem, usnula jsem.

Jak dlouho jsem žila jako opice, nedokážu říct. Jistým způsobem se jednalo o stejnou existenci jako předtím, pouze jsem se osvobodila od uvažování nad něčím jiným než současným okamžikem. Byla jsem spokojená se svou schopností přeskočit ze stromu na strom a bezpečná ve svém pocitu, že džungle je mým živlem. Hodně jsem jedla, hodně spala a neměla jsem žádné složitější myšlenky, než jestli chci velké kulaté ovoce, nebo to malé červené ovoce.

Bylo to stejně nudné, jak to zní, ale bez skutečné vědomé myšlenky mi to vůbec nedělalo starosti. Ve skutečnosti jsem úplně zapomněla prakticky všechno kromě traumatických zážitků, a to byl důvod, proč jsem se držela dál od pláže. Přesto i ten strach bylo těžké si uchovat a nakonec jsem občas přicházela blízko k pobřeží oceánu. Když jsem jednou vyšla za jasného slunečného dne na pláž a žádné podivné zvuky nebo pachy mne nevarovaly před jakýmkoliv nebezpečím, náhle jsem se opět ocitla tváří v tvář Paželvovi.

Ztuhla jsem, naplněná panikou a strachem. Pak jsem se pokusila utéct, ale nebylo to k ničemu. Něco mě drželo. Nejprve mě to ochromilo a pak přitáhlo k tomu velkému tvorovi, ať jsem chtěla, nebo ne.

Paželv na mne shlížel svou komickou, napůl kravskou a napůl prasečí tváří. Zdálo se, že se usmívá. Pak sáhl dolů, stiskl nějaké místo na spodní straně krunýře a otevřel dvířka. Kdyby mi zůstala nějaká podstatnější část mého já, poznala bych helmu, kterou vyjmul z přihrádky, a uvědomila bych si, že se jedná o variantu přímého neurálního rozhraní, které jsem pomáhala vyvinout pro Řídicí středisko. Teď jsem se však mohla jenom třást, zatímco tvor umístil helmu na mou opičí hlavu a pak ji zapnul.

Mozek orangutana, který jsem teď měla, nebyl schopný plně pojmout všechny složitosti lidského života, natož vzpomínky a zkušenosti, které jsem nasbírala v průběhu několika životů. Dost z nich však do mého mozku pronikalo, takže jsem si dokázala vzpomenout, co se stalo až do doby, kdy mne tenhle neuvěřitelný tvor svou poznámkou a gestem proměnil v opici. S určitým omezením mi to také umožnilo rozumět tomu, co říká.

„Ach! Byl jsem zvědav, kdy se ukážeš!“ prohlásil Paželv. Vrátil helmu do přihrádky a přihrádku zavřel. „Určitě přemýšlíš nad tím, k čemu tohle všechno bylo, a kdo nebo co jsem.“
Pokusila jsem se promluvit, ale ozývaly se pouze opičí zvuky.

„S tím si nedělej starosti,“ řekl. „Nemáš příslušné hlasové vybavení. Ale co se týče toho, kdo jsem, jsem počítačový program, podprogram, který se vydává za zvíře. Stejně tak ty, a proto jsem byl schopen změnit tě malým přepsáním programu a přístupem do operačního systému. Jediný rozdíl mezi námi však spočívá v tom, že mimo rámec tohoto ohromného elektronického stroje na iluze nemám žádný nezávislý život. Existuji proto, že mě vytvořil někdo jiný a řekl mi, co mám dělat. Na druhou stranu, ty jsi duševně tady, ale fyzicky tam. Pochop, problém je, že jsi nebyla moc úspěšná v tom, abys se svým postavením něco udělala. Občas se u tebe projeví vynalézavost a nesporná odvaha, ale jen zřídka a ve velkém časovém odstupu. Navíc je to často motivováno spíše strachem než skutečnou snahou problém vyřešit. Jsi téměř tak nudná jako tohle místo, máš žalostně nepatrné potřeby. Stačí je uspokojit a nechce se ti rozhoupat loď. Lišíš se v tom ohledu nějak od opice, kterou jsem z tebe udělal? Jednoduché touhy a potřeby, snadno uspokojitelné. Existuješ, ale chceš toho málo a právě tolik dostáváš, nikomu na tom nezáleží a nic se nemění. Netvoříš ani neničíš. Nejednáš, ale reaguješ. Ze všech těch důvodů ses nikam nedostala. Klidně můžeš být orangutanem.“
Ráda bych protestovala a hájila svůj případ. S jistým studem jsem si však uvědomila, že i kdybych to dokázala, jednalo by se jen o falešnou obhajobu vlastního sebevědomí. To, co ten tvor řekl, byla pravda.

„Budu předpokládat,“ pokračoval, „že si toho dokážeš o počítačích vybavit tolik, abys alespoň pochopila několik analogií. Od toho tedy začneme. Jsme v prozatímní, omezené záložní oblasti. Ti blázni při poslední inkarnaci zapříčinili něco jako zhroucení počítačové sítě. Systém a jeho požadavky jsou příliš komplexní, než aby umožňovaly zrcadlové zálohování. Proto byly zálohovány a uloženy vzpomínky, osobnosti a zkušenosti skutečných lidí, připojených k síti. Představovalo jistý čas a značnou práci znovu připojit alespoň tenhle malý svět zpátky on line. Bylo nutno hodně flikovat, pirátsky získávat materiál a zdroje a nepokrytě technicky improvizovat. Podstatné je, že jsme systém spustili a je stabilní – zatím. Může to tak pokračovat hodně dlouho. Minule poměrně dlouho trvalo, než došlo k zhroucení. Nemáme však žádný způsob, jak se zaručeně dozvědět, jak dlouho systém vydrží, nebo jestli samoopravné mechanismy, které předtím postačovaly, tu budou stejně účinné. A pokud dojde k dalšímu zhroucení, záloha už nebude. Museli jsme všechno propojit. Jestli systém znovu spadne, zemřeš, naprosto, úplně a navždy.“
Tomu jsem rozuměla dobře a vyděsilo mě to.

„Takže se dostáváme k jádru věci,“ pokračoval Paželv. „Existují ti, kteří pracují na tom, aby všechny dostali z této pasti, než bude příliš pozdě. Podobný typ neurálního propojení se však nepodobá ničemu, co bylo až doteď k vidění. Lidské mozky ho nedokáží vytvořit nebo udržovat. Dokonce ani počítač ho nenavrhl, ale ohromné seskupení počítačů. Ty byly navrženy ještě daleko větším seskupením počítačů. Při zpětném postupu v určitém bodu dospějeme ke konstruktérovi, což byl člověk. Jinými slovy, lidé, kteří mě sem poslali, nemají nejmenší představu, jak tě dostat ven a nezabít tě přitom. Kdyby ji měli, už by to udělali. Nedokážou to udělat, přinejmenším ne sami. Je nutné jim vyjít na půl cesty vstříc, ze strojů, ve kterých teď jsme. Poslat sem jakékoliv vzkazy bylo prozatím sázkou do loterie a vše, co sem bylo zasláno, se zpravidla překroutilo a změnilo v metafory. Důvodem je, že ty a ostatní skutečně ovládáte děje, které se tu odehrávají. Prostě to jen neděláte na vědomé úrovni. Ti, kteří mě poslali, jsou přesvědčeni, že ti metafory poskytly dostatek informací, aby ses dostala na tu půli cesty. Problém je v tom, že pouze ty, a ne oni, můžeš vidět a slyšet metafory. Musíš je interpretovat, jako kdyby se jednalo o nesrozumitelné biblické texty, a odhalit, co se ti pokoušejí sdělit. Musíš aktivně vyhledávat a dosáhnout postavení, ve kterém bys mohla udržovat přímou komunikaci, a nejen získávat nesouvislé představy. Jsi dost chytrá a vyrovnaná. Jedině proto jsi absolvovala tolik setkání, ale musíš najít odvahu a vůli.“
Nelíbilo se mi to. Nebyla jsem si jistá, že to chci. Určitě jsem nechtěla nést za všechno odpovědnost. Paželv ale znal mé myšlenky a pocity.

„Dospěla jsi k okamžiku rozhodnutí,“ řekl mi. „Musíš se ujmout vedení a udržet ho. Musíš být tou vpředu, protože nikdo jiný, kdo by byl lépe kvalifikovaný, nepřestál bez poškození zhroucení systému. Ostatní byli daleko kvalifikovanější a někteří chytřejší než ty, ale teď se vrátili do výchozí pozice a veškerou jejich minulost tvoří pouze sny, vize a noční můry. Pokud tuhle poslední šanci odmítneš, možná za to zaplatí všichni. Ale jestli odmítneš, budeme čekat, doufat a modlit se, že už se nestane nic dalšího, dokud se někdo jiný opět nedostane na úroveň, při které dokáže úkol splnit. Nabízím ti dvě možnosti. První volba je tam vzadu. Když se otočíš a půjdeš zpět do džungle, všechno, na co si teď pamatuješ, dokonce i naše setkání, se rozplyne. Setkáš se s tlupou opravdových orangutanů, kterou povede dominantní samec, a budeš do ní začleněna. Protože tu nic doopravdy neumírá, zůstaneš tu tak až do té doby, dokud se systém nezhroutí, nebo dokud nebudou všichni ostatní venku a nedojde k zastavení systému. Zatím bude každý den stejný jako všechny ostatní. Nikdy nebudeš muset rozhodovat nebo přemýšlet o něčem složitém. Ale nikdo, nikdo, pro tebe nikdy nepřijde.“
Tahle možnost se mi nezdála moc přitažlivá. Svým způsobem dost připomínala mozkovou smrt. Přece jen mě přiměl pochopit smysl toho, co řekl. Pokud se za stávajících okolností nedokážu ujmout vedení, jsem jen překážkou.

„Druhá volba je projít tamtudy,“ řekl Paželv a ukázal k oceánu. Ten se ve stejné chvíli široce rozevřel a odhalil ohromnou spirálu, tunel do hlubin stroje na metafory.

Rozhodně jsem neměla pochybnosti, jestli do něj mám vstoupit. Úlevu mi přineslo už jen to, že systém opět funguje. Žádné nakreslené poloviční reality a sloupky s cedulkami. Za tunelem ležel skutečný svět, svět, který byl možná virtuální, ale přesto stejně skutečný a pevný jako jakýkoliv jiný, který jsem znala.

„Vidím, že ses rozhodla,“ prohlásil tvor, „ale na rovinu tě varuju. Teď je jediným důvodem tvé existence, abys interpretovala podprogramy a zkušenosti, minulé i budoucí, a vytvořila plán. Pokud při tom pokusu zemřeš, budeš k nim přesto nadále patřit. Jestli se nevyhneš své povinnosti, možná uspěješ. Ale jestli se ti po nějaké době vrátí původní zvyklosti, jestli dobrovolně utečeš do bezpečného stínu, tak zjistíš, že se stáváš tím, čím jsi teď. Nikdy nebudeš úplně sama, budu na tebe dohlížet!“
Byla to děsivá myšlenka, která působila jako studená sprcha, ale neměla jsem na vybranou. Mé současné postavení mi bylo vnuceno okolnostmi a systémem. Pokud mě to částečně zprošťovalo obecné odpovědnosti, cítila jsem, že ostatní můžu zvládnout. Nevěděla jsem, jestli to dokážu vyřešit, dokonce jsem tomu ani doopravdy nevěřila, ale rozhodně se pokusím…
„Musím ti říct,“ volal za mnou Paželv, zatímco jsem skákala po všech čtyřech a pospíchala do otevřeného tunelu, který rozděloval oceán, pryč z ráje do nového očistce, „že jsme neměli tolik času a zdrojů k přebudování systému, takže některé věci jsou šité horkou jehlou. Ale domníváme se, že by ti to vcelku mělo usnadnit situaci.“
Stěží jsem ho slyšela. Mým jediným záměrem bylo utéct z toho ráje do známého tunelu a dál, do nějaké jiné existence. Podařilo se mi dostat do tunelu a narazila jsem na tvrdou podlahu. Přitom jsem rozstříkla trochu vody, která pronikla dovnitř otevřeným ústím. Za mnou se ozývalo a do nicoty postupně sláblo lítostivé kvílení Paželva, který volal: „Polévka! Bá-ječ-ná po-lévka! Jak jsme se všichni mohli dostat do takové kaše?“
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Paželv nežertoval, když mluvil o tom, že se dostanu do primitivnějších poměrů, než na jaké si pamatuju. Hladký a viditelně umělý skalnatý povrch uvnitř přenosového tunelu byl stejný. Jako předtím nakonec ústil do rozlehlé otevřené prostory, kde se všude kolem mne rozkládala ohromná elektronická zařízení, podobná obrovské desce plošného spoje. Ale vypadalo to jinak, působilo to jinak a dokonce to bylo i jinak cítit. Protože jsem zůstala v těle orangutana, nebylo mi vůbec jasné, jestli je rozdíl skutečný, nebo je pouze výsledkem změněných smyslů zvířecího těla.

Za touto prostorou se vždy nacházela nějaká triviální hra se smrtícími hologramy a hloupými hádankami. Na chvíli jsem se zastavila a rozhlédla se po té rozsáhlé elektronické říši. Orangutan nebyl stavěný k rychlosti, ale rozhodně byl stavěný na šplhám. Hrozně mne pokoušelo změnit tentokrát postup, sejít z chodníku a zkusit šplhat. Využít součásti na svislých deskách plošných spojů a zjistit, co je nahoře nebo dole. Bylo pravděpodobné, že je to slibnější nahoře. Ohromný prostor nade mnou a bezedná díra dole mi nedělaly vážné starosti. Šplhání pro mne bylo tak automatické, že mi představa, že bych vůbec spadla, připadala prostě nemyslitelná. Co mě odrazovalo víc, byla nekonečná rozloha nade mnou. Ztrácela se až v nedohlednu a neposkytovala žádný cíl, ke kterému bych se propracovávala. O jak dlouhý výstup by se jednalo? Hodiny? Dny? Týdny? A všechno s největší’ pravděpodobností bez potravy a vody.

A co když tam žádná cesta ven není? Tohle nebyla skutečnost. V téhle chvíli jsem si nebyla jistá, jestli bych doopravdy poznala skutečnost, kdybych ji viděla. Ve virtuálním světě jste skutečně mohli šplhat navždy…
Ne, chytřejší bude jít normálně dál jako obvykle a pokusit se nějak změnit zaběhnutý postup. Pro jednou bude zajímavé minout shromaždiště a vyjít ven jako cizinec, vetřelec, aniž bych musela vyrůstat v příštím světě.

Také jsem uvažovala, jaký ten další svět bude. Obvykle se vytvářel z mysli toho, kdo prošel jako první, nebo jako první zemřel, ale v tomto případě došlo k resetu. Bylo docela možné, že ať vstoupím do jakéhokoliv světa, bude něčím z mého povědomí, z mých vlastních snů a fantazií.

Cožpak to nebyl cíl snažení Ala a ostatních? Vytvořit vlastní světy, vlastní ideální existence? A cožpak v tom ohledu všichni bídně neselhali?

Co se vlastně honilo hlavou mně? Zmatek s pohlavím, to určitě. V hloubi duše jsem si nebyla jistá, které pohlaví je původní, které patří k mému skutečnému já. Cítila jsem se pohodlně v mužských i ženských rolích, a stejně mně obě připadaly poněkud omezené. Ale střední rod také nebyl moc zábavný. Určitě bych byla ráda chytřejší, tvrdší nebo přinejmenším odvážnější. O čem jsem snila? V téhle existenci jsem moc snů neměla – přece jen, opice nemají zrovna velkou představivost. Sny z minulosti mi většinou chyběly. Byly bezvýznamné a tak jsem si je nepamatovala. Pár z nich představovalo divoké fantazie, ale nic, na co bych mohla ukázat prstem.

K čertu, program pravděpodobně vytvoří svět náhodně a vezme kousek od každého z nás. Existoval jen jediný způsob, jak to zjistit.

Tenhle rébus mi byl téměř šit na míru a představoval polovičaté gesto. Byla to jakási velká tělocvična v džungli, velice temná, se spoustou ošklivých, vrčících, chňapajících věcí v naprosté temnotě dole. Šlo o to, že na tak jednoduchém a přirozeném zařízení nemohla opice jako já udělat chybný krok.

Bránu na konci králičí díry jsem viděla dobře. Test nebyl tak jednoduchý, že by se k ní prostě jen dalo vyšplhat, ale nacházela se několik metrů od posledních tyčí. Pro velkou opici, jakou jsem byla, se jednalo o snadný skok. Ani jsem nezaváhala.

Tentokrát jsem se nedostala do žádné dočasné oblasti, žádného shromaždiště, žádné přípravy před novým životem. Bylo to, jako by tělo orangutana narazilo na vstupní okno s bílým statickým šumem, okamžitě změnilo tvar, znovu se vynořilo na druhé straně a běželo dál.

A já jsem běžel, nebo přesněji klusal. Byl jsem vzpřímený a opět jsem se cítil jako člověk. Ruce jsem měl po stranách, ale nadále jsem utíkal vpřed po všech čtyřech! V té chvíli to byl strašidelný pocit, který mě naprosto zaskočil. Zastavil jsem se. Nejdřív jsem se rozhlédl a snažil se zorientovat, pak jsem zkoumal sebe.

Nejbližší okolí vypadalo docela normálně. Ve skutečnosti se jednalo o mimořádně dobře udržovanou prašnou cestu, vedoucí bohatou zelenou krajinou s listnatými stromy, zvlněnými loukami a mírnými kopci. Bylo teplo, ale ne příliš horko. Slunce stoupalo do výše, ale ještě bylo na východě, nebo mi to alespoň něco napovídalo. Je ráno – kde?

A čím jsem k čertu já?

Ve všech životech, které jsem do této chvíle prožil, s výjimkou opičího – a to se jednalo o zvláštní případ – jsem byl člověkem. Mužem, ženou nebo něčím jiným, ale přesto člověkem. Teď jsem se stále cítil jako člověk, ale určitě jsem jím nebyl. Vzadu mi vlála spousta slámově zbarvených vlasů, pokožku jsem měl temně opálenou, ale nebyla hrubá. Paže a ruce vypadaly obyčejně, i když prsty jsem měl pravděpodobně delší, než se zdálo být přiměřené. Měl jsem opravdu velká, ale pevná ňadra. Paže byly svalnaté a vzbuzovaly ve mně pocit, že bych dokázal zvednout někoho stejně velkého jako já.

To všechno však končilo dole koňským tělem. Byl jsem kentaur! Vždy jsem měl kentaury v oblibě, po pravdě řečeno i jiné mytologické tvory, ale na kentaurovi bylo něco svůdného, mocného, dokonce sexy. Můj pas byl navržen zázračně, a svou schopností se pohybovat a kroutit působil téměř hadovitě. Mohl jsem se naklonit daleko kupředu, a když jsem si dával pozor na rovnováhu, dokázal jsem se hlavou téměř dotknout země. Také jsem se mohl otočit téměř dokola. Stačilo to k tomu, abych si svýma velice dlouhýma rukama a prsty bez problémů dokázal dosáhnout na zadek. Mohl jsem snadno nasazovat, utahovat, otevírat a zavírat sedlové brašny, které jsem měl na bedrech. Také mi nechyběl pořádně dlouhý ocas, kterým pohyboval mimořádně silný ocasní obratel. Ocas mohl být nebezpečnou zbraní, třeba jen kvůli váze žíní.

Každopádně tu existovaly náznaky civilizovanosti, nebo alespoň minimální cudnosti. Ňadra mi zakrývala jakási podprsenka a také jsem na sobě měl lehkou otevřenou tuniku z jasně barevné látky. Velice lidskou vagínu dole na trupu nezakrývalo nic, i když díky husté měkké srsti nebyla téměř vidět. Překvapilo mne, že tam je, protože neexistovala v žádné koncepci kentaura, kterou jsem kdy znal.

Ukrýt se nedal ani velký přívěšek, který mi visel mezi zadníma nohama. Dokázal jsem se dokonce ohnout, podívat se mezi předníma nohama a vidět ho.

Měl jsem podobu ženy, připojené k tělu hřebce.

Kentauři s obojím pohlavím. Sotva jsem se mohl dočkat, abych viděl, jak se páří.

Všiml jsem si i ostatní výstroje a zkatalogizoval ji. Velice hezký přívěšek s diamanty, který mi visel na krku, svědčil o skutečném umění, ne o nějakém primitivním zpracování. Dva jednoduché zlaté náramky, na každém zápěstí jeden, naznačovaly, že mám vkus. Koňská kopyta také stála za povšimnutí, protože byla nejen zjevně dobře udržovaná, ale také okovaná. Otiskl jsem nohu do trochy měkké hlíny, pak jsem se sklonil a prohlédl si otisk. Když jsem nápis přečetl odzadu dopředu, téměř bych přísahal, že tam stojí „Rebock Sport“, ale nemohl jsem si být jistý.

Podkovy na jogging?

To možná vysvětlovalo mé náramkové hodinky. Natahovaly se otáčením korunky, ale přesto se jednalo o hezký a vkusný šperk. Ukazovaly přibližně 9:45.

Tak co jsem z toho mohl vyvodit? Měl jsem kopyta, čímž se dal vysvětlit nedostatek dlážděných silnic. Vedly tam však také hluboké a ostře ohraničené vyježděné koleje. Naznačovaly nějaký způsob dopravy pomocí kol, pro kterou by bylo nejlepší dláždění. Hezká řemeslná práce, ale žádná špičková technika. To se mi moc nehodilo, pokud jsem měl najít Řídicí středisko. Někde by tu mělo být, ale zřejmě se bude jednat o ukrytý artefakt, do kterého se nedá proniknout, dokud k němu nepřijde někdo, kdo ví, o co se jedná. A kde mohl být? V Texasu? Ve státě Washington? Proč ne v Mombase nebo Berlíně, Buenos Aires nebo Jokohamě?

No, tím, že tu budu stát, nemůžu získat nic, to bylo jisté. Neocitl jsem se zrovna na náměstí Times Square a potřeboval jsem vyhledat určitou míru civilizace, třeba jen proto, abych se o tomto světě dozvěděl něco víc.

Na tuto existenci jsem nebyl nijak připravován. Žádné narození, dětství a žádné solidní vzpomínky.

Pravděpodobně se dostaví, ale teď ne, zatím ne. Paželv říkal, že věci budou trochu jiné, trochu jednodušší, a měl pravdu.

Zastavil jsem se, natáhl se dozadu a prohrabal sedlové brašny. Hřebeny, mejkap, pár lahviček s pilulkami a léčivými přípravky, jejichž účelem jsem si nebyl jistý, balíček karet a peněženka. Vytáhl jsem peněženku a otevřel ji. Nejprve jsem objevil velkou kartu, ze které se na mne dívala nějaká tvář. Předpokládal jsem, že moje tvář, alespoň jsem v to doufal. Byla opravdu hezká, i když se jednalo jen o hnědě tónovanou fotku ve starém stylu. Vedle ní bylo napsáno, zřejmě na špatně udržovaném psacím stroji, několik základních údajů:

V případě nálezu vraťte Jayce Magnus Cordovi
Rural Route 4, poste restante Sharpsburg, Marysland.

Jayce – jak jsem věděl, vyslovovalo se to Džej-si, Magnus Cord… už ne Cory Maddox? Tohle jméno, jeho variace a mé prostřední jméno existovaly ve všech předchozích existencích. Předpokládal jsem, že stejně jako Al Stark, který byl vždy Alem nebo Albertou, se budu vždy jmenovat podobně jako Cory Maddox. Tohle bylo zlé. Kvůli změněným jménům bude téměř nemožné najít někoho z ostatních. Žádný z nich si nebude pamatovat na nic z minulosti. I když pominu, že jsem kentaur, neměl jsem nic společného se svými předchozími podobami, ani mé jméno neznělo stejně. To znamenalo, že tu jsem naprosto odkázán sám na sebe.

Na druhé straně měl program tendenci zaplétat nás spolu i bez našeho přičinění. To mě zrovna tak chránilo, jako mi působilo obtíže. Al si možná nepamatuje, ale bude stále Alem bez ohledu na tvář nebo postavu, tím jsem si byl docela jistý.

„Marysland…“ To znělo dost podobně. Sharpsburg. To ve mně rozeznělo nějaký zvonek, ale nedokázal jsem si vzpomenout, proč. V minulosti se tam něco odehrálo, jenomže tady k tomu pravděpodobně nedošlo. V každém případě se kromě té jediné věci, která ho proslavila, jednalo o malé město, ať už jste měli jakoukoliv představivost. Ve skutečnosti se jen tím, že jsem o tom městě přemýšlel, zjevilo před mým duševním zrakem. Opravdu bylo malé a venkovské, i když leželo hned u Státní magistrály a blízko k dopravě.

Hm… Takže vědomosti o současném světě budou přicházet po kouscích, ale dostaví se. To bylo alespoň něco.

Z karty jsem zjistil svoje datum narození. Nemělo to však význam, protože jsem nevěděl, jaký je teď rok, nebo od jakého historického milníku se roky počítají. Na kentaura Ježíše s dvojím pohlavím jsem zatím nebyl připraven, i když v okamžiku, kdy mě to napadlo, se mi v mysli zjevila zrovna taková představa. Přemýšlel jsem nad tím, jak dokázali ukřižovat kentaura, a současně jsem to doopravdy vědět nechtěl.

Jako povolání jsem měl zapsáno „kurýr“ a mým zaměstnavatelem byla Dobročinná pojišťovací a svěřenecká korporace z Richmondu, Virginie. Nebylo tam uvedeno, co pro tu společnost přesně přepravuju. Teď už jsem si všiml, že vlevo ode mne, mezi hezkými zelenými stromy, vede řada telegrafních stožárů. Tenhle svět měl telefony, nebo alespoň telegrafy.

Cesta vystoupala zářezem v kopcích a pak nabídla panoramatický výhled do krajiny. Pode mnou, jak jsem věděl, vedla Státní magistrála, velká, široká cesta, jakási dálnice pro koňské povozy. Byla dobře dlážděná a udržovaná a měla dva hodně široké a oddělené jízdní pruhy. Vládl tu docela čilý provoz. Kentauři po ní tahali nákladní vozy – malé vozy táhl jeden kentaur, větší táhlo spřežení. Vozy jezdily ve velkém počtu sem i tam. Klusal jsem k magistrále, jako kdybych věděl, kam mířím. Snažil jsem se pohybovat automaticky, dokud se mé vzpomínky nedoplní.

Už teď mě ohromilo, jak snadno a pohodlně zvládám tohle nové, skutečně velké tělo. Líbilo se mi. Bylo krásné a silné. Když jsem se ale dostal mezi ostatní, objevil jsem, že stejně jako na všech ostatních světech, na které jsem si dokázal vzpomenout, ne všichni odpovídali těmto dvěma pozitivním atributům. Spousta lidí vypadala prostě obyčejně. Byli tam lidé staří, mladí, lidé rozhodně tlustí a lidé, kteří by byli oškliví za každých okolností. Koňské části jejich těl měly většinou hnědou nebo černou barvu. Sem tam se však vyskytovaly všemožné jiné varianty a spousta kentaurů si viditelně barvila srst do elegantních odstínů. Rasové znaky byly asi takové, jaké bych očekával v téhle části Ameriky na jakémkoliv ze světů. Opravdu světlou pleť však zřejmě měli jen ti málo početní, jejichž koňská část měla bílou a zlatožlutou barvu.

Spousta lidí také vypadala ošuntěle a jen pár jich mělo takové načesané vlasy a vlající ocas jako já.

Musel jsem přemýšlet, jestli jsem to všechno nějak nevytvořil. Určitě to ve mně rozehrálo nějakou strunu, ale nedokázal jsem si vzpomenout, že bych měl představy nebo sny o něčem alespoň vzdáleně podobném.

Mé nové já zřejmě vědělo, kam jdu. Zařazovalo se na křižovatkách do příslušných proudů, drželo se vlevo, nechávalo vozy a káry projíždět vpravo, a uhánělo rychlým tryskem. Neobjevili se tu žádní démoni, víly nebo jiní mytologičtí tvorové, ale zvířata tu určitě byla. V jedné chvíli jsem v dálce spatřil jeleny a blízko cesty psy, kočky a kuřata. Ptáci a hmyz se vyskytovali hojně, ale stěží to působilo nějak nepřirozeně. Jednalo se tu jednoduše o podivnou alternativní evoluci dominantního druhu, i když jste mohli samozřejmě argumentovat tím, že dvounohá opice, která se zdržuje na zemi a má velký mozek, je asi stejně pravděpodobná. Zdálo se, že každý tvor, přinejmenším savec, má obojí pohlaví. V této zvířecí říši teplokrevných živočichů nebyli žádní samci a samice.

Hlavní problém tak velké dominantní rasy – i když jsem měl na výšku možná sto šedesát pět centimetrů a úměrné proporce a ostatní byli různě velcí, i o hlavu větší nebo menší – představovalo, že potřebovala daleko větší množství jídla a pití než normální člověk. Protože jsme většinou chodili, klusali nebo běhali tryskem, rozhýbat naše velká těla představovalo pořádnou fyzickou zátěž. Proto jsme rozhodně potřebovali větší množství potravy. Řešením byly velké placky z ovsa nebo slámy. Svou konzistencí trochu připomínaly chleba z extrudované rýže, ale hmota, ze které se připravovaly, chutnala jako rozemletá pšenice. Jejich výroba byla zřejmě levná a také jich byla spousta. Když jsem uvážil jejich množství, které jsem snědl u prodavačů při cestě, připadal jsem si jako vepř. Vzhledem k tom, že jsem vyživoval váhu navíc, to však bylo nezbytné. Jídla byla silně kořeněná a zahrnovala také maso a masné produkty. Porce jídla byly rovněž velké. Snadno vydržet mezi jednotlivými jídly nám však umožňovalo to, že jsme několikrát denně snědli velké množství těch placek, kterým se říkalo zrnové placky nebo „zrňáky“. V nejhorším případě jsme mohli jako všežravá rasa jíst obyčejnou starou trávu, listí nebo obilí, ale to bylo asi tak chutné jako bláto.

Když jsem dorazil na vlakové nádraží, objevil jsem dav lidí všech tvarů, velikostí a barev, který se tu dost chaoticky motal. Také mě trochu poučil o místní biologii. Matkám visely prsy venku a děti měly uložené v části těla, které jsem si předtím při svém sebezkoumání nevšiml. Spočívaly v jakémsi vaku, podobně jako u vačnatců v místě, které jsem považoval za břicho. Určitě jsem ho měl taky, ale pokud někdo nekojil dítě, byl vak tak těsný, že vypadal spíše jen jako záhyb velice pevné a silné kůže. Ukázalo se, že děti vak opravdu potřebují, protože se rodily s obličejem, krkem a malými pažemi, ale bez koňských končetin. Připomínaly velké, tlusté červy. Jak rostly, nejdříve se objevily přední nohy. Děti vyhlížely do světa a přední nohy jim visely z vaku. Nakonec dorostly zadní nohy a děti se osamostatňovaly. Při pouhém pomyšlení, jak se mi kopýtka ve vaku tisknou na hrudník, mi běhal mráz po zádech. Počítače přesto pokračovaly ve svých jemných detailech. Musel jsem přemýšlet nad tím, že vývojový strom tu určitě stojí za shlédnutí.

Na nádraží samotném nebylo nic neobvyklého, s tou výjimkou, že bylo zřejmě navrženo tak, aby udrželo dav venku. Koleje se podobaly normálním železničním kolejím, takže jsem si nebyl vůbec jistý, co spatřím. Poté, co jsem si podle instrukcí svého vnitřního hlasu zakoupil lístek do Georgetownu v Maryslandu, jsem čekal a společně s ostatními žvýkal zrňáky. Pak jsme uslyšeli, že přijíždí vlak, a brzo byl v dohledu. Jednalo se o velký černý parní vlak, ne o nějakou starožitnost k nostalgické projížďce zábavním parkem, ale skutečný, funkční stroj.

Ve vagónech nebyla žádná sedadla – už mi docházelo, že v tomhle světě nikdo nesedí. Vlakvedoucí zatáhl za nějakou páku a řada dveří se postupně otevírala, stejně jako u evropských vlaků. Nastoupili jsme do velké čalouněné stáje. V každém oddělení byl prostor pro dva a za ním velká otevřená plocha. Ukázalo se, že to je chodba, asi tak široká, aby jí prošla jedna osoba. Určitě se nepředpokládalo, že budou cestující za jízdy chodit. Vyšlo najevo, že chodbu používá průvodčí, když vybírá jízdenky, a pak prodavači s kárkami. Prodávali všechno od zrňáků po sendviče, velikostí přiměřené pro kentaury, masové koláče a podobně, a také nabízeli husté, sladké nealkoholické nápoje, pivo a sladkou medovinu.

Mým duševním stavem při tom všem byl údiv a zvědavost, jako kdyby mě najednou vysadili na cizí, ale povědomou planetu jako pozorovatele. Neměl jsem pocit, že tam patřím, jaký jsem měl v předchozích životech, které jsem prožil. Má paměť byla útržkovitá a i když jsem se ve své nečlověčí podobě začínal cítit pohodlněji, ani na chvíli jsem neměl pocit, že bych se v ní narodil a vyrostl. Přece jen se jednalo o první nečlověčí svět, do kterého jsem vstoupil, alespoň pokud jsem si dokázal vzpomenout. Vzadu v mé mysli stále hlodala ta myšlenka.

Všechno, o čem sis myslel, že znáš, je špatně…
Co když existovala lidská podoba, odvozená od opice, pouze v navazujících světech, na které jsem si dokázal vzpomenout? Co když se nejednalo o mou skutečnou nebo přirozenou podobu? Nebyl jsem si však jistý, jestli je pro mne přirozená tahle podoba. Zdála se mi příliš podivná a svět poněkud zaostalý. Přesto jen pouhá skutečnost, že teď v tomto světě a v této podobě žiji, narušila mé základní předpoklady o mém původu, skutečné podobě i o podstatě ostatních. Tohle byl virtuální svět, ať už byl v objektivním smyslu reálný nebo ne, stejně jako všechny ostatní. Pokud jsem se mohl stát orangutanem, mužem, ženou, vědomím, které se dokázalo pohybovat v elektrických obvodech, a teď kentaurem – kde zůstávala má koncepce „reality“?

Předpokládejme, že bychom byli dalšími malými mimozemšťany v tom talíři. Jak jsme se mohli dozvědět pravdu, dokonce i o nás samotných? A co bylo horší, poznali bychom pravdu, kdybychom ji viděli?

Někdo to věděl. Někdo, kdo poslal Paželva, kdo hodně připomínal programátora v řídicí místnosti. Podařilo se mu ke mně proniknout na té dálnici do pekel. Někdo byl na počátku celé téhle záležitosti Houseňákem. Členové Sítě Zajíce Březňáka pouze představovali další mně podobné. Kdo však byl Sílený Kloboučník nebo Kočka Šklíba? A kdo nebo co byl Mrož, který mě zřejmě sledoval?

Zdálo se, že současný svět je na podobné odpovědi špatně vybaven. Nejenže v něm pouze improvizuji, ale čím víc jsem z něj viděl, tím víc jsem byl přesvědčen, že technologická úroveň tu je až příliš primitivní pro takové počítače a vládní a univerzitní výzkum, který se točil kolem Řídicího střediska a vytvořil z něj integrovanou část jiných světů. Samozřejmě, jednalo se o svět, který se rozvíjel a byl potenciálně zajímavý, ale rozvíjel se mnohem, mnohem pomalejším tempem. Tohle nebylo devatenácté století, jen tak vypadalo. Města měla jakous takous elektřinu, ale ne každý ji měl zavedenou doma. Byla určena hlavně pro podniky a obchod. Velké parní generátory, které ji vytvářely, postrádaly účinná ovládací zařízení. Vesnice a farmy neměly žádnou elektřinu, a dokonce i ve městě jste museli mít peníze nebo být špičkovou komerční institucí, abyste ji měli. Obyčejní lidé používali olej nebo petrolej.

Zdálo se, že technologie páry je dobře rozvinutá, ale uchovávání energie, vyrobené parními generátory, bylo mimořádně ubohé.

Ubohá byla i většina populace. Masy mi připadaly jako celek negramotné a nevědomé, ale protože pracovaly dvacet hodin denně po šest dní v týdnu, neměly možnost o svém postavení uvažovat. Pouhá skutečnost, že jsem byl podle standardů tohoto světa současně vzdělaný i atraktivní, mě zvýhodňovala proti většině lidí. Po pravdě řečeno, mé „vzdělání“ mi umožnilo především číst, psát a provádět jednoduché součty. V tomto světě to však stačilo, abych se dostal přinejmenším do druhé společenské úrovně.

Ve skutečnosti mě do města vyslal můj klan – jakási velká rodinná jednotka, která tu byla standardem – abych udělal štěstí s referencemi z banky a jistými omezenými cestovatelskými zkušenostmi. Nesl jsem doporučující dopis od našeho nejstaršího, Ebana Magnuse, poslanci Charl Linton Brownovi. Ten byl nějakým vzdáleným příbuzným nebo čím a já měl naději, že mě dostane do státní služby, protože Georgetown ležel na druhé straně řeky přímo proti Alexandrii, krajskému městu.

Jak se velké město za řekou, postavené z mramoru a červených cihel, dostávalo na dohled, má domorodá část sledovala jeho rozlohu s jistým ohromením. Druhá část, mé starší já, byla překvapena tím, jak skromně vypadá. Kromě ohromných staveb v dálce, podobných pyramidám, bylo docela nízké. Žádné domy neměly víc než čtyři poschodí a standard představovala poschodí dvě. Samozřejmě, schody se pro koňskou postavu příliš nehodily a většina budov byla opatřena rampami ze dřeva nebo rýhovaného betonu, takže to nebylo moc překvapivé. Pyramidy představovaly jistou záhadou, ale dokud jsem neměl příležitost se k nim přiblížit, nemohl jsem v žádném případě říct, k čemu slouží. Rozhodně se nejednalo o náboženské stavby. Hojně se tu vyskytovaly jednopatrové chrámy a katedrály, některé se skromnými věžemi.

Najít poslancův dům nepředstavovalo takový problém. Georgetown byl honosnou čtvrtí krajského města se spoustou starých domů, drahých sídel, fantasticky vypadajících restaurací a kanceláří právníků. Čtvrť byla tichá a voněla docela svěže ve srovnám s magistrálou a vlakem, které, otevřeně řečeno, zaváněly potem a uschlým trusem.

Ulice byly převážně vydlážděné a docela dobře osvětlené. Téměř celou čtvrť kromě zapadlých uliček osvětlovala primitivní, ale fungující elektrická světla, a stejně tak většinu budov.

Ukázalo se, že Brown je středních let a v docela dobré kondici. Viditelně si však barvil vlasy a úmyslně je nechával krátké, aby minimalizoval jejich řídnutí. Mluvil jsem dost vysokým hlasem, dokonce i pro mé uši, ale Brownův hlas zněl ve střední tónině, spíše v mužské než ženské oktávě. U rasy kentaurů to však bylo v průběhu stárnutí dost rozšířené. Lidskou část těla měl až příliš oblečenou, aby zakryl další známky stárnutí a zvláště toho, že je po přechodu. Jediný pohled do tváře, i když byla tak dobrá, jak se jen dalo za peníze koupit, mi však prozradil vše, co jsem potřeboval vědět.

„Tak nejmladší z rodiny bratrance Ebana přichází do velkého města,“ prohlásil poslanec, prohlížel si doporučující dopisy a pochechtával se. „Bankovní kurýr! Na tu banku se pamatuji. Stále máte jen jednu přepážku?“
„Ano, bratranče. Jen jednu. Ale máme spoustu poboček…“
„Nevadí!“ vyštěkl Brown a přerušil mne. „Můžeš se ubytovat v jedné z volných místností ve druhém patře. Vzadu je rampa. Já tu jím zřídka, ale ke stravování slouží spižírna, kuchyně a malá jídelna. Uvnitř je tekoucí voda, dokonce horká. Záchod najdeš v suterénu. Rozhodně ho používej! Nechci mít v domě nějaký ošklivý zápach!“
Zarazila mne představa, že bych něco takového udělal. Bylo však naprosto jasné, že mě poslanec považuje za skutečného vesnického balíka.

Byl jsem však přitažlivý vesnický balík, a z mého hostitele a dobrodince vyzařovalo cosi chlípného. S tím jsem nepočítal. Naštěstí, alespoň ze začátku, zůstalo při tom.

Strávil jsem asi týden tím, že jsem se seznamoval s okolím. Současně jsem se náhodně setkával s Brownovými společníky, kteří byli většinou politiky nebo lobbovali. Hrál jsem roli pohledného mladíka z venkova tak dobře, jak jsem dokázal, a snažil jsem se používat zdravý rozum. Jestli se mnou někdo nebo něco do jisté míry manipulovalo, tak jsem se ocitl tady, na tomto místě v určité době, za nějakým účelem. Protože technologie a kultura tu viditelně nebyly rozhodující a protože zhroucení systému pomíchalo naše jména a tváře a mně jedinému z celé skupiny poskytlo dlouhodobou paměť, jednalo se určitě o něco, co jsem mohl použít jen já. 

Roztavilo se Řídicí středisko, nebo se nadále přesouvalo společně s námi? Jak jsem si pamatoval, posledně se nenalézalo v příliš skvělém stavu, ale byl jsem přesvědčen, že někde být musí. Co by si tihle lidé – kteří ještě museli zdokonalit baterii nebo objevit zázraky elektronek, nemluvě o zázračném křemíku ve stejné roli – pomyslili, kdyby středisko skutečně našli? Také muselo být prázdné a opuštěné, alespoň co se týkalo lidí, kteří ho obvykle ovládali. Nějací lidé mohli přežít v modulech pro podporu životních funkcí a Brandových skřínkách, ale budou nadále v pasti. Dala se jejich těla uchovávat tak dlouho, nebo teď byli pouze vědomím ve skřínkách?

To byl dobrý nápad. Kdybych dokázal najít Řídicí středisko a dostat se dovnitř, a kdyby existoval soběstačný zdroj elektřiny, pak bych tam klidně mohl najít spojence, možná dokonce prostředky komunikace. Určitě tam existovalo spojení s nějakými hrozně výkonnými počítači. Pokud bych nad nimi získal kontrolu, všechno by se dalo úspěšně zvrátit. Já bych je řídil stejným způsobem, jaký používali Al, Dan a jejich tým ve všech mých vzpomínkách na minulost. Neřídil bych jen záložní mechanismus, jaký měli Walt a Cynthia, ale všechno. Ovládací panel k realitě. Palubní desku Bohů…
Existovaly jiné doby, jiné světy, jiné životy. Existovaly světy daleko primitivnější než tento a světy naplněné magií a mysticismem, pověrčivostí a omezenou kosmologií. Řídicí středisko tam bylo vždy. Uprostřed Citadely ďábelského vezíra, pod písky času, pohřbené, skryté, občas v neznámé hlubině prastarých jeskyní, přesto se tam vždy nalézalo. A pokaždé ho ovládal někdo jiný.

Nechtěl jsem moc přemýšlet o zhroucení systému. Ztratil jsem možná příliš mnoho. Nejen prastaré nepřátele, ale také přátele a milence, a stejně tak velkou část sebe. Všechno setřeno, vymazáno. Zbyla jen má vzpomínka na ně. Pořádně mě to deprimovalo.

Nakonec jsem získal práci sekretáře u úředníka střední úrovně na ministerstvu vnitra. Nepřipomínalo ministerstvo, jaké jsem znal – které spravovalo národní parky a chránilo ohrožené druhy. Tohle ministerstvo se více podobalo těm v Evropě a na Dálném východě, která se zabývala především vynucováním národních zákonů a vnitřní bezpečností. Pokud by zaměstnávalo podlé a nestoudné lidi, mohlo by být horší než KGB a gestapo. Současný svět však prostě takový nebyl. Pravda, bývaly tu války, ale ne v moderní době a ne v nějakém velkém měřítku. Lidé tu obecně nepředstavovali takové rebely. Přesto už byly přítomny zárodky nespokojenosti, dokonce i třídní boj v plně vyvinuté podobě. Ministerstvo mělo zajistit, aby se nevymknuli z rukou. Měl jsem dojem, že ministerstvo ve skutečnosti řídí polovinu podzemního revolučního hnutí a tajných společností v zemi – aby lépe zajistilo, že se nikdy nespojí a neohrozí současný status quo.

Z větší části jsem se o tom dozvěděl jen tím, že jsem si hrál na sexy hlupáčka. Pracoval jsem jako služebně nejnižší sekretář prokonzula Marciala. Marcial byl jen o něco chytřejší, než za jakého považovali mne, ale nebyl hezký, takže to nemohl vykompenzovat. Na ministerstvu informace unikaly jako voda sítem, když se lidé uvolnili a necítili se ohroženi. Je pravda, že jsem měl díky své rodině, věku a čistému zázemí vysoké bezpečnostní prověření, ale nikdy jsem ho nepotřeboval, abych se něco dozvěděl. Marcial pocházel z velice bohatého hornického klanu ze střední Pensylvánie. Získal postavení díky svému bohatství a rodinným stykům, ale nikdo, kdo měl skutečnou autoritu, neměl v úmyslu mu svěřovat nějakou důležitou práci. Místo toho se naše kancelář zabývala především prováděním průzkumů veřejného mínění v nejchudších vrstvách, aby zjistila, co si lidé doopravdy myslí. Protože to naši nadřízení věděli už dopředu, naším úkolem bylo v zásadě výzkumem potvrdit účinnost kampaně nebo akce, kterou uskutečnili. Většinou by ale vůbec nevadilo, kdyby z naší kanceláře nikdo nepřišel do práce.

Marcial samozřejmě věřil, že je klíčovou postavou při udržování bezpečnosti státu vůči všem nepřátelům, cizím i domácím.

Většinou jsem kompiloval nic neříkající zprávy a statistiku od úředníků v terénu. Přepisoval jsem je na stroji, cyklostyloval a posílal ve trojím vyhotovení do nadřízených kanceláří. Nikdy jsem si nebyl jistý, jestli se vyhnuly skluzům do spalovačů, které byly na každé vyšší úrovni, ale na tom stejně nezáleželo.

Důležité však bylo, že mi předkládali k prohlédnutí množství údajů. Mohl jsem zaslechnout spoustu zajímavých rozhovorů a měl jsem přístup do státních knihoven a podobných depozitářů, takže jsem získal určitá vodítka. A když mě informace zavedly do slepé uličky, nebránil jsem se spát s kýmkoliv, kdo měl to, co jsem potřeboval k dalšímu postupu.

Tak jsem se naučil, jak se milovali. Těla kentaurů byla velice ohebná a zadní nohy měly jakýsi otočný kloub, který je umožňoval natáhnout do roviny. V „ženské“ poloze jsem ležel natažený na podlaze nebo polštářích. Měřil jsem tak na délku asi dva metry sedmdesát, nepočítaje nohy. „Mužskou“ polohou bylo samozřejmě nasednout na někoho, kdo tak ležel. Vím, že to zní divně, ale i když někteří vždy dávali přednost „mužské“ a někteří „ženské“ poloze, bylo skvělé a dokonce demokratické dělat to během jedné schůzky oběma způsoby. Všiml jsem si, že čím vyšší měl kdo postavení, tím víc se při sexu choval jako „muž“. Buď nechtěli riskovat, že budou obtěžkáni dětmi, které přinášejí komplikace, nebo se tak možná chovali proto, že nelítostná agresivita, kterou vyžadovalo jejich povolání, byla spíše „mužským“ osobnostním rysem. I když se mi to líbilo oběma způsoby, připouštím, že mi více vyhovoval „ženský“, který byl ideální pro mé cíle a postup na sociálním žebříčku. Větší odměna za méně práce.

Díky této aktivitě a svému výzkumu na ministerstvu i v knihovnách – jak se ukázalo, ty ohromné pyramidy byly hlavními národními knihovnami a muzei – jsem se o současném světě hodně dozvěděl, ale nezískal jsem moc vodítek k Řídicímu středisku. Byl jsem přesvědčen, že pokud tu existuje, ještě ho nikdo nenalezl. Nepočítal jsem však s tím, že ho mohli najít a přitom o tom nevědět.

Stalo se to, když jsem měl volno a jen jsem bezcílně procházel Národním muzeem nativistické archeologie. Všiml jsem si něčeho, co nebylo jen náznakem, ale přímo bilo do očí.

V tomhle muzeu jsem ještě kromě krátké prohlídky nebyl. Nevím, proč jsem si toho dne vůbec našel čas, abych ho celé prošel, kromě toho, že jsem měl v úmyslu seznámit se se všemi národními poklady.

Byla to rekonstrukce, nebo spíše napodobenina budovy, v měřítku asi jedna ku čtyřem. Jednalo se o nějaký chrám z období staré říše amerických domorodců, která kdysi ovládala pořádný kus Jihovýchodu. Stupňovitá pyramida byla opatřena strmou rampou, která na modelu stoupala do výše asi dvaceti stop, což na originálu představovalo asi osmdesát stop bez odpočinkové plošiny. Kdokoliv, kdo měl kopyta a ne boty a dokázal tam vyšplhat, měl mou úctu a obdiv.

U úpatí rampy stály dvě sochy, charakteristické pro tu říši, jejíž jméno bylo na zapamatování až příliš dlouhé a složité. Jméno vytvořili archeologové tak, aby ho dokázali vyslovit jen oni. Sochy znázorňovaly dvojici výhružně vypadajících stylizovaných severoamerických gryfů. Měli ošklivé obličeje podobné orlím, tělo připomínající lva a hrozivě vypadající nohy s pařáty. Prostřední pár končetin neměl podobu nohou, ale místo toho se stáčel vzhůru a pak rozšiřoval dozadu do ohromných stylizovaných křídel. Ve velikých zobácích měli navíc ostré zuby.

Nefascinovaly mne tyto sochy, ale skutečnost, že neuvěřitelně strmou rampu po celé délce až k malé ploché pozlacené špičce pyramidy lemovali jiní tvorové, zjevně pocházející z období rozkvětu říše.

Pro každého z nich existovala nesmyslná archeologická jména, vysvětlení, proč tam jsou a jaké měli postavení v rané společnosti Jihovýchodu. Věděl jsem však, že to jsou nejspíš samé nesmysly. Byli stejně tak stylizovaní a vypadali zrovna tak podivně jako gryfové, ale každému, kdo znal příslušný příběh, bylo jasné, co jsou zač.

Samozřejmě, v současném světě jsem ten příběh znal jenom já.

Stáli tam všichni. Mrož, Šílený Kloboučník, Kočka Šklíba, Zajíc Březňák, dokonce i Houseňák.

Četl jsem vysvětlení na rozličných informačních tabulích a jen jsem si myslel: Všechno, o čem si myslíte, že víte, je špatně, vy příliš vzdělaní debilové.
Ale kde se nacházela skutečná stavba? Informační karty znázorňovaly vykopávky a byla tam mapa… Na nízké hoře nad údolím Tennesee. Národní historická památka, nejlépe zachovaný korunovační chrám Čtvrté dynastie na celém Jihovýchodě, psalo se tam.

Chattanooga.

Většina velkoměst i měst leží na konkrétních místech z dobrých geografických důvodů. To bylo jednou z příčin, proč většina měst, která jsem už znal, zůstávala zachována v různých světech. Poloha hlavních měst obvykle vycházela z politických důvodů, které platily v době, kdy se stala hlavními městy. Pak už zůstávala na svých místech, protože bylo zatraceně drahé je přesunout.

Města se zpravidla nacházela v dosahu lodní dopravy na hlavních řekách, na jedné nebo druhé straně hlavních horských průsmyků, nebo tam, kde se dalo něco velice cenného dolovat nebo pěstovat.

Chattanooga ležela v širokém ohybu velké splavné řeky, v úrodném údolí mezi horskými průsmyky – byla na svém místě ze stejných důvodů, které platily v předchozích světech. Proto tam byl i ten chrám, nebo o co se ve skutečnosti jednalo.

Teď jsem potřeboval najít způsob, jak se tam dostat, záminku a dost času a prostředků, abych odhalil to, co neobjevili ti, kteří pyramidu původně vykopali. Pochyboval jsem, že je Řídicí středisko v té pyramidě. Našel by ho ten nenasytně zvědavý tým, který chrám vykopal v roce 1874.

Ale středisko tam bylo. Tím jsem si byl jistý. A čekalo na mne, jestli se k němu dokážu dostat a jestli se dokážu dostat dovnitř.

V každém případě jsem byl přesvědčen, že v něm leží odpovědi. Pouze Řídicí středisko bylo společné všem životům, jaké jsme si pamatovali, a dokonce i těm, které jsme si nepamatovali. Jen Řídicí středisko mělo záznamy, zálohy, všechny informace. Al, a možná ostatní, kteří v něm pracovali, znali něco z toho, co v něm bylo, možná většinu. Jejich vzpomínky teď však zůstaly jen na záznamech a neměli je v hlavě.

Problém spočíval v tom, že tohle nebyla společnost, která by něco dělala zcela individuálně, nebo i ve dvojicích. Existovala tu společná, klanová sociální struktura, která skutečně neumožňovala individuální aktivity. Ani jsem neměl dost vysoký příjem, který by postačoval k zaplacení takového výletu. Protože lidé cestovali ve skupinách, nebylo možné si koupit lístek na dálkový vlak podobný tomu, který mě dopravil sem. Skupiny lidí si najímaly drezíny. Všichni ostatní se pohybovali pěšky, a to by zabralo daleko víc času, než by mi poskytla dovolená.

Tak blízko a přitom tak daleko.

Trvalo delší dobu, než mi náhoda nabídla možné řešení mého problému. Stejně tak, jako byla tahle kultura společenská, fungovala v ní i ohromná specializovaná byrokracie. Na ministerstvu vnitra to bylo ještě výraznější, protože nikdo neměl nic vědět bez důvodu. Mezery v tomto systému jsem odhalil, když jsem navázal milostný vztah s archivářem z osobního oddělení. Bylo mu asi třicet, jmenoval se Sandy Boyd, měl skutečný šarm a byl docela milý. Patřil k lidem, kteří milují nebezpečný život. Objevil jsem to, když mě nalákal do své kanceláře v nejvyšším patře západního křídla, kde měli své luxusní kanceláře někteří vysocí úředníci.

Prostorná místnost s kompletně prosklenou stěnou nabízela vyhlídku na město a řeku. Kancelář byla zařízena pěkným nábytkem, včetně velkého stolu pro vedoucí pracovníky a neobyčejně vysokého, luxusního koberce. Byl tam jídelní koutek a malý výtah, který se dal použít k přepravě stravy. Cítil jsem se nervózní jenom z toho, že tam jsem.

„Čí je tahle kancelář?“ zeptal jsem se užasle.

Sandy se zasmál. „Moje.“
„To mi nepovídej! Vím, kolik vyděláváš!“
Boyd pokrčil rameny. „Přesto mi patří. Mou kanceláří procházejí všechna rozhodnutí o přidělení místností, požadavky na výdaje a objednávky nábytku. Všechno je na příslušném formuláři a musí se to vyplnit čtyřikrát naprosto shodně, bez kopíráků – postup znáš. No, když byl před šesti měsíci povýšen prokonzul Larue, všiml jsem si, že do jeho původní kanceláře nikoho neposadili. Jednalo se o skutečně žádanou kancelář, ale informace, že je k dispozici, se prostě nějak vytratila a teď si nikdo není jistý, jestli někomu patří. No, je přidělena osobnímu oddělení pro vyššího úředníka McGregora, asistenta výboru Vnitřní bezpečnosti. Já to musím vědět, protože jsem si McGregora vymyslel. Vyplnil jsem všechny příslušné formuláře v odpovídajících kolonkách. Pak jsem objednal nábytek, dokonce jsem si přidělil prebendu na potřebné jídlo a pití a také účet k nákupu zásob. Mám je k dispozici po celou tu dobu.“
„Ale – to je zpronevěra! A nikdo neřekl ani slovo?“
„Tohle je kancelář, která se zabývá tajnými materiály. Skutečnost, že McGregor neexistuje, pouze znamená, že existuje nějaký dobrý důvod, proč někdo mocný chce, aby se tahle kancelář udržovala. Jediný způsob, jak se dostat do potíží, je moc se vyptávat. Pojď – potěšíme se jídlem, dobrým vínem, měkkým kobercem a tou krásnou vyhlídkou?“
Do té chvíle, i když jsem měl zkušenosti ze všech svých předcházejících životů, jsem si neuvědomil, jaký jsem v podstatě jednoduchý hlupák. Jak prosté. Moc byrokratických formulářů v kombinaci se snahou o utajování mi mohla poskytnout přístup téměř k čemukoliv. No dobře, tresty mohly být přísné a pokud by se člověk choval opravdu nenasytně, někdo by určitě většinu nepravostí odhalil. Kdyby však člověk postupoval rozumně, byl opatrný, zdrženlivý a správně intrikoval, mohl by si trochu užít příjemného života.

A tak došlo k tomu, že jsem začal zkoumat, jaké formuláře a jaká pověření bych přesně potřeboval k tomu, aby mě vyslali na jih. Bylo to absurdně snadné. Pár vypůjčených formulářů, vládní poukázky a krycí historka. Ta představovala jistou obměnu mého výletu ze Sharpsburgu do Georgetownu, včetně doporučujících dopisů. Hodně mi pomohl Sandy, který se mi svěřil s tajemstvím své luxusní kanceláře a věděl, že bych jeho vzestup mohl lehce zarazit. Ve skutečnosti jsme se spolu nastěhovali do malého bytu pár týdnů po naší schůzce, při které mi všechno odhalil. Sandyho jsem k sobě zřejmě velmi připoutal, aniž bych si to vůbec uvědomoval. Jeho odhalení bylo konečným testem, aby zjistil, jestli mezi námi něco je. Když jsem Sandyho nezradil a nadále jsme se scházeli, byl náš vztah do jisté míry zpečetěn.

Nové klany obvykle začínaly jako dvojice, ve kterých jeden přijal mužskou roli v domácnosti i sexu, a ten druhý ženskou. Až do této chvíle jsem si neuvědomoval, jak moc někoho potřebuju. Zjistil jsem, že jsem se zamiloval. Když vyšší úředník Brown vznesl námitky a začal nám házet klacky pod nohy, udělali jsem to, co jsme považovali za nutné, a uzavřeli jsme rychlý civilní sňatek. Částečně tak přestaly podobné zásahy, protože sňatky, jednou uzavřené, se nedaly zrušit. Pokud by si jeden z nás našel někoho jiného, do manželského svazku by se jednoduše přibírali další partneři, až bychom vytvořili vlastní klan. Takhle to fungovalo. Od té doby jsem se jmenoval Jayce Cord Boyd a Sandy se jmenoval Sanford Boyd Cord. Byla v tom jistá symetrie.

Sandy byl také neocenitelný v zařizování toho, co jsem chtěl podniknout. „Dobře, můžu nám zařídit volno na svatební cestu a naznačit, že vykonáváme také nějakou oficiální práci, takže nám proplatí náklady, ale proč Chattanooga? Musím ti říct, že bych raději jel na Floridu nebo k Zálivu než na takové místo.“
„Já taky, kdyby se jednalo o opravdové líbánky,“ připustil jsem. „Ale hledám něco, co se dá těžko vysvětlit. Pokud to však najdu, budeš tím šokovaný. Myslím, že to je blízko starobylého chrámu na vrcholku hory Lookout Mountain. Musím to najít. Jestli mě miluješ a věříš mi, a jestli to místo dokážeme najít, nebudeš litovat, to ti slibuju. Jestli si myslíš, že jsem bláznivý, tak dobře, nemůžu k tomu moc říct, ale jít musím. Nejvíc se bojím, že se tam dostanu a nedokážu to najít, že to bude důkladně pohřbené. Přesto musím jít.“
„Jestli musíš jít, tak já taky,“ řekl mi Sandy. „Ale o co se jedná?“
„Nechci být nesdílný, opravdu! Je to jen příliš podivné, než abych se pokoušel o vysvětlení. Pokud to najdeme, bude všechno jasné. Prozatím můžu jen říct, že se jedná o něco, co daleko překonává naše současné znalosti, o něco z jiného světa.“
„Ty žertuješ!“ Odmlčel se. „Nežertuješ? Kde ses o tom dozvěděl?“
„Já – no, řekněme, že jsem získal určitá vodítka, když jsem spal s různými lidmi…“
Když vezmu v úvahu svou minulost, musím připustit, že jsem měl opravdovou, a domnívám se, že ospravedlnitelnou paranoiu ke všemu a každému, dokonce i k Sandymu. Ve všech ostatních životech, na které jsem si dokázal vzpomenout, jsem se nakonec sešel s většinou ostatních, ať už si svou minulost uvědomovali nebo ne. Neviděl jsem důvod, proč bych měl věřit, že k tomu tady nedojde. Sandy měl spoustu šarmu jako Rick a byl zrovna tak sexy, ale neměl umělecký talent, ani co by se za nehet vešlo. Měl jistou nápaditost, co se týkalo podvádění, která připomínala Ala nebo alespoň Leea, ale opět, nezdálo se, že je to stejné. Začal jsem uvažovat o tom, že Sandy je možná prostě Sandy. To by bylo v pořádku kromě toho, co bych možná musel udělat, kdybych se skutečně dostal do Řídicího střediska. Nechtěl jsem opustit jinou blízkou osobu jen proto, že patřila k těm, kterým Alův tým říkal „duchové“. Já jsem je bez ohledu na cokoliv považoval za lidi. Uvědomovali si sami sebe, přemýšleli a reagovali jako jednotlivci. Nikdo tomu nerozuměl lépe než já.

Takže jsem na Sandyho postavení hleděl s jistou rozpolceností. Jedna má část chtěla, aby zůstal mým partnerem, a nechtěl jsem ho opustit nebo mu ublížit, zatímco jiná má část se zoufale nechtěla zaplést s dalším z Vyvolených. Mohl bych se dozvědět, že je někým, koho jsem rozhodně neměl rád…
Přestal jsem na to myslet. Ať už býval Sandy kýmkoliv nebo čímkoliv, nedokázal jsem to poznat, a vyhovoval mi prostě jako Sandy.

Ve vlaku jsme jeli první třídou. Byl jsem si jistý, že kdyby se to nepovedlo a museli bychom se vrátit do Alexandrie, oba bychom dříve nebo později skončili ve vězení. Byli jsme však mladí a zamilovaní podvodníci. Nebudu ten výlet podrobně popisovat, můžu však říct, že když pominu velmi chutné jídlo na vládní útraty, vyhlídka do krajiny za moc nestála. Sandy vzal za bernou minci, že jednám na základě tajné informace, kterou jsem se pokradmu dozvěděl, a ne nějaké nesmyslné vize. Samozřejmě však neexistovala žádná záruka, že objevíme něco, co nenašli archeologové. Co se mne týče, byl jsem si jistý, že středisko bude přiměřeně ukryté, dokud se neukáže někdo, kdo by ho dokázal použít. Nebylo možné dovolit, aby ho našel nějaký ignorant nebo vládní agent, vstoupil dovnitř a možná všechno zpackal.

Kromě toho, že středisko nenajdu, bylo mojí druhou obavou, že je ve špatném stavu. V době, kdy jsem se tam dostal naposledy, jsem objevil, že spodní podlaží je téměř zničené. Bylo naprosto jisté, že ne všechno bude opraveno nebo znovu vytvořeno. I když se také jednalo o pouhý virtuální výtvor, mělo středisko větší spojení se skutečností, ať už byla kdekoliv a jakákoliv, než kdokoliv z nás. Šlo o program jádra, oddělenou „realitu“, která běžela paralelně v rámci většího celku.

Vlak jel nejdříve do Atlanty. Byla úplně jiným městem, než jaké jsem čekal, když jsem to jméno uslyšel. Vypadala staře, dokonce starobyle. Jednalo se o Atlantu, ve které nikdy nedošlo k občanské válce a kterou nikdy nenavštívil generál Sherman.

Raději jsme se tam den zdrželi, než abychom okamžitě přestoupili. Měli jsme na tom se Sandym oba stejný podíl. Nějak jsem nechtěl, aby to skončilo, i když jsem po Středisku, napájeném energií a zcela pod mým velením, toužil tak zoufale, jak jsem předtím netoužil po ničem. Ubytovali jsme se v opravdu fantastickém starém hotelu, navštívili pár turistických atrakcí a zašli si ke kadeřníkovi. Mé dlouhé, vlnité, lehce nazrzlé blond vlasy se mi líbily, a tak jsem si je ponechal. Jen jsem měnil účes a nechával je podle potřeby přistřihnout. Sandy dával přednost kratšímu skřítkovskému střihu, který se snadno myl a ošetřoval. K jeho chlapecké tváři se každopádně dobře hodil.

Připouštím, že jsem se alespoň prozatím ocitl v jakémsi nedospělém „příjemném a bezpečném“ rozpoložení. Líbilo se mi, jak všechno probíhá, a bylo pro mne těžké přemýšlet o obtížnějších záležitostech. Hrozby Paželva přesto stále číhaly v temném koutě mé mysli a ve snech mne strašila ošklivá opičí tvář. Tentokrát jsem nemohl nechat někoho jiného, aby nesl břímě, a pokusit se celou záležitost ignorovat. Tentokrát to bylo buď já, nebo nikdo.

Opravdu jsem neměl mnoho času o samotě, abych mohl přemýšlet. Tehdy jsem dokázal hodnotit nejobjektivněji. Občas jsem však dostal příležitost, když Sandy spal, takže jsem se mohl pokusit uspořádat si myšlenky. Poté, co jsem se téměř donutil nastoupit do vlaku do Chattanoogy a co jsme se tam ubytovali v průměrném hotelu, jsem začal uvažovat, jestli se skutečně pro podobný úkol hodím. Je pravda, že jsem měl odvahu a sílu udělat, co jsem musel, když jsem narazil na nebezpečí, ale pokaždé jsem se ukrýval za vůlí někoho jiného a snažil se předstírat, že ta obtížná rozhodnutí neexistují.

Skutečně se nejednalo o nedostatek odvahy, i když to mohly být chybějící osobní ambice. Spíše se to však podobalo vzpouře. Odmítal jsem se té hry zúčastnit, pokud k tomu nebudu donucen. Pokoušel jsem se spíše co nejlépe využít, co mi naservírovali, než abych někomu dělal kopací míč.

Jak jsem tam ale ležel v temnotě, napadla mě úplně jiná myšlenka, taková, která mě vyvedla z míry daleko víc. Pokaždé, když jsem představoval hráče, nebo jsem byl postrčen k tomu, abych jednal, byl se mnou někdo, kdo mi umožnil snadný únik. To, co jsem nejvíc chtěl, ale co mě také mohlo vyřadit ze hry, se vždy objevilo přesně v příhodném okamžiku. S Riki jsme utíkali před Alem z Yakimy. Wilmu a mne nahnali do víru králičí díry, který nám umožnil snadno uniknout z Alova dosahu. Pak jsem se doslova rozdělil na části, ale ty části měly společný rys osobnosti – chtěly utéct, vést obyčejný život a vykašlat se na Ala a jeho ústav. Obrazně řečeno, měl jsem v rukou část moci nad Řídicím střediskem, když se jedné mé části podařilo přesunout své vědomí po elektrických a telefonních sítích do ústavu. Právě tehdy jsem měl k dispozici, alespoň potenciálně, všechny odpovědi, ale toužil jsem jenom uniknout.

A stal se ze mne vyděšený malý králíček, který jako obvykle utíkal před Alem, v tom světě, kde jsem přestavoval chlapce – manželku. Byl jsem naplněn strachem, zmatkem a touhou dostat se pryč.

Blboun se raději prokopával do Číny, aby unikl, než aby požádal o pomocnou ruku, která by ho z té díry dostala…
Červená královna, říkal mi Paželv. Vše, co jsem uměl, bylo utíkat tak rychle, abych zůstal na jednom místě…
Metafory přece jen představovaly skutečné věci. Paželv hrozil, že mne nechá v podobě opice mimo hru, pokud opět zaváhám. Jednalo se o doslovnou hrozbu, nebo to znamenalo, že jestli opět uteču do nějakého bezmyšlenkovitého a dočasného štěstí a bezpečí, mohl bych být docela klidně opicí v džungli, která nemyslí na nic jiného než na okamžitá potěšení?

Nemohli mne vytáhnout ven, protože jsem jim v tom nijak nepomohl. Prokopával jsem se do Číny…
Příštího dne jsme se poměrně brzo, ale po pořádné snídani, vydali turistickou tramvají k úpatí hory Lookout Mountain a pak parní lanovkou na vrcholek.

Chrám předčil svou reklamu. I když lidé v Národním muzeu odvedli skvělou práci, když vytvářeli v menším měřítku jeho kopii, bylo něco úžasného stát tu a dívat se na chrám v plné velikosti. Byl načichlý historií a zaniklými civilizacemi a stál na pozadí úžasného panorámatu, ke kterému patřilo i několik mraků, plujících pod vrcholkem.

Lidé nesměli chodit dovnitř, protože kopyta a ocelové podkovy by chrám dost rychle poničily. Na to, že bych pospíchal nahoru po strmé rampě, jsem nechtěl ani pomyslet. Přesto rampu od základny až k vrcholu lemovala starobylá ztvárnění, nabízející všemožná vysvětlení, od božských postav po mystický symbolismus. Všechna vysvětlení mohla odpovídat danému místu a kultuře. Jen já jsem věděl, že ty výtvory jsou ve skutečnosti něčím docela jiným. Původního umělce – myslím, že se jmenoval Tenniel – by to mohlo buď konsternovat, a nebo, což bylo pravděpodobnější, když vezmeme v úvahu ty dvě knihy, pořádně pobavit.

Sandy si všechno prohlédl a mumlal: „Strašidelní tvorové. Tak – kde je ta záhada? Uvnitř?“
Zavrtěl jsem hlavou. „To není pravděpodobné. Chrám byl důkladně prohledán archeology. Domnívám se, že jeho obsah, to, co v něm zbylo nebo co objevili, je v Alexandrii.“ Vzdychl jsem a pokoušel se přemýšlet. „Ne, ve skutečnosti se nejedná o hrobku, ale o reklamní tabuli. Teď musíme přijít na to, co inzeruje.“
Obejít chrám kolem dokola nepomohlo. Byl postaven jako pětiboký jehlan s pěti stejnými stupňovitými stranami a hladkou strmou rampou. Kam mohl ukazovat? Pochyboval jsem, že existuje nějaká záhadná díra v časoprostoru nebo něco takového, co ukrývá Řídicí středisko. Ne, bude skutečné a hmotné. Ale kde? Kde jen může být, když na ně nenarazilo jeden a půl století archeologie a turistiky?

Sandy přečetl jeden z nápisů na památníku. „To je zajímavé. Jedna strana je o třicet centimetrů kratší než ostatní čtyři. Zajímalo by mne, proč? Chrám vypadá tak, no, precizně.“
Precizní byl. Dobře, tak teď jsme znali směr. Předpokládal jsem, že další souřadnice nemůže vést vzhůru. Tedy dolů, z té krátké strany – ale jak hluboko? Šli jsme dál a brzo se ocitli na skále, za kterou spadal strmý sráz. Dolů nevedly žádné koleje, ani tam nebyly stanice lanovky. Jestli Středisko leželo tam dole, tak budu muset počkat na vynález helikoptéry, abych ho našel. Naše těla nebyla navržena pro šplhání po útesech.

Mezi základnou chrámu a okrajem srázu nebyly určitě žádné skryté vchody, jednalo se nepochybně o pevnou skálu. Tak – kde bylo Středisko? A dokážu se k němu dostat, jestli ho najdu?

„Máš nějakou představu, jak to vypadá?“ zeptal se mě Sandy.

„Těžko říct, jak vypadá zvenčí, ale v zásadě je to budova,“ odpověděl jsem. „A není malá. Dlouhá asi jako blok městských domů, dvě nebo tři podlaží. Nic tak nápadného jako tenhle chrám. V tom spočívá problém. Musí to být dobře ukryté a přesto velké.“
Sandy vzdychl. „Nerad ti to říkám, ale myslím, že jsi dostal špatný tip. Tady nahoře nemůžeš před nikým nic ukrýt, nic tak velkého.“
Nakonec jsme sjeli lanovkou dolů. Především já jsem se cítil velmi deprimovaný. Věděl jsem, že mám pravdu, že je středisko přímo tady a čeká na mě. Právě takový úkol jsem v současném světě měl – dostat se tam s minimálním odporem.

Tak kde k čertu bylo?

Snažil jsem se ho najít zespodu, extrapoloval jsem, jak se dalo, ale úhel byl příliš strmý a mraky tak nízko, že jsem neviděl ani vrcholek hory, natož chrám.

Sklíčeně jsme se vrátili do města a zašli si na večeři do dobré místní restaurace. Pak jsme se vraceli do hotelu. Šli jsme kolem řeky a nijak nespěchali. Sandy nebyl zdaleka tak deprimovaný. Sandy však samozřejmě nevěděl to, co jsem věděl já, a napůl si ze mne dělal legraci.

Teď, v noci, jsem mohl vzhlédnout a podívat se na tu horu, černou masu s malými světly, která osvětlovala různé atrakce a samozřejmě i lanovku. Na vrcholku jsem žádná světla neviděl. Chrám zavíral za soumraku a v současném světě nebylo moc účelné používat výstražná světla pro letadla nebo výstražná světla na radiových či televizních vysílačích, když nic z toho ještě nebylo vynalezeno.

„Půjdeme nahoru na pokoj,“ přemlouval mne Sandy a pokoušel se mluvit soucitně. „V každém případě to byl dlouhý a únavný den. Můžeme pokračovat zítra.“
„Běž napřed, jestli chceš,“ odpověděl jsem sklíčeně. „Já tu ještě chvilku postojím a pokusím se přemýšlet.“ Otočil jsem se a lehce ho políbil. „Myslím, že si jednu noc můžeme odpočinout.“
Sandy pokrčil rameny, ale zřejmě cítil, co to pro mne znamená. „Tak dobře. Já počkám.“
Během několika minut jsem na chodníku u řeky osaměl. Opíral jsem se o železné zábradlí, které vedlo na vrcholku hráze a oddělovalo mne od řeky samotné, a jen jsem se upřeně díval na tu velkou, černou masu.

Dobrá, Paželve, tak co teď mám k čertu dělat? Naučit se létat?

Bylo to frustrující, jen se dívat do temnoty a nevnímat loďky, říční čluny a ostatní lidi, kteří se procházeli podél břehů. Zcela jsem se soustředil na tu zatracenou horu.

Zatraceně! Měl bych být schopen středisko vnímat! Řekl jsem si. Byl jsem téměř jeho součástí a ono bylo částí mne, nejvíc se blížilo k něčemu skutečnému, čeho jsem se musel pevně držet.

A já jsem ho vnímat dokázal, každopádně jsem cítil alespoň něco. To něco mi říkalo, že tam středisko je, že jsem měl pravdu.

Pokračuj! Pokračuj! Kde jsi? Ukaž se mi! Ukaž se mi! Ukaž se mi hned!

Z vrcholku hory vystřelil paprsek zelenavého světla, který očividně procházel mrakem, a pokračoval směrem do údolí. Ukazoval na místo, které neleželo na hoře Lookout Mountain, ale dole v údolí. Od místa, kde jsem stál, to bylo poměrně daleko, ale zdálo se, že je to na téhle straně řeky, někde v kopcích hned za městem. Světelný šíp, maják, zářící na kratší straně jehlanu, sledoval strmý svah mnohem níž, než jsme se Sandym považovali za možné.

Byla hezká noc a poblíž se nacházelo dost jiných lidí. Mnozí se dívali tam, kam já, ale zdálo se, že tu zelenou čáru nikdo z nich nevidí. Byla jen pro mne. Zapnul jsem ji, zviditelnil ji silou vůle. Teď nastal čas ji následovat, dokud mě ještě zaplavuje adrenalin. Klusal jsem k hotelu a překvapilo mne, když jsem asi blok od něj zaslechl Sandyho, jak na mne volá z temné uličky.

„Jayce! Tady! Rychle!“
Podivil jsem se, ale zabočil jsem a brzy zmizel v přítmí. „Sandy! Našel jsem to! Přinejmenším si myslím, že vím, jak to najít!“
„Cože? Jo, to je skvělé, Jayce, ale máme problémy. Stěží jsem se dostal z hotelu, a to jen proto, že mne správce nechtěně upozornil. Celou budovu obklíčili. Jdou po mně, pravděpodobně také po tobě!“
„Oni? Kdo jsou „oni“?“ Pokračuj! Ne Al a jeho tým! Ne tady!
„VP. Myslím, že tentokrát jsem to přehnal. Někdo nás odhalil!“
VP… Vnitřní policie. Šli po nás federálové.

Vzdychl jsem. „V tom případě je mi jedno, nakolik jsi unavený, musíme jít. Musíme se na to místo dostat dříve, než nás někdo chytne,“ řekl jsem svému partnerovi, který najednou zpanikařil. „Jinak je po všem.“
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ODPOVĚDI NEJSOU ŘEŠENÍM
Nepočítal jsem s tím, že to budu muset dělat tajně nebo na útěku, ale všechno bylo tím naléhavější, že se to muselo udělat co nejrychleji.

Jak jsem očekával, Sandy ten maják neviděl, ale pro mne zůstával pevný jako skála. Co se týkalo mého partnera s podvodnými sklony, neměl moc na výběr a musel věřit, že mám koneckonců nějakou představu, co dělám.

„Cožpak jsi zešílel?“ zavolal na mne Sandy, zatímco jsem klusal, soustředěný na konec paprsku. „Musíme se dostat pryč! A rychle!“
„Kam?“ zavolal jsem na něj. „Máme s sebou trochu peněz, ale to je asi tak všechno. Naprosto jistě se s nimi nedostaneme do nějaké ostrovní země, kde nevydávají stíhané osoby. Ani vlakem bychom s nimi nedojeli moc daleko, a oni mohou vlaky sledovat. Potřebuješ identifikaci, abys cokoliv dostal, takže bychom museli jít pěšky a žít z toho, co bychom našli. Máš nějakou představu, jak dlouho by nám trvalo, než bychom dorazili po svých do Mexika? Tisíc mil, možná patnáct set? Tohle jsou federálové, Sandy. Z našeho vlastního milujícího týmu. Nemůžeme si jen změnit jména, nabarvit si vlasy a žít v divočině za hranicemi země. To ne.“
„Tak musíme trochu přemýšlet. Můžeme dělat těžkou práci. Kdo se bude starat o dělníky, kteří tahají těžké náklady? Nebo bychom se možná mohli prostě vzdát!“
Takový nápad neodpovídal mé povaze, ne v tomhle životě. Působilo to legračně – první krize, a já jsem převzal vedení a Sandy byl tím, kdo si naříkal. Já jsem se vůbec necítil špatně. Byl jsem nervózní, možná vyděšený, když vezmeme v úvahu okolnosti, ale jestli se mělo všechno brzy pokazit, alespoň se nám nabízela dobrá příležitost.

„Máš v rodině nějaké bohaté příbuzné nebo vysoce postavené volitele? Myslím opravdu bohaté, takové, kteří by dokázali koupit federální soudce? Já určitě ne. To znamená, že vrátíme, co jsme ukradli, i s pokutou. Patnáct, dvacet let tvrdé práce s uříznutými kulkami, aby sis nemohl vyšoustat únik tím, že bys měl dítě – hm. I kdyby se nám podařilo utajit, že jsme vzdělaní, a dostali bychom práci proletářů, co pak? Stejně tolik tvrdé práce, ne o moc lepší podmínky k životu a horší jídlo. Navíc to všechno budeš dělat těhotný, protože budeš každým rokem čekat jedno dítě. Ne. Ne, když existuje jiná šance.“
„Jaká šance? Tvoji starobylí tvorové z kosmu a jejich základna? Miláčku, nerad ti to říkám, ale nikdy jsem těm kecům nevěřil. Jen jsem si z tebe dělal legraci. Nejsem si jistý, jestli tu neklušu tmou k nějaké tvé divoké halucinaci.“
Prudce jsem zastavil, trochu couvl, pak jsem se otočil a pohlédl na Sandyho. „Zatím jsi ze mne měl legraci. Co tě bude stát, když si ji budeš dělat ještě chvíli? Jen pojď, přestaň fňukat a uvidíme, kdo je praštěný.“ Chvíli jsem se odmlčel a pak mírněji řekl: „Miláčku, víš, že nás chytnou. Nemůžeme se ukrýt, ani nemůžeme utéct. Ale nikdy se nevzdávej, dokud nemusíš. Já jsem to už udělal vícekrát a nikdy mi to ani trochu nepomohlo. Žádám tě, abys ses na mne spolehnul, věřil mi a nevyptával se.“
Nastala chvíle ticha. Slyšeli jsme jen vzdálené zvuky města a šplouchání vln, narážejících do hráze, jak nás míjel říční člun. Nakonec Sandy řekl: „Tak dobře. Veď nás.“
Nedokážu vypovědět, co pro mne těch několik slov znamenalo, protože jsem lépe než kdokoliv věděl, že působím jako naprostý šílenec. Tentokrát byl Sandy ve stejném postavení, v jakém se kdysi ocitl pan Cory Maddox. Já jsem představoval Bílého Králíka Cynthie Matalonové, který si naprosto věřil.

Nevím, jak zazpívat tuhle písničku,
protože všechno, o čem si myslíme, že víme, je špatně…
Bylo to mnohem dál, než se zdálo. Vzdálené hodiny odbíjely tři ráno, než jsme se k tomu místu přiblížili, ospalí, hladoví a vyčerpaní. Řeka v těch místech nepředstavovala moc spolehlivý zdroj pitné vody, zvláště když jsme postupovali po proudu, ale vůbec jsme se nad tím nezamýšleli. Brodili jsme se až po pás. Ve vodě jsme se cítili překvapivě příjemně, nejen proto, že jsme se mohli sehnout a napít se, ale také nás chladila.

Sandy nakonec namáhavě vyšel z řeky a svalil se na břehu. Dokonce i po tak dlouhé době pro mne byla ohebnost kentauřího těla něčím překvapivým. Postavu kentaura jsem dříve považoval za dost strnulou. Následoval jsem Sandyho a lehl si vedle něj. Takhle daleko po proudu bylo docela ticho a postupně začínalo být také mlhavo.

„Jak je to ještě daleko?“ dokázal ze sebe vypravit Sandy. Zdálo se, že je úplně vyřízený.

Podíval jsem se přes řeku a zjistil, že mne přímý paprsek téměř oslepuje. Vstal jsem, otočil se a sledoval ho očima. Pocítil jsem úlevu, že skutečně dopadá na naší straně řeky. Kdyby ne, nebyl jsem si vůbec jistý, kde může být příští most.

„Zrovna támhle,“ zašeptal jsem. Najednou jsem se cítil víc nervózní než unavený. „Dalších tři sta nebo čtyři sta metrů.“
Pomohl jsem Sandymu vstát a pomalu jsme šli dál. Očima jsem se zcela soustředil na místo, ve kterém paprsek pronikal mlhou a osvětloval plochu ležící přímo před námi. Když jsme k ní dorazili, téměř jsem pocítil zklamání. Vypadalo to jako odvodňovací tunel. Byl možná metr třicet široký, starý a už nepoužívaný, zjevně však pocházel z moderní doby. No, to bylo možné. Cokoliv jiného by mohlo připoutat pozornost.

„Tady?“ řekl Sandy. Působil nervózně a opět pochybovačně. „Je tam hrozná tma!“
Paprsek mířil přesně na to staré betonové potrubí. „Můžeš tu počkat, jestli chceš,“ odpověděl jsem. „Já musím jít dovnitř. Musím to sledovat až do konce.“
Abych se dostal dovnitř, musel jsem sklonit trup téměř vodorovně. I tak bylo téměř nemožné, abych se otočil, jakmile se do toho jednou pustím. Vážně jsem doufal, že nejsem tím šíleným idiotem, za jakého mne Sandy považoval.

Sandy vzdychl. „Jdi napřed. Budu se držet za tebou. Nejspíš ti i vlezu až do zadku, ale ať už s tím skoncujeme.“
Neušli jsme více než pět nebo deset metrů a musím připustit, že jsem sám začal pochybovat. Nikdy jsem nepoznal absolutnější temnotu. Byla vlhká, plesnivá a zapáchala jako neuvěřitelně staré splašky. Vlasy jsem se otíral o pavučiny, mech a lišejník. A co bylo téměř nevyhnutelné, slyšel jsem zvuky nějakých tvorů, kteří cupitali blízko mne. Nejspíš potkani. Možná dokonce něco horšího. Nechtěl jsem o nich přemýšlet a modlil jsem se, aby se mi žádný nezapletl do vlasů nebo mne nekousl do šlachy.

Nakonec jsme dospěli do místa, kde zřejmě došlo k nějakému posunu horniny. Staré potrubí se zlomilo a odpojilo. Byla tam spousta suti. Rád bych viděl, jak to tam vypadá, a zašeptal jsem: „Nemáš zápalku? Něco tu je.“
Sandy měl ve zvyku kouřit malá viržinka. Já měl rád velké, tlusté doutníky, ale s sebou jsem žádný neměl.

Cítil jsem, jak se Sandy tlačí kupředu. Naše ruce se setkaly a já převzal krabičku zápalek. Bylo trochu bolestivé být natažen tak nepřirozeně kupředu. Šmátral jsem v krabičce, vytáhl zápalku a krabičku zavřel. S jistými obtížemi se mi nakonec podařilo zápalku rozžehnout.

Chvilku trvalo, než se mé oči přizpůsobily její oslepivé záři, ale pohled, který se mi naskytl, mi dal naději. Něco – pohyblivé bahno, sesun skály – posunulo a zlomilo staré potrubí. Potrubím protékal jen pramínek vody, protože se přes tohle místo nemohlo moc vody dostat. Pád potrubí ale nezpůsobil, že by dovnitř napadalo bláto a kamení. Mezi koncem starého potrubí a novou stěnou tunelu byl podivně hladký a dost velký prostor, aby se jím někdo mé velikosti s určitým úsilím protáhl. Dvě další zápalky a dostal jsem se až tam.

„Zůstaň tady,“ řekl jsem Sandymu. „Jestli uváznu, potřebuju, abys mne vytáhl. Jestli najdu to, co tam očekávám, zavolám na tebe a přijdeš za mnou.“
Potmě, protože jsem potřeboval obě ruce, abych se protáhl, se mi podařilo kroucením a otáčením dostat mezi staré betonové potrubí a podivně hladkou stěnu. Úzká chodba vedla zpátky možná dvě délky těla, pak ostře zatáčela. Zahnul jsem také a přemýšlel, jestli jsem zrovna nezavinil smrt nás obou, když se přede mnou náhle objevila stěna. Kovová stěna. Osahával jsem ji, našel jsem kliku, stlačil ji dolů a otevřel dveře směrem dovnitř.

Automaticky se rozsvítilo nouzové světlo.

„Sandy! Pojď dál!“ vykřikl jsem bezmála z plných plic. „Je to tady!“
Protlačil jsem se vchodem. Všiml jsem si, že volné jsou jen horní dvě třetiny dveří, ale s několika odřeninami a škrábanci jsem se ocitl uvnitř.

Vypadalo to strašidelně povědomě. Až příliš povědomě. Většina mých vzpomínek na tohle místo nebyla kromě toho moc příjemná. Bylo to poprvé, pokud jsem si ve všech svých vzpomínkách dokázal vybavit, co jsem se tu ocitl bez Ala, Dana, Lese, Rity nebo dokonce Alice. Jestli někdo přešel prostřednictvím Řídicího střediska do téhle inkarnace, je ještě přidrátovaný. Bylo docela jasné, že tu pořádně dlouho nikdo nebyl.

Za sebou jsem slyšel Sandyho, jak kleje a protahuje se stísněným prostorem. Já jsem si mezitím vychutnával, že mohu opět stát v normální vzpřímené poloze. Zachvěl jsem se a trochu znepokojeně se dotkl svých vlasů. Na dotek byly hrozně špinavé.

„Kdyby to zatracené šílenství raději…“ mumlal Sandy. Pak, když vrazil do místnosti a pohlédl na vchod a světla, se najednou zastavil a zhluboka se nadechl. „Ach, můj bože! Co je to za místo, Jayce?“
Vzdychl jsem. „Mělo spoustu názvů, miláčku. Řídicí středisko, Velitelské středisko, ústav – a pravděpodobně tisíc dalších, dávno zapomenutých.“ Pomalu jsem postupoval vpřed a snažil se zorientovat. Vešli jsme vedlejším vchodem, blízko kliniky. Šátral jsem po hlavních světlech, pak jsem našel příslušný panel a nahodil je. Neočekával jsem, že budou doopravdy fungovat.

Pomalu, téměř divadelně, zablikalo zářivkové osvětlení a všude kolem nás se rozsvítilo. Koupali jsme se v jasném světle. Pomalu jsem šel kupředu. Klapání kopyt nebylo při chůzi po kobercích téměř slyšet.

Byl jsem tak unesen tím, že jsem se tak rychle dostal dovnitř, že jsem na okamžik zapomněl na Sandyho. Nahlédl jsem do prázdné a potemnělé kliniky, téměř abych se ujistil, že se nečekaně nezjeví Les nebo Al. Pak jsem se najednou otočil a spatřil Sandyho, jak tam dosud nehybně stojí hned za dveřmi, vypadá omráčeně a zcela vyděšeně.

„Pojď dál,“ zval jsem ho konejšivě. „Je to jenom budova. Myslím, že tu hodně dlouho nikdo nebyl.“
Sandy se nepohnul, ale jeho pohledná chlapecká tvář, která se na mne dívala, byla stále plná děsu. „Ty – ty jsi o tomhle věděl, že? Nedozvěděl ses o tom na ministerstvu vnitra. Byl jsi tu! Ty jsi o tom všem věděl!“
Zhluboka jsem se nadechl. „Ano, věděl jsem, že to tu je, hned jak jsem uviděl náznaky. Ne, nebyl jsem tu, alespoň ne v současném světě. Je mi líto, Sandy, ale je to rozhodně lepší, než kdybychom se stali trestanci. Ocitnout se tady bylo jediným smyslem mého současného života. Neboj se toho, i když to možná je ta nejděsivější noční můra na celém světě. Jako cokoliv jiného s velikou mocí může být středisko využito nebo zneužito. Záleží na tom, kdo drží prst na ovládání.“
Sandy se dosud nepohnul. „Kdo – kdo jsi?“
„Jsem ten stejný Jayce jako vždy. Nikdo nás nevyměnil v posteli, ani neobsadil tělo tvého původního partnera. Většinou jsem se k tobě choval čestně a otevřeně, jen jsem ti prostě nemohl říci všechno, protože bys tomu nevěřil. Stále ještě spoustě věcí nevěříš. Pravdou je, miláčku, že neznám odpovědi. Tohle je poprvé, co tu jsem, kdy středisko neřídí ti špatní. Proto se možná něco dozvím. Hned teď ti můžu jedině říct, abys zapomněl na to, o čem ses domníval, že víš. Tohle ti převrátí mysl naruby. Jak mi kdysi někdo řekl, všechno, o čem sis myslel, že víš, je špatně. Všechno, kromě jedné věci. Stále tě miluju a neublížím ti. Pojď dál. Ukážu ti, co a jak.“
Sandy stále vypadal vyděšeně. Viděl jsem však, jak se výraz jeho tváře mění, když mu mysl říkala: Nech toho! Tohle je Jayce, ne někdo z Marsu! Mimochodem, může to vynést víc než cokoliv předtím!
Horní řídicí místnost tam zůstala jako vždy, terminály a monitory byly napájeny.

Sandy dovolil své zvědavosti nebo dokonce fascinaci, aby částečně překonala strach. „Co je to za věci?“
„Cože? Židle.“ Opravdu! Sandy nemohl nikdy, nikde na světě vidět židli. Velké, napůl skloněné postele a pohovky ano, ale ne židle. Kdo by na nich v současném světě seděl?

„Sedali na nich lidé, kteří tohle středisko vytvořili. Nebyli docela jako my.“
Sandy zkoumal kancelářskou židli na kolečkách a s vysokým opěradlem tak, jako by se jednalo o létající talíř. „Jací tvorové je mohli používat?“
„Opice,“ odpověděl jsem. „Nahé opice. Něco jako my, kdybys odřízl zadní část těla. Jen si představ, že by zadek přímo navazoval na záda a pak bys měl jen přední nohy. A žádná kopyta. Široké, ploché, měkké, opičí nohy.“
V tomhle světě opice existovaly, viděl jsem je ve Federální ZOO. Věděl jsem, jaká představa se musela v Sandyho mysli vytvořit na základě mého popisu, ale dostatečně se shodovala se skutečností. Dokonce i opice měly v současném světě jen jedno pohlaví, ale spíše se stávaly samcem nebo samicí vždy v období páření, než že by byly po celou dobu schopny obojího.

„Tohle postavily a řídily opice?“
„Opice ne. Ty mají dlouhé ocasy. Podobali se opicím bez ocasu. Byly to opice s mozkem, jaký máme my.“ Rozhodl jsem se prozatím vynechat část týkající se dvou odlišných pohlaví – tohle bylo dost převratné.

Najednou jsem měl o Sandyho trochu obavy. Nejen proto, že se jednalo o dost strašidelný zázrak. Také samozřejmě představoval možnost, jak se zalíbit mocným. Předání takové technologie by jistě znamenalo odvolání obvinění, a pravděpodobně ještě víc. I když jsem doufal, že Sandyho láska ke mně je stejně silná, jakou jsem cítil já, kdo ví, k čemu může dojít, když se na ni musím spolehnout? Spousta lidí byla zrazena svými milenci ze všemožných důvodů – dejte nám milion dolarů, vilu v teplém pásmu a zapomeňte, že existujeme, a my vám předáme klíče k vesmíru. Já sám jsem se už vícekrát ve svých minulých životech cítil podobně.

Přešel jsem k fungujícímu terminálu a pokoušel se vzpomenout si na základní věci. Uplynula dlouhá doba, ale zdálo se, že se mi tady mé znalosti v případě potřeby vrací.

Kromě židlí existovalo i další fyziologické omezení. Měli jsme velice dlouhé prsty, delší, než byla šířka dlaní. Nekončily pouze tenkými nehty, ale silnými, pokrývajícími celou špičku každého prstu. Na konci byly zašpičatělé, zespodu trochu zúžené, ale byly tvrdé jako kámen a bez jakýchkoliv nervových zakončení. Psací stroje, které jsme používali na ministerstvu vnitra, byly takovým prstům přizpůsobeny, ale tyhle klávesnice k terminálům ne. Uvědomil jsem si, že budu nucen psát pomalu dvěma prsty, ale šlo to, i když to pro mne jako pro člověka, který uměl psát naslepo, bylo obtížné. Vyťukal jsem automatizované bezpečnostní kódy, změnil jsem hesla a nechal zcela uzavřít obvod střediska. Byla pravda, že nejspíš existoval master kód, který by jinému Vyvolenému umožnil vstup, pokud by se dostal takhle daleko. Vyvolení by si však ten kód nepamatovali, ne? Sám jsem měl pochybnosti, i když jsem věděl, že tu středisko musí být. Vešel bych alespoň tři metry daleko do té trubky, kdybych neměl představu, co hledám nebo proč tu jsem?

Zajištění mělo ten účinek, že uzavřelo jakýkoli východ, dokud se nevyťukalo platné heslo. Sandy nemusel o téhle malé pojistce vědět, ale já jsem se díky ní cítil daleko lépe. Byla také pravda, že se jazyk, který jsme užívali, nazýval angličtina, ale opravdu se nejednalo o stejný jazyk, který používali stavitelé této stanice. Nepoužívali stejnou římskou abecedu. Rozdíl v tělesné stavbě rukou přetvořil psaný jazyk v cosi, co mělo stejnou funkci, ale co se dost podobalo klínovému písmu. To znamenalo, že by se Sandy na displejích těžko dokázal zorientovat nebo by těžko dokázal vyťukávat slova, ze kterých by vzešlo něco jiného než další nesrozumitelná hatmatilka. Poměrně vzdělaný písař se v okamžiku, kdy vstoupil do střediska, proměnil v pouhého dalšího představitele masy analfabetů.

Jako další se mi podařilo vyvolat zprávu o údržbě. Vzduch byl zatuchlý. Zapnul jsem vzduchové filtry, nastavil teplotu a zkontroloval systémy napájení. Energie jako vždy přicházela zespodu, z místa, kam se nikdo z nás nemohl podívat.

Spuštění klimatizace mého společníka překvapilo. „Co je to?“
„Klimatizace, výměna vzduchu, ovládání teploty. Bude to pro nás úplně dokonalé a ta zatuchlost ze vzduchu také zmizí. Zrovna jsem zkontroloval všechny systémy. Jsme v bezpečí a v dobré kondici. Jen nemačkej žádná tlačítka, dokud se mě nezeptáš!“
„Jak jsi věděl, jak to udělat?“ zeptal se mě Sandy. „Tedy, jak to všechno víš, pokud nejsi někdo úplně jiný?“
Chvíli jsem přemýšlel. „To se dá těžko vysvětlit. Nejlepším vysvětlením možná bude, že na reinkarnaci skutečně něco je. Ti z nás, kteří o tom vědí, se narodili s příslušnými znalostmi. Když se sem dostaneme, vyjdou znalosti na povrch. Nechci tě urážet tvrzením, že je všechno opravdu tak jednoduché, ale tohle je zkrácená verze.“ Pohlédl jsem dolů a v duchu zaklel. „Na druhé straně musím být velmi opatrný, když vyťukávám na těch klávesnicích takovými prsty.“
„Ale – vypadá to docela nově, a všechno je zapnuté! Nemohlo to tu být pohřbené celá staletí!“
„Ani nebylo, protože ta staletí byla zpětně doplněna poté, co sem středisko dorazilo. Čas, prostor a spousta věcí, které jsme považovali za jisté, prostě není pravdivých, přinejmenším v této souvislosti. Mohu ti jen říct, že tohle místo je skutečné. Jedná se o téměř božský stroj. Nevím, kdo ho postavil nebo kdy, ale tady mám možná příležitost to zjistit. Právě o to jde. V každém případě budu schopen středisko využít, abych nám zajistil mnohem lepší budoucnost, než jaká by nás čekala při návratu do rukou federálů.“
Sandy se diplomaticky rozhodl ignorovat podivnost situace a zaměřit se na praktické záležitosti, což byla za daných okolností velice chytrá volba. Také jsem viděl, že jeho strach zmizel a nahradila ho, alespoň částečně, mírná hrabivost.

„Máš nějaké magické kombinace pro jídlo a vodu? Mám hrozný hlad!“
S úlevou jsem se zasmál. „Myslím, že na něco přijdu. Tohle středisko bývá zpravidla na povrchu, má spojení se světem a jídlo se objednává, ale určitě tu jsou zásoby.“ Když už jsem v minulosti vedl dlouhé diskuse s mroži a paželvy, nepovažoval jsem teď vyčarování kapky vína a sendvičů za něco obtížného. A taky to obtížné nebylo – jenže život je příliš krátký, než abych všechno vyťukával dvěma prsty. To znamenalo použít virtuální helmu, pomocí které jsem se mohl připojit k počítačům přímo a poskytnout jim nedvojsmyslný obrázek právě toho, co jsem chtěl.

To znamenalo zamířit do spodního podlaží, na místo, na které jsem se zatím necítil připravený. Sandy však měl pravdu – potřebovali jsme jídlo a pití, a pak dlouhý, pevný spánek.

Dokázal jsem plně porozumět Sandyho uvažování, protože se zpětně doplnilo nejen mé bezprostřední okolí. I když to probíhalo pomaleji a nějak odlišně, teď už jsem si pamatoval ze svého života všechno, od dětství až do současnosti. Jak už k tomu došlo při méně dramatických změnách, cítil jsem se ve své podobě přirozeně a pohodlně. Zjistil jsem, že je velmi obtížné cítit jinou spojitost s těmi lidskými opicemi než na akademické úrovni. Přesto jsem si pamatoval, i když nejasně, že tohle místo znám.

Také rozhraní pro virtuální realitu byla navržena pro jinou fyziologii. Nebylo možné, aby se jeden z nás dokázal dostat do modulu pro podporu životních funkcí. To alespoň naznačovalo, která podoba byla blíže „skutečné“. Virtuální helma, displejový štítek a vycpávky mi přesto padly, i když uši mi trochu odstávaly a helma byla méně pohodlná, než jsem si pamatoval. Přesto jsem se cítil docela sebejistě, když jsem si ji nasadil. Spatřil jsem, že terminál naskočil, a pokusil jsem se o vstup.

Displej jsem viděl, ale k žádnému přímému kontaktu nedošlo. Podobalo se to prvním virtuálním přilbám, ve kterých jste mohli vidět a slyšet, ale ne cítit. Rozhodně jste se také nemohli propojit se strojem rychlostí myšlenky. Pohlédl jsem na informaci o stavu, která naznačovala, že vykazuji známky nemoci, ale to mi starost nedělalo. Naše těla měla vyšší tělesnou teplotu a stroj ji považoval za vysokou horečku, ale pro mě byla teplota normální. Sejmul jsem helmu, zkontroloval terminál a vyťukal požadavek, aby za deset sekund začala diagnostika. Znovu jsem si helmu nasadil a vyčkával. Netrvalo dlouho a objevila se zpráva.

„Virtuální přilba není nasazena,“ sdělovala. „Čekám na připojení.“
Co znamenalo „není nasazena“? Zatraceně, vždyť ji nasazenou mám! Znovu jsem ji sundal a zkontroloval obrazovku. Viděl jsem na ní spousty parametrů, které zařízení prověřovalo. Všechny parametry musely být správně, jinak nic nepracovalo. Všechno se zdálo být v pořádku kromě…
NEDOŠLO K LIMBICKÉ SYNCHRONIZACI.

Limbická synchronizace? Mozek používá frekvenci čtyřiceti hertzů jako frekvenci, kterou si vnitřně předává největší množství informací. Brandovy skřínky byly rovněž nastaveny na tuto frekvenci, tak, aby rozhraní nevyvolávalo záchvaty a zachovávalo rozmezí, které mozek dokázal použít. Navrhl jsem tu přilbu s použitím stejných principů už před několika životy.

Okamžitě jsem pochopil, že existují větší rozdíly než ruce a kopyta. Evidentně jsme používali jinou mozkovou frekvenci. Do hajzlu! Tak blízko a přitom tak daleko…!

Jak dlouho bude trvat, než budeme donuceni odejít? Pravděpodobně se dostaneme rovnou do rukou federálů a zažijeme dlouhé, těžké období. Zdálo se, že vodní fontány z nějakých nevysvětlitelných důvodů opravdu fungují – ale jídlo nám určitě chybělo. Žádný z nás neměl nadbytek tělesného tuku, ze kterého bychom žili, zatímco bych hledal řešení.

„No dobře,“ vzdychl jsem, „oběma nám zbylo několik zrňáků. Můžeme je klidně sníst a vyspat se na to. Nevím, jak ty, ale já jsem příliš unavený, než abych dnes v noci přišel na to, jak problém obejít.“
Sandy přikývl a zívnul. „Jestli dojde k nejhoršímu, přijdeme na nějaký způsob, jak by jeden z nás mohl potají vyklouznout ven a něco sehnat,“ odpověděl. „Ale teď – je spánek to pravé.“
Vypnul jsem světla v laboratorní části a uložili jsme se k spánku. Nedokázal jsem se zbavit myšlenky, že mi tu něco chybí, ale Sandy měl pravdu. Byl jsem příliš unavený, než abych jasně uvažoval.

Ve všech životech existovalo určité spojení všech Vyvolených s tímhle místem, buď přímo nebo prostřednictvím jednoho ze záložních středisek. Jen částečně to záleželo na těsné blízkosti – i v tomhle velice utlumeném pohotovostním režimu jsem cítil, že tu Řídicí středisko je a viděl jsem energii, kterou mohli vidět pouze Vyvolení, jak ukazuje na tohle místo. Ještě jsme nedospěli k aktivační úrovni, ale už pouze tím, že jsem tu byl, jsem měl především v dolním podlaží pocit spojení. Měl jsem pocit, že jsem splynul s energií střediska. Možná jsem s ním nemohl hovořit tak, jak jsem potřeboval, z nějakého důvodu jsem však měl pocit, že ten ohromný stroj ví o mé přítomnosti a ví, kdo vlastně jsem.

VR… Virtuální realita… Všechno, co si myslíš, že víš, je špatně… Tak usilovně utíká, jen aby mohla zůstat na stejném místě… Mrož a kybernaut si promluví o mnoha věcech…
Mé hodinky ukazovaly šest třicet, ale neměl jsem představu, jestli je ráno nebo večer. Samozřejmě, nejspíš bylo ráno, protože jak bych mohl spát déle než patnáct, šestnáct hodin? Přesto jsem se cítil příliš odpočinutý, téměř až moc odpočinutý, než aby se jednalo o pouhé tři nebo čtyři hodiny.

Snil jsem, ale nezjevili se mi žádní tvorové z Kraje divů, alespoň jsem měl takový pocit. Nedokázal jsem si na sny doopravdy vzpomenout, kromě dojmu, že byly dost konvenční.

Rozhlédl jsem se a s překvapením zjistil, že jsem sám. To mě rychle probudilo. Kam mohl Sandy k čertu odejít? Ven ne. Rychle jsem skočil k blízkému terminálu a vyžádal si bezpečnostní status. Zjistil jsem, že je všechno stále uzavřené a neporušené. Ale když nešel ven, tak kam?

Nacákal jsem si do očí trochu studené vody z blízké vodní fontánky. Pak jsem se otočil a zavolal: „Sandy? Kde jsi, miláčku?“
Odpovědí bylo ticho, které mě teď opravdu znervózňovalo. Proto jsem se vydal Sandyho hledat. Nejprve jsem zkontroloval přehlednější první patro, pak jsem se vrátil dolů do laboratorní části. Prakticky jediná místa, kam jsem se ještě mohl podívat, zůstávala dole za tou obávanou chodbou, ve skladištích, malých kancelářích a vzadu, kde se posledně, když jsem tam byl, rozplývala realita. Až dosud jsem se té oblasti vyhýbal, protože jsem se obával, co tam mohu najít. Teď jsem však zamířil dolů. Cestou jsem otevíral dveře a sledoval barevné proužky. Vydal jsem se dolů k jídelně, kde drželi Rini tak dlouho jako zajatkyni. Došel jsem k jídelně, otevřel dveře a objevil jsem Sandyho, jak jí sendvič.

„Ahoj, miláčku! Nechtěl jsem tě vzbudit! Usnul jsi, jako když tě do vody hodí!“
Upřeně jsem se díval ne na Sandyho, ale na sendvič a velkou plastovou láhev kokakoly na stole. „Kde jsi to vzal?“
„Tam vzadu je nějaká místnost. Probudil jsem se a nedokázal jsem znovu usnout. Chtělo se mi hrozně čůrat a nemohl jsem přijít na to, kde to udělat, takže teď je v jedné kanceláři odpadkový koš plný chcanek. Každopádně jsem při hledání objevil tuhle místnost a slyšel, jak vzadu hučí nějaké stroje. Tak jsem otevřel dveře a zjistil, že je tam pořádná zima. Ne mráz, ale zima. A tam, ve velkých krabicích, jsem našel hezky naskládané různé druhy sendvičů, několik nádob s hmotou, která se mi nějak nezdála, a kartóny s tímhle pitím.“
Na žádnou takovou místnost jsem si nepamatoval, a přitom bych dokázal namalovat plán podlaží Řídicího střediska i ve spaní. Přesto tu byla – s kovovými dveřmi v místech, kde předtím žádné dveře nebyly. Uvnitř zabírala celý prostor lednička, možná tři krát tři metry.

Sandy položil jídlo na podlahu a roztrhl několik krabic, ve kterých byla spousta obyčejných balených sendvičů a tuňákový salát, samé obvyklé věci. Na opačné straně stály kartóny s půllitrovými plastovými lahvemi. Byla v nich kokakola, kokakola bez cukru, Sprite a pomerančová limonáda. Vzal jsem si dva obložené sendviče, láhev kokakoly a vrátil jsem se, pořádně zmatený. Přesto, když jsem se na ně díval, dokázal jsem přečíst nálepky. Na lahvi byla obvyklá loga a obchodní značky – na tomhle světě zcela neznámé – a řádek „Plněno firmou Coca Cola Inc., Atlanta, Georgia USA.“ Na sendvičích byl uveden výrobce „Betterton Foods, St. Louis“ a tvrzení, že jsou registrovány na Ministerstvu zemědělství Pensylvánie.

„Riskoval jsi, když jsi něco snědl, aniž by ses mě nejdřív zeptal,“ poznamenal jsem.

Sandy pokrčil rameny. „Cožpak máme na výběr? Kromě toho mi to připadalo jako skutečné jídlo. Pití v lahvích se podobalo tmavému pivu. Pivo to není, je to nějaký slazený nápoj s příchutí, ale není špatný.“
Usmál jsem se a přikývl. „Teď už nám chybí jen trocha dobré kávy,“ řekl jsem toužebně. Dokonce ani v současném světě jsem bez ní nemohl existovat.

Ve stejném okamžiku jsme oba ucítili vůni čerstvě uvařené kávy a současně jsme ztuhli. „Hm… ó…“ řekl Sandy. Pohlédli jsme do zadní části místnosti.

Stál tam velký kávovar. Červené světélko, které právě zhaslo, naznačovalo, že je káva uvařená. Na stole byly šálky, a dokonce cukr, instantní smetana a kávové lžičky.

„Nechci tě znervózňovat,“ prohlásil Sandy stísněně, „ale když jsem vešel dovnitř, nebylo to tam. Dokonce ani tehdy, když jsi vešel ty. Nebylo to tam…“
„Dokud jsem o to nepožádal,“ dokončil jsem a přikývl. „Zrovna tak jako ta lednička v téhle místnosti nikdy nebyla, když jsem se tu v minulosti ocitl.“
„Duchové?“ zeptal se Sandy nervózně a rozhlížel se.

„Nemyslím. Když jsem tu předtím byl, nikdy jsem středisko neřídil. Domnívám se, že stroj nebo stroje, které středisko provozují, které ho udržují a konzervují, se nějak dozvěděly, že tu jsem a že patřím k těm, které mají uznávat.“
Sandy přešel zpátky ke stolu, na kterém stál kávovar. Ještě jednou nasál vůni, pak se dotkl stěny kávovaru, nejprve nehtem a pak lehce dlaní. „Au! Opravdu tu je! A je skutečně horký!“
„V každém případě je stejně reálný, jako cokoliv jiného, co tu je.“ Myslím, že teď jsem tomu začínal rozumět. Když se Rini přenesla do střediska, aby se pomstila a zachránila několik lidí, viděla ho nejen takhle, ale i v podobě modrotiskových plánů a schémat. Tohle byl vnější vzhled, program, stejně jako všechny vytvořené světy a lidé v nich. Kde se tu vzalo všechno tohle jídlo? Středisko velice dobře znalo mé potřeby, pravděpodobně mi četlo myšlenky, když jsem spal. Vzpomněl jsem si, jak jsem zoufale přemýšlel o tom, že budu nucen vyjít ven.

Odkud se to vzalo? Možná z nějakého vhodného obchodu někdy v minulém životě. To by byla ironie. Přestože jsem měl moc jako Bůh, nebo alespoň božský potenciál, nepraštil jsem do stolu a nepřikázal, aby země vydala obchod 7-Eleven. Není divu, že nikdy nedovolili, abych tu něco řídil!

Trochu jsem se napil kávy. Chutnala jako má stará oblíbená Kolumbijská speciál od Starbucků, kterou jsem pil ve vzdálené minulosti, a přivolala velmi příjemné a uklidňující vzpomínky. Možná nejen vzpomínky, které se nikdy nezdály být skutečné, ale pocity, náznak jednoduššího života s méně otázkami, lepších časů, bezpečí.

Možná, že když se mi povedlo vykouzlit oblíbenou kávu, čerstvě uvařenou, a k jídlu všechny ty obložené sendviče a tuňákový salát, dokážu také vymyslet způsob, jak se přímo propojit se systémem.

Sandy byl opět vylekaný. Vrátil jsem se k němu a věnoval mu léčivé, uklidňující objetí.

„Ale – kdo to dělá? Je to strašidelné!“
„Nedělej si starosti,“ odpověděl jsem konejšivě. „I když jsem si to neuvědomoval, ten, kdo to dělá, jsem já. Středisko všechno získává z mé mysli a vytváří to. Vím, že se to podobá magii, ale nevíš to hlavní.“ Žádná magie. Iluze. Všechno není nic jiného než zatracená iluze. Dokonce, do určité míry, i my sami. Pravidla současného vesmíru říkala, že potřebujeme jídlo a pití, takže byl hráč vybaven jídlem a pitím. Odkud pocházelo? Ne doslova z ničeho, ale ze stejného místa jako celý zbytek vesmíru. Pocházelo z mé vlastní mysli, z mých vlastních vzpomínek, včetně nejmenších detailů, které byly zaznamenány, ale nebyly vědomě uchovávány. Skutečně, to byl způsob, jakým středisko dělalo většinu svých triků. Čerpalo z našich myšlenek, zkušeností a vzpomínek. Stejný systém měly Brandovy skřínky.

Dokonce i když jsem ten program nenapsal, byly v něm detaily, o kterých jsem se zmínil na začátku, ty drobné buňky a základní stavba listů, chutě a struktury – protože byly vytvořeny z toho, co jsem znal, a porovnány s tím, co jsem znal, co jsem prožíval a co jsem očekával, že najdu. Podílel jsem se na iluzi, ať jsem chtěl nebo ne, ať už vědomě nebo ne. Podrobnosti, které se nedaly nasbírat, čerpal program z pamětí jiných lidí, z jiných dat a konečně z různých databází, které byly pravděpodobně propojeny do celosvětové sítě.

Netýkalo se to ale světů, alespoň ne úplně. V tom případě vzal program šablonu z našeho podvědomí, porovnal ji se „skutečným“ světem a provedl nutné změny. Pak podle potřeby extrapoloval, aby vytvořil novou společnost. Nebyli jsme skutečnými kentaury, spojením člověka a koně. To byla výchozí koncepce, ale pak počítače vytvořily skutečné tvory schopné logického vývoje a svět a společnost, které byly nejpravděpodobnějším výsledkem takové fyziologie.

Současný svět byl vytvořen z nějaké mé fantazie. Připadal mi příliš pohodlný, příliš povědomý, i když vypadal cize. Proto na mne reagoval program údržby bez ohledu na fyzická omezení a rozdíly. Já jsem byl tím, kdo mohl nastavit hesla, měl jsem Míč od předních dveří. V této chvíli jsem byl pánem domu.

Problémem zůstávalo, jak postoupím dál?

Když máme jídlo a pití, alespoň nebudeme vyhnáni z ráje. Trik spočíval v tom, najít klíče k odemknutí zázraků rajské zahrady.

Teď alespoň běželo zásobování jídlem a programy údržby. Také jsem se musel vymočit, a když jsem šel do místnosti, kde Sandy znečistil odpadkový koš, abych to provedl podobně, objevil jsem, že je koš prázdný. Jednalo se o odlehlou místnost, která pro nás neměla jiné využití. Určili jsme ji jako latrínu a používali ji, aniž bychom brali velké ohledy na koberce nebo vybavení. Vždy byla vyčištěna poté, co jsme odešli. Měl jsem dojem, že to prostě zmizelo nebo bylo vymazáno, ale nikdy v naší přítomnosti, nikdy před našimi zraky, takže jsme nemohli přistihnout nějakou část fungujícího postupu.

Ano, byly tam funkční toalety, ale vměstnat naše postavy nad takové mísy stálo stěží za námahu. Možná bych později dokázal vymyslet jednoduchý návrh pro počítač, který by vytvořil nejmodernější záchod pro kentaury. Předtím, než jsem si mohl dovolit takový luxus, mě však čekala spousta práce. Mimo jiné jsem musel přijít na to, jak s tím strojem hovořit přímo. Dosud se jednalo o komunikaci na podvědomé úrovni, a to nestačilo.

Když jsem šel dolů k základnímu řídicímu centru v nejnižší části budovy, byl jsem velice nervózní. Vzpomínky, které jsem měl na poslední návštěvu, nebyly vůbec pěkné a bál jsem se toho, co tam mohu najít, když jsem vzal v úvahu, že se jednalo o dějiště zhroucení systému.

S jistou úlevou jsem objevil, že centrum vypadá nepoškozené. To, co opravilo systém, opravilo také tuhle místnost. Pěkná kožená křesla mě moc nelákala a ve skutečnosti představovala menší problém, protože některá z nich byla přišroubovaná v podlaze. Ovládací pulty mě však opravdu velmi zajímaly. Jednalo se o hlavní ovládací pulty, které umožňovaly nastavovat hlavní program a vstupovat do něj. Nahoře se nacházely především lokální Brandovy skřínky a údržba větších struktur. Tady bylo místo, kde jste mohli doopravdy programovat.

Samozřejmě, to jsem nevyjádřil zcela přesně. Nemohl jsem o nic snadněji napsat program, který by vytvořil můj současný svět, než mávnout rukou a vytvořit obyvatelný Mars. Jednalo se o záležitost strukturovaných dotazů, vytvoření šablon a specifických omezení tak, aby samy počítače napsaly program. Program pak udělal to, co jste chtěli. Problém spočíval v tom, že čím jste chtěli být ambicióznější, z tím výkonnějšího zdroje energie jste museli čerpat. Výsledky zatím nebyly zdaleka tak slibné. Alovi s jeho týmem se zřejmě povedlo získat dostatek energie, aby prorazil na druhou stranu a vytvořil nový, náhodný vesmír. Pak dokázal provádět stejnou šílenost stále znovu a znovu. To je toho! Ale naposledy, když se o to pokusil někdo jiný než Al, způsobil zhroucení celého systému.

A já samotný jsem přežil, abych vám řekl…
Byla to však pravda? Mohly mi tyhle terminály konečně sdělit, jaký je současný stav všech, které jsem znal? Představovalo to spoustu opatrného šťourání a zkoumání, abych našel alespoň jednoduchou databázi k prvním dotazům. Přitom jsem se stále držel dál od červeného tlačítka, které bylo znovu neporušené, a ostatních nebezpečných ovládacích prvků. Zdálo se, že rozhraní je úmyslně navrženo tak, aby popletlo začátečníky a dokonce i lidi, kteří dokáží rutinně pracovat na počítači. Nejednalo se však o nic, na co bych nedokázal přijít. Znal jsem základní variantu UNIXu, kterou používaly počítače v horním podlaží. Právě extrapolování z tohoto výchozího bodu mě nakonec dovedlo tam, kam jsem chtěl. I při minimální energii v zařízení jsem cítil ohromný potenciál, soustředěný v té prostorné místnosti, sílu, která mohla tvořit světy – i způsobit zhroucení všeho. Byl jsem na ni nějak naladěn, ale ne takovým způsobem, který by mi umožnil použít Maddoxovu nebo Brandovu metodu vědomého přístupu. To mohlo přijít později. Prozatím jsem potřeboval znát základy.

Musel jsem to zkoušet několikrát, než se mi povedlo sestavit dotaz tak, aby vyvolal patřičnou odezvu. Zněl: VYPIŠ STÁLÁ SKUPINA.

Na obrazovce roloval jmenný seznam. Povědomá jména. Stará jména. Ale žádné z mých jmen. Potřeboval jsem srovnání.

VYPIŠ STÁLÁ SKUPINA SOUČASNÁ JMÉNA.

A už tu byla, počítalo se dokonce i s mým sňatkem. Jayce Cord Boyd. A kolik dalších? Musel jsem mít rychlé reflexy, abych svými prsty, které se k tomu nehodily, zastavil výpis na každé obrazovce a součtu. Padesát dva jmen.

VYPIŠ POROVNÁNÍ STÁLÁ SKUPINA – SOUČASNÁ JMÉNA > PŮVODNÍ JMÉNA.

Dotaz fungoval, ale neposkytl mi výsledek, v jaký jsem doufal. Jména původní skupiny vypsaná vlevo byla stejně tak neznámá jako jména vpravo. Jediný rozdíl spočíval v definitivní specifikaci pohlaví. Nebyla docela taková, jak jsem očekával. Jedno nebo dvě jména byla dvojznačná, ale cítil jsem docela jistě, že mám třináct mužských jmen a třicet devět ženských. Tři dívky na každého chlapce. Ve společnosti s dvěma pohlavími se jednalo o skutečně zajímavé rozdělení.

Proč?

Zodpovědět takovou otázku bude daleko pracnější, než když jsem se jednoduše dostal takhle daleko.

Al měl nakonec pravdu, ať už se jednalo o vzpomínku nebo neuvědomělý instinkt. Jméno, které odpovídalo Jayce Boydovi, znělo Mary Ann Howarthová. Takže jsem skutečně začínal jako žena. To mne nevyvedlo z míry, i když jsem se domníval, že dokážu být také pořádný chlap. Zajímavější bylo, že jedno z dvanácti mužských jmen na seznamu znělo Mark Stephen Howarth. Bratr? Otec? Manžel? Možná to zjistím, ale ne hned.

Musel jsem si pohrát s parametry. Snažil jsem se vzpomenout na základní programátorské schopnosti, aby se mi podařilo správně sestavit následující dotaz, a i tak jsem si nebyl jistý, jestli najdu odpovědi. Přesto, záloha je záloha. Přinejmenším by měla být.
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Záznam zdaleka nebyl kompletní. Pár výpisů tam prostě chybělo a některé další byly neúplné, ale poskytl mi víc než dost informací, abych se dozvěděl, co jsem potřeboval.

Sebe jsem samozřejmě nalezl snadno. Cory Maddox, Drew Cornell Maddox a Jayce. Byla tam uvedena všechna tato jména, stejně tak jako Mary Ann z původního seznamu. A byl tam také Al. Almira Starkweatherová, Albert Starkey, Al Stark, a tady, podívejme se, Al Sonjay Parath. Ale na prvním, korelačním seznamu…
„Ne!“ zaječel jsem na terminál. „Tomu nevěřím!“
Sandy, který dřímal, se náhle probudil a zatvářil se ustaraně. „Co se děje? Jsi v pořádku?“
„Já – já nevím. Asi už ne.“
Ještě několikrát jsem se pokusil vytvořit další dotaz, založený na novém seznamu, který jsem tentokrát nezapomněl uložit a použít k jednoduchému srovnání. Musel jsem vědět, jestli existují podrobnější počáteční osobní záznamy. Musel jsem vědět, proč máme na původním seznamu stálé skupiny s Alem stejné příjmení. Nakonec se objevila úplná karta, včetně téměř třírozměrné fotografie subjektu. Na Ala vypadal trochu hloupě. Měl hustý, hezky zastřižený hnědý knírek a krátkou bradku. Hnědé vlasy mu už začínaly řídnout. Žádné eso, ale nebyl ani odpudivý. Spíše průměrný. Sto sedmdesát pět centimetrů, 81 kilogramů, modré oči. Podle data, které jsem neměl s čím porovnat, jsem těžko mohl odhadnout stáří, ale zdálo se, že mu v době pořízení snímku nebylo víc než třicet. Příslušné rubriky uváděly, že je ženatý, a udávaly jeho profesi číselným a slovním kódem, a pak jednoduše jako „Vedoucí bezpečnosti“. To sedělo. Bakalář práv, titul získal u firmy William a Mary. Právník. To také souhlasilo.

Obávám se, že Marie Anna pro mne představovala ještě větší zklamání. Tvář, která se dívala z obrazovky terminálu, nepatřila k těm, které na mne působily zcela povědomě, ale před kolika životy jsem ji nosil? Byla nehezká, trochu podobná myši, s mírně vyčnívajícími zuby a naprosto bez mejkapu. Velké, kulaté, tónované brýle se zdály být naprostou nutností a zakrývaly přimhouřené hnědé oči. Řídké, nemoderní, rovné, světle hnědé vlasy měla zastřižené asi v úrovni brady. Připojená informace říkala, že jsem měřila sto padesát pět centimetrů a vážila pouhých čtyřicet čtyři kilo! Vypadala jsem asi na pětatřicet. Dívčí jméno Epsteinová. A samozřejmě, vdaná, s odkazem na číslo záznamu Marka Howartha.

Jsem – nebo přinejmenším jsem byla – provdaná za Ala! A on to věděl. Věděl to po celou dobu. Proto o mne projevoval takový osobní zájem a navštěvoval mne v té Brandově skřínce. Domníval se, že se do něj najednou znovu zamiluju, pokud jsem do něj vůbec někdy byla zamilovaná?

Já jsem měla titul bakaláře od Gouchera v účetnictví a obchodní správě, a titul magistry obchodní administrativy od Penna. Nijak úžasné obory, ale měla jsem o jeden stupeň vyšší vzdělání než měl Al – hm, Mark. Na kartě jsem byla uvedena jako účetní revizor. Zajímavé. V zásadě jsem měla dohled a kontrolu nad veškerým financováním, zatímco slovo mého mužíčka platilo jako zákon. V důsledku toho jsme tu operaci řídili, ať už se jednalo o cokoliv.

A co Rick? Bylo to divné – Rick mne silně přitahoval, ať už v mužské nebo ženské podobě, téměř ve všech mých předchozích životech, ale teď jsem k němu necítil skoro nic. V čem ale spočívala jeho přitažlivost?

Rickovy záznamy patřily k těm, které nepokračovaly. Získal jsem však jeden záznam, ze kterého jsem se nakonec dozvěděl, že Rick odpovídá původnímu členovi týmu se jménem – Jolanda Stuartová! Panebože! Rick byl na počátku také ženou! Skrýval se za tím nějaký příběh?

Vyťukal jsem Jolandinu kartu. Byla mladá. Vypadala energicky, ale byla baculatá, možná dokonce tlustá. Sto šedesát pět centimetrů, 86 kilogramů – vážila víc než Mark! Měla čokoládově hnědou pokožku a určitě africké předky. Titul bakaláře věd získala v oboru výpočetní techniky na nějaké malé škole na Západě, a pak, překvapivě, titul mistra výtvarných umění na universitě Berkeley. V seznamu byla uvedena jako „programátor 1 – krajiny a pozadí“.

Jednalo se o takovou zápletku? Domníval se Al během projektu, že mě má jistou, jen aby mne jednoho dne objevil v posteli s černoškou? Pokud základní osobnost putovala z jednoho života do druhého, a existovaly dobré důkazy, že tomu tak je, nemohl jsem vymyslet nic, co by ho dokázalo víc rozzuřit.

Určitým způsobem to byl šok, zjistit tohle všechno. Z jiného pohledu to však nebylo tak důležité. Podobalo se to čtení romantického románu nebo sledování televizního seriálu, ale nebyli to lidé, jaké jsem si pamatoval, natož znal. Všechny nové poznatky vysvětlovaly, proč na mne Al reflexivně reagoval a proč jsem kladněji reagoval na Ricka/Riki a cítil se s ním dobře v téměř libovolné kombinaci pohlaví. Mělo to dokonce svou humornou stránku – běloch Rick začínal jako černoch. Ale teď to nic neznamenalo. V tomhle stadiu to jistě bylo jen zábavné.

Nebo nebylo? Jestli se jednalo o obrázky a profily našich skutečných „já“, tak ti lidé byli pravděpodobně nějak trvale uloženi, možná dokonce kryonicky uloženi. Čekali, až se pokusíme dostat jejich mozky z téhle šlamastyky zpátky do skutečnosti. To mne stavělo před další ošklivý problém: nechtěl jsem být tou obyčejnou, drobnou, skoro podvyživenou ženou, a rozhodně jsem nechtěl být manželkou Marka Howartha, třeba jen podle jeho názoru.

Tohle mne prostě předtím nikdy nenapadlo. Vsadím se, že to nenapadlo většinu z těch, kteří o tomhle seznamu v té či oné době věděli.

Chci se z toho skutečně dostat, když za to zaplatím takhle? Byl jsem rád, že zatím nemusím tenhle problém řešit. Předtím mne nejspíš čeká ještě milión jiných rozhodnutí.

Přesto, když jsem nad tím přemítal, mihl se mi v hlavě nápad, který okamžitě zmizel, i když by neměl. Co to bylo? Přemýšlej, Jayce! Mysli!
Kryonické skladování. Komory pro dočasné pozastavení životních funkcí. Nebylo to něco jako moduly pro udržování životních funkcí? Ne, byla to karetní sada v pikách, srdcích, kárech, křížích a bez trumfu. Padesát dva lidí… třicet devět žen, třináct mužů… samí dobrovolníci, všichni se podíleli na stejném projektu. Proč by k nim ale k čertu měli zařadit účetního revizora? Protože se jednalo o manželku šéfa bezpečnosti? Podváděla ho a on chtěl, aby tu byla? Pravděpodobně. Opravdu mě to trochu zklamalo, i když jsem se v pozdějších životech nějak naučil složitému programování.

Počkej chvilku! Padesát dva… Projdi původní seznam. Kde je k čertu Matouš Brand? Ani v seznamech posledních inkarnací žádný Brand nebyl. Nebyl tam – nebo přinejmenším nepatřil k těm dvaapadesáti.

Je čas najít Brandův záznam, pokud existuje.

VYPIŠ MATOUŠ BRAND VŠECHNY ZNÁMÉ INKARNACE

Objevil se dost rozsáhlý seznam. Našel jsem ho alespoň čtyřicetkrát, než jsem přestal počítat, ale ne v seznamu stálého týmu. A v každé jednotlivé inkarnaci byl uveden jako Matouš Tyler Brand. Ale jak to je možné? Někde a někdy musel být určitě v ženské inkarnaci. K čertu, jen se ztratil nebo unikl, nebo byl možná zavražděn v průběhu přibližně minulých patnácti životů. V rámci Alových původních vzpomínek, než jsem toho hajzla střehl do hlavy.

Matouš Brand, Matouš Brand, Matouš Brand. Nic jiného. Dokonce ani žádné změny jména, se kterými jsme se všichni setkávali. Vůbec žádné změny. Ve vztahu ke stávajícímu Řídicímu středisku byl Matouš Brand pevným bodem ve všech inkarnacích, které prožil.

Kým a čím skutečnější, Matouši Tylere Brande?

„To jsou ti, kteří s tím vším začali?“ zeptal se Sandy. „Promiň, jestli se mnou nesouhlasíš, ale zrovna moc velký dojem na mne neudělali. K čertu, snímky obličejů se od našich moc neliší, možná kromě toho s chlupatou tváří. Ten tedy měl obličej jako opice!“
Nám samozřejmě nerostly vousy a obličeje kentaurů se podobaly běžnému ženskému obličeji, takže mne jeho reakce nepřekvapila.

Byl jsem unavený a také jsem začínal uvažovat podobně jako Sandy. Bylo těžké si představit, že jsem míval podobu lidské opice. Působila tak omezeně, tak fádně a ošklivě. Současná podoba byla na druhé straně elegantní, krásná a smyslná. K čertu, čím déle jsem se díval na tu nevýraznou malou Mary Ann, podobnou myši, a srovnával jsem ji s tím, co má teď – skvělou tvář, nádherné vlasy, smyslný zadek a velká ňadra, tím méně jsem považoval její tvář za svůj konečný osud. A když jsem porovnal kterýkoliv z těch obličejů s mým drahým Sandym… Ne, k čertu s tím.

Blízkost energie vždycky přinášela jisté vzrušení, zvláště když bylo živeno emocemi a ne rozumem, a mé emoce v téhle chvíli bouřily. Chtěl jsem odpovědi, ale nechtěl jsem ven. Byl jsem až příliš rád Jaycem a dokazoval jsem to, dokud jsme nebyli příliš unavení, než abychom mohli pokračovat.

Příští den jsem začal usilovně hledat Matouše Branda.

Stále mě velice omezoval manuální vstup z klávesnice. Celý systém byl navržen k přímému řízení, ale já jsem v nejlepším případě dokázal dospět k primitivnímu jednosměrnému systému s odečítáním údajů z helmy. Problém představoval vstup. Byl pomalý a vyžadoval velkou přesnost, zatímco vkládám dotazů pomocí přímého mentálního vstupu by mohlo snadno sladit má přání s požadavky stroje.

Existovalo padesát dva vyvolených, a já jsem měl všechno od původních jmen až po jejich jména v současném světě a životě. Neznal jsem však identitu všech lidí, se kterými jsem se setkal. Žádná Cynthia Matalonová, žádný Walt Slidecker. Součet však souhlasil, takže tam někde museli být. Asi u třetiny jmen záznamy chyběly nebo byly poškozené. Měl jsem podezření, že se většinou jedná o ty, kteří už několik životů neprocházejí hlavním počítačem, ale místo něj používají sekundární místo.

Také jsem nenašel ani zmínku o těch malých tvorech v létajícím talíři. Zůstávali další hádankou, která čekala na rozluštění.

I když mi několik jmen nebylo povědomých ze žádného života, na který jsem si pamatoval, ti, které jsem poznal osobně, tam byli všichni, s jednou pozoruhodnou výjimkou. Byli tu Rob a Lee, Les Cohn – který, jak se zdálo, pracoval vždy jako lékař a který byl pod jménem MUDr. Herbert Weinberg lékařem skupiny na původním seznamu, Alice McKeeová jako antropoložka se zaměřením na lidské kultury Martha O’Donahuová, a Dan Tanaka jako zástupce vedoucího programátora pod jménem Tice Koroku. Všichni byli přítomni a se všemi se počítalo. Jak jsem řekl, lidé Zajíce Březňáka nebyli nutně identifikovatelní, ale ti, kteří v té době procházeli střediskem, byli zaznamenáni a porovnáni. Byla tam i Wilma, identifikovaná jako expertka pro přežití v divočině pod jménem Monica Twin Elksová. Roba výpisy identifikovaly jako profesorku historie ze Stanfordu. Lee byl lékárníkem. Ve skutečnosti měla zastoupení většina vědeckých a společenskovědních disciplín. Kromě Tanaky bylo jen několik málo lidí přímo spjato s počítači. Zajímavé. Proč ne?

Nenašel jsem žádnou korelaci k Ritě Alvarezové. Když jsem uvážil, v jaké podobě a jakém duševním stavu jsem ji posledně viděl, dělalo mi to velké starosti.

Proč by neměla být v záznamech? Přece s nimi spolupracovala. Walt, Cynthia, otec Pete a jejich tým byl jednou věcí, ale Rita stála na Alově straně nebo na své vlastní zrovna tady.

Na každou nalezenou odpověď jsem objevil několik dalších záhad.

Co měli tihle lidé, ti „skuteční“ vyvolení, společného?

Všichni představovali profesionály, vysoce vzdělané, s určitými zkušenostmi, ale nejstarší byl doktor, kterému bylo třicet čtyři, a průměrný věk nedosáhl třiceti. Zdálo se, že byli všichni v dobrém zdravotním stavu. Na identifikačním snímku jsem měl brýle jedině já. Předpokládal jsem, že to bylo tím, že mne s sebou do projektu spíše přivedl můj drahý manžel, než abych byl jedním z dobrovolníků. Nechápal jsem, jak by jinak do té skupiny zapadala účetní revizorka.

Byli různých ras, ale to nepředstavovalo rozhodující faktor. Všichni měli výrazně nadprůměrné IQ, většina měla tituly nebo jedinečnou specializaci, a co se zdálo zajímavější, byla u nich ověřována přítomnost genetických poruch. Také se nejednalo o skupinu lidí, jaké byste zaměstnali v projektu virtuální reality nebo superpočítače. Spíše to byla taková skupina, jakou sestavíte, když budete posílat vzorek na jinou planetu a nebudete předpokládat, že se určitě vrátí. Zdravý genetický základ, široká rozmanitost, tři ženy na každého muže, kryonické zmrazení…
Můj bože! Byli jsme v nějaké kosmické lodi a bezcílně jsme se vznášeli kolem počítače, zatímco naše těla zůstávala hluboko zmrazená. Možná jsme zkoušeli počítačové modely společností, které jsme mohli vytvořit někde jinde? To jistě dávalo smysl, ale pouze do určité míry. Padesát dva lidí – to byla dost malá kolonie na takový úkol nebo takové modely. Cítil jsem se jistý, že to není odpověď, ale že může obsahovat prvky odpovědi.

Postupoval jsem zpět do minulosti a vyťukal jsem si Matouše Tylera Branda. Díval se na mne, nebo alespoň jeho hologram. Měl pohlednou chlapeckou tvář, typem byl hippie, který se narodil příliš pozdě a tu éru propásl o celá desetiletí. Byl by velice pohledný, kdyby si přistřihl vousy alespoň na tvářích, nebo se možná oholil a nechal si slušně ostříhat vlasy.

Kdo k čertu jsi, Matouši Brande? Proč jsi dal dohromady tuhle skupinu a pak ji opustil? Zabil tě Al se svým týmem, nebo jsi utekl, protože jsi nějak odhalil pravdu a vůbec se ti nelíbila? Rozhodli se, že už mají dost toho, aby představovali tvé hračky? Bylo to tak, že už nechtěli hrát tvou hru? Bylo to v tom?

Ale obraz mi to neřekl.

Sandy byl ohromen virtuální realitou dokonce i na té základní úrovni, do jaké jsme mohli vstoupit, a já jsem našel spoustu klasických her, které se daly hrát, aniž byste se přímo připojili k počítači. Byly to jen hry typu „všechny je postřílej“ a podobně, pro Sandyho však představovaly zázrak.

I když by to mohlo být velmi nebezpečné, napůl jsem si přál, abych tu měl Lese Cohna. Rychle by se vypořádal s psychickým měřením a nastavením, které by umožnilo přímé připojení. Nemohlo být příliš těžké to nastavit, kdybych jen věděl, jak. Na virtuálních přilbách, které jsem kdysi dávno navrhl, to bylo docela jednoduché, ale ty zde byly daleko dokonalejší než cokoliv, co jsem dělal. Zřejmě se jednalo o zapečetěné jednotky.

Neměl jsem představu, jak dlouho už jsme ve středisku. Čas jako by ztratil svůj význam, když jsme byli uzavřeni v hoře. Už před delší dobou jsem zjistil, že mé hodinky nejsou k ničemu. Částečně proto, že jim chyběla přesnost, kterou jsem potřeboval, abych je mohl použít při jakýchkoliv počítačových procedurách. Protože Sandy nikdy nenosil hodinky, neměly moc velký význam ani pro společné plánování.

Byl jsem v místnosti virtuálních rozhraní, kterou jsem znal už z minulosti, a snažil se najít cokoliv, co by mi poskytlo přístup kladení a ovládám v helmách, když se dovnitř téměř bez dechu vřítil Sandy.

„Jayce! Musíš jít rychle se mnou!“
„Cože? Co? Co se děje, miláčku?“
„Já – byl zrovna dole, blízko jídelny! Jen jsem tam stál a přemýšlel, co si mám dát k jídlu, a najednou telefon – víš, ten černý telefon, který se nezdál být funkční, stejně jako všechny ostatní – no, ten telefon zazvonil!“
Srdce mi poskočilo. „Telefon… zazvonil?“
„Jo. A když jsem ho zvedl, kdosi chtěl nějakého Coryho Maddoxe!“
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HRÁČI NA DRUHÉ STRANĚ
Nevěděl jsem, jestli jsem víc rozzlobený než vylekaný či naopak, ale když jsem se hnal k telefonu, věděl jsem, že tahle událost postavila všechno na hlavu, ať už je na druhém konci kdokoliv.

Paželv mi lhal.

Pokud byl na druhém konci vedení někdo z Vyvolených, tak jsem nebyl jediný, kdo přežil zhroucení systému s neporušenou pamětí. A protože jsem nevěděl, jak je zavolat, natož koho zavolat, znamenalo to, že nemám plně ve své moci ani středisko.

Popadl jsem telefon. „Kdo je to?“ dožadoval jsem se odpovědi.

Ozval se hlas, který mi sice nebyl sám o sobě povědomý, ale zněl v něm velmi povědomý tón. To jsem mohl vědět.

„Cohy! Dhahoušku, to jsi ty? Máš ten nejsladší hlas, ktehý sem kdy slyšela!“
„Kde jsi, Cynthie?“ Teď už jsem věděl, že jsem spíš rozzlobený.

„Phoč – jsem samozřejmě v tom maličkým lítajícím talíři. V přechodové komoře v obvyklém úkhytu. Kde sis myslel, že jsem, dhahoušku?“
To souhlasilo. Věděli jsme už od začátku, i na základě mých vlastních experimentů, že z talíře, a možná i z ostatních záložních míst v současném světě, existuje spojení do Řídicího střediska. Cynthia byla v nejlepším případě pořádně praštěná, ale byla tu velice dlouho a dovedla zacházet s různými věcmi. Skutečně nepotřebujete titul elektroinženýra, abyste dokázali cvaknout přepínačem nebo zatelefonovat, a Cynthia uměla většinu zařízení alespoň obsluhovat.

„Kdo je s tebou?“
„No, chápej, v tom je phoblém, dhahoušku. Ti malí chlapci jsou tu, ale jsou v nějakým thansu či čem, a já nemůžu ani jednoho z nich vzbudit. LSU byly použity, ale ani známka, že by v nich poslední dobou někdo byl. Šla jsem ven a pohozhlídla jsem se okolo. Všechno běží, ale nikdo tu není. Jsem zathaceně osamělá, dhahoušku, a dokonce se odsud ani nemůžu jednoduše dostat. Ale vzpomněla jsem si, i když to je dávno, jak používat ty malý počítače s fotbalovými helmami. Jednu jsem si nasadila. Pokoušela jsem se navazovat všemožná spojení a zjistit, kdo kde je. A na všech pásmech jsem ze všech lidí dokázala najít jen tvou identifikaci, přímo na velitelství. Zjistila jsem, že se phostřednictvím toho enehgetickýho svinstva dokážu napojit na telefon, a tady mě máš.“
Pochmurně jsem se zamračil. „Říkáš, že sis nasadila síťovou helmu a jejím prostřednictvím se spojila s počítači?“
„Jistě, dhahoušku. Chci říct, není to jako opehace mozku nebo něco takovýho.“
Náhle mne napadla zvláštní myšlenka. Taková, která vůbec nedávala smysl. „Cynthie – jak vypadáš v téhle inkarnaci?“
„Cože? Tmavší než obvykle. Thochu mexická kháska, velké hnědé oči, vlasy čehné jako uhel a tak. Předpokládám, že jsem nějaká seňohita, jenom neznám podhobnosti jako obvykle. Phomiň, dhahoušku. Asi nejsem tvůj typ, co?“
Cítil jsem, jak mnou proběhlo slabé zamrazení.

„Cynthie, může to znít bláznivě, ale toho si nevšímej. Kolik máš nohou?“
„Cože? Co je to za bláznivou otázku?“
„Jen mi odpověz. Kolik nohou?“
„No přece dvě, zathaceně! Stejně jako obvykle. Phoč? Myslíš, že jsem jednu zthatila nebo co?“
To jsem si mohl myslet. „Děvče, nebudeš věřit tomu, do jakého světa jsi se dostala. Opravdu si nemyslím, že ti to dokážu vysvětlit po telefonu. Ale nedostaneš se odtamtud žádným obvyklým způsobem, to mi věř.“ I kdyby tam byl někdo nablízku, v tomhle světě byla nejspíš kandidátkou na pouťovou atrakci nebo do zoo, nebo co bylo pravděpodobnější, místní rolníci by ji upálili jako znetvořenou obludu.

„Není tu nic jinýho než poušť,“ souhlasila, protože nevěděla, jak to myslím. „A pochybuju, že sem vůbec někdo jezdí. Venku dokonce není ani vyježděná cesta, a je tam pořádná zima.“
Chvíli jsem uvažoval. „Cynthie, ty už jsi v minulosti používala králičí díry. Viděl jsem tě. Vím, že to bylo s Waltem, ale zrovna teď jsi v napájené stanici. Myslíš, že by ses dokázala dostat do LSU, připojit se a projít energetickým polem sem? Jsem u Chattanoogy v Tennessee. Současný svět je dost primitivní, takže to může být tvá jediná úniková cesta.“
„Cože? Chceš, abych se tam přenesla silou vůle? Jako někde ve Stah Theku nebo něčem podobném?“
Vzdychl jsem. „Víš stejně dobře jako já, že nic, co přijímáme jako realitu, není skutečné. Přítomná je pouze energie, a s tou se dá manipulovat. Já už jsem to uskutečnil mentálně. Když tu připravím LSU, nevidím důvod, proč bys to nemohla udělat fyzicky. Použijeme energetické vlákno téhle telefonní linky jako spojení. Řeknu ti, jak nastavit terminál, abys přepojila telefon do LSU. Pak tenhle zavěsíš, půjdeš do LSU, nasadíš si tu helmu a znovu navážeš spojení. Já tady připravím vhodnou jednotku a přepojím stejným způsobem telefon. Po chvíli bys měla být schopná vidět sem. Až to dokážeš, vůlí se přeneseš sem a vystoupíš z boxu. Vím, že to zní bláznivě. Pokud však budeš věřit, že to dokážeš, a budeš se řídit mými pokyny, stane se to. Jsem si jistý, že to tak bude. Jdeš do toho?“
Bylo to vůbec poprvé, co jsem u ní vycítil pochybnosti nebo nejistotu. „Hm, jo, možná. Já – já to zkusím.“
„Dobře, buď musíš udělat tohle, nebo sem budeš muset doletět talířem.“
„To nemůžu. Už jsem to zkoušela. Když jsou ti malí hoši mimo sebe, tak talíř taky. Nemůžu je přimět, aby se pohnuli, a jsem tu už celý týdny, Cohy!“
Něco takového mi sedělo nejlíp. Bylo to sice experimentální, ale jednoduché počítačové programování a matematika. Nikdy bych nedokázal vynalézt všechna tahle zařízení, nebo je alespoň plně pochopit, ale rozhodně jsem byl schopný technik. Páral jsem, převíjel a upravoval jednu z jednotek LSU, spojoval jsem zařízení dohromady a odbíhal ke klávesnicím, na kterých už jsem pracoval velice zručně. Přitom jsem stále hovořil se svým pořádně zmateným partnerem.

Sandy si přece jen začínal zvykat na některé zázraky ve Středisku, teď ale všechno začínalo být ještě podivnější. „Ta osoba je ve skutečnosti opice bez chlupů, která dokáže myslet jako my?“
„No, něco takového. Cynthia má na hlavě zhruba stejně vlasů jako my, ale jinde po těle jich tolik nemá.“ Nebylo snadné připravit Sandyho na koncepci dvounohého tvora, zvláště takového, kterého by měl ještě považovat za člověka.

„A ten tvor je – kde? Téměř tři tisíce mil odsud, někde v Severozápadních teritoriích? A přesto se tu má objevit silou vůle? To je…“
„Teleportace, pokud bychom to brali konvenčně. Myslím, že ve skutečnosti vůbec nemluvíme o fyzickém přesunu. Považuj to spíše za jiný pohled na věc.“
„Ale proč ji sem chceš přenést? Tedy, přinese to něco dobrého?“
„Možná hodně dobrého. Cynthia dokáže přímo komunikovat s těmihle počítači. Třeba se to po troše úsilí podaří prostřednictvím Cynthie zařídit tak, abych to dovedl taky. Kdybych s nimi dokázal komunikovat přímo, všechno by šlo daleko rychleji a mohli bychom začít podnikat něco pořádného. Nevím, jak ty, ale já chci vidět slunce, dýchat čerstvý vzduch a absolvovat dlouhé ranní klusy.“
„Jo, já taky. Jenom ne s vězeňským cejchem.“
„No, dobře, tohle je první krok.“
„Podle toho, co jsi říkal, je ta opice někdo, od koho by ses raději držel dál. Tak proč sem tedy chceš takového tvora přenést?“
„Protože znám Cynthii dost dobře. Věřím, že nám to může spíš pomoci než ublížit. Bude to ale dost obtížné. Nedělej si starosti – nebudu čekat, až Cynthia zjistí, že její role cizího tvora je teď hodně významná.“
Sandy stále váhal. „Říkal jsi, že každý tvého druhu bude v našem světě domorodcem, stejně jako ty. Tak proč tedy ta Cynthia nepatří k našemu druhu?“
To byla dobrá otázka. „Dám ti vědět, až ji tu budu mít a budu moci provést řadu testů.“ Jednalo se o záhadu, která se netýkala jen nápadné a nevázané Cynthie. Chtěl jsem vědět, co dělali od té doby, kdy jsem je naposledy viděl.

Nejdůležitější bylo, že záhadná posádka létajícího talíře, v mnoha směrech daleko cizejší, než jsme si byli s Cynthii, nějakým způsobem také přežila. Možná měl ten krycí příběh o Roswellu něco do sebe.

Zatraceně! Proto tu jsme. Je čas na odpovědi! Tohle středisko je ukrývá – kdybych se k nim jen mohl dostat.

Sandy se zamračil a sledoval mou horečnou aktivitu. „Jak víš, jak to dělat?“
Na okamžik jsem přestal a zasmál se. „Nevím. Vím, jaká jsou to zařízení a jak se připojují, to je všechno. Na to ostatní přijde počítač. Cynthia mu řekne, co chce udělat.“ Doufám.
Nakonec jsem skončil. Až tehdy jsem si uvědomil, že jsem skutečně moc nepřemýšlel o tom, co dělám, a že to poněkud převyšovalo mé schopnosti. Domníval jsem se, že to bude fungovat, ale neměl jsem představu, čím je má důvěra podložena.

Připojil jsem komunikační jednotku k boční stěně LSU, aktivoval připojenou Brandovu skřínku a řekl do mikrofonu: „Cynthie? Jsi tam?“
„Můj Bože, jak já tyhle věci nenávidím!“ ozvala se, evidentně z vnitřku prázdné jednotky k podpoře života. „A tahle je zathaceně těsná! Myslím, že jsem si musela vybhat tu nejmenší z celé řady!“
Vždy jsem měl dojem, že jsou všechny stejně velké. Přesto…
„Nedělej si s tím starosti. Budeš odtamtud rychle venku. Máš přímý kontakt prostřednictvím virtuální přilby?“
„Panebože, ano! Dejme se do toho! Stěží jsem si nahvala tu zathacenou helmu na hlavu, ale když nebudu muset, vlasy si neoholím!“
„Dobře, tak vydrž. Začnu to tu nahoře vyťukávat. Chci jen, abys myšlenkově sáhla po spojení. Dej pokyny počítači, stejně jako jsi předtím dávala instrukce talíři. Řekni mu, aby tě sem přenesl, aby tě přenesl fyzicky.“
„Jseš si jistý, že je to možné?“
„Ano, jsem si tím docela jistý. Je to hotová věc. Teď začni odpočítávat pozpátku od třiceti. Když dojdeš k nule, nemysli na nic jiného než na to, co chceš, aby počítač udělal. Jsi připravená?“
„Víc než připhavená!“
„Dobře. Začni odpočítávat… teď!“
Odpojil jsem komunikační jednotku, přešel k terminálu a připojil všechnu dostupnou energii k prázdné LSU. Trik spočíval v tom, udělat to prostřednictvím komunikačního spojení, ne prostřednictvím jádra, kde by energie mohla Cynthii klidně zničit. Rozhodl jsem se, že se o té možnosti před Cynthii nezmíním, protože bych mohl narušit její soustředění.

Teď jsem byl bezmocný. Buď to dokáže, nebo ne.

Chvíli se nic nedělo. „Zdá se, že to nepůjde,“ poznamenal Sandy. Připadalo mi, že ho to nepřekvapuje.

Najednou, jako kdyby to byl podnět, se začaly ozývat série pronikavých elektronických zavytí, probíhající každým reproduktorem, telefonem a výstupem v místnosti. Osvětlení, které samozřejmě napájel mohutný energetický zdroj dole, zřetelně zesláblo. Pak, zatímco se světla střídavě rozsvěcela a pohasínala a kakofonie vytí dosahovala téměř nesnesitelné výšky, začala celá stanice vibrovat. Ne hodně, ale jako když někdo spustí elektrický masážní strojek.

„Je to zemětřesení?“ snažil se Sandy překřičet rámus, ale já jen zavrtěl hlavou a pokoušel si zacpat uši.

Stanice zcela potemněla, ale otřesy neustaly. Teď jsem mohl vidět vlny a vlny energie, modrobílé vlnky, připomínající vodu protékající gázovým filtrem, které osvětlovaly každý z milionů kilometrů vedení a kabelů v budově. Všechno se teď sbíhalo v jednom bodě.

Oba jsme upadli na podlahu. Nebyli jsme schopni udržet rovnováhu a hlavy se nám skoro rozskočily v agónii z toho hluku. Pak se ozvala ostrá, velice hlasitá exploze. Podařilo se mi zvednout hlavu právě včas, abych zahlédl, jak od připojené LSU, do které teď plynula celá série vln, prudce odlétlo víko, podobné víku rakve.

A najednou to skončilo. Zvuk nečekaně ustal, stejně jako vibrace. Byl jsem ještě napůl hluchý, ale přesvědčený, že mé ušní bubínky vydržely. Teď se jednotlivé skupiny světel jedna po druhé rozsvěcely. Zůstalo jen roztříštěné víko LSU a ve vzduchu zápach ozónu.

Vracel se mi sluch, vstal jsem a dokázal si jen pomyslet, že jsem zrovna zavraždil Cynthii Matalonovou.

Pohled na LSU ale naznačoval, že to nemusí být pravda. Z LSU trčely dvě bosé, velice lidské a opravdu velké nohy.

Nohy sebou zaškubaly, a i když se mi sluch ještě nezotavil, uslyšel jsem hluboký, hrdelní ženský hlas, který prohlásil: „Panebože! To byl ale kvalt!“
Vynořily se ruce a pak zmizely nohy, aby mohla vylézt z LSU. Když to Cynthia udělala, ukázalo se, že nejsme jediným překvapením v místnosti.

Svému předchozímu já se moc nepodobala, ale zato byla veliká. Teď, když jsem ji viděl, nepřipadalo mi jako takový zázrak, že se sem dostala, jako že se jí vůbec podařilo vtěsnat do LSU a ještě nasadit virtuální přilbu do pracovní polohy.

Když slezla dolů – zdála, se být trochu v šoku, ale jinak dopadla dobře, když vezmeme v úvahu, že zrovna udělala něco skoro nemožného – vypadala nejméně o hlavu větší než Sandy, který měřil od kopyt k hlavě sto sedmdesát pět centimetrů. Cynthia měla na výšku přinejmenším metr devadesát. Připadalo mi, že na sobě nemá ani gram tuku, ale rozhodně měla svaly, odpovídající její velikosti. Kůže měla žlutohnědý odstín, jako od slunce a větru. Cynthiiny rysy, od špičatého nosu a velkých hnědých očí až po husté černé vlasy, které jí sahaly téměř k pasu, naznačovaly, že není Španělkou, za kterou se považovala, ale plnokrevnou Indiánkou ze střední nebo jižní Ameriky. Ať už patřila Cynthia k jakékoliv národnosti, nebyl jsem si jistý, zda si uvědomuje, jak je velká.

Sandy na nově příchozí zíral s otevřenými ústy. Nakonec pronesl téměř šeptem: „Jak to dokáže takhle stát, jen na dvou nohou?“
„Stát umějí,“ ujistil jsem svého společníka. „Je to pro ně přirozené. Ale není ani tak „to“, jako spíše „ona“. Všimni si, že při pohledu zepředu se od nás moc neliší, ale uvnitř je hodně odlišná.“ Sandy měl problém nejen s tím, že poprvé viděl lidskou opici, ale také se skutečností, že v našem světě se „mužské“ a „ženské“ používalo jen k popisu částí anatomie a konců zástrček a kabelů.

Vypadalo to, že se Cynthia dostává ze šoku. Naše hlasy, které o ní tak analyticky diskutovaly, jí asi pomohly, aby se soustředila. Zavrtěla hlavou, několikrát se zhluboka nadechla a pokoušela se na nás zaostřit zrak. Když se jí to povedlo, zatvářila se nepopsatelně a nevěřícně. Raději pohlédla jinam a nesrozumitelně si něco mumlala pro sebe. Cynthii, která nebyla připravená na svět bez lidských opic a která zrovna prošla neuvěřitelnou zkušeností, jsme se museli jevit jako halucinace.

„Ach, můj bože! Co jste k čehtu zač?“
„My jsme tady lidé, Cynthie. Ty jsi zvíře.“
To ji ohromilo. „Jak to?“
„Celý svět je založen na tvorech jako jsme my, a ne jako ty. Ve skutečnosti bych opravdu chtěl vědět, proč také nejsi jednou z nás.“
„Můj Bože! Cohy? Jsi to ty, dhahoušku?“
„V tomhle světě jsem Jayce, ale ve vzpomínkách Cory. Sandy k nám nepatří, ale jsme manželé a jsme tu společně už dlouho. Víš, jak to chodí. Já jsem se tu narodil a takhle jsem tu vyrostl. Ty z nějakého důvodu ne.“
Nějakou dobu trvalo, než se s tou koncepcí vypořádala, a ještě déle, než se na nás přestala dívat, jako bychom utekli z nějakého panoptika zrůd. Samozřejmě, skutečnost, že se na ni Sandy díval stejně, vnesla do celé záležitosti trochu rovnováhy. Koneckonců, my jsme tu byli ti normální.

Před tím, než se systém zhroutil, dostalo se jim určitého varování. Ti malí tvorové v talíři si povšimli náznaků, a energie v záložním místě vystoupila na nebezpečnou úroveň. Počítače jim sdělily, že to nemohou vydržet, že se jedná o stav kritické nouze. Samozřejmě, nikdo z nich neměl možnost zastavit experimenty tady v Řídicím středisku, které ten problém zapříčinily. V zoufalství, protože věděli, že obvyklá úniková cesta nebude fungovat, přišel Walt s nápadem otevřít králičí díru a nacpat všechny dovnitř tak hluboko, jak to je možné, v naději, že je králičí díra bude izolovat. V tom světě, při pravidlech, která tam platila, byla šéfem Cynthia a jednala obdivuhodně, přinejmenším podle svého vyprávění. Protože byla energetická úroveň tak vysoká, musel tam někdo být, aby zajistil, že se králičí díra nezhroutí spolu se vším ostatním. Až poté, když se dovnitř dostali všichni kromě ní, si uvědomila, že je příliš pozdě. V zařízení docházelo ke zkratům. Ona ani nikdo jiný nemohli věřit automatizovaným systémům, že králičí díru uvolní. Udělala to manuálně a zůstala jako trosečník.

„No, pak mi zbyla jen jediná možnost, ktehá mi dávala poloviční šanci, a to byl ten talíř,“ řekla nám. „Ti mužíčkové mě pustili dovnitř, vytvořili nějaký silový pole nebo co a sami se uložili do hibehnace, nebo jak se tomu říká. V tom talíři pho mne nebylo místo a stejně bych se nemohla vejít do těch jejich holubníků, tak jsem se připoutala do kapitánskýho křesla a opřela jsem se. Všechno se šíleně třáslo, pak následoval takový pocit, jako když jedeš z toho největšího kopce na hohský dháze, a pak jsem omdlela. Myslím, že jsem přišla k sobě až před dvěmi nebo třemi týdny. Živila jsem se z jejich zásob, jak se dalo, a snažila se přijít na to, jak se dostat ven. Pak jsem najednou viděla, že počítačový obhazovky znovu naskočily a běhají po nich všechny možný shačky. Došlo mi, že tohle místo musí být aktivní, tak jsem zařídila ten telefonát. Zbytek víš.“
I když jsem neměl možnost měřit čas, dělalo to na mne dojem, jako by ji oživil náš příchod sem a zapnutí stanice. Možná to tak bylo. „A nevíš nic o tomhle světě, o lidech, jako jsme my, a o nikom z ostatních? Jen ses probudila a to je všechno?“
„To je všechno,“ souhlasila. „Dokonce jsem vypadala stejně, jako když jsem se usadila do toho křesla. Nedává to smysl, co? Nemám vzpomínky na nic z celý inkahnace. Nepamatuju se, že by k ní někdy předtím došlo bez vymazání všeho ostatního.“
Přikývl jsem. „Můžeš se propojit s touhle stanicí. Já jsem to zatím nemohl udělat. Myslím, že můj mozek pracuje s trochu změněnou frekvencí. Nemůžu tu věc přeladit, abych k ní získal přístup, dokud k ní nemám přístup, jestli to dává smysl. Teď, s tebou, to tu možná dokážeme rozběhnout a udělat si plány do budoucna.“
„Jakou budu mít budoucnost, jestli tu všichni vypadají jako ty?“ zeptala se a zdálo se, že je skutečně znepokojená. „Chci říct, jestli je phavda to, co říkáš, nemůžu se nikde na tyhle planetě ukázat. Dokonce by mi ani nevadilo, kdybych byla jednou z vás – zdá se, že máte silná a odolná těla, ale k hříchu se hodí taky.“
Poté, co jsme se domluvili, trochu si odpočinuli a pořádně zkontrolovali zařízení, bylo snadné pokračovat. Předtím jsem viděl Cynthii vyvedenou z rovnováhy jen jedenkrát, když jsme ji postrašili tenkrát v Yakimě. Tady měla stále skutečnou moc, kdyby ji chtěla použít. Její sebedůvěra však byla otřesená a na to jsem spoléhal.

Jak jsem předpokládal, nastavení nebylo tak obtížné, když se někdo dokázal přímo propojit s počítači a nastínit jim problém. Všiml jsem si, že je Sandy napjatý, když jsme začínali. Můj strážný anděl byl připraven rozdrtit cizí vetřelkyni, kdyby se o něco pokusila. Na tom nezáleželo. Cynthia by tu byla skutečnou bohyní, kdyby chtěla, ale zrovna teď byla příliš vyvedená z konceptu, takže se jen podvolila mému vedení.

Ještě zajímavější bylo, že jakmile jsem všechno zkontroloval pomocí helmy pro přímé mentální připojení, byl jsem schopen ukázat také Sandymu, jak to dělat. Ve skutečnosti, i když mohl omezení odstranit kdokoliv z nás, jsem všechno nastavil tak, aby počítače nepřijímaly přímé příkazy od nikoho, kromě nás tří. Jednalo se pravděpodobně o zbytečně paranoidní bezpečnostní opatření, ale poté, co se ukázala Cynthie, jsem nic nepovažoval za jisté.

Další, co jsme udělali, a na čem jsem pracoval společně s Cynthii, bylo, že jsme mírně pootočili celý komplex tak, aby navazoval na původní kanalizační potrubí. Ukázalo se, že se jedná o menší problém, než jsem si myslel. Pootočení umožňovalo jednoduše vcházet a vycházet, aniž byste se museli stát výtečnými hadími muži. Na přestrojení jsme toho moc neměli, takže jsme museli být obezřetní a naši omezenou svobodu užívat opatrně. Bylo však pravděpodobné, že po nás teď federálové pátrají v mnohem širším okruhu než jen v Chattanooze. Umožňovalo nám to, abychom se trochu provětrali, zvláště v noci, pořádně si protáhli končetiny a znovu pocítili trochu volnosti. Když jsme jeden druhému dělali zeď, mohli jsme se vkrást do města a obstarat potřebné zásoby.

Cynthia také vycházela, ale pouze v noci. Byla opravdu veliká a nebylo ji snadné ukrýt. Mohla však šplhat do výšky, což jsme v naší podobě nedokázali. Také mohla vždy na chvilku vidět něco málo z naší společnosti a nakonec přijala fakt, že ona je tady zrůdou.

Většinou jsme však nechávali hlídací zařízení v činnosti. Cynthia dokázala prostřednictvím počítačů vytvořit silové pole, které zabraňovalo vetřelcům, aby se dostali příliš daleko do tunelu, a případně objevili vchod.

Také jsme chytali ryby. Ne v řece Tennessee, i když bychom to vděčně uvítali, ale v paměťových bankách a zálohách Řídicího střediska.

Porovnám původní stálé skupiny se současnými inkarnacemi, které mi při vstupu pomocí klávesnice mohlo trvat celé hodiny, teď bylo pouhou záležitostí pomyšlení na otázku. Odpovědi nenásledovaly vždy okamžitě, ale ve většině případů byly rychlé a nedvojznačné.

Kolik členů stálé skupiny se dalo přiřadit k lidem, existujícím v současném světě? Zjistili jsme, že dvacet sedm, i když jedním z nich byla Cynthia. Podle seznamu stálé skupiny měla podobu mulatské dívky se zelenýma očima. Vypadala asi na dvacet a byla identifikována jako Maureen Laffitová – možná nějaký vzdálený potomek piráta Jeana Laffita? – dcera psycholožky Jeanne Cartierové. Ta vypadala jako pravý Kajun – domorodec z Luisieny, jehož předkové byli francouzští přistěhovalci. Viditelně však v sobě měla málo africké krve, pokud vůbec nějakou. Maureenin otec nebyl identifikován.

Cynthii to fascinovalo. Bylo to podobné jako vědět, že jste adoptováni, a pak objevit své skutečné rodiče. Podrobnosti však byly jen naznačeny. Neměli jsme žádnou korelaci mezi kýmkoliv, koho jsme znali pod jiným jménem, a Jeanne Cartierovou. Jednalo se o jeden z těch chybějících záznamů.

Našli jsem jich dvacet sedm a vyžádali jsme si všechny podrobnosti, které byly k dispozici. Výsledkem byly také jen náznaky. V téhle malé skupině jsme našli pouze šest lidí, kteří začínali jako muži – což samozřejmě bylo k ničemu ve společnosti, jako byla naše. Zůstávalo dvacet jedna žen včetně mne a Cynthie. Necelá polovina z těch dvaceti sedmi se nacházela v oblasti severní Ameriky, i když bylo asi pozoruhodnější, že plných šest z nich žilo s jiným Vyvoleným. I když se jednalo pouze o tři páry, výrazně to převyšovalo pravděpodobnost. Něco nás jednoho k druhému přitahovalo.

Zbytek byl roztroušen všude možně. Dva se nalézali v hodně vzdálených oblastech Jižní Ameriky, čtyři v Africe – včetně dalšího páru ve východní Africe. Dalších šest bylo v Evropě, z toho další pár ve Francii nebo Německu, a ostatní v místech, kde by v jiných světech bylo Polsko, Rusko, Indie, Čína a Japonsko
. Na mapě jsme si také k našemu naprostému překvapení všimli, že existují dvě další záložní střediska – jedno v jižní Africe, druhé na jihu Ruska poblíž čínských a indických hranic.
Existovala ale spousta Vyvolených, o kterých jsme jednoduše nevěděli nebo na které jsme neměli žádné vzpomínky, a další, kteří nemohli být přiřazeni k žádnému známému jménu. Na tom nezáleželo. Bylo pravděpodobné, že o nás nikdo z nich neví, s výjimkou snů.

„Vždycky je ještě můžeš jít strašit a zpívat jim písničky,“ navrhl jsem Cynthii, která takový nápad opovržlivě odmítla.

„Posledně, když to Al dělal, nedopadlo to moc dobře,“ prohlásila.

Pokud jsem ale začínal jako účetní, musel jsem buď být mizerná účetní, nebo to muselo být hodně dávno. Ani jsem si nevšiml řady čísel v pravém horním rohu každého záznamu o identitě, nebo jsem jim nevěnoval pozornost. Jednoduše jsem předpokládal, že se jedná o čísla záznamů v databázi, určená pro vnitřní potřebu. Ve skutečnosti si jich všiml Sandy, protože Sandy samozřejmě neměl žádné znalosti z první ruky o zbytku celé záležitosti.

„Na těch číslech je něco divného,“ poznamenal Sandy.

„Cože? Co? Je to jen databázové označení.“
„Jsi si jistý? Podívej se na různé barvy písmen a čísel. Většina jich je prostě modrá, ale všimni si posledních dvou nebo tří znaků. Mohou to být čísla nebo písmena, ale jsou buď černá nebo červená. Zapomeň na zbylá čísla – mohou být tím, co říkáš, nebo mohou mít jiný význam, ale tahle čísla jsou úmyslně zdůrazněna. Viděl jsem dost kódovaných vládních formulářů, abych věděl alespoň tolik.“
Podívali jsme se na to s Cynthii a oba jsme si dělali z našeho domorodého společníka legraci, ale nemuseli jsme se dlouho probírat záznamy a izolovat ty číselné řetězce, abychom zjistili, že na tom skutečně něco je. Zbytek řetězce s deseti nebo více alfanumerickými znaky vypadal dost obvykle, ale poslední znaky určitě ne. Červené H1, černé C12, červené D11… Ale co to znamenalo?

„Do hajzlu!“ zaklela Cynthia. „Je to jasný jako facka! Jak jsme si toho vůbec mohli nevšimnout?“
„Jasné jako facka? Co je jasné? Jedná se o nějaký kód, jo, ale…“
„Hhál jsi někdy v tomhle životě kahty? Víš, nohmální kahty, jako pokh, žolíky nebo něco takovýho?“
„Jo, jistě, ale…“ Najednou se mi rozsvítilo stejně jako jí, a bylo to jasné jako facka. Jenom jsem potřeboval jistý nadhled, protože barvy karet tu byly jiné – poháry, kuličky, pěticípé hvězdy a trojúhelníky. I tak mi to mělo být jasné už před několika týdny, i když jsem kódy vyťukával ručně.

1H – srdcové eso, 11C – křížová královna.

„Ach, můj bože, ten mizernej hajzl Matouš Brand!“ zvolal jsem. „On a jeho motivy z Alenky v kraji divů! Vidíte, že jsme jen balíček karet, přinejmenším pro počítač! Padesát dva karet, třináct od každé ze čtyř barev.“
„Byl také stoupencem diskhiminace žen,“ odfrkla Cynthia. „Těch třináct mužů je nejvyšších sedm piků a nejvyšších šest křížů, khomě kháloven a desítek. To znamená dvě esa, všichni khálové, všichni spodci a tři ze čtyř es.“
Dobře, takže jsme byli jen balíčkem karet a každý z nás měl svou barvu a číslo. Ale co k čertu ta barva a číslo znamenaly? Pouhý vtip, nebo se jednalo o něco důležitějšího?
„Porovnejme ty, co známe, s jejich hodnotou a barvou. Zjistíme, jestli je v tom nějaká zákonitost,“ navrhl jsem.

Udělali jsme to rychle. Howarth, pikový král. Paní Howarthová – piková trojka? Cítil jsem se uražený.

Cynthia, Wilma a Alice byly královny, Les a Dan Tanaka esa, ale další dvě esa nekorelovala s nikým, jehož identitu jsme znali. Riki byla pikovou desítkou. Vyšší kartou než já, ale to byli skoro všichni. Ve skutečnosti byli všichni, které jsem znal, přinejmenším osmičkou nebo vyšší kartou. Nejen že jsem představoval nízkou kartu, ale byl jsem dole společně s neznámými a nevýznamnými.

„Nebeh si to tak,“ chichotala se Cynthia. „Vedl sis dobře na pouhou plívu. Plíva může občas přebít tři esa. Stává se to, když hhaješ dobře.“
Vzdychl jsem. „Nevím. V skrytu duše jsem doufal, že jsem možná utajený Matouš Brand nebo tak, že se skrývám a řídím všechno svým podvědomím, něco takového. Teď vyšlo najevo, že jsem stěží hráč. Není divu, že jsem utíkal před odpovědností, kdykoliv jsem měl příležitost! Ty, ty jsi teď královna.“
A stejně tak Wilma. Vysoké karty. „Kdo je tím jediným ženským esem?“
„Jeanne Cartiehová. Dhahá maminka.“
Tak to něco znamenalo. Muselo. Sedm z osmi nejvyšších karet byli muži. Jedna žena na vrcholu, čtyři další blízko něj. Každá karta nižší než spodek byla žena. Cynthia měla pravdu. Jestli to byl kód pro hierarchii, tak muži byli určitě ve vedení.

A cožpak více nebo méně nebyli? Al, Les a také Walt, Lee, Rob a otec Pete, Ben, Dan… Vlivné a řídicí postavení měli hlavně muži, a ženy zpravidla všechno pomotaly. Dokonce ve světě, který řídily ženy, kdo tam byl ženou? Lee a Al… a Rita a Alice?

Hm…
Cítil jsem se docela jistý, že Alice byla královnou stejně jako Cynthia, když však na to přišlo, kdo zvládal opravdu nebezpečnou práci? Al a Lee byli poskokové. I když měli velkou moc, prošli reinkarnací a na nic se nepamatovali. Když jste nevěděli, že máte moc, tak jste ji skutečně neměli. Alice zastávala vysoké postavení, to ano, ale kdo měl moc a postavení kromě lidí z Řídicího střediska?

Rita.

A kdo se udržel ve světě, který se rozpouštěl, měnil a šílel?

Rita.

Ale jestliže byla Rita čtvrtým esem, jak téměř jistě napovídala logika, pak…
„Říkáš, že Hita Alvahezová je moje máma?“ Cynthia Matalonová byla zděšená. „Pothhlá sestha Hita?“
No, musel jsem připustit, že jistá mentální rodinná podobnost existuje – ale tentokrát jsem si to řekl jen v duchu.

„Čtyři esa – Walt, Les, Rita a Dan. Čtyři králové – otec Pete, Al, Lee a jeden, o kterém zatím nevíme. Možná Ben Sloan, který zastával odpovídající funkci.“
Sandy toho moc nevěděl ani o virtuálních realitách, a dokonce ani o Alence v kraji divů. Nebyl však pro něj problémem úřednický způsob myšlení nebo karty, i když měly změněné barvy. Když se přizpůsobil zvykům a titulům „opičích“ lidí, začal právě Sandy skládat věci dohromady.

„Musíme předpokládat, že ta čtyři – říkáš jim esa?

– jsou ve vedení. Nejtěžší je pro mne přizpůsobit se tomu, že dvojka je nízká karta a jednička vysoká. Nedává to smysl, ale nevadí. Tak dobře – lékař, psycholog, hlavní organizátor a počítačový kouzelník, jak jsi říkal, druhý nejlepší po tom Brandovi. V podobné situaci to dává smysl. Potřebujeme někoho, kdo by řídil, někoho, kdo by ovládal stroje, někoho, kdo by zabezpečil, že budou všichni zdraví a někoho, kdo by zajistil, že ten úkol nebude nad něčí síly. Samozřejmě, psycholog bude tím, kdo se nejdřív zcvokne. Nikdy jsem neviděl psychologa, který by nebyl bláznivý.“
Jeho komentář jsme pominuli. Nechtěli jsme ho zarazit, když se zrovna rozjel.

„Dobře, teď, když předpokládáme, že jsi správně identifikoval krále,“ pokračoval Sandy, „tak máme šéfa bezpečnosti, který je v podobném projektu nezbytný, stejně tak jako zástupce vedoucího nebo osobní strážce. Pak je tu špičkový technik, který dokáže instalovat elektrická vedení a podobně. Ten další, kterého považuješ za náboženského vůdce, může být skutečně dalším, i když je personalistou. U královen to je ještě snazší. Socioložka, antropoložka, expertka na přežití s poněkud odlišným kulturním zázemím, a promiňte – dcera – myslím, je správný výraz? – jediné ženské vůdkyně. I když budeme trochu hádat a doufat, že jejich povolání byla prakticky stejná jako ta, která připadají v úvahu tady, samozřejmě s výjimkou odborníků na počítače, získáme jasný model.

Miláčku, ty jsi říkal rovnou, že ti to připomíná kolonii. Mně určitě také. Nebo mi to spíše připadá jako tým, určený k vybudování kolonie.“
Měl jsem pocit, že jsem Sandyho skutečně podcenil, a miloval jsem svého partnera tím víc, že mi dokázal, jaký jsem trouba. Jednalo se o tým sestavený k vybudování kolonie. Nebo možná k testování kolonií? Testovali všechny scénáře tak, že je prožívali? V tom případě by ani zánik celé kolonie nebyl pro projekt fatální. Řekl jsem to.

„To dává smysl,“ souhlasila Cynthia. „Ale zlatíčko, uhčitě se nepředpokládalo, že to bude phobíhat takhle, ne? Nebo ano? A jestli ano, kdo se dívá a učí se? My to nejsme.“
V duchu jsem ustoupil. Nedokázal jsem se zbavit podezření, které jsem měl nejen před několika okamžiky, ale nejspíš od začátku, přinejmenším tak dlouho, jak jsem si pamatoval, a určitě od té doby, co se mé zkušenosti v zásadě začaly dělit na úseky. Rini nebyla jen stínem nebo vedlejším produktem stvoření, Rini představovala skutečnou osobu, která se mi stále víc a víc ztrácela.

Ani Sandy tu nebyl jen do počtu. Na logickém řetězci se významně podílel Sandy jako osobnost z dalšího unikátního světa. Jeho pohled na věc byl ovlivněn tím, že přemýšlel a jednal jako podvádějící úředník. Dokonce i Cynthia přijala Sandyho jako plnocenného a rovnoprávného partnera.

Nemohl jsem před tou myšlenkou dále utíkat.

„Předpokládejme, že se na nás dívají a vyhodnocují nás,“ navrhl jsem. „Předpokládejme, že nikdo z nás není ničím víc než virtuálním výtvorem uvnitř počítače. Co když prostě procházíme jedním scénářem za druhým, jedním světem za druhým v nekonečné sérii sociálních a ekonomických experimentů?“
Oba na mne pohlédli, jako bych spadl z Marsu.

„Mluv za sebe. Já vím, že jsem víc než jen nějaká počítačová hutina.“
„Jako Sandy a Rini?“
Znovu otevřela ústa, ale nevydala ani hlásek. Sandy na to také nic neřekl, poznal jsem však, že stejný pocit, který Cynthii a mne tak zneklidňuje, mému milenci poskytuje jisté zadostiučinění.

Můj názor neovlivnily jen pocity, nebo dokonce soužití s „duchy“, kteří v sobě měli stejně nebo více duševní hloubky než někteří z nás. Byla to také možnost vidět nás, mnoho z nás, v několika životech, světech a kulturách. Ti, které jsem znal nejlépe, zpravidla odpovídali v jednom životě za druhým stejnému archetypu. Celkem vzato, má osobnost, vždy považovaná za osobnost postrádající odvahu a ambice, byla určitě stejně tak archetypem. Cynthia – ta byla tím spíš stejnou praštěnou Cynthii jako vždy. Al představoval fanatického muže z bezpečnostní služby a odmítnutého milence.

„A jestli to tak z nějakého důvodu je, tak kdo tě strká do všech těch bláznivých kostýmů?“
Na podobnou otázku jsem byl připravený. „To je skoro až příliš jasné. Dělá to Brand a možná další. Brand, který je na druhé straně zrcadla a vstupuje sem v několika převlecích, vycházejících z ubohé malé Alenky. Také představuje kartu, jenomže ne z běžného balíčku. Matouš Brand je žolík. Když potřebuje něco iniciovat, získat mimo pořadí, nebo si vynutit, aby něco skončilo a prošlo reinkarnací, vchází jako další postava. Když chce, abychom se vydali určitým směrem, dokáže hrozit a demonstrovat sílu divoké karty v podobě Paželva, nebo nás postrkovat jako Mrož, nebo měnit směr jako Houseňák. Může za tím být něco víc než Brand. Někdo nás poslal do války, jednu skupinu bojující proti druhé. Většinou vysoké karty, ale i několik obyčejných pěšáků, kterými táhnou jen občas, zvláště když Matouš potřebuje začít od začátku. Ty, Walt, otec Pete, občas Riki a ostatní, proti zbytku. Možná jste do jisté míry rebelové. Možná sloužíte jen k tomu, aby se kaše stále míchala a aby Alové, Danové a Les Cohnové nepřevzali úplnou kontrolu.“
„Musím říct, že je to sthašný nápad!“ trvala na svém Cynthia.

Pokrčil jsem rameny. „Možná. Možná ne. Zamysli se nad náboženstvími. Zaprvé, otec Pete patří ke katolické církvi. Všichni jsme výtvory Boha a nebeské hierarchie. Nebe je definováno jako dobro, ale stejní andělé, kteří dokáží bez cizí pomoci povraždit celou armádu a sesílat na hříšníky mory a jiné hrůzy, nehnou ani prstem, aby zastavili války. Jaký je skutečný rozdíl mezi tím, že jsme výtvory jiných bytostí a předmětem jejich rozmarů, kterými prosluli staří řečtí a římští bohové, a tím, co učí téměř každé náboženství?“
„Ale oni do toho vnášejí svobodnou vůli,“ namítla Cynthia. Mé argumenty ji začaly opravdu vyvádět z míry.

„Opravdu? Kdybychom neměli v každém takovém uspořádáni svobodnou vůli, tak jak by se dozvěděli, jestli bude systém fungovat, a pokud ano, jaké má vady a problematické body?“
Následovala chvíle ticha. Pak se do toho vložil Sandy.

„Nerad tě přerušuju, protože se mi tvůj nápad opravdu líbí, ale teď, když jsem viděl tady Cynthii, tak ho nemohu přijmout.“
Překvapeně jsem na svého partnera zíral. „Cože? Jak to myslíš?“
„Jestli je tvá myšlenka správná, tak proč my? K čemu je dobré učit se na společnosti lidí, kteří se vyvinuli do takových tvorů, jakými teď jsme? Co se z toho dozvědí? Jestli se ukáže, že je náš způsob z celé série nejlepší, tak co udělají? Nechají si narůst zadní část těla a dvě další nohy? Co ty na to, Cynthie? Mohou se vaši lidé přeměňovat na povel? A jestli to dokážou, proč jste neviděli víc variant? Ne, miláčku, to prostě neobstojí. Bojím se, že tu skutečně jsi.“
Jeho logiku jsem bral v úvahu, ale stále jsem nebyl úplně přesvědčený. „Možná, že není skutečný nikdo z nás. Nejsme ničím jiným než balíčkem karet. Počítačovou hrou pro technicky pokročilé. Pokud ty stroje dovedou tvořit celé světy, světy vzbuzující pocit, že jsou pravé, podrobné až do poslední buňky a bakterie a obydlené složitými tvory, kteří dokáží skutečně myslet, tak jak můžeme vědět, jestli je kdokoliv z nás skutečný? Ze nejsme jen hracími kartami na ohromné mozaice světa, kterými pro zábavu postrkují jiní hráči? Možná se jedná o celé životy, prožité v jediném okamžiku. Můžeme být jen rozptýlením po večeři, než jdou do postele.“ Začínal jsem být opravdu deprimovaný.

„Tak nechejte toho, oba!“ vyštěkla Cynthia. „Připomínáte mi katolickou cíhkev. Bohové a démoni, zkoušky a mučedníci, kde je v phavidlech hhy dokonce i to, že je Bůh ukřižován! Existuje jediný způsob, jak to rozřešit a zjistit skutečnou phavdu, jestli ji vůbec někdo může odhalit, zathaceně!“
Otočili jsem se a pohlédli na ni. „A to je…?“
„No co, vyhhajete tu zathacenou hhu, to je ono!“ odsekla. „Pak zjistíte, co bude následovat!“
Zavrtěl jsem hlavou. Byla to svým způsobem zjednodušená cesta, ale přece jen jediné skutečné řešení. Pokud vyhrajeme, někdo se bude domáhat vítězství. Buď přestaneme existovat, když hra skončí, nebo budeme odměněni, povýšeni. Nebo získáme odpovědi. Existoval jen jeden drobný problém.

„Hm, Cynthie? Jakou karetní hru přesně hrajeme?“
„Na tom nezáleží. Ach, bylo by thochu snadnější, kdybychom to věděli, ale možná je to částí hhy. Náš stahý dobhý Al na to všechno skoho jistě nikdy nepřišel. Přitom měl po většinu času většinu kahet. Teď bychom možná měli nejdřív zjistit, v čem stále dělal chybu.“
Nastavili jsme počítač na deduktivní smyčku, i když jsem si nebyl jistý, že je to dobrý nápad. Ani Alovi nepřineslo nic dobrého, když do toho příliš zapojil počítač. Co se snažil docílit tím svým zvyšováním energie? Zvednout energii natolik, aby mohl diktovat virtuální realitě? Možná ano, ale jestli to tak bylo, proč se mu to nepovedlo a proč se tolik věcí pokazilo? Ani ženy to posledně nezvládly. Téměř nás všechny zničily.

Tentokrát mi nepomohl počítač, ale některé z nejstarších vzpomínek.

„Al nehrál opravdovou hru jako takovou,“ řekl jsem. „Pokaždé se zabýval jen sbíráním všech dvaapadesáti karet.“
Ale dělal to opravdu? Staral se Al ve většině případů o nějaké karty nižších hodnot kromě mne? K tomu, aby sledoval mne, měl osobní důvody.

Měl po ruce tři esa – včetně Lese, který se po většinu času spokojil s tím, že hrál Alovu hru a věděl, že dokáže Ala přetrumfnout, když to bude zapotřebí – a ne tak loajální, ale pragmaticky spolupracující Rity. Králové, včetně Ala, byli také tři. Lee a Ben představovali spojence, pouze otec Pete zůstával v opozici. Al měl dvě královny, ale Wilma a Cynthia vždy představovaly opozici.

K čertu, my jsme měli jen jedno eso, jednoho krále, dvě královny a občas spodka, občas desítku, jinak menší čísla. Není divu, že Walt nedokázal vyhrát. Jedinou věcí, která ho chránila před naprostou porážkou, byli ti malí tvorové v talíři, kteří možná společně představovali páté eso nebo divokou kartu. Nestačilo to k vítězství, jen k tomu, aby neprohrál.

Ať tak či onak, dobrovolně nebo, odvlečením a uvězněním v miniaturních světech Brandových skřínek, sbírali Les a Al nejvyšší hodnoty. Al zvyšoval energii za přítomnosti většiny nejvyšších karet. Přímo se koupali v energii, kterou uvolnil, a nefungovalo to. Do určité doby to bylo v pořádku, ale v jistém stadiu vždy prohráli a skončili ve slepé uličce. A přesto pokaždé postupovali stejně, prováděli stejné věci, a selhávali. Dokonce i bez Ala a možná bez Lese, i když jsem si tím nebyl skutečně jistý, pokračovali stejnou cestou a shodili celý systém.

Al a Les měli doslova všechny karty, a přesto nedokázali zvítězit.

Strávili jsem nad tím problémem spoustu času, ale zbytečně. „Něco nám chybí,“ vzdychl Sandy.

Přikývl jsem, pak jsem se zarazil. „Ano, něco nám chybí! Dvacet pět lidí! Dvacet pět Vyvolených. Dvacet pět karet.“
Analýza barev. Tu jsme neprovedli důkladně. Jistě, zaznamenávali jsme barvy, ale dívali jsme se na ně skutečně? Pokud mělo všechno nějaký význam, nemohli jsme si dovolit to neudělat.

Nakonec se nám povedlo odvodit totožnost pouze třiceti sedmi lidí, a přiřadit barvy jsme se skutečně moc nesnažili. Teď se najednou zdálo, že to musíme udělat.

Přiřadit barvy i hodnoty těm, které jsme znali, bylo docela jednoduché. Vytvořil jsem seznam založený na jménech, která jsem získal ze svých starších vzpomínek na dobu, kdy to všechno začalo, a která by měla znát také Cynthia. Práci prostě zjednodušilo, když jsem se držel jedné známější sady. Tentokrát jsme nakonec vyplnili další prázdná místa:

Kříže



Srdce

A: Dan Tanaka 

A: Rita Alvarezová

K Ben Sloan

K: Lee Henreid

Q: Dorothy Sloanová
Q: Cynthia Matalonová
J: Michael Standish

J: Rob Garnett

10: Bernadette Standishová
10: Jamie Cholderová

Kára



Piky

A: Walt Slidecker 

A: Les Cohn

K otec Pete 


K: Al Stark

Q: Alice McKeeová 
Q: Wilma Starblanketová

J: Herbert Koeder 

J: Larry Santee

10: Sally Prineová

10: Riki Fresca

Některé vztahy se okamžitě objasnily. Například ke křížům patřily obě dvojice, které v jednotlivých inkarnacích zpravidla zůstávaly manžely. Rob a Lee, jejichž osobnost a přitažlivost se nápadně lišila a otevřeně řečeno, jejichž vztah byl pro většinu nepochopitelný, představovali srdcové figury. Protože jsem zastupoval pikovou kartu nízké hodnoty, byl jsem bezmocný, když mne Riki shledala atraktivním. Pokud byla v původní inkarnaci Cynthia opravdu dcerou Rity, jak naznačovaly identifikační karty, pak eso a srdcová královna také dávaly smysl. Programátoři představovali křížové karty. Zkušení profesionálové z různých oborů patřili převážně ke kárům a srdcím. Cítil jsem jistotu, že piky vždy zahrnují určitou speciální schopnost. Lékař, šéf bezpečnosti, sociolog, vedoucí autodopravy nebo něco jiného. V jistém smyslu všichni nějak patřili k vedení, dokonce i Larry. Udržovali operaci v běhu, tak, aby ostatní mohli dělat svou práci. Zdálo se, že se několik lidí trochu vymyká, ale ti představovali kvalifikovaný odhad pro volná místa, o kterých jsme měli pouze částečné nebo malé informace.

Ale co korelace se současným světem? Kolik z výše uvedených jmen bude souhlasit s lidmi, které známe, a v jakých barvách?

Odpověď zněla – poměrně hodně. Ne díky těm, které jsme mohli porovnávat, ale spíše těm, kteří chyběli, když jsme vytvořili ten seznam. Ze všech jmen patřila k srdcím pouze Cynthia. Měla pro tento svět nevhodnou podobu a tím byla mimo hru. Po ostatních ze seznamu srdcí, ať už identifikovaných nebo postulovaných, nebylo ani stopy. Piky tu byly, jak jsem dobře věděl, od nejnižší – ode mne – až po nejvyšší. Al si někde vede jako obvykle ve stejném těle, jaké mám já, stejně tak Les, Wilma, dokonce Riki. Ale žádná srdce kromě Cynthie a vůbec žádná kára, nebo tak to alespoň vypadalo.

V tomhle světě jsme nehráli s úplným balíčkem karet.

Nezvládli ti ostatní zhroucení systému a přenos? Jestli tomu tak bylo, jak si vysvětlit Cynthii a celkový status Řídicího střediska, který při kontrole sděloval, že veškerý monitorovaný personál je aktivní?

Jestliže tu nebyla srdce a kára, tak kde byla? Vůbec mne nevyvedla z míry představa, že tu není Rita, ale víc mi chyběli otec Pete a Walt. Vyměnil jsem některé z našich piků za kára. Přesto se zdálo být jasné, že tu máme karty v černých barvách a žádnou červenou, kromě jediné. Kde k čertu byly?

„Všechno jsem to procházel,“ poznamenal Sandy, „a navíc informace, které jsem získal od tebe a od té opice. Jedna věc je jistá. Tři stejného druhu, i když se jedná o esa, nestačí, ani trojice nějakých jiných karet. Jestliže hrajeme poker, pak bez ohledu na to, kolik vysokých karet ten Al měl, nikdy neměly vyšší hodnotu než čtyři spodci, a možná ani to ne. Možná jako čtyři desítky. Je docela jasné, že to k vítězství nestačí. Možná, že k tomu, abys dokázal vyhrát, bezpodmínečně potřebuješ čtyři esa. V tom případě jsi vyřízený. Pravděpodobnost, že je opět získáš, je podle toho, co jsi řekl, dost mizivá. Šest karet po sobě však přebije čtyři stejné hodnoty. Ten želví tvor s tebou zametl, protože jsi byl pouhá trojka, ale kdybys byl částí kombinace od dvojky do šestky, v pokru bys přebil čtyři esa. Už tě to někdy napadlo?“

„Ne, ale cítím se díky tomu o něco lépe.“

„Problém spočívá v tom, že neznáme nebo nedokážeme identifikovat řetězec nejnižších piků, abychom si byli jisti, že máme sérii od stejné barvy,“ pokračoval Sandy. „A nemáme žádnou z nejvyšších karet, jejichž identitou si docela jisti jsme. Ve skutečnosti, pokud je sem přivedeš a vzděláš je, otevřeš jim oči a přiměješ je, aby uvěřili, tak budou všechno řídit oni a my budeme vytírat podlahu.“
Přikývl jsem. Při svém prozření, alespoň podle mých nejstarších úplných vzpomínek na celý život, jsem toho proti projektu nebo Alovi nedokázal moc podniknout a Cynthia si se mnou mohla po libosti pohrávat. Když jsem měl s sebou Riki, měl jsem trochu víc energie, ale jen tolik, abych dokázal hodně rychle utíkat. I když jsme byli až příliš nabití poté, co jsme získali nějakou energii od Houseňáka a další jsme čerpali z jejího pomalého, ale vytrvalého zvyšování, dokázali jsme jen o málo víc než ubránit sami sebe. Teprve když se k nám přidala Wilma, měli jsme dostatek energie, abychom ji použili víceméně efektivně. Když vezmeme všechny karty jako čísla, to nejlepší, co jsme dohromady vytvořili já a Riki, byla dvanáctka, král, a chyběly nám zkušenosti nebo znalosti, jak energii použít. Přidejte Wilmu a dostanete součet dvacet tři. Když jsme se spojili, měli jsme dost energie, abychom porazili jakéhokoliv jednotlivce, ale stěží jsme představovali hrozbu pro zkušený tým, vedený králi a esy. Protože se solidní dvanáctce, skutečnému králi, Alovi, nakonec podařilo, aby nás izoloval, vyřadil Riki, zredukoval Wilmu a mne na kombinovanou čtrnáctku, a ještě nás porazil, nespočívalo to jen v číslech. Pomáhala, ale nebyla odpovědí.

Jednalo se o podivnou matematiku karetní hry, při které hrála roli také zkušenost.

Nijak jsme nepokročili. Pak jsem jednoho dne, pouhou náhodou, spatřil Cynthii, jak odchází cestou, o jejíž existenci jsem předtím neměl tušení. Zdržoval jsem se dole v blízkosti hlavního řídicího centra, něco jsem kontroloval a ani nevěděl, že tam Cynthia je. Zahnul jsem za roh a najednou na jediný kratičký okamžik spatřil, jak se přímo uprostřed řídicí místnosti otevřela králičí díra! Cynthia vstala, vešla do ní a zmizela.

O pár minut později se díra opět otevřela. Vynořila se z ní Cynthia a nesla malé cestovní zavazadlo.

Stál jsem tam s otevřenými ústy, zatímco nenuceně vešla dovnitř a díře, která se za ní znovu zavřela, ani nevěnovala pozornost.

Odkašlal jsem si a Cynthia mne spatřila.

„Můj Bože! Tys mne vylekal!“
„Já jsem vylekal tebe? Cynthie, právě jsi odešla a vrátila se cestou, o jejíž existenci se mi v nejmenším nesnilo.“
„Cože? Ach, tohle. Co má být? Domnívala jsem se, že o tom víš. Jakmile jsem jednou zjistila tím obtížným způsobem, kde tohle středisko leží, už mi nedělalo phoblémy najít spojení.“
„Kam ta díra přesně vede? Kde jsi byla?“
„No samozřejmě zpátky v záložním středisku. Kde jinde? Chtěla jsem si vzít pár věcí, které jsem tam nedávno nechala – jak se pamatuješ, pophvé jsem je vzít nemohla – a zkontholovat své dhahoušky v jejich skvělé kosmické lodi.“
Omráčilo mne to. Po celou tu dobu se ani nezmínila, že to dokáže. Cynthii to nakonec odpovídalo. V její rodině snad řádilo šílenství, ale tenhle člen rodiny byl alespoň víceméně na naší straně.

„A jaká je situace?“
„Stále klid. Ti malí dhahouškové jsou dosud ztuhlí. Vím, že nejsou mhtví, photože jsem viděla, že zapnuli nějaké monitohy, ale v tomhle kole jsou vyřazeni. Mimochodem, přinesla jsem páh mžikově mhažených stejků z photiatomových khytů. Vím, že vy dva jíte maso, a tohle je skvělý. Myslím, že pro genehály bylo jen to nejlepší. Každopádně lepší než ty zathacený sendviče. Musím získat nějaké inghedience, abych občas uvařila dobhou polévku gumbo, nebo možná najít nějaký dobhý kajunský koření a elekthický vařič. Umím připhavit skvělýho lososa na čehno.“
Na stejcích mi vůbec nezáleželo, i když byly lákavé. „Můžeš otevřít králičí díru kdykoliv a kdekoliv?“
„No, většinou jo. Místní thasy každopádně. Ale Walt je dokáže otevřít až do příštího života nebo do jakýchkoliv míst, kam potřebuje. Ten má moc. Já kháličí díhy používám k tomu, abych se někde hychle objevila a zmizela a abych mohla hychle utýct. Musím být nejdřív na obou místech, než mezi nimi dokážu otevřít cestu. Proč se ptáš? Vždyť jsi věděl, že to dokážu dělat, ne? Chci říct, jak bych tě jinak sthašila tenkhát v Seattlu a jak bychom jinak dostali zásoby a pehsonál dovnitř a ven, kdybychom nepoužívali tyhle tunely?“
Tak tím máme vyřízené bezpečnostní kódy a klíče od hlavního vchodu.

„Můžeš mě tam vzít?“ zeptal jsem se jí.

„Jistě, dhahoušku. Můžu vzít kohokoliv, kdo je stejně vysoký jako já. Je to vlastně jen phocházka. Vždyť jsi díhama taky phocházel. V záložním středisku toho moc nezůstalo, khomě toho létajícího talíře, skříněk s jídlem a dobře vybavené kuchyně. Říkala jsem ti, že se středisko nachází uphostřed ničeho. Tentokhát to ale bylo thochu divný.“
„Divné? Jak to?“
„No, podívej se, přísahám, že jsem středisko uzamkla a vypnula do pohotovostního hežimu, než jsem minule odešla. Ale když jsem tentokhát vešla, našla jsem všechno zpřeházené, otevřené dokořán, a všechno bylo znovu zapnuté na plný výkon.“
Začaly se mi ježit chlupy na krku. „Musíme najít nebo vytvořit nějaké zbraně,“ zamumlal jsem sám pro sebe i pro Cynthii. „Pak se tam vrátíme.“
Jestli se mezi jejími návštěvami někdo dostal do záložního střediska a provedl tam změny, pak měl ještě někdo jiný vzpomínky a znalosti a věděl, jak je použít. Někdo, kdo mohl být také schopen zjistit, jak to funguje, a otevřít králičí díru. Možná sledoval Cynthii, když procházela na druhou stranu.

Potřebovali jsme spojence, kteří by měli moc a znalosti, ale rozhodně jsme nepotřebovali mít ukryté, vysoce postavené nepřátele. V každém případě jsme museli zjistit, kdo tu hru k čertu hraje, a to rychle.

KAPITOLA 13

POLOPRAVDY A ZNÁMÉ JMÉNO BRAND
Cítil jsem se nesvůj, že tu nechávám neobsazené Řídicí středisko, protože co dokázala Cynthia, mohlo být schopno udělat přinejmenším šest dalších. Už jsem nemohl dál věřit ujišťování Paželva, natož ignorovat myšlenku, že ať už za tím tvorem stál kdokoliv nebo cokoliv, zrovna tak „radil“ i ostatním. Provedl jsem tolik preventivních opatření, kolik jsem mohl, včetně resetování vstupů ve virtuálních přilbách tak, aby připravily ošklivé překvapení těm, kteří by se je pokusili použít bez řádných bezpečnostních kódů, ať už by patřili k jakékoliv rase. Pokud jste trojka a nemáte vnitřní sílu, ještě to neznamená, že jste také hloupí. Lidé jako Al, Walt, Cynthia, Rita a ostatní měli tolik moci, že se na ni často až příliš spoléhali. Mohlo to být zrovna tak jejich slabinou jako silnou stránkou.

Řešením, které se nabízelo, bylo nechat Sandyho v Řídicím středisku s nějakou zbraní. Sandy se však nikdy nedostal dál na západ, než jsme byli teď, a nedal se přemluvit, aby s námi nechodil.

V mém současném světě patřilo území od severní Kalifornie až k Západnímu pobřeží Rusku.

„Jaké zbhaně chcete?“ zeptala se nás Cynthia. „Tedy, ktehé by mohly být k něčemu?“
„Kdybych si mohl vybrat, řekl bych, že na to, k čemu se chystáme, bude nejlepší brokovnice,“ řekl jsem jí. „A puška s kvalitním teleskopickým hledím, s dlouhou hlavní a zásobníkem, s kalibrem asi třicet a municí s ocelovým pláštěm by byla nejlepší druhou puškou.“
Usmála se. „Podívejte se támhle,“ řekla nám.

Udělali jsme to. „Támhle“ stála velká bedna, podobná lodnímu kufru. Věděl jsem, že tam předtím nebyla, dokonce ani když jsme vešli do místnosti. Teď tam však stála.

Dokonce mě ani nepřekvapilo, když jsem uvnitř objevil kvalitní brokovnici ráže dvacet se dvěma hlavněmi a se čtyřmi krabicemi běžných nábojů, a skvělou pušku Remington 30-30 se špičkovým zaměřovačem a několika krabicemi nábojů s ocelovým pláštěm.

„Chceš nám předvést ještě další překvapivé schopnosti, Cynthie?“ zeptal jsem se. Cítil jsem se opravdu bezmocný a vyvedený z míry. Jestliže dokáže udělat tohle, tak jaké schopnosti má eso nebo král?

Už jsem kdysi, před více životy, viděl, ve skladišti pár menších demonstrací této moci od Ala a Lese. Stejnou moc mi předvedla také Rita. Ale Cynthia dokonce nepatřila ani k jedné ze dvou nejvyšších karet!

„Také bych chtěla umět víc,“ vzdychla Cynthia. „Phavdou však je, že to dokážu jenom tehdy, když se nacházím v téhle budově, v tomhle patře, a když je zvýšená enehgie, nebo v záložním centhu. Mimo ta místa jsem stejně bezmocná jako ty, co se týče vyčahování většiny věcí. Mám thochu stahého dobhého lousianského kouzla, ale to má taky svá omezení a pho čahování se nehodí. Ale Walt je skutečný kouzelník!“
To jsem mohl předpokládat.

Vůbec mne nevyvedla z míry skutečnost, že ona a ostatní dokáží provádět takové věci, když mají svou energii a postavení, protože všechno kolem nás bylo falešné a naprosto klamalo naše mozky, takže se domnívaly, že se jedná o skutečnost. Hledal jsem „bytost, která je za vším“, jak by mohli říci buddhisté, a sám jsem žádnou moc neměl. Samozřejmě, oni s tou bytostí chtěli splynut, já jsem ji právě teď chtěl jenom zastřelit.

Nikdy jsem neprocházel králičí dírou, která by mne nezavedla do nového světa a nové inkarnace. I když patřily k nejpodivnějším výtvorům systému, připadaly mi v kontextu her, nesmrtelných a toho ostatního skutečnější než známý svět venku.

Tahle králičí díra byla hladší a víc zakulacená než ty velké, které jsem znal. Pro Cynthiiny bosé nohy to nepředstavovalo žádný problém, ale okovaná kopyta klouzala. Já a Sandy jsme proto mohli jít jen velice pomalu.

Bylo zajímavé, že jsme stejně jako v těch velkých králičích dírách došli na místo, kde se před námi rozevřela ohromná elektronická noční můra, vedoucí do nekonečna všemi směry. Alespoň, že tam byla cesta plochá, i když příliš hladká, a opatřená zábradlím.

Sandyho taková rozloha a měřítko ohromily. Já jsem se naproti tomu poprvé skutečně díval na to, co jsme viděli. Vždy jsem to považoval za metaforu velkých počítačů, ale teď jsem si nebyl tak jistý. Částečně jsem si přál dokonce i teď, abych byl vyšplhal přímo vzhůru, když jsem byl orangutanem. Teď to nemohla udělat dokonce ani Cynthia. Měl jsem pocit, že to byla další promarněná příležitost.

Předpokládejme, že tohle je ten počítač, nebo přinejmenším jeho malá část. Předpokládejme, že tady je místo, kde se všechno do jisté míry vystavuje našemu duševnímu zraku.

Nedokázal jsem si pomoci a musel uvažovat nad tím, co by se k čertu stalo, kdyby tu vybuchla bomba. Způsobila by pouze virtuální škody, nebo by nás všechny zabila, nebo osvobodila? Dojde někdy k situaci, kdy se někdo z nás odváží chopit takové příležitosti?

Znovu jsme vešli do tunelu. Teď jsme nedošli k žádné nové videohře nebo velké stěně statického šumu, ale na konec tunelu, který se nacházel v kontrolní místnosti záložního střediska v poušti.

Čtvrthodinová procházka, pomyslel jsem si sklíčeně. Tří tisíce mil… tak snadno.

Sandy a já jsme museli s jistým rámusem seskočit na podlahu z asi metrové výšky, zatímco Cynthia si prostě sedla na okraj a pak se tiše spustila. Znervóznil ji hluk, který jsme vyvolali – zařízení bylo určitě znovu puštěno naplno. Dokonce jsem pociťoval příliv energie, který se dostavoval s jejím zvyšováním, bez ohledu na to, jak tu bylo omezené. Viděli jsme také důkazy, že tu někdo bydlel – obaly od cukrovinek s napůl snědenými tyčinkami, které tu určitě nebyly několik týdnů, a vyhozené zbytky předpřipravených vojenských pokrmů ze spižírny. Omáčka ke špagetám na jednom z nich ještě ani zcela neuschla.

Pohlédl jsem na Cynthii, která důrazně přikývla. „Všechno jsem nechala čisté a uklizené jako ze škatulky,“ ujistila nás hlasitým šepotem. „A nenechala jsem nic zapnuté, jen nouzová světla a vzduchotechniku. Přísahám!“
Věřil jsem jí. Výraz její tváře a napjaté tělo mě více než přesvědčily.

Je tu někdo jiný, nebo tu byl ještě nedávno. Pochyboval jsem, že by odešli daleko, ať už do králičí díry nebo někam jinam. Tahle předpřipravená vojenská jídla nejíte, když nemusíte.

Sandy nesl pušku přes rameno, já podobně nesl brokovnici a munici jsem měl v nábojovém opasku. Oba jsme sňali zbraně, zkontrolovali je a nabili.

„Máš proti mně výhodu,“ zašeptal mi Sandy. „Já jsem na téhle krasavici ještě neseřídil mířidla, ale ty máš k dispozici hrubou sílu. Jdi napřed.“
Nakonec, když jsme vzali v úvahu, kde se nalézáme, a naši relativní sílu, šla s mým požehnáním vpředu Cynthia.

Systematicky jsme na základně zkontrolovali všechno, co se dalo, dokonce i okolí a vnitřek létajícího talíře, který dosud spočíval ve své kolébce. Cynthia měla v jedné věci pravdu: ti malí tvorové leželi uzavřeni v komorách s nějakým plynem a už dávno byli v bezvědomí. Uvažoval jsem, jestli to neplatí také pro skutečné Vyvolené. Byli tito tvorové „skuteční“, nebo představovali pouze metafory našich skutečných „já“?

Stejně jako předtím jsme odhalili známky toho, že tam někdo byl, a to nedávno. Nenašli jsme však nikoho, kdo ty stopy zanechal. Buď měli dostatečnou moc, aby se dokázali zamaskovat, nebo byli experty na ukrývám.

„Co kdybychom prohlédli obvod stanice zvenku?“ navrhl Sandy. „To je logické místo, kam by mohli jít. Kromě toho bych uvítal, kdybych měl pod nohama něco jiného než beton. Bolí mne z něj klouby. Taky bych se rád dostal ven, abych mohl seřídit tuhle pušku. Nebo je stanice příliš nápadná?“
Zasmál jsem se. „Ano, nápadná je, ale jestli stále stojí tam, co předtím, tak na tom nebude záležet.“
Samozřejmě, nebylo jasné, jestli se nachází na stejném místě. Cynthia říkala, že tam nejsou vůbec žádné cesty, dokonce ani vyježděné koleje.

Vyjít po dlouhém schodišti, určeném pro nohy „opičích“ lidí, nebylo snadné. Přesto se nám se Sandym podařilo vylézt nahoru, zatímco Cynthia trvala na tom, že zůstane dole a bude hlídat. Otevřít nahoře poklopy a dvojité dveře nebylo tak obtížné a nakonec se nám podařilo protlačit se ven.

Samozřejmě, byla to poušť. Stejná poušť, ale v provincii Sudalaska, ne Washington. Tady jméno Washington moc nemilovali.

Na východním obzoru jsem nespatřil ani stopu po letecké základně nebo kontrolní věži, ale ve světě, kde dosud nepřišli na to, jak létat, se to dalo očekávat. Síle raket rozuměli dobře, i když ještě nebyly plně vyvinuté. Pouhou koncepci letadla však považovali za nemožnou. Kolem nás nebyly žádné viditelné stopy, což znamenalo, že ať už vcházel do stanice pod námi a žil v ní kdokoliv, ještě tam musí být, nebo ji musel opustit nekonvenčními prostředky. Nebyl jsem si ani jistý, jestli tu existuje silnice, která vedla od severu k jihu. Nebylo pravděpodobné, že by se šla Cynthia podívat tak daleko. Doběhnout asi dvě míle k té skalnaté soutěsce, odkud jsme před několika životy Riki a já sledovali aktivitu na stanici, však bylo něčím, k čemu jsme byli přímo stvořeni. Nevadil nám ani poměrně tvrdý povrch půdy v poušti.

Přesto jsme oba těžce dýchali, když jsme tam dorazili. Vyšlo tím najevo, jak moc jsme vyšli z formy, když jsme byli tak dlouho uvězněni v Řídicím středisku.

V dálce jsme ani teď nepozorovali žádné známky osídlení, ale ve velké dálce jsme viděli neuvěřitelně vysoké pohoří Cascades. Byli jsme tam, kde jsme předpokládali.

Sandy použil teleskopické hledí, aby prozkoumal terén. „Nic. Je to dost strašidelné místo. Žádné jídlo, žádná voda, silnice nebo lidské osídlení. Ne, díky. Ať si to Rusové nechají. Já beru chladný, zelený Východ.“
Na skalnatých výčnělcích jsme seřídili pušku, a pak zamířili zpátky k téměř neviditelné stanici. Teď jsme alespoň klusali skoro celou cestu z kopce.

Dorazili jsme k poklopu a Sandy zasténal. „To bude hrozné, zase slézat dolů po tom příšerném schodišti!“
„Budeš tu raději sedět a opékat se?“ navrhl jsem sarkasticky.

„Kdo půjde první?“
Šel jsem já, a nebyla to žádná legrace. Trvalo mi dvacet minut, než jsem sešel dolů. Několikrát jsem se bál, že si zlomím nohu, ale nakonec jsem to zvládl. Asi deset minut po mně přišel Sandy.

„Cynthie?“ zavolal jsem. Ozvěna mého hlasu se rozléhala celou podzemní prostorou. „Kde jsi?“
Protože jsem cítil, že asi něco není v pořádku, pokynul jsem Sandymu, aby se ode mne oddělil. Ke vchodu do „hangáru“ létajícího talíře jsme přišli ze dvou směrů. Nemohli jsme doufat, že někoho překvapíme, protože naše kopyta hrozně klapala. Když jsme se však oba pohybovali současně, výsledná kakofonie klapám kopyt mohla zamaskovat naši polohu před někým, kdo by čekal v záloze.

Místo, kde jsme se nalézali, ve mně takové obavy nevyvolávalo, spíše jsem je měl kvůli Cynthii nebo tomu, kdo jiný tu může být. Cynthia zpravidla nebyla moc opatrná ani za nejpříznivějších okolností.

Nahlédl jsem do hangáru, ale nebylo možné vidět do každého koutu a škvíry. Jediným způsobem, jak někoho vylákat, bylo, aby jeden z nás šel nechráněný dovnitř a druhý ho přitom kryl. Protože jsem měl pouze brokovnici s omezeným dostřelem, šel jsem dovnitř já a Sandy mne kryl.

Držel jsem brokovnici volně před sebou a pomalu vyšel do otevřeného prostoru. Zamířil jsem přímo doprostřed místnosti. Kromě bušení mých kopyt na podlaze a monotónního hučení klimatizačních jednotek panovalo znervózňující ticho.

„Cynthie!“ zavolal jsem. Můj hlas zněl ozvěnou v prázdné dutině, ale byl příliš vysoký a příliš slabý, než aby zněl v takovém prostoru dlouho.

Došel jsem k létajícímu talíři, který stále spočíval ve svém kotvišti. Zevnitř jsem nic neslyšel. Teď jsem viděl celý zbytek hangáru. Byl stejně tak opuštěný, jako vypadal. Nervózně jsem si našel částečný kryt a pokynul Sandymu, aby postoupil kupředu.

Zaujali jsem stejnou pozici jako předtím. Sandy mne kryl a já vešel do menší, ale přesto prostorné řídicí místnosti s jejími terminály a LSU. Jakmile jsme se ocitli za dveřmi, viděli jsme celou místnost. Nikdo v ní nebyl.

Nikdo. Dokonce ani Cynthia. Vzdychl jsem a otočil se k Sandymu. „To je skvělé! Není odsud žádný únik, a ona je pryč. To znamená, že vzala roha králičí dírou a úmyslně nás tu nechala v bezvýchodné situaci!“
„Vypadá to tak,“ souhlasil Sandy. „Doufám však, že nelhala, co se týče jídla. Bude to dlouhá procházka, než se vůbec někam dostaneme.“
Rozhlédl jsem se a našel jeden z terminálů, který, jak jsem si pamatoval z doby před několika životy, monitoroval Řídicí středisko. Přešel jsem k němu, odkopl židli a začal vyťukávat. Stále vyžadoval hesla a já jsem vsadil na možnost, že se je nikdo nenamáhal změnit. Walt nikdy nemíval nejlepší paměť, takže se hesla dala snadno zapamatovat.

Kdybych mohl použít jakoukoliv virtuální přilbu, možná bych dokázal monitorovat, co se děje v Řídicím středisku. V současné situaci, i když jsem příslušný postup znal, jsem však nechtěl provádět cokoliv, co by mohlo aktivovat jiná opatření, která jsem v Tennessee nechal jako překvapení.

Místo toho jsem vyťukal sérii dotazů na životní formy, jejich pozici a úroveň energie v Řídicím středisku. Walt a jeho Síť Zajíce Březňáka je používali, když pozorně sledovali Ala a jeho přátele. Teď bych možná mohl udělat to samé.

Ukázalo se několik životních forem, identifikovaných na obrazovce svým číslem záznamu.

1D477-334-895-46-952R. ID, co? Walt. To souhlasilo. A pak 12H, což byla Cynthia. Přemýšlel jsem, jestli dobrovolně. Pravděpodobně ano, odpověděl jsem si. Cynthia a Walt byli vždy partnery.

Také 12C a 11C, Ben a Dorothy Sloanovi? Ale ti patří k našemu druhu! Co tam k čertu dělají? A navíc 12D. Otec Pete. Zatraceně! Toho jsem měl opravdu rád!

„Co se děje?“ zeptal se Sandy, který věděl, že dokážu číst zobrazené údaje.

„Máme problémy. Podvedli nás, to je to. Cynthia byla volavka. Kontaktovala nás, aby zjistila, kdo je ve středisku, co víme a co děláme, a jak je Řídicí středisko chráněné. Pak jsme ji tam přenesli, takže mohla zmapovat jeho polohu pro králičí díru. Nakonec dospěli k názoru, že jsou připraveni. Cynthia mi při návratu z jednoho setkání s nimi dovolila, abych ji spatřil, jak vystupuje z králičí díry. Takže teď jsme přišli sem a nakonec jsme se vydali ven. Ona odněkud přivedla svůj tým a prošli její králičí dírou do Řídicího střediska. Nás tu nechali v beznadějné situaci.“
„Nemůžeš pomocí tohohle zařízení něco udělat?“
„Jo, něco udělat můžu, ale jen omezeně. Není to navrženo jako primární energetické středisko, zvláště když běží originál. Proti nim určitě nemůžu dělat téměř nic. Předpokládám, že tady dole všechno uzavřeli, tak abych se mohl nanejvýš dívat. Na tom však nezáleží. Alespoň doufám, že ne. Budou se sem muset vrátit. Nejsou připraveni na to, aby tam zůstali. Pak se možná ocitneme v lepším postavení.“
„Cože? Jak to myslíš?“
„Když se pokusí ovládat Řídicí středisko prostřednictvím virtuálních přileb v hlavní řídicí místnosti, čeká je celá řada ošklivých šoků. A i když je tam několik opravdu mocných lidí, nikdo z nich není pořádný programátor. Já bych to měl vědět. Jednou jsem pro Walta pracoval, a i když byl dobrý herec, věděl jsem určitě, že ve skutečnosti nerozumí principům toho, s čím jsem pracoval. Je to šéf, ne mechanik. Jediným programátorem tam je Ben a já předpokládám, že to bude mít v hlavě trochu pomíchané, i kdyby si vzpomněl na programování. Ve skutečnosti na to spoléhám, pokud se zkusí připojit. Ani Dorothy není žádná programátorka, a otec Pete ještě méně. Kdyby s sebou měli Dana Tanaku, bych byl v troubě. Dokonce i Bernardette nebo Sally by mohly být nebezpečné. Ale Ben – u něj si už nejsem jistý. Ne, vrátí se sem. Pojďme se přesvědčit, jestli tu máme jídlo. Můžeme si klidně udělat pohodlí.“
„Mluvíš dost sebejistě,“ znepokojeně odpověděl Sandy. „Proč si myslíš, že cokoliv, co jsi dokázal udělat, bude hrát roli? Pokud se pamatuju, ani ty jsi původně nebyl programátorem.“
Přikývl jsem. „Máš pravdu. Zejména díky Waltovi, Alovi a spoustě experimentování jsem však udělal něco, co lidé zpravidla dělají, ale nějak zapomínají, že to jiní dokáží také.“
„Jo?“
„Učil jsem se, miláčku. Učil jsem se…“
Večeře, připravená pro změnu v pořádné kuchyni, byla docela dobrá. Měli jsme tu rozsáhlý vinný sklep. V něm se nalézaly špičkové značky vína ze světů, které už pravděpodobně neexistovaly. Walt byl skutečný znalec. Po večeři jsme měli i trochu času, abychom si dali najevo své city. Pak jsme uslyšeli pleskání velkých opičích nohou.

Jestli se jednalo o Walta, tak se v téhle inkarnaci určitě vylepšil. Měřil asi sto devadesát centimetrů a byl samý sval. Vypadal skoro jako z reklamního plakátu na fitcentrum. Měl kamennou, ale chlapsky pohlednou tvář. Vlasy, černé jako uhel, mu padaly až na ramena. Zdálo se, že patří ke stejné indiánské rasové skupině jako Cynthia. Jako muž byl kromě toho víc obdařený než Sandy a já. Když máte takové tělo, příliš nezáleží na tom, že jste úplně nazí. Cynthia, která stála vedle něj, s ním tvořila perfektní pár. Byli tak úžasnou dvojicí, že jsem si téměř nevšiml samopalu v jeho rukou, ani dvou revolverů s perleťovou pažbou ve zdobených kožených pouzdrech, které visely na bocích Cynthii. Představovaly její jediné oblečení.

Líně jsem vstal na všechny čtyři a mile se usmál. „Ahoj, Walte,“ řekl jsem svým nejsladším a nejvíc sexy hlasem. „Předpokládám, že jsi to ty. A Cynthia. Chybím ti?“
„Nech toho, Cory,“ vyštěkl Walt a znělo to všelijak, jen ne pobaveně nebo trpělivě. V jeho hlubokém barytonu zněl rozkazovačný tón. „Chci ty kódy.“
Pokrčil jsem rameny. „Ale jdi, Walte. Znáš mě. Vsadím se, že mě znáš lépe, než znám sám sebe. Každopádně jsi mě podvedl tím trikem s Paželvem, a pravděpodobně jsi oklamal i ostatní. Měl jsem si hned vzpomenout, jak jsi ztvárnil Zajíce Březňáka, ale byl jsem v té době trochu šokovaný. K čertu, mne jsi vodil za nos nejdéle, dokonce i poté, co ses dopustil chyby a zastřelil to děcko. Všechno kvůli nám – kvůli Rickovi a mně. Proč, Walte? Proč by měla mít desítka a trojka nějaký význam pro člověka v tvém postavení?“
Walt se zamračil, ale spatřil jsem mu v očích rostoucí respekt. Cítil jsem se díky tomu o mnoho lépe. „Tak ty jsi na to všechno přišel, co? Důvodem bylo částečně rozhraní, které jsi vymyslel. Skutečně jsi ve svém předchozím životě vynalezl jeho podstatnou část. Pak jsi však zmizel a nechal ses zabít, a tvé poznámky byly zničeny. Dokonce ani Tanaka nedokázal zařízení přimět k činnosti. Jediný fungující prototyp, který jsme našli, pracoval právě tak dlouho, aby dokázal, že jsi ten problém vyřešil. Museli jsme ho mít. Celé životy s vyholenými hlavami, se sondami v lebce nebo v páteři. Toho všeho jsme se zbavili díky objevu, na který jsi náhodně narazil. Pak druhá strana donutila společnost k prodeji, dříve než jsme to zařízení zavedli do výroby. Jak víš, všechno, co jsi tu viděl, je vypilované z těch prvních firemních prototypů. Oni věděli, že nedokážeme vyrobit další, zvláště ne bez tebe. Pokoušeli jsme se tě vylekat, abys nám padl do rukou, ale odskočil jsi špatným směrem. Potom už jsi byl k ničemu, kromě jediné věci.“
Přikývl jsem. „Byl jsem původně Alovou manželkou a podváděl jsem ho. Nikdy mi to neprominul. Bylo to v informačních souborech Brandových skřínek, takže příslušná informace nikdy nezmizela. Jeho ego je na mne fixované. Takže, ať jsem se nacházel kdekoliv, Al byl nablízku, nebo naopak. Ala byste nemohli pořádně sledovat, pokud byste někoho nepodplatili. Mě jste však mohli po většinu času pečlivě hlídat.“
Suše se zasmál. „Dokud jsem měl tebe, nebo jsem věděl, kde se nacházíš, tak jsem znal i umístění Řídicího střediska a všech mých nepřátel, kteří stáli za to, abych se jimi zabýval. Drželo mě to ve hře. Ten poslední svět nás ale trochu doháněl k šílenství. Aplikovaná fyzika v San Antoniu! Největší ironií bylo, že se Al díky tobě změnil reinkarnací v ženu, ale ztratil vzpomínky. Má organizace ji naverbovala! Když tě ona a ostatní sledovaly a udržovaly s tebou milostný vztah, ve skutečnosti podávaly zprávy nám a pracovaly pro nás!“ Zasmál se. „Cory, jsi tak strašně naivní, že je to neuvěřitelné! Myslíš si, že když jsou na jedné straně ti špatní, tak na druhé straně musí být dobří! Můj bože! Věříš na televizní seriály a milostné romány!“
Vzdychl jsem. „To nechápu, Walte. „Pro nás“ – kdo k čertu jste? A co přesně chcete?“
„Chci vyhrát, starý kámo,“ odpověděl Walt. „Tobě to nikdy nedošlo. Nikdy tě totiž nenapadlo, že máš příliš nízké postavení, než abys byl hráčem. Snažil ses jím být, nebo se k nějakému připojit, ale byl jsi pouhým pěšákem, protože jsi jím měl být. Co se týče toho, kdo jsme „my“, je to samozřejmě můj tým. Ach – myslím, že znáš mou dceru, ne?“
„Ahoj, zdhavím vás,“ zavrkala Cynthia sladce.

„Tvá dcera! A Rita…“
„Její matka. Připouštím, že jsem tu skutečnost před Cynthií dlouho skrýval, ale odpustila mi. Přinejmenším poté, co mne zmlátila. Nikdy jsme nebyli manželi. Rita dřív skutečně byla jeptiškou. Pracovala pro otce Peteho a tajně se scházeli. Planuli láskou a nebrali ohled na papeže. Samozřejmě jim to způsobilo spoustu problémů. Pete s tím nakonec skoncoval. Teď je téměř přesvědčený, že je už mrtvý a je trestán v pekle. Podle toho, co vím, může mít klidně pravdu. Rita odešla a od všeho se distancovala. Když jsem se s ní setkal, šoustala se vším, co mělo nohy, s muži, ženami, ovcemi, kozami, nevím s čím vším. Vyrazilo mi dech, když skončila v Brandově týmu. Na nic z toho se samozřejmě nepamatuju, ale mám záznamy v Brandových skřínkách, na které se mohu spolehnout.“
„Všechny ty hodinné histohie jsou skvělé, tati, ale začínám se tu pořádně nudit,“ prohlásila Cynthia a našpulila rty.

Přikývl. „Potřebuju ty kódy, Cory. Dej mi je.“
„Co se děje, Walte?“ zeptal jsem se. „Žádný z tvých expertů na ně nedokázal přijít? Co se to stalo?“
„Víš zatraceně dobře, co se stalo. Cynthia mne ujistila, že se připojovala bez problémů, takže si Pete nasadil virtuální přilbu, zapnul energii na pouhých deset procent a pokusil se připojit. Pak jsme spatřili, jako by se celé jeho tělo proměnilo v energii a zmizelo.“
„Je v pořádku,“ ujistil jsem je. „Jen je v jedné z těch menších Brandových skřínek. Nemohu si být jistý, ve které. Mohlo by však být zábavné, jestli je uvězněn v tom luxusním letovisku, kde kolem sebe nemá nic jiného než nahé ženy, které ho pokoušejí. Jestli nebyl v pekle předtím, tak v něm bude teď.“
„To je skutečně velice zábavné. Jak jsi to k čertu dokázal?“
„Cožpak ti to Ben neřekl? Stalo se mu to před dvěma životy.“
„Ty dva jsem naverboval v tomto kole díky vyhledávání, které jsi uskutečnil společně s Cynthií. Jo, získali jsme všechny údaje, které jsi tam vyšťoural. Nemáš představu, jak dlouho jsem to toužil dělat přímo. Ti dva nebyli tak daleko od dalšího záložního střediska, takže jsme se na ně dokázali zaměřit a vytvořit k němu králičí díru. Díky tomu a zálohám, které tu jsou, jsme je dokázali získat zpět ve vaší unikátní, ale fascinující podobě. Problém je v tom, že zálohy nenahradí sedm let speciálního školení a dalších sedm let praxe, většinou pod samotným Brandem. Také se zdá, že si Ben vypěstoval hluboký odpor proti tomu, aby si nasadil virtuální přilbu a připojil se. Divím se, jak k tomu došlo.“
„Naučil mne to Al a ostatní. Ale tys ho to stejně přiměl udělat.“
„No, neměli jsme moc na výběr. Dorothy se toho místa bála ještě víc než Ben. Domnívali jsme se, že jsi všechno nastavil tak, aby mohli přilby používat jen ti, kteří vypadají jako ty a mají stejnou vlnovou délkou. To by bylo opravdu chytré. Bena jsme nakonec, no, přesvědčili, aby to zkusil. Představ si mé překvapení a zklamání, když se mu stalo to samé, co otci Petemu! Tehdy jsme pomyslili na tebe.“ Zvedl pušku a zamířil na mne. „Čas vypršel, Cory. Ty kódy, prosím.“
Byl jsem na řadě, abych se suše zasmál. „Víš, že to nebude k ničemu, Walte. Zabij mne a kódy budou pryč. Nejsem připojen na žádný záznamník. Alespoň zatím ne. Záznamy mého života skončily dřív, než jsem ty kódy vložil. Programová léčka není moje, mám podezření, že patřila Danu Tanakovi, nebo možná dokonce Matoušovi Brandovi. Pravděpodobnější se zdá být Tanaka. Domnívám se, že se stejná věc přihodila Brandovi, Walte. Myslím, že padl do stejné léčky. Nechal se vlákat dovnitř a natolik ho to vyděsilo, že se rozhodl, že se nenechá najít. Tu léčku jsem jednou náhodně spustil v případě Bena, a já jsem do ní také padl. Věděl jsem, že existuje, tak jsem ji hledal. Pak už ji stačilo jednoduše aktivovat. Zastřel mne, a ani já si nebudu kódy pamatovat. Zůstanete trčet v Řídicím středisku a nedokážete k ničemu získat přístup. Dan Tanaka je tak geniální, že by jistě dokázal problém obejít, i kdyby si na něj přímo nepamatoval. Dokud budeš napájet umělé životní údaje, budou existovat příslušné nástroje. Ale neodvážíš se to zkusit, dokonce i kdybys dokázal přesvědčit Dannyho, aby přešel na tvou stranu. Danny zlikvidoval Branda jako jediného, kdo byl chytřejší a mocnější. Tím se stal nepostradatelným. Neodvážíš se mu natolik věřit, aby si mohl nasadit virtuální přilbu a tuhle hádanku vyřešit. Pokud se dostane dovnitř, znovu převezme moc. To znamená, že mě potřebuješ. Zabij mne, a stejně pro tebe všechno skončí.“
Slyšel jsem, že je energie zapnutá a vzrůstá v komorách a zařízení i během mé řeči. Walt téměř proti své vůli aktivoval energetické centrum v záložním středisku, i když bylo horší. Byl strašlivě rozlícený a veškerý jeho hněv byl namířen proti mně.

„Jednoduše mne napadlo, abych tě hezky zabil,“ řekl hlubokým a velice hrozivým hlasem. Začínal dost děsit i mne. Konečně nastal čas, kdy poznám, jestli mám skutečně takové nervy, jaké situace vyžaduje. „Každý se dá zlomit. Ty, já, kdokoliv. Cynthia zná věci, které překonávají vše, co bych vůbec dokázal vysnít. Všechno možné. Zapomněl jsi, že jsem tě proměnil v opici jen jako výhrůžku. Představ si, v co tě můžu proměnit teď!“
Domníval jsem se, že to dokážu vyřešit, ale jistý jsem si nebyl. Než jsem však stačil odpovědět, pocítil jsem na hlavě chladnou ocel. Ztuhl jsem, podíval se koutkem oka a spatřil Sandyho, jak na mne míří puškou.

„Sandy? Co to k čertu děláš?“
Sandy pohlédl na ty dva. „Podívejte se, vy stvůry, my jsme milenci. V žádném případě však nenechám vás ani nikoho jiného, abyste nás zavřeli do mučírny. Raději svému miláčkovi ustřelím hlavu a pak to udělám sobě, než abych to dovolil.“
„Sandy! Ne!“ řekl jsem. Jeho prst na spoušti mě znervózňoval. „Tak to není!“
„Víš, Cory má pravdu,“ řekl Walt vyrovnaně, ale cítil jsem, jak zuří. Bylo to přímo fyzické. „Odlož pušku. Nic tím nevyřešíš. Bude to jen znamenat, že dříve nebo později tím vším budeme muset Cory a já procházet znovu.“
„Ne! Já nevím, co jste za – věci, ale tohle vám řeknu: Nejste obludy jen zvenčí, jste zrůdy i uvnitř. Oba jste výplody nejhorších hrůz lidské duše. Možná za moc nestojím, ale vím, že s takovým zlem se nedá obchodovat.“
„Nemáš vůbec představu, ty zatracený malý duchu, s jak velkým zlem máš co do činění!“ zavrčel Walt.

Cítil jsem, jak sebou puška škubla a zmizela z mého krku. Kratičkou úlevu, kterou to přineslo, nahradila hrůza, když jsem se otočil a spatřil, že je Sandy přitlačen ke zdi jako neviditelnou rukou. Vyrazil jsem, abych svému partnerovi pomohl. Cynthia se však najednou otočila a upřeně se na mne dívala s takovým soustředěním, které bych od ní nikdy nečekal. Cítil jsem, že se nedokážu pohnout. Dokázal jsem se jen dívat se vzrůstající hrůzou, jak Sandy, na jehož krásné chlapecké tváři se zračilo hrozné vypětí, zjišťuje, že rozhodnost a víra často nestačí. Jeho paže se pohnuly, puška se obrátila vzhůru a přes ohromné úsilí odporovat vklouzla hlavní Sandymu do úst…
Ozvalo se strašlivé zaburácení, které znělo ozvěnou ve zdech celé téhle hrozné budovy. Po stisku spouště se Sandyho lebka, mozek a krev rozletěly, pokryly všechno a roztěkaly se po zdi. Zbytek toho stále nedotčeného a úžasného těla bezvládně sklouzl na podlahu, škubl sebou a zůstal nehybně ležet.

Už jsem nepřemýšlel, ani mi na ničem nezáleželo. Vydal jsem zvířecí výkřik, ve kterém musela zaznívat veškerá hrůza a tragédie v historiích světů. Cítil jsem, že Cynthiino sevření povolilo. Zvedl jsem brokovnici a vypálil z obou hlavní. Exploze zazněla ještě děsivěji než první ostré zadunění pušky. Střely se rozletěly tak, že nejen skoro přeřízly Cynthii vpůli, ale vytvořily stovky okrouhlých krvavých skvrnek na nádherném Waltově těle. Šok a skutečnost, že jsem vůbec mohl udělat něco takového navzdory jeho úžasné moci, způsobily, že byl chvíli dezorientovaný a zmatený. To úplně stačilo. Odrazil jsem se, vrhl se přímo na něj a srazil ho k zemi. Nedal jsem mu žádnou šanci, aby se vzpamatoval. Uchopil jsem brokovnici za hlaveň a prudce ho udeřil do lebky. Mlátil jsem do ní znovu a znovu a znovu, dokud jsem neslyšel, jak praskla, a necítil, že sebou tělo škublo a pak zemřelo. Neustále jsem do něj bušil, dokud mu nezbylo z hlavy, mozku ani lebky víc, než nechal Sandymu.

Nevím, jak dlouho to pokračovalo. Když jsem si nejasně uvědomil, že to víc než stačí, obrátil jsem se k Cynthii. Samozřejmě už byla mrtvá a s žádným z nich jsem nemohl prakticky nic udělat.

Na chvíli jsem odešel do hangáru. Chytil jsem se pevně přepážky a dlouho jsem plakal, až už mi netekly žádné slzy a zůstávala jen hrozná bolest a hněv. Otec a dcera mi nestačili. Chtěl jsem je všechny. Toužil jsem dospět do situace, jakou mi slíbil Paželv. Chtěl jsem, aby byli všichni mrtví, nevědomí, všichni kromě mne.

Po několik minutách jsem se sebral. Vrátil jsem se dovnitř a odvlekl odtamtud Sandyho bezhlavé tělo společně s tím, co zůstalo z jeho lebky. Nebylo možné dostat tělo nahoru po schodech a ven, abych ho slušně pohřbil, ale Sandy si nějakou úctu zasloužil. Nemohl jsem jeho tělo nechat ve stejné místnosti s těmi neřády.

Vložil jsem ho do jedné z jednotek LSU, jak jsem nejlépe dovedl. Podařilo se mi tělo skládat a ohýbat tak, až jsem zavřel víko. Jestli to není pohřeb nebo pohřební hranice, má alespoň rakev a kryptu.

Potom jsem došel k létajícímu talíři a tiše si sedl na jeho kotvicí mechanismus.

„Brande!“ zavolal jsem. V téhle chvíli jsem proklínal svůj hlas, že zní tak slabě. Přesto jsem do něj vložil ostří, kterého jsem nikdy předtím nedosáhl. „Cožpak už jsem nezaplatil dost, Matouši Brande? Nedokázal jsem právě, že jsem hráč, bez ohledu na to, jakou hodnost jste mi zcela svévolně přidělil před tak dlouhou dobou? Vylezte, Matouši! Myslím, že už jsem hrál dost dlouho!“
Následovala chvíle ticha, pouze dál hučela klimatizace. Už jsem si skoro myslel, že jsem to nepochopil správně, nebo jestli ano, že už jsem svůj štěk odehrál a budu zavržen. Nechtěl jsem se nechat odmítnout, i kdybych musel vyšplhat po těch schodech a jít pěšky celou cestu zpátky až do Chattanoogy.

Začínal jsem se obávat, že budu muset udělat právě to, když náhle a bez fanfár naskočilo napájení talíře.

Pomalu ze mne vyprchaly všechny emoce, dokonce i strach. Vyšel jsem po rampě a vstoupil do otevřených dveří. Pak jsem poměrně snadno vystoupal po schodech na centrální stanoviště vlastního talíře. Ti mužíčci, zmražení ve svých schránkách, se nadále nehýbali. Ve velitelském křesle uprostřed místnosti však byla další postava, postava, kterou jsem viděl převážně na obrázcích a videu před dávnou, dávnou dobou.

Byl to mladý muž, stejně jako ostatní, pravděpodobně kolem třicítky, ale vypadal mnohem mladší. Měl neupravené vousy a dlouhé, vlající vlasy. Prastaré záplatované džíny díky neustálému praní a opotřebení připomínaly spíše maskáče. Na tričku měl nápis: „Pozor na nukleární kachny! Kvárk! Kvárk!“ Za jiných okolností by se mi takové tričko zdálo legrační a ten muž fascinující. Teď jsem jen chtěl, aby to ukončil.

„Víte, Cynthia si skutečně myslela, že tímhle talířem občas létá,“ poznamenal Matouš Brand. „Musím říct, že jste na mne udělal větší dojem než kdokoliv z celé skupiny. Kdy jste si uvědomil, že je talíř ve skutečnosti Brandovou skřínkou?“
„Spíše jsem to uhodl,“ připustil jsem. „Musel jste někde být. Nenašel jsem vás v Řídicím středisku a přímo ani v záznamech či databázích. Přitom jste se určitě zdržoval nablízku. Ne všechna ta stvoření z Alenky v kraji divů byla Waltem nebo metaforami mne a ostatních. Ve skutečnosti si myslím, že jsem to podvědomě věděl od té doby, co nás Cynthia sebrala v bouři a viděl jsem vnitřek talíře. Spatřil jsem ta světla, vzory na podlaze a celkové uspořádání už předtím, ale ne v létajícím talíři. Nejsem si jistý, kdy mi to došlo. Možná jsem to docela nevěděl, dokud jsem se tu znovu neporozhlédnul v současné iluzi. Postupně jsem si uvědomoval, co mi talíř připomíná. Doupě Houseňáka. To velitelské křeslo, operátor uprostřed na vyvýšeném stupínku, a kolem po podlaze běhají prstence pulzujícího světla. Tenkrát, poprvé, jste se snesl v Texasu. Nabral jste nás na té pláži, když jsme byli pořádně nadrogovaní, a tohle místo jste mohl snadno zamaskovat.“ Rozhlédl jsem se po těch stvořeních. „Jsou skuteční?“
„Bohužel ne. Alespoň ne v tom smyslu, jak to asi myslíte. Všichni jsou samozřejmě mnou, ale byli vytvořeni podle mimozemšťanů, kteří před dávnou dobou skutečně havarovali. To je důvod, proč působí tak přesvědčivě. Dokud si všichni mysleli, že jsou praví a řídí loď, no, tak mě tu nikdo nehledal. Mimozemšťané se chovali přátelsky, ale občas nevyzpytatelně, to jistě chápete. Odlétali z vlastní vůle a z důvodů, které nikdy nevysvětlili, a nikdo se nad tím příliš nezamýšlel. Pak pomáhali tady. Bylo to skoro perfektní. Energie, pohyblivost, a nikdo nevěděl, že tu jsem. Připravil jsem to jako únikový mechanismus už dávno.“
„Jste skutečně – tam?“
Zasmál se. „Ne, ve fyzickém smyslu ne. Ve skutečnosti jsem uvnitř lodi. Určitým způsobem jsem tou lodí. Konečná Brandova skřínka, jak jste mohl očekávat. Taková, která se dokáže vzájemně ovlivňovat s těmi mimo ni, ale je přesto zcela soběstačná. Samozřejmě, musí být tady. Do laboratoří by se nevešla. Mimochodem, Alex a Maureen potřebovali všechny mimozemšťany, které dokázali získat. Nemohli si dovolit, aby se dívali darovaném koni na zuby. Doktor, Tice a Mark – ti mohli.“
Uvědomil jsem si, že u všech používá původní jména. Pro Branda byla skutečná jen výchozí rovina.

„Předpokládám, že jste viděl, co se stalo? Skoro jistě jste připojený na každý systém. Neočekával bych, že byste se spokojil s něčím menším. Proč jste jim dovolil, aby to udělali?“
„Nejsem si jistý, jestli bych je dokázal zastavit,“ odpověděl Brand věcně. „Vašeho přítele je mi velice líto. V jistém smyslu se domorodci každého světa neliší od toho, jací jsme my ve svém přirozeném světě. I když existují pouze v počítačovém systému, mají vlastní motivaci, touží po znalostech, vytvářejí emocionální svazky a dělají nezávislá rozhodnutí. Jistě nedokážu vyjádřit rozdíl mezi těmito nezávislými objekty s vlastní motivací, které se samy programují v rámci většího programu, a skutečnými lidmi ve skutečném světě, ať už je jakýkoliv.

Vezměme v úvahu vás, pouhou trojku. Umlátil jste k smrti eso poté, co jste výstřelem zabil dvanáctku. To nejlepší, co jsem mohl udělat jako divoká karta, bylo zvýšit vaši moc na stejnou úroveň, jakou měl Walt. Místo toho jsem se je pokusil trochu omezit, aniž by si toho Walt všiml. Zřejmě to stačilo k tomu, abyste ho vyřídil. Nenapadá mne však nic, co by někdo z nás mohl udělat, abychom zachránili Sandyho. Váš partner za vás položil život. Pro nezávislý programový objekt s vlastní motivací to je pořádně těžké, ne? Máme celá náboženství, která takové chování idealizují, a jen málo lidí se tak zachová. Zvolil hrozný způsob, aby to dokázal, ale nikdo nemůže říct, že Sandy nebyl zvláštní lidskou bytostí. Když vezmeme v úvahu, že většině lidstva, ať už programátorům nebo hráčům, teče mlíko po bradě, pokud jsou vůbec k něčemu, není vůbec špatné získat v životě takovou nálepku, ne?“
Vzdychl jsem. „Předpokládám, že ne. Ale co mám dělat teď?“
„Zajistit, aby Sandy nezemřel zbytečně. Musím říct, že se tu ocitla politováníhodná skupina. Předpokládám, že jsem je sám naverboval, nebo přinejmenším odsouhlasil. Možná si nikdo z nás nemůže uchovat duševní zdraví, když projde tím vším, ale opravdu to vnímám jako svou chybu.“
„Chcete říct, že nevíte?“ Byl jsem dvojnásob zničený. Co je to jiného než tragédie, jestliže dokonce ani Matouš Brand nezná všechny odpovědi?

„Původ karet neznám,“ připustil Brand. „Ale domnívám se, že vím, kde jsou.“
„Ty bytosti pod Řídicím střediskem,“ řekl jsem hluše.

„Chytrá holka! Musí to tak být. Ale odsud se k nim nedokážeme dostat. Existuje bariéra mezi dimenzemi, nebo naprogramovaná bariéra, která nám nedovoluje jít tam dolů. Je to jako dívat se do slunce. Přinejmenším oslepnete, a když se k němu vydáte, spálí vás. Přesto nějak víte, že je to zdroj. Jsem si docela jistý, že hodnoty karet v zásadě pocházejí od mé modly, Lewise Carolla, a nemají žádný hlubší význam. To neznamená, že vysoké karty nejsou mocnější než nízké, ale nemyslím, že to bylo skutečně tak navrženo. Domnívám se, že se takový systém vyvinul, protože se s ním strojům lépe zacházelo. Nejedná se o žádné běžné počítače. Už jen tento záložní systém vyměňuje signály rychlostí světla a má tak ohromnou paměťovou kapacitu, že ji nedokážu pochopit ani já sám. Přestavte si, jaké stroje řídí nás a tenhle svět, ten druhý svět a Řídicí středisko!“
„Co myslíte tím „druhým světem“?“ zeptal jsem se ho.

„Je to ten, ve kterém jsou červení. Svět Amazonek. Ve skutečnosti je poměrně vyspělý, kdyby jen opustili ty báječné drobné praktiky, jako vytrhávání srdce dětem zaživa a sebemrzačení. Představte si Aztéky nebo Maye s puškami a motory.“
„Ale – jak k tomu došlo? Chci říct, předtím neexistovaly dva odlišné vesmíry, ne?“
„Cožpak vím? Možné to je. Domnívám se však, že druhý svět je produktem zhroucení systému. Když znovu nastartovali systém, místo pouhé jedné jednotky iniciovali dvě. Nemám představu, kolik propojených počítačů existuje, ale je jich dost. Naši staří známí začali na jednom stroji a vaše rasa na druhém. Červení dostali Indiány s atomovou energií, černí o dvě nohy víc a o pohlaví méně. Vaše podoba je skutečně dost legrační. Před miliony let nejspíš skutečně měla šanci. Škoda.“
„Je pro mne obtížné si představit, že bych byl něčím jiným,“ řekl jsem mu. „Ale teď si nejsem jistý, jestli chci v téhle podobě zůstat. Pro osamělou osobu není tak skvělá.“
„No, laboratoře a tato střediska existují v obou vesmírech. Walt a Cynthia používali králičí díry, aby se sem dostali. Pak se jim podařilo spojit s vaším střediskem prostřednictvím komunikační linky, kterou jste tak chytře vytvořil. Od toho okamžiku se mohl Walt přesouvat odtud do laboratoří stejně snadno jako Cynthia a záložní středisko propojit dalšími dírami se svým vlastním světem. My to můžeme udělat také.“
„Chcete říct, že vy můžete. Já otevřít králičí díru určitě nedokážu,“ řekl jsem bez důrazu.

„Máte pravdu – nedokážete. Ale já ano. Problém je v tom, že tou dírou nedokážu projít. Jak jsem vám řekl, nenacházím se v téhle lodi, jsem lodí. Poněkud mne to omezuje. Ale mohu vás sledovat a podporovat, projít vaším prostřednictvím. K jednomu zhroucení už došlo. Nemyslím si, že můžeme riskovat další. Měli bychom shromáždit několik přátel a udržet si nepřátele od těla. Zapomenout na staré sestavy a loajálnost. Většina z těch lidí minule zemřela, skutečně se na nic vědomě nepamatují. Možná nastal čas některé odložit, ne? Můžeme co nejpečlivěji probrat seznam z obou světů a vybrat si lidi, které bychom si přáli mít za sebou a od kterých neočekáváme, že by nám šli po krku. Velká část osobnosti a loajálnosti se přenáší z jednoho života do druhého. Až sestavíme skupinu, zapomeneme na ostatní a budeme je ignorovat. Pak se jako skupina pokusíme za každou cenu dostat z téhle kaše.“
„Zní to zajímavě,“ souhlasil jsem. „Nezbývá mi nic, co by mě na tomhle světě drželo. Kdybych se vrátil do společnosti, čekal by mne jen příkaz k zatčení. Proč se však domníváte, že to dokážeme provést, aniž by došlo k dalšímu zhroucení, aniž by se všechno jednoduše nevymazalo?“
„Domnívám se, že se dokážu zhroucení vyhnout, ale neříkám, že nás nečeká spousta průniků a inkarnací. Prohlašuji však, že tentokrát vyrazíme správným směrem. Už nebudeme pokračovat dovnitř, ale ven. Stále ven, dokud nedosáhneme bodu, kde se dokážeme postavit tváří v tvář bytostem, které jsou tam dole. Zapojím se do systému odtud. Pomáhal jsem tenhle systém navrhovat – vytvořily ho počítače, ale já jsem jim dodal plány. Domnívám se, že se to dá zvládnout.“
„Někteří budou bojovat. Kdybyste se skutečně domníval, že by se to dalo udělat, už předtím, když stáli proti vám, tak byste to raději uskutečnil, než zůstával v úkrytu. Walt a Cynthia nejsou doopravdy mrtví jako Sandy, jsou uloženi v paměti. Proč se domníváte, že to teď můžete udělat?“
„Vy to můžete udělat.“
„Já?“
„Předvedl jste, že se spousta z nich dá porazit. Trojka zabila královnu a eso. To je působivé. Co je však důležitější, byl jste to stále vy. Vy a Rini, Sandy, Riki a ostatní, kteří vám byli blízcí, ze skupiny lidí specifické pro určité světy i ze stálé skupiny. Už jsem měl několikrát příležitost, ale až teď jsem dospěl k názoru, že vy a ostatní stojíte za záchranu.“
Takové prohlášení zaručovalo, že budu souhlasit. Otevřeně řečeno, chtěl jsem víc pomstu než dostat se ven a neměl jsem víc důvodů důvěřovat Brandovi a tomu, co říká, než když jsem věřil Waltovi. Přesto, co jiného k čertu můžu dělat?

„Kde začneme?“
„Už jsem na vás naladil virtuální přilbu v kapitánském křesle. Zmizím odtud a chci, abyste sem přišel a nasadil si ji. Myslím, že vás nejdřív musím naučit všechno, co budete potřebovat vědět o Brandových skřínkách. Je však nutné, abyste mi bezvýhradně věřil.

Už jste dřív podobný postup viděl, ale ne takový stupeň propojení. Jakmile virtuální přilba splyne s vaším tělem, propojíme se těsněji než milenci. Bude to otevřený kanál ode mne k vám a od vás ke mně, ale nebude pochyb o tom, kdo je kdo. Rozumíte?“
Pomyslel jsem na Rininu jednotku a přikývl jsem. „Pokračujte. Pokud tím hra končí, tak v tom teď pro mne není žádný rozdíl.“
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MALÁ, I KDYŽ TŘI METRY VYSOKÁ ALENKA
Pistole s dlouhou hlavní se mi dosud zdála příliš lehká, ale už jsem zjistil, že se díky počítačem řízenému míření používá tak snadno, že je to téměř zločin. Brand jich v létajícím talíři vytvořil několik. Obdivoval jsem jeho mysl, která dokázala vnést Brandovu skřínku do současné virtuální reality a k té realitě ji přidat!

Sledoval jsem svou oběť dva večery. Kdybych nehrál s divokou kartou, nikdy by mne ani nenapadlo, abych to dělal, a i tak jsem se smířil se skutečností, že jsem nástrojem Matouše Branda. Neměl jsem představu, jestli je Brand tak šílený jako my ostatní, nebo jestli nemám dobrý důvod, abych se ho pokusil zlikvidovat. Můj vnitřní instinkt, ten samý, který mne předtím zradil, mi přesto říkal, že je Brand osobností, která se na věci dívá jinak než běžní lidé. Otravovalo ho podvádění kvůli moci a postavení. Moc a postavení viděl jen jako nástroje, které umožňují zjistit to, co chtěl znát. Určitě věděl o počítačích, o hlavním projektu a celém systému víc než kdokoliv jiný. Jestli jsem pro něj měl znovu dobýt jeho království, no, on ho v první řadě vytvořil…
Arnay Ornaku byl tak úžasně krásný, až mi připadalo, že je to škoda udělat. Byl však také znám jako Dan Tanaka nebo Danielle Tanaková, a tím se stával veřejným cílem číslo jedna.

Objev, že Walt nejen lhal, ale lhal hodně, na mne stále těžce doléhal. Místo toho, abych se já jediný dostal na druhou stranu s neporušenou pamětí, se ukázalo, že všichni prošli spíše inkarnací než reinkarnací, protože získali příslušné informace ze záloh. Bylo čirým štěstím, že jsem si jako první povšiml postav z Kraje divů na modelu chrámu. Přesto, zatímco jsme se Sandym hledali vchod, a pak otevřeli Řídicí středisko, ostatní nebyli daleko za námi. Ukázalo se, že jsme uspěli jen těsně. Zachránilo nás, že všichni měli jiná jména, situace byla zmatená a nemohli jsme se vzájemně kontaktovat bez šťastné náhody.

Znamenalo to, že bychom se všichni nakonec sešli u chrámu v Chattanooze, hned jak bychom ho objevili. Sandyho a mne nesledovala jen vláda kvůli zpronevěře, ale sledoval nás i federální agent Sonjay Parath, alias Al Stark. Teď jsem tu měl Tanaku už předem mrtvého ve svém zaměřovači. Nemohl jsem váhat. Jen jsem chtěl, abych ho zabil čistě a nikdo to neviděl. Dana Tanaku jsem nemiloval, ale rád bych měl tělo jako on.

Tanaka chodil k chrámu pravidelně a teď už prozkoumával břeh řeky s pečlivostí, o níž jsem věděl, že ho dříve nebo později přivede k řešení. Ne, že by Dannie mohl proniknout dovnitř z té strany od kanálu, nechtěl jsem však podceňovat někoho, kdo téměř dokázal zabít Matouše Branda.

Tanaku jsem nezlikvidoval jako prvního, ale jistě měl nejvyšší postavení. První oběť představovala Dorothy Sloanová. Bylo to obtížné, protože nebyla zlá, a samozřejmě, v minulém životě za mne byla provdána. Když jsem ale pronikl do Řídicího střediska, chovala se naprosto hystericky, vyžadovala, abych jí vrátil jejího Dana, házela židlemi a ohrožovala zařízení. Nedokázal jsem ji zpacifikovat a protože jsem nebyl vybaven omračující pistolí, neměl jsem na výběr.

Tím jsme samozřejmě zahájili Plán. Ti, jejichž myšlení nebylo možné změnit, nebo jejichž instinktům se nedalo věřit, měli být jednoduše odstraněni. Příště se opět narodí a nebudou si pamatovat na minulost. Když bude zapotřebí, můžeme je ignorovat, dokud nebudou přivedeni zpět stejným způsobem, jakým jsme byli tenkrát poprvé získáni Riki a já. Programátor Cory a umělkyně Riki se teď zdáli být hrozně starou historií.

Tanaka klusal temnou úzkou uličkou k bytu, který si pronajal pro tuto výpravu. V téhle chvíli byl hlavní programátor nejzranitelnější a nejméně ho sledovali ostatní. S povzdechem nad tím, že musím usmažit takovou krásu, jsem na něj zamířil pistoli a stiskl spoušť.

Vylétl z ní paprsek bílého, praskajícího světla. Narazil na Tanaku, obalil a obkreslil celou postavu, a pak pohasl. V tom byla krása této zbraně: kromě lehkého popela, který odnese další závan větru, nezanechávala žádné stopy. Teď si kdokoliv, s kým Dannie pracoval, prostě přikrmí svou paranoiu.

Necítil jsem soucit ani lítost. Bezprostředně poté mne nejvýš napadlo, že mne svědí kůže na temeni hlavy a že jsem si na paruku ještě nezvykl.

„Výborně,“ řekl hlas v mé hlavě. „Ale takovou rychlostí to bude trvat věčně a někteří si budou dávat pozor. Potřebujeme někoho naverbovat. Komu bys svěřil svůj život?“
Můj život byl pro Branda otevřenou knihou, jako většina mé osobnosti. S využitím počítače v záložním středisku a zařízení, které vestavěl do talíře, Brand v podstatě přečetl celou mou strukturu přinejmenším na buněčné úrovni – nebo můj programový objekt, jak tomu říkal – rozložil mne a znovu vytvořil s vysoce výkonnou virtuální přílbou integrovanou do lebky a bezprostředně napojenou na můj mozek. V důsledku toho jsem se stal prodloužením jeho Brandovy skřínky. Všechno, co jsem viděl, udělal nebo cítil, v ní bylo registrováno a zaznamenáno. Komunikace probíhala prakticky okamžitě. Příslušný kód mi přisoudil holou hlavu, stejně jako předtím Rini. Brand naznačil, že by sice pravděpodobně dokázal podnítit vlasy k růstu, ale mohlo by dojít k určitému rušení. Proto jsem nosil kratší černou paruku. Zranilo to můj pocit hrdosti nad tím, jak mi to jako blondýnovi sluší, ale zásadně se změnil můj vzhled. Brand mi také přidělil hodně tmavě hnědou pokožku a uhlově černý zadek. V temnotě jsem se prakticky ztrácel. Byl jsem také větší a silnější, a v noci se mé vidění posouvalo do infračervené oblasti. Spíše jsem byl znovu vytvořen jako zařízení než jako osoba, zařízení Matouše Branda, které vykonávalo jeho práci.

Matouš Brand se však do Řídicího střediska nemohl dostat. Ukryl se tak dobře, že mu teď chybělo tělo. To, co jsem spatřil ve velitelském křesle, byl pouhý hologram. Já jsem se na druhou stranu mohl snadno dostat dovnitř a teď jsem byl Brandovým prodloužením. Upřímně jsem doufal, že jsem si zvolil správně, protože před jeho vládou jsem neměl úniku.

Dříve, než jsem začal zjišťovat, kde se nachází těch pár důvěryhodných lidí, narazil jsem na ně v baru v Chattanooze, který, jak se ukázalo, byl neodolatelný pro ty znás, kteří ho viděli v reklamě. Jmenoval se Hledač chrámů a byl zpustlejší a páchl víc, než byste si pomysleli podle prvního dojmu.

Spatřil jsem je, když vešli jako triáda. Takové tříčlenné manželství nebylo v současném světě neobvyklé. Stále jsme se chovali do jisté míry jako stádní druh, cítili jsme se lépe, když jsme nebyli sami. Mohl bych být jedinou výjimkou, ale samozřejmě, nikdy jsem sám nebyl.

Dokázal jsem poznat, že patří k Vyvoleným, ale ne, kým jsou. Byli jsme náchylní k vyzařování jistého magnetismu, který upozorňoval ostatní. To vyzařování působilo příliš jemně, než abyste si je uvědomili, pokud jste nevěděli, že existuje. Proto jsme se nakonec scházeli v jakékoliv inkarnaci, ať už vědomě, nebo ne.

Al chodíval do baru často, protože měl stejné pocity jako já, ale neměl schopnost odhalit, kdo je kdo, když se tak radikálně změnili. Přišel krátce po té trojici a doprovázel ho neznámý krasavec, který měl blond vlasy se zlatistým odstínem. Byl drobný, měl pokožku bílou jako slonovina, růžové rty, velké zelené oči, zlatistý zadek a plavý ocas, svázaný a nakadeřený neuvěřitelně přitažlivým způsobem.

Al měl dost vysokou postavu, kolem sto osmdesáti pěti centimetrů, a ostře řezané rysy. Tvářil se komisně a měl ten nejběžnější hnědý zadek. Působivé tělo, ale vypadal jako agent FBI.

Jeho společník byl tak malý, že jsem ho téměř považoval za dítě nebo mladistvého. Neměřil víc než sto padesát pět centimetrů. Měl v každém smyslu dokonalé proporce, ale vypadal tak jemně, že se v takovém pajzlu určitě vystavoval riziku rozmačkám.

Ten malý ale rozhodně byl jedním z nás.

Určitě si všimli, že ta trojice také patří k Vyvoleným a teď se chystali k dalšímu kroku. I při skupinových sňatcích se doporučovala věrnost, ale pokud ti tři byli skutečně svoji, mohli lovit další.

S největší pravděpodobností lovili ostatní, jako jsme byli my.

Zůstal jsem skryt v přítmí u vzdálenější stěny. Sledoval jsem je, pomalu upíjel ze své sklenice a přál si slyšet, co si povídají.

„Na někoho z nich se nalaď,“ dával mi pokyny Brand. „Jen se dívej a soustřeď se. Nemyslím, že o tom budou vědět, jestli na sebe neobrátíš pozornost.“
Nebyl jsem si jistý, jak to myslí, ale prohlížel jsem si je a snažil se odladit hluk a kouř v baru, všechno kromě nich.

„Jste ve městě noví,“ uslyšel jsem Alův hlas. Hluk pozadí zůstával, ale připadalo mi, jako by jejich rozhovor zněl silněji než rámus.

„Ano,“ odpověděl ten starší. Zdál se být poněkud baculatý, měl vysoké lícní kosti a neobvykle velká ňadra, která by potřebovala oporu podprsenky, ale nedostala ji. Možná americký Indián? Indián, patřící ke kentauřím lidem? „Jsem Unqua – to znamená Hovoří příliš hlasitě. Tihle dva jsou sourozenci – Mady a Kris Cornadovi. Narazil jsem na ně, když jsem si dnes prohlížel chrám. A vy jste?“
„Sonjay Parath. A tady můj půvabný společník je lékařem ve všeobecné nemocnici v Atlantě a hostuje tu.“
„Mela Stong, k vašim službám,“ řekl ten menší překvapivě pevným a profesionálním hlasem. Vsadil bych se, že tenhle doktor dokázal zapojit svůj šarm na povel. Jestli se jednalo o Lese Cohna, tak se jeho chování dramaticky změnilo, i když profese a špatný vkus ve výběru přátel zůstávaly.

Tak dobře, poznal jsem Wilmu, Ala a Lese, ale kdo byla ta téměř dvojčata?

V duchu jsem si vyvolal záznamy a doufal, že najdu odpovídající shodu současné roviny se staršími. Larry Santee! A Riki!

Otázka zněla: poznala Wilma a ti dva další, kdo před nimi stojí?

Lese jsem měl vždycky rád. Nikdy jsem nedokázal přijít na to, proč drží s Alem, jen možná věděl o Waltovi víc než já a vybral si ze dvou zel to menší. Alespoň jsem v to doufal. I když jsem odprásknul Tanaku a dostal ho tak do dalšího života, a byl jsem připraven zlikvidovat Ala, pokud se mi naskytne příležitost, toho malého blonďatého fešáka jsem skutečně rozložit nechtěl.

Zajímavé… Po celou dobu v současné podobě jsem tíhnul k „ženským“ touhám, ale od té doby, co jsem se napojil na Branda, už jsem takové fantazie měl jen stěží. Cítil jsem se víc a víc jako chlap, který nikdy neviděl ňadra, jež by se mu nelíbila, a který by chtěl do postele každou ženu, kterou vidí.

Konverzace, která následovala, byla v zásadě jen společenská. Nakonec přijali nabídku Ala a doktora, aby se s nimi vrátili do jejich hotelu. Nic neobvyklého se však nedělo. Následoval jsem je v přítmí a zachovával přiměřený odstup, ale pistoli jsem měl připravenou. Nechystal jsem se zlikvidovat Ala tady – chtěl jsem, aby to vyvolalo dojem, že ti lidé zmizeli, a ne, že byli zabiti. Přesto jsem byl připraven to udělat, pokud to bude nutné.

Ani Brand si nebyl jistý, jestli chce Ala odstranit. S těmi ostatními, kteří tu byli, jsme měli šanci poskládat dohromady celé pořadí piků, přinejmenším od esa do desítky. Ve světě „opičích“ lidí, který, jak prohlásil Brand, běžel souběžně s naším, se Rita zabývala sbíráním srdcových karet. Možná nevěděla, že jí chybí královna. Když byli kromě dalších mimo hru Walt a Cynthia, neexistovala možnost dát dohromady celou sadu jedné „barvy“ a tu teorii otestovat. Když jste odečetli také Dannie, Dorothy a Bena, nemohli jste to provést ani s křížovými kartami. Piky však dosud zůstávaly kompletní.

A teď tu byli všichni od esa až po desítku, všichni jedné barvy na jediném místě. Zdálo se to být až příliš dobré, než aby to byla pravda.

„Je to pravděpodobně léčka,“ souhlasil Brand. „Ale jak jinak to zjistíme?“
„Můžeš přibrat i Lese i Ala?“ zeptal jsem se ho znepokojeně. „Zdá se mi, že nedosáhneme tak vysokého součtu.“
„To závisí na tvých přátelích. Jestli jsou spolehliví, jsme ve výhodě. Jestli ne, tak budeme muset rychle střílet a zkusit to znovu v příštím životě.“
Jeho myšlenka mne moc nepovzbudila. Přesto jsem byl netrpělivý. Byl jsem už tak dlouho sám, a tolik lidí přišlo k úhoně. Musí to skončit, nebo se alespoň musíme smířit. Nenávist, zatrpklost a nekonečný boj v jednotlivých světech musí přestat.

Podle očekávání mne doktor vycítil jako první. Malý a delikátní zlatovlasý krasavec se zarazil a ohlédl se.

Ve tváři měl zmatený výraz. „Nechtě toho,“ řekl Les, alias Mela, ostatním. Všichni přestali, otočili se a podívali se na toho malého. Jeho poznámka je tolik překvapila, jako překvapilo doktora, když mne vycítil.

„Támhle je někdo, kdo nás sleduje,“ řekl jim doktor. Všichni se prudce otočili a upřeně se dívali do tmy. Pocítil jsem mírný magnetický tah, když chladnýma očima přejeli místo, kde jsem se ukrýval.

Uvědomil jsem si, že mám v jistém směru výhodu i bez pistole. Byl jsem zamaskovaný a nepodobal jsem se nikomu, koho znali. Vystoupil jsem ze svého úkrytu do nejasného světla. Choval jsem se klidně a rozhodně. Pomalu jsem k nim přišel. Nezdálo se, že by někdo z nich byl zvlášť napjatý, samozřejmě kromě Ala, který byl prostě Alem. Já jsem se ale nechtěl chovat jako Cory.

„Dobrý večer, občané,“ řekl jsem příjemně. Vytáhl jsem doutník, strčil si ho do úst a sirkou ho zapálil. Úmyslně jsem tak osvětlil svou tvář a potvrdil si skutečnost, že nikdo z nich nemá nejmenší představu, kdo jsem. Pohlédl jsem dolů na toho drobného zlatovlasého lékaře.

„Pro správného židovského chlapce je to zatraceně zvláštní podoba,“ poznamenal jsem nenuceně a bafal z příliš velkého doutníku.

Musím Lesovi jednu věc přiznat – nepanikařil. „Ano, připouštím, že to pro mne byla v mnoha směrech překvapivá odchylka. A vy jste…?“
„Všechno má svůj čas, doktore. Agente Parathe – opět se začínáte stále víc podobat Alu Starkovi. Líbil jste se mi víc jako Almira. Byla výkonná a přitom nebyla tak… zarputilá. A tady máme Unquu. Vsadím se, že jste šaman. A jak si vydělávají na živobytí Mandy a Kris, když si neprohlížejí chrámy z Kraje divů?“
Teď to došlo všem. Otevřeně řečeno, měl jsem z toho radost. Poprvé jsem to byl já, kdo zpíval tu písničku, a oni všichni hádali.

„Jestli to musíte vědět, pracujeme pro časopis Havíři,“ odpověděl Mandy. Tónem hlasu a postojem trochu připomínal Riki. „Jsem fotograf a ilustrátor. Můj sourozenec píše literaturu faktu. A jak už se ptal doktor, vy jste…?“
„Zajímavé,“ odpověděl jsem. O Larrym Santee jsem nikdy neuvažoval jako o spisovateli. Možná jako o nejlepším řidiči na světě při soutěžích v přetahování traktorů, ale ne jako o spisovateli. No dobře. „Co se mě týče,“ pokračoval jsem, uvolnil jsem lep a stáhl paruku, „zastupuju Matouše Branda. Chtěl by mít vaše slovo, že budete jednat čestně. V tom případě vás dovede tam, kam chcete jít.“
„Jen si vezmu ze svého pokoje pár věcí…“ začal Al, ale zarazil jsem ho.

„Teď nebo nikdy. Žádná znamení, žádné telefonování, nic. Půjdeme všichni společně. Bez pušek, bez nožů. A žádné hlouposti. Čeho se můžete bát? Dokonce i Brand je pouze jednotlivec, a i dva z vás mají velikou sílu. Vás pět společně může zvládnout skoro všechno.“
„Kromě někoho, kdo je přímo připojený na počítač,“ reagoval Al. „Už jsem někoho podobného viděl.“
To vím, že jsi viděl. „No, máme příjemnou noc na procházku. Půjdeme se projít, nebo si řekneme, že už večer skončil? Jestli už skončil, mám vám podle pokynů pana Branda říct, že tento svět také skončil. Žádnou další podobnou šanci nedostanete. Pan Brand ani já neztratíme během přechodu kontrolu. Co tomu říkáte?“
Byl jsem šťastný, když jsem viděl, že je Wilma něčím víc než pouhou zeleninou, ale samozřejmě, ona také čerpala ze zálohy. „Takže, vy jste Al ze zpravodajské služby, a vy jste doktor?“ zeptal se šaman značně nedůvěřivě.

Al se usmál. Riskoval, že mu popraská obličej, ale bylo to lepší než nic.

„Chci se projít kolem řeky. Kdo mne bude následovat?“ zeptal jsem se jich.

„Vyhrál jste,“ odpověděl doktor. „Půjdeme všichni. Šli jsme příliš daleko, než abychom teď ztroskotali.“
Znovu jsem si připevnil paruku, abych nevyplašil ostatní, které jsme mohli míjet cestou. Téměř jsem litoval, že jsem to udělal. Blížil se konec léta. Horko, vlhkost a nálety malého létajícího hmyzu dostupovaly maxima. Raději bych si svléknul všechno, a zejména paruku.

Během cesty jsem zjistil, že mě důkladně obklíčili. Nedělalo mi to starosti.

„Jste skutečně v kontaktu s tím těžko postižitelným a záhadným Matoušem Brandem?“ zeptal se mě Al. „Já už po něm pátrám celou věčnost.“
„No, já jsem ho našel. Omlouvám se, že vám zatím neprozradím, kde a jak, ale řekněme si to na rovinu. Je se mnou propojený počítačovou sítí. Mohu s ním mluvit zrovna tak snadno jako s vámi, a on se mnou.“
„Cože? Tak proč my? A proč teď?“
Krátce jsem vysvětlil osobní kódování karet a barev a možnost, že to skutečně něco znamená. Pak jsem jim prozradil, jaké mají postavení. Dvojčata byla ohromena, že jsou v hierarchii tak vysoko. Wilmu zřejmě překvapilo, že není výše.

„Viděl jste někoho z ostatních, nebo kontaktoval vás někdo?“ zeptala se Riki. Znělo to jen zvědavě.

„Viděl jsem jich plno. Spousta z nich už je mrtvých.“
„A co Cory?“ vyptávala se Riki. „Já – víte, něco jsme spolu měli.“
Jak dobře to vím! Přesto, ze všech, o kterých jsem očekával, že nebudou mít žádnou paměť, patřila Riki k nejpřednějším. „Jak se můžete na Cory vůbec pamatovat? Zůstal jste s ní a s dětmi až do stáří, ne? A bylo to před dvěma světy. Moc vzpomínek na ni byste neměl mít. Mimochodem, Unquo, vám by také měly chybět vzpomínky z minulosti. Dostala jste se do téměř vegetativního stavu.“
„Byla jsem v naprosto vegetativním stavu,“ souhlasila Wilma. „Ale mé bytí nezávisí jen na nějakých strojích, které mne ovládají. Stromy, skály a duchové na Druhé straně to umějí také. Zotavila jsem se s nimi v jejich světě. Odchovali mne ve svém náručí. Vrátila jsem se do původního stavu, zatímco tady nahoře pominul další svět. Vynořila jsem se silnější, než jsem bývala. S tou mocí jsem dokázala vyvolat do popředí věci, o kterých jsem neměla nic vědět. Když jsem se setkala tady se sourozenci, věděla jsem, že Kristy i já máme Znalost. S tou jsme dokázaly vynést do popředí to, co zůstávalo nepřístupné v temných zákoutích Mandiny mysli. Já Riki znám. Kdysi jsme spolu byli v zeleném ohni jako jediná bytost.“
„Pak byste měla také vědět, kdo jsem já,“ řekl jsem šamance.

Wilma zalapala po dechu, ale už nic neříkala.

Když jsme došli ke kanálu, který se nacházel za řekou a křovím, pokynul jsem jim. „Jděte napřed.“
„Tam dovnitř?“ Doktor nebyl příliš nadšený a ostatní se také tvářili nejistě.

„Kohokoliv z vás nebo všechny jsem mohl kdykoliv zabít,“ řekl jsem jim popravdě. „Nemám žádný důvod, abych vás teď zradil.“
„Ach, k čertu, jdu dovnitř,“ bručel Al. „Jestli se tam vejdu.“
„Je to těsné, ale dovnitř se dostanete. Právě jsem krátce deaktivoval bezpečnostní systém u vchodu, ale nechci ho nechávat dlouho vypnutý.“ Ne, že by na tom teď záleželo. Nejvíc jsem se obával „opičích“ lidí, a ti zatím neměli automapu.

Teď, když jsme trochu změnili orientaci dveří, bylo daleko snazší dostat se dovnitř. Samozřejmě, kdyby zůstala v činnosti bezpečnostní opatření, kdokoliv, kdo by vešel dovnitř, by šel tunelem stále až bůhvíkam a nikdy by odbočku nespatřil.

„Vypadá to úplně stejně!“ překvapeně ze sebe vyrazil Al. Připadal mi jako dítě, které právě našlo svou oblíbenou hračku, považovanou za navždy ztracenou.

„Židle jsou na hromadě ve skladišti,“ řekl jsem jim. „Už mě unavilo o ty neužitečné věci pořád zakopávat.“
Al se pochechtával a všechno kontroloval, mumlal si něco pro sebe a nevěnoval mi moc pozornosti.

Les si prohlédl malou lékařskou pracovnu a jednoduchou ordinaci, kterou používal tak dlouho. „Úžasné. Na jedné straně je primitivnější než to, co znám, a současně daleko pokročilejší než cokoliv, co teď máme. Nemohu si však být jistý, že se většina vybavení hodí pro naši anatomii.“
Rozhlédl jsem se. „Promiňte. Myslím, že bych měl přitáhnout otěže tomu rozesmátému chlapci,“ poznamenal jsem a vydal se za Alem.

Šéf bezpečnosti měl menší problémy, aby se dostal po schodech dolů, ale věděl jsem, že se chystá zkontrolovat sadu místních Brandových skřínek. Rychle jsem ho dostihl.

„Jsou tam všichni,“ ujistil jsem ho. „Samé malé ryby. Samozřejmě, jedná se většinou o opičí lidi, ale ti se také počítají. Žádný z vašich původních vězňů tam ale není. Když všechno restartovalo, začali od nuly.“
„Na tom nezáleží! Začneme pomalu zvyšovat energii, a pak…“
„Pomocí čeho?“ zeptal jsem se ho.

„Cože? Jak to myslíte, „čeho“? Tohohle!“
„Vy nejste žádný programátor. Jste šéf bezpečnosti, policajt, organizátor. Vaší jedinou náplní je ochrana, i kdyby to znamenalo držet všechny lidi na světě pod zámkem, a i kdybyste nevěděl, před kým je chráníte. Máte doktora. Skutečně dobrého, zajímavého doktora. Jeho profesí je dohlížet, aby byli všichni zdraví a v pořádku, a řídit experimenty ve skřínkách. Naprosto nic neví o tom, jak skřínky pracují, pouze je připravuje. Máte domorodou kněžku, která se domnívá, že její paměť obnovily stromy a skály. Nakonec jste získal umělce a fotografa, který nikdy neuměl správně používat počítač, a šéfa autodopravy, ze kterého se stal spisovatel. Nikdy jste nic neudělal správně, i když jste měl špičkové programátory. Tady nemáte žádného.“
Tohle Starka prostě nenapadlo. „Tanaka! Vím, že je tu Tanaka, objevil jsem ho.“
„Je po něm. Je mrtvý. Zatímco jste byl posedlý tím, že vám údržbář ukradne státní tajemství, a nechal svoji manželku, tu malou myš, na těchto strojích procházet virtuálními výlety, vypuklo peklo. Jaký jste šéf bezpečnosti, Sonjayi „Ale“ Parathe? Nechal jste Dannieho, aby vám rovnou pod nosem úspěšně zavraždil Matouše Branda, vašeho šéfa a vedoucího projektu. Dokonce jste o tom ani nevěděl! Podle vašeho výrazu vidím, že to je skutečně poprvé, co se taková myšlenka objevila ve vašem malém, zasraném, přiblblém policajtském mozku!“
Al zbledl jako smrt. „Můj bože! Míníte – Tanaku? Nemožné. Každý čtvereční centimetr ve středisku jsem odposlouchával, monitoroval a nahrával na videopásky.“
„Jo, byl jste závislý na vašich strojích. Ale kdo středisko programoval? Kdo byl vedoucím programátorem, Ale? Kdo připravil hlavní program, který vám umožňoval kontrolovat všechno možné? Náš starý známý Dan Tanaka, ten to byl. Potom řídil všechno. Byl skutečným šéfem. Kdo ho mohl zastavit? Vy? Byl jste naprosto oklamán, zcela pod jeho kontrolou. Doktor? Líbila se mu práce, kterou dělal, a mizel do svých oblíbených hříšných Skřínek. Bylo to snadné. On to oddělení řídil, jen mu to bylo fuk.“
Dolů teď přicházeli ostatní a mně bylo jedno, kdo nás slyší.

„Ale vy jste říkal, že s Brandem udržujete kontakt! Že jste jeho agentem!“
„To jsem,“ ujistil jsem ho. „Brand však nemá žádné tělo, Ale. Nemůže projít inkarnací nebo reinkarnací.

Skončil ve speciálně zhotovené, speciálně upravené Brandově skřínce, kterou mohl vymyslet jen někdo tak geniální jako on. Vyřadilo ho to na okraj dění, až doteď.“
Al byl opravdu zděšený. Domnívám se, že ani ne tak novinkami o Brandovi nebo pravdou o Tanakovi. Spíše se zhrozil, protože jsem mu řekl do očí, že se po celou dobu choval jako hlupák. Najednou jsem mu téměř dokázal číst myšlenky.

„Nemůžete jít a zabít Tanaku, Ale. Já už jsem to udělal. A Walta, Cynthii a Sloanovy jsem zabil jen jako předkrm. Příště se samozřejmě vrátí, ale nebudou představovat žádnou hrozbu, zatím ne.“ Ale Sandy se nevrátí. Ať jdou všichni k čertu! Sandy se nikdy nevrátí!
„Tak co budeme dělat?“ zeptal se mě. Mluvil zcela odevzdaně. A pro mne to byla podívaná za všechny peníze. Nestála za cenu, která byla zaplacena, ale stejně mě uspokojila. A co jsem se chystal udělat, to prostě bylo jasné zakázané uvolnění.

„Abych odpověděl na vaši otázku,“ řekl jsem a hleděl přímo do těch ocelových, i když teď nejistých očí. „Jsem Cory Maddox. A Jayce Boyd. A Mary Ann Howarthová. A jedinou šancí, kterou máš, je odložit tu svou zatracenou domýšlivost a spolupracovat.“
Jak zní staré rčení kentauřích lidí z Jihu, kolejnice se nějak překroutily.

„Byl jsi mizerným policajtem a mizerným manželem,“ řekl jsem mu. „Teď uvidíme, jestli pro změnu dokážeš udělat něco správně.“
„Co vlastně navrhujete?“ zeptal se Les. „Chci říct, Cory, bez urážky, ale jako programátor nedosahujete Tanakovy třídy. Měl jste jeden vtipný nápad a kdo ví, jestli nevzešel odněkud z jiného života a možná z nějakého jiného mozku.“
Neurazil jsem se. „Souhlasím, doktore, nejsem tak skvělý, ale mám přístup k tomu nejlepšímu. V zásadě jsem jen mechanik, ale dobrý mechanik. Dejte mi plány, které vytvořil odborník, schémata a přístup do jejich systému, a dokážu přetvořit svět. A já to všechno mám. Poskytl mi to Matouš Brand.“
„Co přesně navrhujete, abychom udělali?“ zeptal se Kris/Larry. „Pokaždé, když se někdo z nich o něco pokoušel, vybouchlo jim to. Buď se museli přesunout do nového života, protože by je nahromaděná energie mohla usmažit, nebo je skutečně usmažila.“
Přikývl jsem. „Ale tentokrát nebudeme následovat Zajíce Březňáka, Síleného Kloboučníka nebo Bílého Králíka. Už jsme skončili s nasloucháním Tydlitkovi a Tydlitákovi a kočce Šklíbě. Teď to uděláme podle Mrože.“
Všichni se na mne podívali, jako bych se úplně zbláznil. „Můžete to zopakovat?“
„Podle Mrože. Ta představa mne pronásledovala z jednoho života do druhého. Jednalo se víceméně o kybernetického mrože. Choval se dost hloupě, ale stále pokračoval v tom, že mi říkal hádanky a metafory. Všichni jsme chodili dolů na konec těch králičích děr. Dolů, stále dolů. Dokonce i průnik je směrem dolů. Ale pokaždé, když jsme se pokoušeli podívat dolů, na to, co je pod námi, zabránil nám v tom strach, energie a pocit hrozného nebezpečí. Šli jsme špatným směrem. Nevím, jak dlouho, ale pohybovali jsme se po celou dobu špatným směrem. Nakonec jsme svým postupem dolů způsobili zhroucení systému a rozdělili jsme ho na dva světy. Co bude následovat? Čtyři světy? Pro každou barvu jeden? Pak co? Rozdělíme se tak, že se navzájem navždy ztratíme, nebo budeme v těch světech vést čtyřnásobnou válku? Hm… Je čas, abychom přestali sestupovat dolů.“
Zdálo se, že především Les chápe, kam mířím. „Ty ochozy, otevřené prostory v králičích dírách v polovině cesty – vždy jsem je považoval za exponované části velikého počítače, ve kterém jsme uvězněni. Ale ve skutečnosti to nemohly být části počítače, ne? Ve skutečnosti nejsou o nic „pravdivější“ než my. Jsou to pouze série statických programů, řetězce, které vedou od jednoho k druhému.“
Přikývl jsem. „Už o nich neuvažujte jako o deskách plošných spojů. Uvažujte o nich jako, no, o výtahových šachtách. Chci, abychom všichni společně sešli dolů, ale tentokrát ne proto, abychom se pokusili přetvořit svět podle našich představ. Chci, abychom se všichni spojili a odrazili se.“
„Tohle Brand považuje za správné?“

„Domnívá se, že to určitě stojí za pokus.“ Jeden po druhém vzdychli a přikývli. Rozhodující slovo nakonec neřekl Les, Wilma, Riki nebo Larry, ale zůstalo to na Alovi. „Udělejme to.“
Všichni kromě mne měli virtuální přilby a byli natvrdo připojeni k hlavním deskám. Propojení mysli s počítačem bylo „měkké“, ale ve svých současných tělech jsme to nikdy nemohli dokázat pomocí LSU. Tou cestou jsme nemohli jít.

Všechny jsem připojil k hlavnímu ovládacímu pultu. Sám jsem vystupoval jako síťový administrátor a primární server. Brand byl mým prostřednictvím také připojen a přinesl s sebou sílu záložní jednotky a ohromné Brandovy skřínky, kterou představoval jeho talíř.

„Chystám se zvyšovat energii postupně, ale vytrvale, pokud se něco nepokazí,“ řekl jsem jim. Veškeré spojení teď bylo mentální. „Až ucítíte, že se do vás vlévá energie, sdílejte ji. Nebojujte proti ní, ani se ji nesnažte udržet výhradně pro sebe. Nechte ji, aby se nahromadila a vytvořila jediné ohromné jezero. Ve stejné chvíli se odrazíme. Rozumíte?“
Věděli, jak to myslím. Pocítil jsem příval síly. Ať už se nám to podaří zvládnout nebo ne, poprvé jsme pracovali společně. Ne jako zaměstnanci, ne jako pragmatičtí spojenci, ani pod nátlakem nebo v důsledku chování, naprogramovaného prostřednictvím Brandových skřínek. Alenka spadla dolů králičí dírou – teď nastal čas, aby ji karty zdvihly zpět nahoru.

„Zvýšeno na pět procent. Všechno v normě. Jdeme na deset. Deset procent. Všechno v normě. Jdeme na patnáct…“
Nápor energie jsem už předtím cítil mnohokrát – všichni jsme ho cítili – ale tentokrát nás neovládal. Tentokrát jsme ho k sobě zvali a neodstrkovali ho. Cítil jsem, jak Al instinktivně trochu odporuje a snaží se kus uchvátit pro sebe. Pochyboval jsem, že se jedná o vědomý čin, ale klepnul jsem ho přes prsty a on s tím přestal. Choval jsem proti Alovi spoustu zášti, ale ve srovnání s Waltem a Ritou představoval jen třísku pod kůží.

Podle záznamů ve stanici skončil každý pokus překročit padesát procent neštěstím. Buď toho museli nechat, nebo to přepálili a prorazili na druhou stranu, aby uvolnili napětí. Wilma a já jsme se zachránili před Alem při zhruba čtyřiceti procentech. Ohromnou sílu nám poskytla jen pouhá blízkost energie. Teď jsme míjeli čtyřicet.

Nedokážu popsat ten pocit božství, který v nás všech zvyšování energie vyvolalo. Cítil jsem, že bych dokázal po libosti stvořit jakýkoliv svět, změnit tvar a podobu, jen pro začátek roztrhat kontinenty a oceány. A to jsme ještě nedosáhli padesáti procent.

Přesně při padesáti jsem cítil, že začínáme ztrácet kontrolu. Teď nastala Brandova chvíle, aby nás uklidnil. „Pochybujete? Jste k smrti vyděšení, protože v tomto stadiu se předtím všechno rozpadlo! Ignorujte to! Uvolněte se! Nechte zásobu, ať se hromadí. Nechytejte ji, nebojte se a nestahujte se. Pokračujte dál! Ať se přes vás přelije, ať vámi prochází!“
Při pětašedesáti procentech jsem cítil, že jsem se osvobodil ze svého těla. Zvedl jsem se nad oceánem zelené pulzující energie, pohlédl dolů a viděl své vlastní tělo, jak tam stojí pevně rozkročené a se zavřenýma očima. Vnímal jsem, jak stoupáme jeden po druhém. Cítil jsem, co cítili oni, a v čistých myšlenkách jsem viděl to, co viděli oni.

Pro Lese to představovalo překvapivě dětský pocit čirého potěšení a zábavy. Pro Ala to bylo těžší. Odrážel každý pokus získat kontrolu nad situací. Al byl typem člověka, který vždy nenáviděl horskou dráhu, protože ji nemohl řídit. Kdyby však bylo zapotřebí, řízem rakety by považoval za jednoduché. Představoval slabý článek. Všichni jsme to cítili. Všichni jsme vytrvale postupovali a malá část našich myslí ho mezitím podporovala.

Při osmdesáti procentech se stanice samotná rozplynula do modrotiskového módu. Vše bylo třírozměrné, ale jednobarevné, vykreslené energetickými čarami tak, jako by to narýsoval projektant. Každá stěna, místnost, zařízení a vedení měly připojené cedulky a byly zmapované.

A pak už jsme nebyli v Řídicím středisku, ani v jeskyni, v tunelu nebo na povrchu. Stoupali jsme a před námi se rozprostíralo celé údolí podél řeky. Nad hlavou jsme měli velký měsíc v úplňku, který nezastíraly mraky, zatímco dole se řeka, která se klikatila jako had, koupala v přízemní mlze.

Stále jsme stoupali, dokud pod námi neleželo celé město. Už jsem neměl vědomou kontrolu nad regulátorem energie, serverem nebo čímkoliv jiným. Splynul jsem s ostatními. V úžasu jsem se díval a nejspíš poprvé viděl nejen dolů nebo nahoru, doprava nebo doleva, ale všemi směry současně.

Dole se objevila další malá zelená světla. Bylo to velmi neočekávané, ale natáhli jsme se po nich a světla k nám začala stoupat. Překvapeně jsem si uvědomil, že to jsou další Vyvolení, které do města rovněž přitáhly různé náznaky, ať už chrám nebo popudy, které nedokázali pochopit. Samozřejmě, jednalo se o nižší piky a také o ty, kteří zbyli z křížových karet. Byli tu Mike a Bernardette Standishovi, také Betty a pár dalších. Uvítali jsme je ve svém společenství, pokud se rozhodli, že budou stoupat. Někteří to neudělali – buď se příliš báli toho, co viděli nebo cítili, nebo to nechápali. Bylo to špatné, ale nemuseli jsme je nezbytně mít.

Bublina se stále rozšiřovala. Začali jsme přitahovat Vyvolené z Afriky a Jižní Ameriky, z Evropy a Asie. Pojďte, jednotlivci, pojďte všichni, pokud si troufnete!
A teď se i samotný svět začal rozpouštět, začínali jsme ho vidět z pohledu stavitele. Čísla. Čísla, tvary a popisky. A co podrobnosti? Podrobnosti jsme poskytovali my. Právě to bylo na celém Brandově uspořádání geniální. Vnucovali jsme řád plazmě podle toho, co jsme znali, a toho, co jsme očekávali. Každý z nás znal něco málo, co se mohlo připojit k podrobnostem. Ty se pak daly podle potřeby včlenit do programu. Když bylo všechno jasně definováno, mohlo nastoupit zařízení využívající logiku. Vytvořilo strukturu buněk, bakterie a spory, žilky v listech, a ty byly rovněž dosazeny do nového hlavního programu, stejně jako se nepatrné detaily objevovaly podle potřeby i v těch nejomezenějších Brandových skřínkách.

V našich vesmírech vytvářely následky své vlastní nevyhnutelné příčiny, ne naopak.

Svět zmizel. Vesmír zmizel. Už nebyl důvod, aby existovaly. Dosáhli jsme maximální energie a věděli jsme to. Neměli jsme však žádnou představu, kde se nalézáme.

Nebo měli? Pod námi teď byla ta ohromná komora, která se táhla nahoru a dolů až do nekonečna, a támhle jiná králičí díra, která vedla do zcela odlišného vesmíru, vesmíru červených. Viděli jsme červeň, cítili jsme ji, vnímali její nenávist, jako by se jednalo o nějakou zkaženou krev, která by mohla při dotyku rozpustit kohokoliv z nás. Shromažďovala se a srážela, jak jsme to udělali my, ale nedospěla tak daleko.

Sledovali jsme, jak vře, tuhne a svíjí se nad tváří Země jako nějaké hnusné, beztvaré bahno. Dívali jsme se na ně s odporem, protože obsahovalo nejen zbývající zlo, ale také některé z našich přátel, kteří byli uvězněni v jeho krvavém, odporném sevření. Z lítosti, naděje, možná z lásky jsme se k němu natáhli a zvali ho do našeho společenství myslí. Spatřilo nás a my jsme pocítili jeho nenávist. Náhle a zlovolně se na nás vrhlo. Hlavu tvořil obludný, ošklivý spletenec zubů a tesáků, had a vlk, který přesto zpodobňoval tvář Rity.

Odtáhli jsme se od něj, spíše smutní než vyděšení, a jemu se nepodařilo na nás doskočit. Kolik nevinných se stalo oběťmi toho šílenství, žádostivosti a nenasytné touhy po moci? Takové vlastnosti nebyly cizí ani povaze kohokoliv z nás. Někteří z nás jen lépe odolávali pokušení a udržovali podobná nutkám pod kontrolou.

„Rita a ostatní teď společně obývají Řídicí středisko!“ varoval nás Brand. „Zatraceně! Teď existuje jen v jejich rovině!“
„Co budeme dělat?“ ptali se ostatní. „Je to všechno zbytečné? Vzdáme to a znovu zabředneme do boje?“
„Ne!“ řekl Al. „Je to jen Rita. Ty ostatní táhne za sebou. Je to má práce, poradit si s ní!“
„Sám to nedokážeš,“ řekl jsem mu. „Nemáš takovou moc a ona je šílená. Minule způsobila zhroucení systému. Udělá to znovu a potřetí se už nemusíme vzpamatovat.“
„Tak půjdeme všichni,“ reagoval Al. „Ale já vím, jak v tomhle případě postupovat. V podobných záležitostech jsem vůdcem já.“
Dospěli jsme k jádru problému. Nakolik jsme mohli věřit takové lasičce? Kolik hrůz, kterých se Al dopustil, bylo spácháno kvůli něčemu, co považoval za ušlechtilé pohnutky, a kolik kvůli zvýšení vlastní moci? Zdálo se, že ostatní, dokonce i Wilma a Riki, chtějí jít s ním. Brand byl důsledně neutrální.

Zůstávalo to skutečně na mně. Na tomto rozcestí záleželo na pikové trojce, jakou cestou se vydáme.

Na tom hlupákovi muselo být něco, co jsem kdysi milovala. Možná to v něm stále bylo.

Brandův bezpečnostní systém zabránil Ritě, aby pronikla do jádra Řídicího střediska, ale také ona bránila tomu, aby se do něj kdokoliv dostal. Působilo to strašidelně: Rita a několik ostatních – spíše jsem cítil než věděl, že tam jsou Alice McKeeová, Rob a Lee, Sally Prineová a Herb Koeder – tvořili kmen zuřivých opičích lidí – bojovníků s pomalovanými a potetovanými svalnatými těly. Místo šperků nosili kousky lidských kostí, ale drželi samopaly a ještě horší zbraně. Stáli v řídicí místnosti jako duchové – mohli jsme vidět rovnou skrze ně. Skoro jistě viděli stejným způsobem naše kentauří postavy, jak nehybně, ale výsměšně stojí, připojené k ovládání, ke kterému oni nemohli.

Rita nás spatřila a začala střílet. Kulky prolétaly přímo našimi strnulými těly a začaly se odrážet od stěn. Jedna obrazovka s bouchnutím implodovala.

Tak jako jsme kdysi já, Riki a Wilma čerpali ohromné množství energie jen tím, že jsme se nalézali poblíž, když ji zvyšovali, Rita a její tým nasávali z našeho energetického zdroje. Udržovali nás pod kontrolou a podařilo se jim některými kulkami narušit zabezpečení. Al, který měl všechnu energii a autoritu Lese i Matouše Branda, byl připravený.

„Toho dne, až nedokážu přemoci nějakou antropoložku nebo jeptišku, to položím!“ přísahal Al. Soustředil se na Ritu a pouze na Ritu. Použil naši sjednocenou energii a vůli. Jeho tělo ožilo a zazářilo, sám se stal lehce průhledným. Rita byla tak zaneprázdněná ničením, že to stěží zaznamenala. Když si ho všimla, Al se jí předními kopyty vrhl přímo na břicho, stejně jako jsem já zaútočil na Walta.

Poodstoupila a udeřila Ala brutálně a bolestivě loktem do krku. Byla šílená, ale nikoli neschopná. Neznala fyziologii takového tvora, ale přesto zamířila na jediné místo, kde mohla určitě způsobit problémy.

I když Al vážil téměř třikrát tolik co Rita, rozzuřená žena odhodila kentauří tělo, jako by se jednalo o pytel peří. Vyskočila a zahrnula šéfa bezpečnosti řadou rychlých kopanců.

Ať se Al snažil o cokoliv, nefungovalo to. Všichni, včetně mne, jsme v minulosti zaplatili za to, že jsme Ritu podcenili. Z našeho myšlenkového společenství nevzešlo jiné řešení než instinktivně stáhnout Ala zpět a tak ho alespoň zbavit fyzické bolesti.

Náhle bez varování a bez odporu impulzivně vyrazil člen našeho společenství, od kterého jsme to neočekávali. Zatímco se Rita blížila s výrazem ohromného uspokojení ve tváři a chystala se rozstřílet Ala samopalem a dostat ho tak do dalšího života, Riki vyrazila a připojila se k Alovu tělu. Jeho tělo, které čerpalo, aniž si to přímo uvědomovalo, z moci a dat systému, se změnilo. Prakticky v jediném okamžiku se proměnilo v ohromnou a hroznou postavu, která jako by se zdvihala z kentauřího těla a tyčila se nad šílenou ženou. Byl to děsivý a strašlivě běsnící anděl pomsty ze Starého zákona.

„HARLOTO!“ zahřmělo okřídlené zjevení hlasem, znějícím jako hlas samotného Boha. „Teď uvidíš, jaká je odplata za poskvrnění přísahy, kterou jsi dala Pánu!“
Rita měla samopal, Al představoval stejný terč jako předtím, ale Rita nestřílela. Výraz její tváře odpovídal děsnému, nejstrašnějšímu výrazu té nejhlubší hrůzy, jakou bych si kdy dokázal přestavit.

Vztažené Alovy ruce, zakončené pevnými, ostře zašpičatělými spáry, pronikly do Ritina hrudníku pod prsy. Roztrhly maso i kosti a vyrvaly ještě bijící, krvavé srdce. Anděl zmizel a zůstal zakrvácený a pomlácený Al, který tam stál se srdcem v rukou a tvářil se velmi spokojeně.

„Tak!“ řekl a vší silou rozdrtil srdce rukama.

Ostatní tam ještě byli. Dosud je pozorovali a očekávali, že uvidí Ala zemřít, očekávali, že se všechno roztříští na kousky. Teď Rita ležela mrtvá a z hrudníku měla krvavou kaši. Její tvář se široce rozevřenýma očima si uchovávala obludný, hrozný výraz naprostého strachu.

Riki byla opět s námi a nechala tam Ala, krvácejícího a zraněného.

„Jak tě to napadlo?“ chtěli jsme všichni vědět.

„V tom spočíval váš problém. Vás všech,“ odpověděla Riki. „Nebyli jste vychováni jako katolíci. Ona ano, stejně jako já. Když přejdete na stranu zla, bez ohledu na svou motivaci nadále věříte celému učení. Musíte, protože neexistuje jiná strana, na jakou byste se mohli obrátit. Jen jsem jí připomněla to, co se mnou téměř určitě sdílela. V mém případě se jednalo o kosmologii sestry Veroniky ve třetí třídě. Vyučovala ji s takovým evangelickým zanícením, že to v nás všech vyvolávalo noční můry.“
Al na tom vůbec nebyl dobře a mohl pokračovat jen díky adrenalinu tak dlouho, dokud se nezhroutí a třeba i nezemře v důsledku ztráty krve nebo jiných vnitřních zranění. Teď se však ujal vedení.

„Poslyšte, vy všichni! Nezírejte tak na lidi, vy opičí stvoření! Chcete se přidat ke mně, Matoušovi Brandovi a všem ostatním, nebo tu chcete jen sedět a čekat, až Rita vstane z mrtvých? Je to na vás. Ani já už tu nemůžu zůstat moc dlouho!“
Po jednom k nám přicházeli a odevzdávali se nám. Dovolovali zelené energii, aby je obklopila a uvítala jako dlouho ztracené přátele.

Předpokládám, že v Alovi bylo něco, co se dalo milovat. Přece jen to úplně nezmizelo. Rozhodně jsem toho prevíta ještě nemiloval, ale bylo to poprvé, co jsem se pamatoval, kdy jsem měl chuť ho políbit.

„Uvolněte se, poznávejte a vnímejte energii a vesmír,“ řekl nově příchozím Matouš Brand. „Otázky později. Teď je čas, abychom si vyléčili zranění a znovu se spojili jako tým. Až budeme připraveni, musíme společně vyrazit a hledat sami sebe!“
Rány v mé duši se nikdy nemohly doopravdy zacelit, dokud zůstávaly vzpomínky. Celkově jsem však už velice dlouho necítil takovou naději a vzrušení.

„Jste si jistý, že to všechno dokážeme?“ zeptal jsem se Branda a stále jsem uvažoval, jak daleko můžeme zajít.
„Děláte si legraci? Dávejte bacha! Já jsem tu mašinu super nabil! Všechny jsem nás, blbouny nejapné, natvrdo připojil a unesl! Podíváme se, kam dokážeme dojet!“
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NA VRCHOL
Teď nezůstalo nic, nic než my sami, bez těl, a posílení, soustředění v ohromné šachtě, která jako by nad námi i pod námi mizela do nekonečna. Všechna rozcestí se ztratila – zůstali jsme jen my a šachta.

A pak se zespodu, z nekonečna, začaly přibližovat nějaké struktury. Byly trojúhelníkovité a zdálo se, že přilétají z různých směrů. Spojovaly se do konstrukce podobné podlaze kolem jediného stoupajícího obdélníku.

A teď se pevnou hmotou, která vznikla spojením těch tvarů, zvedal prstenec světla, jasný, rotující, krásný na pohled. Stoupal do výše přes ty trojúhelníky a spočinul na vrcholku.

„Všechny laboratoře a všechny záložní jednotky jsou připojeny a vzájemně propojeny do počítačové sítě,“ vysvětloval Matouš Brand „Teď jsem s vámi tak, jak jsem nebyl od té doby, co jsem musel utéci. Říkal jsem vám, že dokážu dát něco dohromady!“
„Je to kosmická loď!“ zvolal někdo.

„Ne,“ odpověděl jsem. „Je to Brandova skřínka. Ta, která ve skutečnosti představuje Matouše Branda.“
„Věděl jsem, že musíme pocházet ze vzdáleného vesmíru, když jsme vymysleli tohle všechno!“ prohlásil Al.

„Ve skutečnosti pocházím z Clevelandu,“ odpověděl Brand. „Jste všichni odpočinutí a připravení? Nemyslím, že existuje cesta zpátky, jakmile s tím jednou začneme. Alespoň ne taková, jako předtím. Tohle jsou všechny zálohy, všechny energetické jednotky, všechny řídicí místnosti, všechno. Pokud budou zničeny, nevím, kde kdokoliv z nás vezme data, aby znovu prošel reinkarnací. Rozumíte?“
Rozuměli jsme. Teď bylo příliš pozdě, abychom se vrátili. Mimochodem, kdybychom to udělali, znamenalo by to přesun do další reality. V ní by byli Walt, Cynthia, Rita a jejich ďábelští přátelé znovu naživu a v pořádku.

Teď jsme jako jeden hleděli za tu plošinu a pod ní, pod všechno, co pro nás bylo v téhle chvíli skutečné, dolů, dolů do energie, která pálila, oslepovala a ukrývala strašlivé postavy, které se v ní pohybovaly.

Společně jsme se odstrčili a začali stoupat. Nejprve pomalu, pak jsme postupně nabírali rychlost.

„Tam nahoře je podlaží!“ vykřikl někdo. „Rozdrtí nás to!“
„Uklidni se. Dívej se někam jinam. Nemysli na to. Nic tu není skutečné,“ snažili jsme se ho uklidnit.

Narazili jsme do bariéry a prošli skrze ni, přitom však došlo k něčemu velmi podivnému.

Byl ze mne Cory Kassemi. Ocitl jsem se opět v tom domě, k experimentu ještě nedošlo a pohyboval jsem se pozpátku městem, na ranč, na pobřeží…
Znovu jsme byli v šachtě a stoupali ještě rychleji. Teď však byla v mé mysli živá každá jednotlivá část předcházejícího života, každý detail od mého „narození“ až po zhroucení systému, stejně tak skutečný jako můj život v podobě Jayce.

Prošli jsme další bariérou a tam byla Rini, zajetí v Brandově skřínce a létající talíř. Také se tam objevil Zajíc Březňák, podivné shromáždění tvorů, nehoda, mé stažení do ústraní a otec Pete…
Teď nám všem bylo jasné, že se pohybujeme pozpátku našimi vlastními minulými světy a životy. Ve skutečnosti jsme ty životy znovu neprožívali, spíše se nám jednoduše vracely naše zkušenosti.

Když jsem procházel zpět svým životem v Seattlu s Ritou, zaplavily mne nejen všechny ty vzpomínky na lepší časy, ale také láska, kterou jsem k ní tenkrát cítil.

Mé současné vzpomínky však dál nesahaly. Od té chvíle se životy hromadily spíše jako objevy než jako vzpomínky.

Teď jsem konečně věděl, že Al nebyl tím, kdo zabil mne nebo Ricka, jak naznačovaly mé noční můry. Ne, že by nebyl spoluviníkem, ale jako úplatný policista svou účast omlouval. Se svým svědomím se do jisté míry vyrovnal jednoduše tak, že na to moc nemyslel. Teď jsme věděli, kdo byli ti zabijáci mezi námi – prošli jsme rychlým opakovacím kursem.

Myslím, že jsme všichni očekávali, že od téhle chvíle budou životy a světy víc konvenční, obyčejnější, ale pravý opak byl pravdou. Svět bojovných Amazonek, kde byli muži v noci sváděni a ráno rituálně vražděni. Matouš Brand téměř jako Čaroděj ze země Oz ve futuristické vizi, která připomínala kombinaci Králíka Rogera a Smaragdového města. Následovaly světy, ve kterých jsme pochopili, že kentauří podoba nebyla naší jedinou odchylkou od lidské podoby. Existovali tam tvorové podobní ptákům a celé podmořské civilizace. Svět, který určitě vyšel z mysli paleontologa Herba Koedera. Dinosauři v něm nikdy nevyhynuli a jedna vývojová větev nakonec dospěla k technologickému druhu. V dalším světě rostliny chodily, vynalézaly a snily.

Tolik životů, tolik světů. Bylo jich příliš mnoho, než abych si o nich dokázal udržet přehled. Naše mysl spíše zjistila, že splývají, takže zůstaly jen nejlepší a nejhorší z nich a fragmenty z těch ostatních. Láska a nenávist setrvávaly, ale přežití a růst byly stejně důležité.

A pak, bůhví po kolika světech a civilizacích, po kolika formách a funkcích, životech a láskách, bojích, porážkách a triumfech se náhle objevilo nepříjemné oslepující světlo. Následoval pocit naprostého zmatku. Zkušenosti pohasly do vzpomínek a my jsme tam stáli, všichni z nás, kdo přežili, v podobě opičích lidí a úplně nazí, pod zářícím a velmi žhavým sluncem.

Studoval jsem záznamy stálého týmu a jejich tváře příliš dlouho, než abych si neuvědomil, že jsme teď právě těmi lidmi, jejichž podoby na mne hleděly z obrazovek. Bylo nás ve skutečnosti poměrně dost, více, než jsem si myslel, že bylo v naší skupině, když jsme začali cestovat vzhůru těmi vrstvami.

Nepotřebovala jsem zrcadlo, abych věděla, že jsem tou nevýraznou malou Mary Ann Howarthovou s vlasy podobnými provázkům. Jen jsem si přála, abych měla brýle, které Mary Ann nosila. Mohla jsem vidět normálně, ale všechno mimo střední vzdálenost, kam jsem měla zaostřený zrak, bylo zastřené a rozmazané. Přesto jsem viděla, že i když jsme nazí, každý z nás má poměrně nápadné barevné tetování na levé půlce zadnice: symboly hracích karet, od dvojky po eso, ve všech čtyřech barvách. Nebyla jsem si jistá, jestli tu jsme všichni, ale byla tam spousta žen a zdaleka ne takový počet mužů.

Rozhlédla jsem se a byla v rozpacích, že jsem tak veřejně odhalena jako pouhá piková trojka. Stejné rozpaky jsem pociťovala z toho, že vypadám nejobyčejněji z celé skupiny.

Na druhé straně byl mou první myšlenkou, když jsem se rozhlédla po okolí, zmatek. Tento prostor býval kdysi dávno něčím jiným. Měla jsem z něj pocit jako z řeckých nebo babylónských rozvalin. Rozvaliny se skládaly především z kdysi ohromného kamenného schodiště, částí soch rozdrcených na suť, několika dórských sloupů a zbytků kamenných zdí. Vše bylo dávno opuštěné, ztratilo barvu a zarostlo plevelem, mechem a lišejníkem.

Kdybychom se ocitli v džungli, pravděpodobně bychom nevěděli, že tu něco z toho je. Džungle tu však nebyla, místo leželo někde v mírném klimatu a vegetace tu tolik nebujela. Přesto bylo celé území s troskami, které se rozkládaly všemi směry snad celé míle daleko, opuštěno a zničeno před mnoha stoletími.

„To je ono?“ zeptal se někdo a vyjádřil tak naše pocity. „My vypadáme správně, ale kde je k čertu všechno?“
Doktor Weinberg, trochu starší než většina z nás a s menším bříškem, vystoupil po starobylém schodišti a z jeho vrcholu se rozhlédl po pustině.

„Ne, nemyslím, že je to ono,“ řekl nám. „Jsme blízko, ale docela tam nejsme. Domnívám se, že se nalézáme velice blízko k nejvyšší úrovni, ale z nějakého důvodu se do ní nemůžeme dostat.“
„No, někam bychom se raději dostat měli,“ poznamenala jedna z žen. „Není tu žádné jídlo, žádná voda – není tu nic.“
Rozhlédla jsem se. „Kde je Matouš? Kde je Matouš Brand?“
Někdo se otočil a zamračil se. „Kdo?“
Taková otázka si vyžadovala odpověď, a já jsem měla představu mladého vousatého muže s dlouhými vlasy, ale v okamžiku, jak jsem na něj pomyslela, se ta představa začala vytrácet.

Bylo zvláštní, jak se všechno postupně ztrácelo. Ne úplně, ne přímo, ale neustále se to víc a víc vzdalovalo. Pokoušela jsem se udržet si některé vzpomínky, alespoň kvůli tomu, co jsem se dozvěděla o ostatních, a především kvůli tomu, co jsem se dozvěděla o sobě, ale připadaly mi tak vzdálené a podivné, jako řady snů.

Bylo to divné. Sebe jsem silně vnímala, ale nestala jsem nikým z těch lidí, kterými jsem kdysi byla, nebo se mi možná zdálo, že jsem jimi byla. Věděla jsem, že támhle je můj manžel, který koketuje s nějakou blondýnou, ale cítila jsem se vyděšená a zdálo se mi, že sem nepatřím. Připadalo mi, že jsem ošklivá, hloupá a zranitelná.

„Haló! Podívejte se na tohle!“ zavolala jedna z žen a několik lidí se shluklo kolem ní. „Na tomhle sloupu. Dá se na něm rozeznat nějaký nápis. Je to I? IOVNA? Co končí na -iovna?“
„Hm…“ vložil se do toho další. „Možná to není I. Co takhle H? Hovna?“
„Knihovna!“ vykřikl někdo. „Byla to knihovna. Určitě! Dá se poznat, kde stály sochy lvů, nebo něčeho jiného. Zůstaly tu zbytky tlap!“
„Ale k čemu tu došlo?“ zeptal se další. „Chci říct, tohle je angličtina, ne?“
„Nemyslím, že záleží na tom, k čemu došlo,“ poznamenal jeden muž s pískově zbarvenými vlasy a srdcovou desítkou na hezké malé prdelce. „Něco tohle místo postihlo. Bomby, mor, cokoliv. Kdysi to bývalo velké město. Teď to není nic jiného než ruina.“
Můj drahý manžílek byl vždy nejlepší v tom, že se ujal vedení, když nikdo, včetně něj, nevěděl, co dělat. Stál tam, tak hrozně vzrušený, že až bolelo se na něj dívat, a křičel: „Poslyšte, lidi, Míče k záhadě můžeme hledat později! Teď je zapotřebí, abychom se rozestoupili do rojnice, dokud je ještě světlo, a pokusili se nejdřív nalézt nějaký zdroj vody, a pak možná jídlo. Pochybuju, že v takové spoustě trosek najdeme něco podobného, ale rozestupte se a zkuste něco najít dál. Pokud něco objevíte, vydejte se zpátky sem. Dejte si pozor, abyste se všichni vrátili do západu slunce. Přineste zpět cokoliv užitečného.“
Všechno, čím jsme nedlouho předtím prošli, ještě více vybledlo a stalo se pouhým snem. Byl to nakonec jen další sen? Jak bych si tím mohla být jistá, jak by si tím mohl být jistý kdokoliv z nás? Kentauři, létající talíře, kybernetičtí mroži v počítači… Co bylo skutečné, kromě relativně stálých osobností, které jsme si zachovávali? No, myslím, že jsme si pamatovali, ano, ale pamatovali jsme si všechno. Bylo toho příliš mnoho, než aby se to dalo roztřídit, znovu vyvolat a pořádně pochopit. To přebytečné jsme už odmítli a něco mi říkalo, že s každým dalším spánkem, a budeme spát dlouho, toho bude mizet víc a víc, protože to prostě nedokážeme všechno vstřebat. Zůstaneme takoví, jací jsme byli, nebo se tím vytvoří nějaké nové spojení? To se nedalo říct.

Ostatní se rozešli a snažili se zjistit, jestli tu dokážeme nějakým způsobem alespoň přežít. Cítila jsem jistotu, že k takovému objevu dojde. Tito lidé, všichni z nás, pokaždé našli způsob, jak přežít.

Má mysl přemílala příliš mnoho napůl zapomenutých variací mého já, než aby pořádně fungovala. Žasla jsem nad tím, že většina ostatních to dokáže. Byla jsem mužem, ženou, kentaurem, mořskou pannou, andělem a démonem a mnoha dalšími variantami v příliš mnoha světech, než aby se daly spočítat. V mé hlavě se slévaly útržky toho a tamtoho, ohromná sbírka okamžiků, jako rozsáhlý film, ve kterém každé filmové políčko vypráví zcela rozdílný příběh. Nemohla jsem se v takových věcech vyznat. Můj mozek se bouřil a začínal všechno vypínat. Kolik životů Al říkal, že udržel v hlavě? Deset? Kolik jsem jich měla já? Dokonce ani tyto vzpomínky nebyly absolutní. Dav minulých životů se choval stejně jako jakýkoli jiný dav – nesrozumitelně blábolil.

Ze všech těch životů se však skládal Cory Maddox: pocit identity, sebe, toho, o čem jsem věděla, že do velké míry tvoří mé skutečné já. Problém spočíval v tom, že i když toho nebylo mnoho, bylo to všechno, co jsem měla.

Cítila jsem se příliš vyděšená, než abych odsud sama odešla, a příliš mizerně a osaměle, než abych tu jen seděla a modlila se, aby přišel zázrak. Když se o mne nikdo příliš nezajímal, začala jsem si prohlížet trosky. Někdo, někde, nás sem, přímo na tohle místo, vložil za nějakým účelem. Žádní bohové, žádní démoni – ale nějaká skutečná inteligence. Tím jsem si byla jistá. Ten ohromný počítač se nikdy neutrhl ze řetězu. Vždy existoval někdo, kdo byl zamaskovaný v táborových ohních světa šamanů nebo se snažil proniknout do Řídicího střediska. Když se počítač zhroutil, existovala nějaká lidská inteligence, někdo, kdo zachránil mne i ostatní a pokoušel se nás dostat ven.

Nebyla to má paranoia, ale naděje, která živila mé přesvědčení, že nás vždy sledovali, i když jsme netušili, kdo jsou, nebo jsme o nich dokonce nevěděli. Měli jsme být vytaženi ven, to bylo jisté. Neměli jsme se zastavit tady, kousek od cíle. Jestliže jsme se tu zastavili, někdo nás zastavil. Kdo? Proč? A kde jsou?

Proč nás zanechali uprostřed zříceného, ale kdysi moderního města, u zbytků knihovny?

Začala jsem prohledávat bezprostřední okolí trosek. Nakonec jsem na vzdálenější straně objevila vchod, který vedl do podzemí. Nechtěla jsem tam jít, alespoň ne bez světla, ale něco mne táhlo, zvalo dovnitř, téměř přesvědčovalo, abych vešla.

Není to skutečné, není to skutečné, něco stále šeptalo.

Vklouzla jsem dovnitř skoro proti své vůli a náhle mne obklopila chladivá, ale naprosto děsivá temnota.

Rozsvítila se světla.

Bylo to tak překvapivé, tak neočekávané, že mě to vylekalo téměř víc než temnota. Co se mají světla co rozsvěcet tady dole, ve sklepem, pod staletými troskami? Kde je zdroj elektřiny pro ta světla, a kdo je zapnul?

Pohlédla jsem kupředu a spatřila klesající průchod, širokou kamennou chodbu, která mířila do hlubin Země. Byla osvětlená a zřetelně mě přitahovala. Cítila jsem, že musím jít.

Osvětlené stěny pokrývaly nástěnné malby, znázorňující velikou civilizaci. Zdála se mi povědomá. Byli tam lidé jako my, obrazy velkých měst, letadel, aut a farem. Blízko ke konci jsem dokonce objevila obrázky několika kosmických lodí, které vynášely lidi a předměty do vzdáleného vesmíru.

Průchod se stáčel a pak vyústil na plošinu. Věděla jsem, jaké to je místo, nebo čím bylo, i když jsem nevěděla, jak to vím.

Ucítila jsem nápor vzduchu a řev. Cítila jsem, že se ke mně něco blíží, ale neutekla jsem. Místo toho jsem tam stála a sledovala, jak se z tunelu vynořil vlak metra a zastavil u nástupiště. Jak jsem si všimla, vlak nikdo neřídil.

Dveře se otevřely a já, povzbuzená svou nově nalezenou odvahou a zvědavostí, jsem nastoupila. Dveře se zavřely a vlak se s rachotem rozjel do tunelu.

Míjel mnoho opuštěných stanic, ale na žádné z nich nestavěl. Pak dojel na konec trati. Vagón se zastavil, dveře se otevřely a já jsem vystoupila. Nevěděla jsem, jestli a jak se dostanu zpátky.

Na konci nástupiště stál nějaký muž. Byl oblečený do olezlého trička a ještě špinavějších džínů. Pochybovala jsem, že by si po celé roky stříhal vlasy nebo holil vousy. Přesto byl oblečený lépe než já.

„Vítejte, Mary Ann,“ řekl povědomým, příjemným hlasem. „Jsem velmi šťastný, že jste našla odvahu sem přijít.“
„Mary Ann… Ano, tak se jmenuju. A vy – vy jste… Vy jste Matouš?“
Usmál se a přikývl. „Ano. Matouš Brand. Je mi líto, že jsem musel zastavit váš postup, než jste se dostali až úplně nahoru. Pochopte však, že by mne to zničilo, a možná i většinu z vás. Pojďte dál. Když máte jistou moc nad virtuálními světy, přináší to některé významné výhody. Můžete používat zázraky jako učební pomůcku.“
Šla jsem s ním, ale nedotkla jsem se ho. Jako by se kolem něj vznášela božská aura.

„Říkal jste, že kdybychom prošli celou cestou, zničilo by to vás a většinu z nás?“
„Ano. Pochopte, že jste skutečná. Nejste skutečná tady, jedná se jen o další iluzi, vytvořenou počítačem. Nakonec to pochopí většina těch lidí, pokud si uchovali zdravý rozum. Ale někde jste skutečná. Samozřejmě to do značné míry víte. Všech vás padesát dva skutečně existuje v jedné rovině reality. Té skutečné, podle toho, co vím.“
„Došlo mi, že jsme všichni skuteční, nebo jsme kdysi bývali. Nebyla jsem si jistá, jestli stále jsme.“
„Vy – vy všichni – jste dosud skutečně fyzicky naživu. Problém je v tom, že já ne. Ano, jsem ten člověk, který vynalezl spoustu počítačů a programů. Ty navrhly a zkonstruovaly ještě složitější počítače, které pak postavily a naprogramovaly celý systém. Já sám nevím, jak to udělaly, ale jsem tím, kdo tu lavinu spustil, jsem člověk, který objevil základní principy. Připouštím, že jsem nejlepší nápady ukradl, přesně tak, jako říká oficiální verze. Ukradl jsem je z létajícího talíře. Havaroval, a my – myslím lidé od vlády – jsme ho získali, ale nikdo se v té zatracené věci nedokázal vyznat. Ani v jeho pohonu, ani v tom, jak se řídí. Nakonec jsem začal pracovat pro Národní bezpečnostní úřad a navrhoval jsem lepší slídící počítače k dekódování vesmíru. Přitom jsem náhodou narazil na lidi, kteří ještě o celá desetiletí později patřili k členům týmu, snažícího se rozřešit tajemství talíře. Pomohl jsem jim napsat program a navrhnout počítač, který to mohl dokázat. Jedním z výsledků byla integrovaná virtuální přilba. Sňatek člověka a stroje. Jednalo se o ten největší hrací automat, jaký byl kdy navržen. Vy jste viděla některé z prvních jednoduchých her. Jsou vždy na konci toho, čemu se začalo říkat králičí díry. Ve skutečnosti se jedná o zbytky. Jsou jednoduché, ale v té době je ohromily.“
„Takže to všechno na začátku, v přednáškách na tom prvním světě, na který si dokážu jasně vzpomenout, byla do značné míry pravda.“
Přikývl. „A samozřejmě, měl jsem své Panoptikum Kraje divů, zcela poctivou společnost. Maskovala naši skutečnou činnost, což bylo vytváření těch nejúžasnějších simulací a scénářů, jaké si jen dokážete představit. Vyzkoušeli jsme všechna témata a varianty. Začal jsem s Brandovými skřínkami a malými světy, pak jsem přešel ke složitějším tématům. Tice Koroku – vy se na něj pamatujete jako na Dana Tanaku – přišel, aby mi pomohl vybudovat větší zařízení, ale v té době to už nehrálo roli. Dříve, než jsme dospěli k výraznějšímu pokroku, objevili jsme, že si naše počítače staví své náhrady, opravují vlastní systémy a rozrůstají se směrem dolů, rovnou do skalnatého podloží. Zřejmě s námi začaly ztrácet trpělivost a rozhodly se pokračovat ve svém vývoji podle našich principů vyšší rychlostí.“
„Převzaly moc?“
„No, v jistém smyslu ano. Dokud jsme jim dělali pomyšlení, nezáleželo na tom. Vodili jsme jim antropology, sociology, psychology, historiky, geografy, astronomy, paleontology, všechny možné profese. Každý z nich měl svět, o kterém se domníval, že by ho bylo zajímavé vybudovat, studovat, možná v něm dokonce po nějakou dobu žít. To bylo v pořádku, ale pak chtěli jednoho dne někteří z nich odejít. To bylo nepřijatelné. Měli v mozcích tolik možností pro různé světy, že je počítače nechtěly pustit. Už nevytvářely jen to, co odborníci navrhli. Ach, ne. Budovaly světy založené na našich snech, fantaziích, dokonce i nočních můrách. Nakonec, jak vidíte, si počítače samy vybraly skupinu lidí a uzavřely je uvnitř. Když byl v té době někdo v laboratoři, sbalily ho také. Už dávno předtím zjistily, že dokonce i obyčejní lidé mají často mimořádnou fantazii. Starou noční můrou bylo, že se počítače chystají ovládnout svět. Možná se jednalo o mou chybu, ale mé drahé stroje se staly skutečnými voyeury.“
„Chcete říct, že sledovaly nás. Hovoříte o nás.“
Přikývl. „Kdysi existoval projekt, který do sebe zapadal s naším projektem a byl součástí plánování pro případ katastrofy. Jednalo se o nějaký scénář se smrtícími viry, nebo možná s nukleárními teroristy. Nedokážu si vzpomenout. V každém případě, protože jsme měli výkonné počítače, vláda vytvořila souběžný projekt, který využíval část našeho přebytečného výpočetního výkonu. Myšlenkou bylo vytvořit znalostní základnu ze zdravých, mladých, aktivních lidí, kteří by dokázali znovu vybudovat civilizaci. K tomu patřil určitý poměr žen k mužům, založený na počítačových simulacích. Ten projekt se nějak překřížil s našimi virtuálními rutinami. Pochopte, jednoho dne se stalo, že v laboratořích bylo třináct mužů a třicet devět žen. Cistě náhodně. Cosi v jednom z počítačů v tom okamžiku rozhodlo, že se jedná o kolonii, která musí být zachována. To bylo počátkem neštěstí. Všichni byli uvězněni… Á! Už jsme tady! Hned tady za rohem…“
Prošli jsme ostrým zákrutem a náhle nás prudce ovanul velice chladný vzduch. Pro někoho, kdo na sobě neměl šaty, to rozhodně nebylo příjemné, ale ten pohled mne tak ohromil, že mi to v první chvíli nevadilo.

Byli tam. Každý z nich spočíval v bezvědomí ve velké jednotce pro podporu života, a k hlavám a tělům měli připojeny všemožné dráty a trubice.

„Tohle je přesná simulace skutečnosti,“ řekl mi Brand. „Je vás padesát dva. Chápete? Katastrofický scénář se propojil s počítačovým voyeurem. Všichni jste zmraženi a uchovávám v jakési stázi, která vás s výjimkou drastického selhání zařízení bude takhle udržovat po tisíce let. Živé, spící a snící strojové sny.“
„A vy?“
„Já jsem pro ně představoval hrozbu. Byl jsem jediný, koho se stroje bály. Věděl jsem, že se mě chystají zabít, proto jsem si pro všechny případy vytvořil existenci v Brandově skřínce. Když jsem se vrátil poté, co počítače uzavřely budovu a zapnuly ochranu, umožnily mi vstoupit dovnitř. Pustily mne dovnitř na tak dlouho, aby mne mohly proměnit v páru. Nechtěly mne tam, i kdyby měly padesáté třetí místo. Domnívám se, že jsem je děsil. Mohl jsem být jedinou osobou, která by dokázala tu jejich špinavou záležitost překazit. Já jsem se jim však vyrovnal. I potom jsem strašil v jejich snech a fantaziích. Jedinou věcí, kterou nemůžu udělat, je vrátit se do konečné úrovně. Pochopte, nemám tělo, do kterého bych se mohl vrátit. Tady, a zejména níž, v ještě složitějších a rozsáhlejších podzemních prostorách, mne dokonce nedokážou najít ani počítače, o nic lépe, než dokážete najít bubáka, který se vám v noci schovává pod postelí. Jsem jejich bubák, který se plíží v jejich obvodech a hledá způsoby, jak jim ublížit.“
„Vy sám jste to věděl – tam dole?“
„Ne tak jako teď, ale ano, všeobecně jsem věděl, kdo a co jsem a jaký mám úkol, dokonce i když je mnoho útržkovitého a zapomenutého. Přesto jsem nezapomněl jako ostatní, kteří jsou na této úrovni. V důsledku přetížení mají zmatené a slábnoucí vzpomínky. Ztrácejí technické a literární vědomosti. Většina z nich bude začínat od začátku, protože k tomu je tahle úroveň navržena. Jedná se o poslední lidi na Zemi. Nemějte však obavy – spousta znalostí zůstala dokonce i těm, kteří jsou na tom nejhůře, a některé znalosti zůstávají zachovány za každých okolností. Pokud ne na povrchu, tak přinejmenším ve vašich snech.“
V takové situaci jsem už byla.

„Moc naděje jste mi neposkytl,“ řekla jsem mu. „Nikdy se odsud nedostaneme!“
„Á, konec existuje. Tisíc roků, nebo dříve, když bude hrozit nebezpečí více než pěti procentům kolonie. Počítače tam samozřejmě stále budou, pravděpodobně tak složité, že si to nedokážeme představit, protože pokračují ve vývoji fantastickou rychlostí. Jedna věc však je jistá: Až se vzbudíte a prožijete ten poslední život, skutečně zemřete. Vtom proti mně máte výhodu. Já jsem tu uvězněn navždy. Stále u nich vyvolávám záchvaty, ale přesto jsem uvězněn. Skutečně stálý účastník. Pochopte, protože už jsem mrtvý, jsem jako Mefistofeles, navždy v pekle. A teď to víte.“
„Ano, teď to vím. A jsem znechucená, deprimovaná a ztrácím odvahu.“
„Chcete ven?“
Zdvihla jsem hlavu. „Právě jste řekl…“
Usmál se. „Nedokážu dělat zázraky, ale ven vás dostat můžu. Opravdu chcete právě to? Ještě se vždycky můžete znovu připojit k těm nahoře, kteří se brzo stanou divochy. Mít děti, rychle zemřít a přejít do další úrovně.“
„Ne, děkuji. Kdybych se mohla dostat ven, tak bych… já ale nevím. Všichni ti ostatní. Je tam několik dobrých lidí.“
„Pro ně to udělat nemohu. Počítače by to zjistily. Někteří lidé, jako doktor, musí být ve skupině v každém případě. Co se týče ostatních – no, někteří budou mít rozbité LSU. Víte, koho myslím. A spravedlivý trest nemohu vyměřovat jen sám. Jistou moc mám, ale do takové míry systém neovládám. Stěží jsem všudypřítomný nebo všemocný. Kromě toho, když budu používat příliš mnoho energie na drobné záležitosti, počítače mne najdou. Vybudoval jsem si pár oblastí, kam nevidí – je zajímavé, že jste v jedné nebo dvou byla – ale ty leží mimo jakýkoliv z hlavních programů. Odtamtud nemohu nic ovlivňovat.“
„Svět šamanů! To je jeden! A ta zahrada…“
Usmál se a přikývl. „Chápete? Jste mnohem chytřejší a daleko schopnější, než si o sobě myslíte. Přesto to není váš boj. Jste nevinnou obětí. Vaším jediným zločinem bylo, že jste se pokoušela donést vašemu křiváckému manželovi oběd zrovna v nesprávnou dobu. Představovala jste úžasný poklad na někoho, kdo tam vůbec neměl být. Chcete ven, znáte situaci, a v téhle chvíli jste mimo matrici, ale na místě, kde vás mohu najít. Proto vás mohu dostat ven. Dokážu vás dostat ven tím způsobem, že postup o jednu úroveň výš zpozdím natolik, aby se mohl dovnitř dostat jiný člověk. To je všechno, na čem strojům záleží.“
Váhala jsem. „Takže jestli se dostanu ven, bude uvězněn někdo jiný?“
„Přesně tak. Nahoře jsou lidé, kteří si to přejí udělat, a někteří z nich by dokonce mohli být užiteční. Mimochodem, domnívám se, že by počítače rády získaly trochu jinou směs a s touhle várkou jsou už docela v koncích. To je víceméně podstatou problému.“
„Ale kdokoliv nový nebude mít tak bohaté zkušenosti, alespoň na podvědomé úrovni, jako my ostatní. Bez ohledu na to, za jak chytré a připravené se budou považovat, zůstanou velice dlouho nováčky, ne?“
Jen pokrčil rameny.

„Jak dlouho se mohu rozmýšlet?“
„Obávám se, že dlouho ne. Raději se vrátíme na stanici, jinak úplně promrznete.“
Když jsme se vraceli zpět, pokoušela jsem se nepřemýšlet o tom, že se musím rozhodnut. „Ta řada LSU – myslím těch skutečných. Právě na ty nemůžeme pohlédnout, co? Na naše skutečná těla, uchovávaná pod laboratořemi?“
„Jistě. Říkal jsem vám, že jste chytřejší, než za jakou jste se považovala. Kdyby počítače dovolily, aby se tam kdokoliv z vás dostal, do jisté míry by tím vzdaly hru a vystavily se útoku. Zničte LSU a zničíte životní linii, zprostředkovanou počítači. Jestli se vám všem skutečně něco stane, nebo alespoň většině z vás, počítače se znovu začnou hroutit.“
Přijížděl vlak. Věděla jsem, že se musím rozhodnout. „Já tenhle nekonečný svět nechci, mám až nad hlavu virtuálních realit,“ řekla jsem mu. „Na druhé straně nechci být zodpovědná za to, že by byl v tomto nekonečném očistci uvězněn někdo jiný. Tahle úvaha prozatím převážila nad mým prvním přáním. Jsem si jistá, že jestli všechno začíná znovu, dříve nebo později tu opět skončíme.“
„Možná. Nevíte, kolik času doopravdy uběhlo, nebo jak teď doopravdy vypadá svět nahoře, ve skutečné rovině. Možná nemáte tolik času, kolik myslíte. Jste si jistá, že si to nechcete rozmyslet?“
„Jsem si jistá. Zatím jsem přežila. Myslím, že v tom mohu pokračovat.“
„Nedokážete si uchovat všechny vaše životy, ani se v nich vyznat, ale nechám vám v mysli současnou řadu životů, počínaje programátorem v Seattlu. To vám proti nim poskytne výhodu, protože teď víte, kdo je kdo a co je co. Nedokážu vás proměnit v nějakou Zázračnou ženu
, ale budete mít alespoň trochu znalostí, tu nejnebezpečnější věc. Nepokoušejte se sem ale vracet. Energie už nebude znovu zapojena.“
„Já vím. Ale dříve nebo později se odsud dostaneme všichni, nebo alespoň všichni, kteří si to zaslouží. Bez ohledu na to, co říkáte, nějaký způsob existuje.“
Políbila bych ho na rozloučenou, ale samozřejmě, ve skutečnosti tam nebyl.

Teď alespoň znám nepřítele. Teď mám alespoň něco, proti čemu můžu bojovat a za co můžu bojovat. Vím, kdo jsou mí přátelé.

Nemám v úmyslu znovu procházet stejnou příšernou zkušeností. Ve vhodné chvíli prorazíme do konečné úrovně. Probudíme se ve svých kokonech, nebo se dostaneme dolů pod Řídicí středisko k našim skutečným myslím a tělům bez ohledu na stroje, a v tom okamžiku je porazíme.

Do té doby mohu počkat. Vím, že životy nabízejí svou vlastní odměnu, a vím, co je opravdu důležité pro toho, kdo je musí prožívat.
Jak jsem však stoupala zpět do zničeného světa, měla jsem podivnou vizi. Nesouhlasila s ničím jiným, co jsem znala, ale klidně mohla být dalším z těch útržků paměti.

Bylo nás tam padesát dva, tak jak jsem to viděla s Brandem. Nebyli jsme však hluboko ve skále, dokonce ani ne na Zemi, ale uprostřed ohromné lodi, lodi cestující vesmírem na místo nepředstavitelně vzdálené, do nového života, nové kolonie. Vycvičené jádro kolonie bylo zmražené, ale stále snilo, snilo o světech, které byly, a světech, které mohou být. Dobrovolníci, dychtiví průkopníci, naděje a záruka přežití lidstva venku mezi hvězdami.
Jednalo se o pravdivou vizi, nebo byla něčím, co mi podstrčil Brand? Jak to mohl někdo z nás skutečně vědět?

Jednoho dne se to ale dozvíme. Jednoho dne najdeme způsob.

Do té doby, nebo dokud nedosáhneme nějakého vzdáleného cíle, přežijeme.
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EXEGEZE
Matouš Brand prošel chodbou a nezahnul doleva, kde byli ztuhlíci, ale doprava, další chodbou, a vyšel ven do kanceláře. Kolega vzhlédl a přikývl. „Myslíš, že tomu uvěřila?“
„A, uvěřila tomu,“ ujistil ho Brand. „Podívej, nemůžeme je dostat ven, aniž bychom většinu z nich zabili, přinejmenším s tím, co teď víme. Čím hlouběji se kolonie dostávala, tím byla v ošklivější situaci, takže jsme museli něco podniknout. Zhroucení systému to prokázalo.“
Šel dál, minul kóje a počítačové obrazovky a vyšel do vestibulu, kde stál nápojový automat. Dovnitř proudilo slunce a viděl dokonce Mount Rainier, který se tyčil jako duch nad siluetou Seattlu.

Co se týče počasí, bude to skoro perfektní den.

Výbor se ho ptal, jak dlouho si myslí, že dokáže utajit před tiskem a veřejností skutečnost, že se pokus tak pokazil. Simulace kosmické lodi NASA způsobily, že mysli a osobnosti testovaných subjektů překročily hranice mezi biologickou formou a počítačem. Vzájemně se s ním ovlivňovaly, znovu a znovu vytvářely své vlastní světy a nedokázaly se opět zintegrovat. Zhroucení systému přineslo určitou naději, protože byli vymazáni všichni současně a osobnosti bylo možné znovu nahrát ze záloh jednu po druhé. Ale nefungovalo to. Systém obsahoval zásadní slabinu: Nemohli jste zastavit běh simulátoru, aniž byste vymazali jejich mysli, což byl podle něj a mnoha ostatních osud horší než vražda. Nemohli jste je probudit, aniž by došlo k tomu samému. Tak to prostě pokračovalo dál. Veliký objev se změnil v jednotvárnou a nudnou udržovací operaci.

Nikdo je nelitoval víc než on sám. K čertu, jaká to musí být existence, nikdy nevědět, co je skutečné a co není, a objevovat, ne jednou, ale znovu a znovu, že skutečnost, kterou všichni ostatní považují za jistou, je falešná?

Neměl žádné drobné. Proto strčil do štěrbiny na mince dolar a stiskl tlačítko pro Colu light. Stroj zavrčel, pak dole vyskočila plechovka a měnič mincí mu vrátil nazpátek patnáct centů. Sáhl dovnitř, vytáhl mince a zkontroloval je, jako to dělal vždy. Nikdy nevěřil strojům.

Dvě z mincí byly staré dobré washingtonské nikláky, ale co byla zač ta třetí? Kanadská? Chvilku se na ni díval.

Byla to mince Coryho Maddoxe.

Cestou zpátky ji hodil do skřínky na milodary a velice se snažil, aby už na ni nemyslel.

� Pozn. překladatele: Město Gary v Indiane, dnes asi 120 000 obyvatel, založené v roce 1906 u Michiganského jezera. Původně v něm žili především dělníci z ocelárny, která v té době byla největší v USA (United States Steel Company) a byla důvodem založení města, kde všechny hlavni ulice vedou ke vchodu do oceláren.


� Pozn. překladatele: Černí muslimové – americké náboženské hnutí, které vzniklo roku 1930 v Detroitu a rozšířilo se především mezi černošskou chudinou a vězni. Kombinovalo některé aspekty Islámu s doktrínami černošského nacionalismu. Do roku 1975 byli běloši považováni za „ďábly“ a nesměli se stát členy hnutí


� Pozn. překladatele: Listerin – ústní voda s dezinfekčními účinky, obsahující mj. menthol, thymol a eukalyptol.


� Pozn. překladatele: Clairol – značka vlasové kosmetiky, především barev na vlasy.


� Pozn. překladatele: Doll – panenka, loutka.


� Pozn. překladatele: Yosemitský Sam – známá komiksová postavička s dlouhými kníry.


� Pozn. překladatele: Slovní hrátky v originálu vycházejí z toho, že anglické slovo point může znamenat bod, moment, okamžik, místo, ale i špičku, hrot.


� Pozn. překladatele: Vyčlenění Polska z Evropy a blízkost Indie a Ruska jako takového působí trochu zvláštně, ale kdoví, jak to vypadá v alternativních světech…


� Pozn. překladatele: Kódy představuji první písmeno anglických názvů barev – C jako clubs (kříže), H jako hearts (srdce), S jako spades (piky), D jako diamonds (kára). S převodem kódů do češtiny je drobný problém – kříže i kára začínají stejným písmenem.


� Pozn. překladatele: Zázračná žena – Wonder Woman – komiksová postava ženské „superhrdinky“.






